ன்‌ ச 7] 7 |/ ஸ்‌ 

சக உபி மபனவ! “றட 

5.0, 184. லக 13. , 177 ச்‌ 

ரர்த்‌ ப அட வரித்த 1 படம்‌ ்‌ 
8) ப 


(த எள்‌ ட்‌ ( 
டி 1] பரு ட்கிரிய ய சொ சி (4 . 


1 காக தமக பறற தன்‌ - 


கடி ட்டி மம்‌ பொட்ட்பு ட்‌ ௫0 ட்ட 






ன்‌, 


ன்‌ வல்‌ | 
1. நத கடகருரநார்‌ ந தறிம 
ப 


அரம்‌ மலாடு 
| 
| 
[ஜா க, 12. 
| 








ஸ்வ வ்‌ த வசைய்விவைய்‌ வயயஅவவவவை யவை வைய வகையய வ வைகை அய வவதைவய, பயய்க வையக அட 


உபுடப்டிபம்‌ நா 
5. ப ஈ வகா பம கட&௱ 


| 93224 நரா இனி 


4 பகவ வைல வல எலு. 


அத 
(அதவது வ யவை தவத 4: வயயவைசிவ அ வையை வய ஒலை வ பவனை அவைகைவ்தவக ட ப அனைவகைவை வது அ வைய “்னள்வள்கை அணையைக்‌ லைகைடடி அவபர வைவ்‌ ட அவ அணத அனையயளவகைகைகைகவைவவைவதளவகைய கட 





/ 


சவீன கதா புத்தகங்கள்‌. 


கமலவல்லி அல்லது 
கன்னியின்‌ சமர்த்து. 
லா ௪றாத ஈவீன துப்பறியும்‌ 
சாவல்‌, இதில அபா.ரச அற்புத 


விஷயங்களும்‌, அச்சர்‌ யத்தை 
வனமாக அய்‌ விளைவிக்கும்‌ 


ர 


- தமிழ்‌ நாவல்‌, 


்‌.. தாயக 


। மூன்று வினாக்களும்‌, மெய்யழ 


சர்‌.தர்ப்‌. பங்களும்‌ ஏ.ராளமா 
யிருப்பதால்‌ இரண்டு பாகங்க 
ளாக அச்சிடப்பட்டிருக்கிறது, 


பாகம்‌ 1-க்கு 1 12 0 
தலைவாங்கி 
அபூர்வசிந்தாமணி. 


(இது ஓர்‌ அற்புகமான செக்‌ 


புருஷ, பாலக, பாலகிகளுக்கு 
யுக்தமான ௮சேக அதியற்புத 
விஷயங்களும்‌, பல நீதிகளும்‌ 
ஒருவ்சேயமையப்பெற்று, படிக 
கப்‌ படிக்கப்‌ பரமானந்தத்தை 
யம்‌ கேட்க கேட்க இன்பத்தை 
யும்‌ தரும்படி மிசகீ தெளிவாய்‌ 
எழுதப்பட்டிருக்கிறது.இக்கதா 
னால்‌ . கேட்கப்‌ படும்‌ 


கனென்னும்‌ ௮ரச குமாரனால்‌ 
அளிகச்சப்படும்‌ சரியான விடை 
கம்‌ மிகவும்‌ அச்சரியமாயிருக 
கும்‌, விலை ரூபா..1 0. 0 


புவன ராணி. 


ட வடுன்தல லவை வேவ கைன்‌ பலய வக அணைையபத கைகள வம்னலைவதிவைைவைவதைகைளைவ ளைக்‌ ப ப்டடபடய, 


இதில்‌ ஸ்திரீ, 


[] 
ட 


| 


இது ஒர்‌ மேன்மையான 5 | 


வல்‌, இக்கதாகாயகி தர்‌ ஆரண்‌ 


பத்தில்‌ எல்‌. இன வதிகதி 
மாளிகையிவிருக்கும்போது பவ ' 


னசச்பேஸ்வரமன்னன்‌. சண்டு 
திடீரென்று பிரிவது மிசவும்‌ 
விந்தையானது, விலை ௮ணா 9, 





ரி 
* 





சேளந்தராபாய்‌ ௭. 
அல்லது சதிகோலை, 

இது ஒர்‌ ஈவீன துப்பறியும்‌ 
நாவல்‌... இதில்‌ விவரித்திறாக்‌ 
கும்‌ சகிகொலையும்‌,கொலைக்குப்‌ 
பிரயச்தினவ்‌ கஞம்‌, சொலை 
யாளிகளின்‌ கொடிய செய்கை: 
சளும்‌ ஆச்சர்யமான அடன்‌: 
இதில்‌ ௮ரேச அற்புத ரிகழ்ச்ச 
களாம்‌ விவரித்திருக்கன்றது. 
விலை ரூபா 1 0 0 


சுகுண சுந்தரி... 


்‌ 
இது தர்‌ ஈலீன சாவல்‌, தெ 
ளிய செர்தமிழ்‌ ஈடையில்‌ 
௨ அலங்காரதசசொற்கள ஓ 


புனைக்செழுதப்பட்டிருக்கிற.து. 
கதையோ. மிகவும்‌ அருமை 
னது. படிப்போரின்‌ மனன 
எவ்வகையிலும்‌ பரவசப்‌ படுத்‌ 
தக்கூடியது, விலை ௮ணு 5, 
கற்பகவல்லி, 

இது ஓர்‌ அற்புதக்கசை, இச்‌ 
ச தாகாயகி எமலோகச்‌. திற்குச்‌ 
சென்று“ இறர்துபோன சனத 
சணவனுடைய உயிரை மீட்டுக்‌ 
கொண்டு வருவது மிகவும்‌ அ; 
சரியமாக விருக்கும்‌. அணா 8, 


-ஸ்திரீகளுக்கான முக்கிய ட] 
வல்களி லிதுவொன்று, இக்‌ 


4 






தங்கவேணி. 


தையில்‌ பாலகே.து வென்னும்‌ 


அரசகுமாரன்‌ இக்ககா காயக்‌ 
யை மணம்புரிவது மகா வேடிக 


சையானது. விலை ௮ணா ட. 


த 
9 


ம இது த 


4 பி பபப 6 
தயாபரசுந தரி 


(ஓர்‌ அற்புத காதற்களஞ்சியம்‌.) 


(இல்‌.து 
ஸ்ரீராம பராச்இரமம்‌, ஸ்ரீ கேதாரீஸ்வர விரதமதிமை, கனபதி, 
இல்லறமாலிகா, செளக்த.ராபாய்‌, சுர்‌ சராம்பாள்‌, அகர்‌ கரங்கன்‌,. 
கமலவல்லி, பூபாலன்‌ புவனசுர்தரி, வாயாடி வம்பன்‌ 


முகலிய புக்ககங்களை எழுதிய 


காஞ்£புரம்‌-த . அரங்கசாமி நாயுடு அவர்களால்‌ 


ம த்து! ௩1% 
இயற்றப்பட்டு ர 103 பா்‌ 


ஆ 
எஸ்‌. துரைசாமி முதலியார்‌ அவர்களால்‌ 
பஅம்து . 
சென்னை சூளை, ஸ்ரீ “பாரதி'? அச்சுக்கூடத்தில்‌ 
ப.திப்பிச்சப்பெத்றது.. 
1922 


ரிஜிஸ்டர்‌ காபிரைட்‌ | பஇதன்‌ விலை அண 12. 


| 


சட 


ட்ட 
ம்‌ 
்‌ 


நம்‌ 


ண்கள்‌ 


எ. ட 





முகவுரை. 


ப்பது டு . ர்‌ 





்‌ வங்களையும்‌, பல நீதிகளையும்‌ எடுஃ துக்கூறி வாசிப்போர்‌ மனதை 
ட யுற்சாகப்படுத்தும்‌ நாலேயாகும்‌. இவ்வித தூற்கள்‌ இர்நீருலாவிய 
3 ஈம்‌ இக்கலுண்டிதக்‌ இண்‌ தமிழ்சாட்டில்‌ சிற்சிலவே வெளிவர்‌ திருச்‌ 
ஆ ட. 






சான்றின்‌ படிப்போர்‌ மனதைப்‌ பறிச்சக்சச்க விகமாய்‌ ட்‌ 


சொற்சுவை பொருட்சுவைகளாலும்‌, கற்பனை யலங்காரங்களி 


ணு 
டது 


£ல்‌, மிக்க சத்பனை யலங்காரங்களையும்‌, பல ந்தி. 


னாலும்‌ ம்‌ யாவருக்கும்‌ ஈன்கு விளங்கத்தக்க 9சள்னிய தமிழ்நடை 


யில்‌ லை எழுதி மூடிச்‌. துள்ளேன்‌. 


ம்‌! தன்மையினாலடையும்‌ மிடிகளையம்‌, ஈயவஞ்சகத்தால்‌ வரும்‌ கேடு 
பகளையும்‌, ச.த்பினால்வரும்‌ மேன்மைகளையும்‌, சமயோ௫த சாஅர்யத்‌ 
. இனால்‌ வரும்‌ உதவிகளையும்‌ வி௫தமாய்க்‌ தெறிவித்திருப்பதுடன்‌, 
இக்க சாகாயகியின்‌ பிடிவாதத்தையும்‌, அவளத கல்வியின்‌ தோச்சி 

இதி மிகவம்‌ விரிவாக 0 அன்டங்த்‌ கத்து 5 


இற. எழுதி, ப்பதற்கு எனக்குப்‌ பலவிதத்திலும்‌ ்‌ 


இர்‌சவில்‌. கல்வியினாலடையும்‌ பலாபலன்களையும்‌, டன 


காவல்‌ என்பது. இயத்கை வனப்புகளையும்‌, , மணிதர்தம்‌ சுபா 


்‌ ச்சங்களையும்‌ புசட்டக்கூடிய சில வினேதைச்‌ கதைகளை ர 


உதவிப்‌ புரிந்த ஸ்ரீமான்‌ 5. துரைசாமி ழதலியார்‌ அவர்களுக்கு என்‌: ன்‌. 


2 மனப்பூர்வமான வந்‌ தனத்சைச்‌ செலுத்து றன்‌. 





்‌ ட்ட 
14 -. சாஜ்சிபுசம்‌ட, இ. அரங்கசாமி நாயுடு, 


7 


ச்‌ 







இக்‌.தாலாசிரியரால்‌ எழுதப்பட்ட புகசகங்களுக்காக 
காள்‌ சபுரம்பச்சையப்ப முதலியார்‌ கலாசாலைத்‌ 

தலைமைக்‌ தமிழ்பண்டி தா ஸ்ரீமான்‌ வேண்டாப்புலி 

திசு. வேவசா மிப்பிள்ளே ப தம்கதத்‌! பரக்க 





..... காமருமன்‌ கீராமபராக்கீரம 
டு 'மனஈனிமஇஒழ்வுறு தனபதியோ ப டு 
ன பணக்‌. பூபாலன்‌ புவனசுந்த தமது எ ஸம்‌. சய 

12 (சக்‌ ம்பலவுறு வாயாடி வம்ப ்‌ டாழி்ச்சல் ப 

மிப தத ப தலைவெட்டி தயாபாசுந்த ர்‌ 

டல்‌ முதிலவோர்ுகழும்‌ சநிகோலே பின்ன ரர்‌, 
தசிகுப்கப்‌ டல லியார்வரைர்‌ 





1. ॥ தளை 
ம்‌ ்‌ ன்‌ சரி ச்‌ லர்‌ ்‌ 
3 % இ த்‌ க்‌ த்‌ 
த ம உ ௧௬ பி 
ஞ்ச பி ச்‌ 
ல) கு) // மத்‌ ி 4 
3] இலக்‌, ப்‌ ரதி னி 
த ததா ரு ப சர்‌ 
ள்‌ ட ர்‌] 
னி சீத இடம்‌ பூ ந்து ர 
ச. ப்ர அத. ப 
(5 4ஆத ௭ தி] தம்‌. 
உக க ட ன்‌ ள்‌ ப 
்‌ 9. பக? 23 1) 


பனம்‌ ம 4 
ட வல | ன ட கட்ச்‌ இட 14 


அதி ப நப தக ளை 
ட்டும்‌ டர இ து 4 1 இக்கக்ச்‌ர 


மத்‌ 
பூசலத்தாரு ப ல்த்தித ர்‌ ம்‌ 
பாதலத்தாரும்‌ பாசுறுசர்சாட பகதி அர்‌ 
னாஞ்சில்‌சலவுங்‌: காஞ்சியம்பஇிவா . ர ல்‌, 
- பாகவதர்ச்கன்பன்‌ சாசவராயு ட்‌. ரி 
செய்தவப்பேற்றி னுய்தரவுஇத்‌ ணம்‌ பகதி 
....... தோமில்‌ச€ரரங்க. சாமியிளவ பழத கத்துக்‌ 212: ஆத்‌ 
... னாவலன்தீவினாவலருவப்‌ அம மதர்‌. 
்‌ 7 தி ந்த ட்‌ 
நாவலனேக ஈவிற்றின னவ ற்று. அகன்‌ ள்‌ 





7௩0.1 க்‌ 
வ க்கல்‌ 
அயக்க றி அர்‌, 


ம்‌ டு 21041 ப்‌ 2 அதத 
ுர்வந்த வுந்தித்திசைமுகனால்‌ சருஷ்டி.க்கப்பட்ட இவ்‌... 
_ வுலகுக்கோர்‌ திலகம்போன்றதும்‌; மாதம்‌ மும்மாரிப்‌ 
பெய்வதால்‌ நீர்வளம்‌, நிலவளம்‌ மிகுந்து குடிவளஞ்‌ 
. செழித்தோக்கியஅம்‌, அழகிய சோலைகளாலும்‌ தடாசங்க 
ளாலும்‌ சூழப்பெற்றதுமான தித்திரபுரி யென்றோர்‌ பட்‌... 
க்‌ டணமுண்டு. அப்பட்டணத்தில்‌ சசலசலைகளிலும்‌ ஆழ்ந்த. 
ஞானத்தையடைந்து, மனுநீதி தவராமல்‌ குடிகளிடம்‌ ஆறி. 
லொரு கடமை வாங்கிக்‌ தன்னுபிரைப்போல்‌ மன்னுயி 
. ரைப்‌ பாவித்து, தாமர தவருத தயாகிதியாக தராதிபனாய்‌ 
பக்திசாகரன்‌ என்பான்‌ ௮ ரசுசெலுக்தி வர்கான்‌. இவ்‌ 
- வரசனுக்கு வித்தையிலும்‌ புத்தியிலும்‌ கியரதிப்பெற்ற 
. சித்திராங்கதன்‌ என்றோர்‌ புத்தானுண்டு, இவ்வாலிபன்‌ 
தகுந்த வயதை யடைந்ததும்‌, தேய வளப்பங்களைக்‌ காண 
- ஆவல்கொண்டவனாய்த்‌ தன்‌ தந்தையிடம்‌ விடைபெற்றுத்‌ 
தன்‌ நாட்டைவிட்டுக்‌ காடு, வனம்‌, வனாந்தரங்களைக்‌ 
அ கடந்து நெடுநாள்‌ பிரயாணஞ்‌: செய்து, பற்பல தேசங்‌ 
. தரச்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்துக்‌ கடையில்‌ உத்தமபுரி என்னும்‌ 
... நகரத்தை யடைந்து, தனக்குத்‌ தென்படட ஓர்‌ மனைக்‌ 
கெதிரில்‌ தன்‌ குதிரையை விட்டிறங்கி, அவ்வீட்டுக்குடைய 
_ வர்களைச்‌ சந்திக்கவெண்ணிக்‌ ககதவண்டை யணுதினன்‌. 
- படத்தருணத்தில்‌ அவ்வீட்டுக்‌ குடையவளான ஓர்‌ கிழவி 


3 
12. 


ட 
ட ள்‌ 
ஷய 4 


1. 


கத்‌ மம்‌ வதிலித் ஊடு கூறு 
ப்‌ 


ப பதி 
ஆமி ௬ 














6 - தயரபரசுந்தரி 


ககவைக திறக்தனள்‌. சித்திராங்ககன்‌ ௮ுக்‌ழலியைப்‌ 

பார்த்து “சரணமென்‌ றடைக்தோரைகத்‌ களராது பாது 

காக்கு தாயே ! அன்னிய தேசஸ்சனாகிய கான்‌ உன்னி 

சப்பினிழலில்‌ தங்கி யிருந்துபோக உனக்கு மனப்பிரிய 

முண்டோ ? கான்‌. உன்‌ விட்டில்‌ இலநாள்‌ . வ௫ிப்பதினால்‌ 
ப ஆக்கு எவ்விதபொல்லாப்பும்‌, விபத்தும்‌ உண்டாகமாட்‌ 
உது பந்தப்‌ வற்பு௮ த்திக்‌ கூறினன்‌, 


ஜெலி அவ்வன்னியனுடைய முகத்தை உ ர்‌அகோக்ட,. 

அவன்‌ பேய வாக்யெங்களினாலும்‌, உருவ த்தினழகில 
ன்‌ லும்‌, உடுத்தியிருந்த உடையினாலும்‌ இவன்‌ தர்‌ நல்ல 
... குடும்பத்தில்‌ சேர்க்கவனென வெண்ணி, இன்னுக்( : 
1 - அந்தனஞ்‌ செய்து “ஓஒ கண்ணியம்‌ பொருந்திய புண்ணிய ்‌ 
.. வானே ! 


இட.) எந்தன்டைம்ப்‌ பிழ்த்ழுந்‌ த்லினம்‌... 
நல்‌ பிடிக்கவக்‌ கடைந்தபோது 
- வேடனுச்‌ குதவி யாக 
விறகினால்‌ வெர்‌ திமூட்டிச்‌ 
ட சாடுறும்‌ பசியை ச்ம்‌ 
1 ஆறது "தன்னுயிர்‌ செ 
. வீடுபெத்‌ அயர்ச்த பப்வ்‌ 
்‌ பி 19, ந்த 4 விழுமிதன்றே. ன்‌ ்‌ ்‌ 
ன்‌ மனைவியா பெண்புழுவைப்‌ பிடித்தும்‌. 
படன்‌ குளிரினால்‌. வருந்துவதைக்‌ கண்ட இர்‌ 
கினால்‌ திமுட்டி ௮வ்வேடனுடைய குளிரைப்‌ 
அவன்‌ ஷ்‌ பப்பி டு ச்ஸ்‌ ணும்‌. 







பன்‌ ர்‌ 











ச ்‌. என்றபடி, 













ம்‌ அ 


தயாபாசுந்தரி [ச 





இ தில்‌ வரும்‌ பிரயோஜனம்‌ யாது ? ஆசையால்‌ உமக்கு 
.... வேண்டிய உதவியை யான்செய்யச்‌ சித்தமா யிருக்கின்‌ 
ரு. “றேன்‌. இவ்வீட்டிலுள்ள எல்லாவிடங்களையும்‌, இதிலிருக்‌ 
... கும்‌ சாமான்களையும்‌ ஈர்‌ இப்பட்டணத்தி லிருக்கும்வமை 
. யிலும்‌ நீரே பம்பர ்பத்த்த்க ்‌? என்றருள்‌. உடனே இத்தி 

ஜீ ராங்கதன்‌ அவ்வீட்டின்‌ பின்பக்கத்திலிறார்த தாழ்வாரத்‌ 
தல்‌ தன்‌ குதிரையைக்‌ கட்டிவிட்டு, திழவியால்‌ அனுப்பப்‌ 
பட்ட ஓர்‌ சிறுவனிடம்‌ கொஞ்சம்‌ பணம்‌ தொடுத்துத்‌ 






தனக்கு வேண்டிய சாமான்களுக்காகக்‌ கடைக்கனுப்பி,, 
ற அச்கிழவியைப்‌ பார்த்து, “அம்மா ! இந்த உத்தமபுரியின்‌ 3 
சசன்‌ நல்ல தர்மகுண முள்ளவன்‌ தானா ! ்‌ ுண்டினோரை 
க தரித்து சம்ரட்சணை செய்யும்‌ பரோபகாரச்‌ சிந்தை 

யுள்ளவர் தானா? ப்படி நான்போய்‌ அரசனையடுத்தால்‌ 
7. - என்னை யாதரிப்பாரா 1'' என வினளினன்‌. கிழவி அன்‌ 


அபர ஷி இட த ததைகு தது, நரகன்‌ ஈக 
ஸ்ப 3 


எந்தா அணுகு பார்த்து “ஜயா | நீர்‌ எண்ணிப்‌ பேய 
இற்‌ கதிகமான கீர்த்திப்‌ பிரதாபம்‌ இவ்வரசனாகிய புத்தி 
. அபுக்கலித்தி விளங்குவதன்றி, குடிகளிடத்தில்‌ மிகுக்கு 
்‌ பந்தன்‌ முடையவர்‌,. : இவரைப்போல்‌ சற்குண சாத்மீக 
உத்தமதத்‌ துவம்‌ பொரு அரசன்‌. இப்பிரபஞ்சத்தில்‌ 

- காண்பதரிது. சகலரும்வுஇவசது பெருர்‌ தன்மையைப்‌ 
 புகழ்க்துக்‌ கொண்டாடுதின்‌ ன்ருர்கள்‌. இலரது பெருங்‌. 
ப்‌ கீர்த்தி யடிபடாத தேசமில்லை. உதாரம்‌. ட்டன 
. பொருளும்‌, சுத்தவீரனுக்குப்‌ சி ராணனும்‌. ப 


தானே?” என்றனள்‌. 











கீ 


்‌. 
ளீ 





ம்‌. ள்‌ ற 
5 பந்த்‌) ்‌ 






இ, சித்திராங்கதன்‌ த்திய ந்தது க்‌ “அம்மா ஜ்‌ 
தெரிவித்தபடி அரசராகிய புத்திசேனன்‌ மிக்க. தர்த்தியும்‌,, 
ர்‌ தக்கசெல்வமழும்‌, 'றுண்யமும்‌, அழகும்‌, ஆண்மையும்‌, 


நீதி செடாமைபும்‌,, பொறுமையும்‌ உடையவரா ன்‌ ப்‌ 


அட்‌ த 2. 
* த்‌ 59 


பக ழக ஆர *தி . ்‌ ள்‌ டி 
்‌்‌ ஸ்ட ம்‌ ப்‌7 ்‌ ன்‌ 
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சானால்‌ இம்மண்ணுலகில்‌ இவருக்குச்‌ சமானமான மனச்‌. 
திருப்தியுள்ள பாக்கியவந்தர்கள்‌ ஒருவரும்‌ இரார்களே ந்‌ 
என்றதும்‌ கிழவி, ஐயா ! ௮. ரசனை அவ்வளவாய்‌ மனோ... 
ரம்மியனென்றும்‌, பாக்கயெசாலி யென்றும்‌ சொல்வதற்‌ 


௭. 


கில்லை, அவரைப்போல பாக்கியவீனர்களும்‌, மனக்கலக்‌ 
கங்‌ கொண்டவர்களும்‌ உலகத்திலிரார்கள்‌. அவர்‌ சகல 
சுகர்ககுணங்களால்‌ நிறைக்தலங்கரிக்கப்‌ பட்டவரா.யிருக்‌ 
அம்‌ தனக்குப்‌ பின்‌ அரசுசெலுத்த புத்திரனிசாததால்‌ பட்‌ 
.. மனச்சஞ்சலங்கொண்டு ௧ட௨ ளுக்‌ கனுதினம்‌ வந்தனை வழி 

ந ட்ட புரிந்த, ஜெபதபங்கள்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ பிராப்தி 
14 ் யென்று மனோேதுயரம்‌. பூண்டிருக்கின்றனர்‌. பிள்‌ '. 
22 கோக்‌ கலிகொண்ட துயரமே அவருக்கோர்‌. பெரிதாயிரா 
சவ்‌ அவரன. ஏசுபுத்திரி அதிருந்தர வடி.வழகியாகய தயா. 
பரசுந்தரி என்பவளால்‌ அ௮நுபவிக்காம்‌ துன்பமும்‌ யத. 


லி மூமே அவருக்குத்‌ உதக கிவ அதயும்‌. பெருத்த வாதனை பர 
21111 114 அகத அக்க சாகரத்தில்‌ ஈழ்கி யிருக்கிறார்‌”? ஏ ன்‌. 
ட்‌ | அதம்‌ . இத்திராங்கதன்‌ தன்‌ குமாசத்தியால்‌ 
மனத்துயரம்‌ கொள்ளும்படி அவள்‌ வருத்தகிச்தி 


்‌ “பொல்லாங்கென்ன £ அதை 



















ன்‌ இழலி. இழ்நிமாக்கதளல்‌.. பார்தது 
கன்னிகை பய்‌ அரண்மனையில்‌ ௪6 


்‌ - களைப்பற்றி. டச்‌ தன்ட, த்‌ ட்ற்டிர வன்‌ வழக்க. 
_ மூண்டு, ஆதலால்‌ ௮வளது சம்பிரதாயமேதென்றும்‌ ல்‌. 2 


* 
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. தரோமணியாகய தயாபரசுர்‌ தரி ஈல்ல பாலியதசையாகிய 
டு 16-வயதில்‌ ஈவமணி மண்டபத்தில்‌ பூரணசர்திரனுதித்தாற்‌ 
போல அதிக சுந்தர மிலகிய தெய்வ கன்னிகைகளை 
யொக்க சித்திரப்பிரிரமையைப்போலக்‌ காணப்படுகிறாள்‌, 
. அவள்‌ மனிதருடைய உள்ளத்தைச்‌ சிறைச்செய்யும்‌ 
'பேசழகும்‌, மன்மதன்‌. கணையால்‌ நிறைந்த காந்தியு 
.... கொண்டிருக்கின்றமையால்‌ இற்பசாஸ்திரிகளும்‌ ௮வளது 
லி ரூபத்தை எழுகக்‌ தியங்குகின்றனர்‌. அரசன்‌ ப சித்திரத்‌ 
... தொழிலில்‌ மிசவும்‌ நிபுணரான ஒரு சிற்பசாஸ்திரியைச்‌ 
- கொண்டு அவளது பிரகாசக்தை யுள்ளபடி பட 






ட 
ந 


லெழுதுலிக்க அக்யாபித்தும்‌, அவளது உண்டைய் க டு 

பிரகாசத்தில்‌. ஓர்‌ பாகத்தை மாத்திரம்‌ தரக்‌ கண்பெடிக்‌ 
 தெழுனெவனேயல்ல. சில டப்ப தங்கள்‌ வித்தையி ன்‌... 
ர வ ணவன்கு அவள்‌ சூபத்தின்‌ ஓர்‌ பகுதியை ம | 
ப பதிம்‌. சித்திரிக்கெழுதிய படங்களைக்கண்ட பல ராஜபுத்தி ்‌ 
ரர்கள்‌ £ உடனே காமாந்தகாரத்தில்‌ மூழ்கு, அவளது கடம்‌ 
(1 ழகால்‌ மதிமருண்டு அவர்கள்‌ ச்ன்தசிக தெரியா 
2௪7 1 ர. அவிழுக்‌ அ சட்டமாகிய அவளது. புகழுறு மழகால்‌ ம்‌ 
ர்னிட அ றன்மங்கள்‌ மட்டற்ற வாசைகொள்ளக்‌. கடவுள்‌ ப்‌ 
“வேண்‌ ஈடுமென்றே. தன்‌ பராக்கரமச்‌. செய்கை வண்ட ற்‌ 
்‌ பன ) த்த வெள்‌ று ஐம்புலன்களும்‌ அ௮னல்கொண்‌. ்‌ 
4 டெழும்ப. அவளை, ப்‌ பாராமல்‌ உயிர்நிலை கொள்ளாதென்று ்‌ ப 
வ்‌ ஒடிவருகிருர்கள்‌... - இல்விதமாய்‌ அழகில்‌ அவள்‌ காந்தர்வ 











ஸ்தரீக்கு மேற்பட்டு மனிதரை மயக்கும்‌ வடிவழ செவ்‌... 
ட அவவளவுக்‌ கதிகமாக அ௮வளஅ மனக்கண்‌ பிர 
ரசமும்‌ அதிகரித்து வித்தையில்‌ பூரண பாண்டித்தியத்‌ 
பர பற்று, ஆ._-வர்‌ கல்விக்‌ கதிகரித்த கல்விக்களஞ்சி 
பற, பர்துள்‌ல்‌ சகல சாஸ்திரங்களிலும்‌ நிபுணி 


ட்‌ 










கொடுத்து விவாகஞ்‌. செய்யச்‌ சம்மதத்திருந்தும்‌, மகா... 


சட்டைப்பண்ணாதது தந்தையாகிய ப சதுக்லமு சி 
பி 


'தேற்றப்‌. சக்க எவன்‌ சப்கறடில்‌ உண்டை; டமி 


10) தயாபாசுந்தரி 





யாய்‌, சாஸ்திரிக ளறிவையெல்லாம்‌ அழிக்குக்‌ கிரண 1 
மாய்த்‌ தோன்றி, உள்ளும்புறம்புமொத்த சோதிமயமாசப்‌ வி 
பிரகாசங்கொண்டு வச்சரப்பதுமையபோல்‌ அலங்கும்‌ கல்ளி டி 
கேள்விகளாற்‌ சிறந்த சாஈதாபீடமா யிருக்கின்றாள்‌, இப்‌ 
படி அவள்‌ மானிடர்‌. மயங்கத்தக்க நல்லபேறு பெற்றிருந 
அம்‌ ௮வளது பழிபாவங்களைத்‌ தரும்‌ கொரே சந்தை . 
யொன்றே அவளைக்‌ கறைப்படுத்துகிறதா யிருககின்றது. 
இன்றைக்‌ கரண்டு வருடங்களுக்கு முந்தி மச்சபுரியின்‌ 94 
௮ சசகுூமாரன்‌ தயாபரசுந்தரியின்‌ சாயலைப்போலச்‌ இக்‌ 
தரித்திருந்த படத்தைக்‌ கண்டு மதிமயங்கி மோசாந்தகாச 
னைகதால்‌, மச்சபுரியின்‌ ௮ரசன்‌ புக்தசேன ராஜனுடன்‌ 
சம்பந்தம்‌ பண்ணுவது கிடைக்கத்‌ தக்கதல்லலென்று 


கருதி மணவோலை யெழுத்‌ யனுப்பினன்‌. புத்த தசசேன 


தன்‌ குமாரத்தியை சக்க குமாரனுக்குக்‌ 


(3 
ச்‌ * 








கர்வியாகிய தயாபரசுந்தரி மற்ற அரச ப இர்தத்த ச்‌ ௫ 
தூஷித்துப்‌ பழிவாங்குவதுபோல இவ்வாச குமாசனைது 


வாடி, மகளமிது - -கோபங்கொள்ளச்‌ செய்தது. தய 
சுந்தரியோ சன்‌ ரமப கருத்திற்குச்‌ சரியாய்‌ 
இணங்குவதற்குப்‌ பதிலாய்‌ சத்தம்‌. மே ச 
றக்க வக கடகிகாகு கதமாய்‌ சங்கே 4! 


னள்‌. தர்‌ பட்கர்‌ தங்களா வென்றமட்டும்‌ அவளைத்‌ 


தப்‌ பிரமோகத்திஞன்‌... தங்கள்‌ குமாசத்திக்கு - விய 
செரஸ்தமடையா அ, மச்சபுரியின்‌ டி குமாரனு 


ச்‌ 
, ஃ 


வ்‌ 
ட்க் ரள்க 


லு 
டிக்‌ 5௩% க்‌ 
/ 1 ப்‌ க [1 4 








தி ... தயாபரசுந்தரி 11 
... தரங்கள்‌ அவளை விவாகஞ்‌ செய்வதென்னும்‌ வாக்குறுதி 
யினால்‌ அவ்வியாதி ஏற்பட்டது, அவ்‌ சன்வ்டு: 
.. தாங்கள்‌ நிராகரித்தாலன்றித்‌ தங்கள்‌ குமாரத்தியை நீர்‌ 
இனிக்‌ சாணப்போகிறதில்லை'” என்றனர்‌. 


பண்டி. கர்கள்‌ மொழிர்ததைக்‌ கேட்ட அரசன்‌ கன்‌ 
புத்திரியின்‌ மனக்கு விரோதமாய்‌ கட்டாயப்படுத்தின 
மணவேற்பாட்டை கிராகரிக்‌அ, வந்த தூதர்களை த்‌ திருப்பி 
_யனுப்புவதே குதியென்று இர்மானித்துக்கொண்டு, சன்‌ 
குமாரத்தியிருக்கும்‌ அறைக்கு அதிக துரிதமாகச்‌ சென்‌ 
ரன்‌, தயாபாசந்தரி தன்‌ கற்தையைக்கண்ட தும்‌ அ என்‌ 
தந்தையே ! என் பழி ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தாம்‌ சித்தகமா 
யிருக்கின்‌ சீர்களே? இதற்குத்கானோ என்னை இவ்வளவு 
காலம்‌ அருமையாய்‌ வளர்த்தர்‌. அனலும்‌ என்னை இழக்‌ 
க்க்கூடா தென்கின்ற எண்ணம்‌ தங்களுக்‌ குண்டாயிருந்து 










பலமான பிரமாணிக்கச்துடன்‌ வர்க்களிக்க மன 
| ண்ட ட ரனால்‌ ௦ என்னுயிர்‌ எனக்கு க ரவள்ப் ப படபட மற்றப்‌ 
்‌ ர (த்‌இனங்களினால்‌ மூடி. ப்பதசாத்தியமே. அவ்‌ வுடன்‌ 
பா ி யாதெனில்‌, என்னை மணம்புரிய்வரும்‌ அசர்புத்திரர்‌ 
_ களி எவ்வித ௮கர்தஸ்‌ அுள்ளவனாயிருந்தாலும்‌ என்னுடன்‌ 
டிவாக நிச்சயம்‌ பெருவதற்குழுந்தி வித்வர்ன்கள்‌ சங்கத்‌ 


நக்க விடையளித்து ௮வ வித்துவான்‌௧ளும்‌ அவைகளை 
யங்கீகரிப்பாராகில்‌ அவனையே எனக்‌ குரித்தான மணாள 
க நான்‌ ஏற்றுக்கொண்டு மணஞ்‌ செய்துக்கொள்ளு 
லே வ என்‌ கேள்விகளுக்குத்‌ தக்க விடைபகரப்‌ புத்தி 
 யற்றவனாய்த்‌ தத்தளிப்பானாகில்‌ அந்தட்சணமே அவன்‌ 
்‌ இரசு. த கபப்படுமென்ற சட்டமேற்படுத்தி, அகை 







க 
ட்டஷ்டி 


த ஈனிப்போது , சங்களைக்‌ கேட்றாம்‌ உடன்பாட்டுக்கணங்கி 


முன்னிலையில்‌ நான்‌ போடும்‌ இல கேள்விகளுக்குத்‌. 


்‌ ண 
௫ 
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எல்லா கேசங்களுக்கும்‌ விளம்பரப்படுததவேண்டும்‌. இந்த . 
உத்தமபுரிக்கு வரும்‌ அன்னியராஜ பு.த்திரர்களெல்லாம்‌ - 
கலங்கிப்‌ பயத்து நான்‌ | ஆடவர்மீதில்‌ வெறுப்புற்று சற்‌. 

்‌. ஓும்‌ காதல்‌ கொள்ளாதவளென்னு தீர்மானித்துக்கொண்டு டட 
வந்தவழியே யோடிப்போவார்கள்‌. ஒருக்கால்‌ ள்‌. ்‌ 
வீரனும்‌, கல்வி கேள்விகளில்‌ தேர்ச்சியடைந்த பண்டித 
னாயுமிருக்.து ஒருவன்‌ அணிச்‌ துவக்தபோதிலும்‌ அவன்‌ த 
என்‌ கேள்விகளுக்கு எதிர்‌ நித்கக்கூபா கரக்‌ ஆம்ர்‌... 
த்க்‌ கருத்‌துக்களினால்‌ அவன்‌ புத்தியைச்‌ இதறும்படிச்‌ 
. செய்து, சகல பண்டிதர்களையும்‌ அவவிதத்‌ தமொற்ற .. 
ட மடையும்படிச்‌ செய்து ஏமாற்றும்‌ ல்லமை - என்னி 
ஓண்டா யிருப்பதால்‌ இவ்வித துணிவோடு ம்ம ட 


னேன்‌” என்றனள்‌. 





௫ 
ப 
ஒட 
ர்‌ 
ட 


ட்ட _ புத்ிதிசேனன்‌ இவ்வார்க்கைகளைக்‌ கேட்டு ஆச்சரிய ட்‌ 
வ்‌: | மடைந்து, என்‌ குமாரத்தி விவாகஞ்‌ செ: ப்அுக்கொள்வதில்‌ 










வெறுப்புற்றவளல்லவே. இவ்வித வெறுப்பை யவளூ: 
குண்டுபண்ணின வர்‌ யார்‌? அவள்‌ விளம்பரப்படு 
சொன்ன பிரமாணச்சட்ட வலுமையினால்‌ 'பெண்கேட்‌. | 
1... அதன்ற படிக்கு, ரட்வாடத்தக் களால்‌! ட ்‌ 


்‌்‌ மலும்‌) இனி லவளுக்கொரு கெடுதிவர்‌ தணக, 1 [ | 
இராஜபுத்திரர்கள்‌ சிந்தனையற்றுத்‌ தங்களுபிரை யிழக்க 

. ்‌. மலுமிருக்கும்‌ பொருட்டு அப்பிராமணச்‌ சட்டத்தை ஏற்‌ 
... படுத்தி மகள்படும்‌ மனச்சஸ்தியான ன ஜன்ஷாங்ப ட 
ட " செய்யலேண்டெென்னு. தனக்குள்‌ எண்ணித்‌ தன்‌ டு சவப்‌ 
கப .ரத்தியைப்‌ பார்த்து, “குழந்தாய்‌ |! உன்‌. விருப்பத்தி இ ன்‌. 
/* படியே விவாக: விளம்பரச்சட்டம்‌ என்பதின்‌ 9 த்‌. தட ்‌.்‌ 
னற: பதன்‌ படம்‌ மஹ்தி ட பத்துக்‌ 





ல்‌ நல்‌ தயாபாசுந்தரி ஆது] 5 * 
அலறல்‌ இ தயாபரசுந் தரி இனி சன்னனுமதியின்றி தன்‌ கற்புக்‌ 
ர ரய்வாப்‌ போூறைதே யில்லையென்று சந்தோஷித்து தன்‌ 
. தந்தையின்‌ பிரமாணிக்க வார்த்தையில்‌ பற்றுதல்வைத்‌ து, 
ப தனது இராக வியாதியினின்று முழுவதும்‌ சவுக்கியமடைந 
ப தனள்‌. 
டி ண்ட டபதடட்ட கட்டளை ப்பிரகாரம்‌ கலியாணச்‌ 
௪ட்ட விளம்பரம்‌ தேசமுழுதிலும்‌ பறைசாற்றிக்‌ தெரி 
வித்திருந்தும்‌, அ௮சேக மனனர்கள்‌ தயாபரசுந்தரியின்‌ 
. சவுந்தரிய ரூபத்தைப்‌ பற்பல சிற்பசாஸ்திரிகள்‌ தீட்டிய 
படங்களை க்‌ கண்டு மதிமருண்டு மையல்கொண்டு. 
தத்த “ஆசையாற்‌ சர்‌ இரனங்கக்‌ தேய்ர்சனன்‌ 
. ஆசையாற்‌ செளபநியறிவை நீங்கினான்‌ 
ஆசையா ன.ராசுரனாவி போச்கினான்‌ 
த .. ஆசையால்‌ வாலியுமழிக்து போயினான்‌. ?? 
என்றதைச்‌ சற்றும்‌ சவனியாமல்‌ ஆசைப்பெருக்கினால்‌ 
இவளது பாதத்தி ஓயிரிழப்பகே தகுதியென வெண்ணி,. 
சனத கொடியகட்டளையை யொருபொருட்டா ள்‌ ர்ஸ்‌ 
மல்‌ உத்தமபுரிக்குவரத்‌ தலைப்பட்டார்கள்‌. அரிய 


அசி யவ தானம்பண்ணின பண்டிதை: தயாபரசுந்தரி 










(0 பாடும்‌ கேள்விகளைச்‌ சுலபமாய்‌ உரைசெய்யலாமென்று 
| தணிந்து வர்தவர்களில்‌ ஒருவராவது தப்பிப்பிழையாமல்‌: 
ஒரு வர்பின்‌ னொருவராய்‌ அவளுடைய வினாக்களுக்கு. 
பரப கர சக்தியற்றவர்களாய்‌, பிரமாணச்‌ சட்டம்‌. 
டக ரகாரம்‌ கொலைசெய்யப்பட்டே வந்ததும்‌ தவிர தலை . 
வெட்டி. தயாபரசுந்தரியென த்‌ தன்பெயரை அவன்‌ விளம்ப 
டடுத்திக்கொண்டாள்‌. இவ்விதம்‌ ௮சபு.த்‌தரர்களெல்‌' 
ம்‌ கொலைக்காளாகும்‌ கொடூரச்செய்கையின்‌ மீது. அரச: 
ட. அதுக்‌ யிருந்தும்‌ தன்‌ மகளின்மேலுண்டான 







ர 4 ட ப 
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பட்சத்தினால்‌ ௮வ ளுயிர்தப்பிப்பிழைப்ப தொன்றையே . 
கருதி, பிரமாண சட்டத்தை ஏற்படுத்தி யழிப்பது ராஐ. 
நீதிக்குப்‌ பொருக்தாதாகலால்‌ ௮ .தூவே யவருக்கு ஏக்கமா ்‌ 
யிருந்து, தன்னால்‌ கூடியமட்டும்‌ தன்‌ குமாரத்தியைமணம்‌ 
புரிய விரும்பிவரும்‌ ராஜபுத்திரர்களின்‌ கதி அதோகதி : 
யாகுமென்று அவர்களுக்குக்‌ தெரியக்காட்டி, அவர்களை 
மரணைத்தினின்‌௮ம்‌ விலக்க சர்வ முயற்சியை யெடுத்துக்‌ 
கொண்டும்‌ பிரயோசனப்படாமல்‌ காமசன்னதங்கொண்டு 2 
- வருபவர்கள்‌ அரசனது ஈல்லுபதேசத்தை அலட்சியஞ்‌ 
செய்து உனக்கெனக்கென்று மேல்விழுந்து, வித்தியா 
- சாதுர்யக்‌ குறைவினால்‌ அவளுக்குக்‌ தோற்று, ௮வளால்‌ 
விதிக்கப்பட்ட தண்டனையாகிய ப்பவுத்த்‌ பரம வருகின்‌ ட்‌ 


ர்கள்‌, ய்‌ ன்‌ 


சாதாரண வெண்பிள்ளேயின்லித்சை இவ்வளவு இறப்‌ 
யும்‌ நல்ல பாண்டித்தியமு மடைந்து ராஜகுலங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ கருவழித்து வருவகாலல்லவோ தேசம்‌ எங்கும்‌ 
விசன மேலிட்டு, ௮கேக ருயிரை யிழக்க எதுவா த்து 
றதே. இதைவிட என்மகள்‌ இறக்‌ தபோய்‌ இராஜாக்க 
ளெல்லோரும்‌ சுத்து இராச்சியயரிபாலனம்‌ பது 
களா $ என்ற வெறுப்பு ௮ரசனுக்‌ இப்பொழுஅதா ்‌ 
மேலிட்டு வருந்திக்கொண் டிருக்கின்றான்‌. சந றம்‌ ்‌ 
. இசக்சுமில்காத தன்‌ குமாஈத்தியின்‌ கொடூரச்‌ செம்‌ ௦௯. 
ட பால்‌ தேசம்‌ ௮மளிகுமளியா பிருப்பதைப்பற்தி 
... மனம்‌ வருந்தி மணவறிக்கைச்‌ செய்பவர்களை 6 
ர ரவுவகதுகிறிப்‌. பொகச்‌ செலவுகொட ட பனு 
வழியே அவர்சளைப்‌ போகும்படி. புத்தி பலி மித 
கின்றார்‌. அவரை மீறிப்‌ போகின்‌ றவர்க ளெ 


த்‌ 


ப ஹுலகஜ்‌ சேர்கசன்ருார்கள்‌. இலகாட்களுக்கு 














ம. 
பது நக்‌ ்‌ 
௮ 


க்கு 

ப்பது 

க 
பட 


ர்‌ 


பல்‌ 
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யில்‌ கனச்கணை யொருவரு மில்லையென்று சொல்லத்தக்க 
பூரணபாண்டித்தியமுடைய சவிச்சக்ரவர்த்தியாகிய ஓா 
அசாகுமாரன்‌ இக்கு சதயாபரசுந்தரியால்‌ சன்‌: கல்விக்கு 
முன்‌ அவள்‌ கல்வி மீசரமோ வென்று சாமர்த்தியம்‌ பேசி, 
“கைவழித்த மண்போலவளை எளிதாயெண்ணி அவளிடஞ்‌ 
சென்று பார்த்ததில்‌ அவள்‌ சரஸ்வதியும்‌ நாணத்தக்கக்‌ 
கல்விக்‌ களஞ்சியமென்றே அவளைப்‌ புகழ்க்து சகடைஅியில்‌ 
அவளுடைய வினாக்களுக்கு விடைபகர முடியாமற்போன 
... மையால்‌ ூவன்‌ கொல்லப்பட்டனன்‌. இன்றிரவிலும்‌ 
ஒருவன்‌ தயாபரசுந்தரியால்‌ வினவப்பட்ட வினாக்களுக்‌ 
குத்‌ தக்க விடைபகர யேலா தவனாய்‌ அ௮பதஜயப்பட்டமை 
யால்‌ இராஜபுக்திரி ௮வனைத்‌ தன்‌ கத்திக்‌ கரையாக்கப்‌ 
போகின்முள்‌”' என்று கூறினள்‌. 
சித இிராங்கதன்‌ கிழவியைப்‌ பார்த்து, “அம்மா .நீ 
சொல்லிவர்கதின்‌ வயணமின்னதென எனக்குத்‌ தோன்ற 
னில்லை. இங்குவந்த அரசர்‌ குமாரர்களிற்‌ பெரும்பான்மை 
யோர்‌ சொற்ப கல்வியுடையவர்களா யிருத்தல்வேண்டும்‌, 
ப பவர்கலில ஒருவனாவ.து சந்தேக விபரீதமறக்‌ கல்வி 
கத்‌ அக்‌ கொடியவள்‌ ட்ட. போதர்கத்த்‌ கேள்வி 









இரு 1 ஜனித எக்ண்தான்‌ ப ரம்தம அத்‌ சொக்கிப்‌ | 

ர்‌ ர ல்லன்‌ மிக்கத்‌ தோச்சியடைகந்த சத்ய. 
சாஸ்திரிகள்‌. தங்கள்‌ சாமர்த்தியத்தினல்‌ எழுதிய படத்‌. 
ர்‌ இன்‌. சிறப்பைப்பார்க்தோ அல்லது. அவள்‌ உள்மன. 
10 0ல்‌ வம வழகிதரனோ ? என்று வினகினன்‌. அதத்‌ 
கிழகி, *ஐயா!1 நீர்‌ இப்படியெல்லாம்‌ நினைப்பது. 
ந்த இராஜபுத்திரியனழகை சான்‌ ன டல்்்‌ ப 





ரந்த ௫ ட 3 6 ந த்‌ ௭ தாதர்‌ 7 த ச்‌ சதா * ச அத்து 
ன்‌ 7 பூ . 2 டூ ு சீ ச்‌ ப்பு டசி 


16 தயாபரசுந்‌ தரி 





யிருந்தால்‌ நீர்‌ செ. £ல்வதோர்‌ கோ ராயமென்றே ம ொ்கதி 
கொள்ளுவேன்‌. கண்கண்ட பொருளுக்கு வேறு ச 

யும்‌ வேண்டுமோ ? ௮ம்‌ மாதுசிரோமணியின்‌ சவுந்தரியம்‌-. 
..... இன்னபடியென்று உண்மையாய்‌ எவரும்‌ சித்‌இரித்தவர்க 
எல்ல. அந்தப்புரத்தில்‌ ௮ம்‌ மாதுடன்‌ வசிக்கும்‌ அவள்‌ 
தாதிகளிலொருத்தியாகிய என்‌ மகளைப்‌ பார்க்கப்போகுக்‌ 

தருணங்களிலெல்லாம்‌ ௮வளழகை நான்‌ கண்டு ண்டு. 
தகைத்து வந்திருக்கின்றேன்‌. அக்‌ கன்னிகையைப்போல . 
எழுதப்பட்டிருக்கும்‌ படத்தை நீர்‌ உய்த்துப்‌ பார்க்கும்‌ 

போசு மும்‌ மங்கை நிஜரூபமாய்‌ கின்றாற்போலிருந்து. 

அவள்‌ மன்மதனுடைய நாட்டமோ பூர்தோட்டமோவென 

கைந்துருகிப்போவீர்‌'” என்று சொன்னவுடனே இத்தி 

சாங்கதன்‌ அவளழகு கோடிசூரியப்பிரகாசம்போ லிருக்கு 

மென்பதற்கோ ரையமில்லையென்று நிதானித்து, அக்கிழவி 

. யைப்‌ பார்த்து, “அம்மா ! புலவர்‌ சரோமணிகளும்‌,வித்வ 
ள்‌  தரோஷ்டர்களும்‌ தெரிந்துகொள்ளக்‌ கூடாக அவ்வளவு 
| அழ்ந்த. கருத்துக்களடங்கிய கேள்விகளையே ௮ம்‌ னர்‌..2! 
.. திரோமணி ப9ன்பல்லுள் க்கா சினைக்கன்றேன்‌”? ௪ (ட்‌ 
ன்‌ ரன்‌. 7 ம்‌ 
த்‌ இவ்விதம்‌ இவர்கள்‌ அயா டு ரக்‌. 
க. கையில்‌ கடைக்குச்‌ சென்றிருந்த சிறுவன்‌ தின்‌. ி 

ட்ப களை வாங்கிக்கொண்டு வீடுசேர்ந்தனன்‌. சித்த 


சி ம்‌ 


டர்‌ டவல்‌ டடகவ்டு அத்‌ தின்பண்ட ங்‌ ஃ ளை ப்‌ 


ந 







விரைச்சலைக்கே ட்டு, ர பன்னு கல்வ ட 
ன பமல வி இதோ பறை. சாத்திச்சனிது பே 





௯ [ ழ்‌ யூ 
பத ்‌ 4 ச்ச 
்‌. ஆர ்‌ ட ர்‌ ர ௩ 
அத்த ட ௫ 


ட 7 ்‌ * சமர 30 ஆ ஓர பரன்‌ ஒட்ட த 






ஆர்‌ க க 
சிங்கார 
(பூ டக 3 4 
க்‌ 4 


நான்‌ உனக்கு தயாபரசுந்தரியின்‌ வரலாற்றையெடுத்‌ 


ரி அ ௮ஷிவின்‌ ௮லள்‌ தன்‌ கேள்விக்‌ குரைபகராத 






ர்‌. *| 
பனா 
[அ 6 
ந்க்ரு 


கின்றாள்‌. கான்‌ சற்றுமுன்‌ இன்றிரவி பதஷ்பிலல்‌ 
இரசு சேதிக்கப்படப்‌ போகிறதென்று டட பேடு. 


பத யாவருமறிய தெரிவிக்கும்‌ வழக்கப்படி இப்போது பறை: 
 சாற்றுகிறார்கள்‌. ௮வன்‌ கொலைசெய்யப்‌ படுவதற்காக 
_. குற்றப்பத்திரிகை நியாயாதிபதிகளால்‌ முடிவானபிறகூ 


... அரசனுக்கு வெறுப்பாகி பகற்காலத்தில்‌ இக்‌ கொடூரச்‌ 
.. செய்கையைச்‌ செய்யவொட்டாமல்‌ இரவில்‌ ஈடத்தப்பட 
ன்‌. (வேண்டுமென்று இர்மானித்திருக்கிறார்‌”” என்று கூறினள்‌. 


இரத்‌ கொலைக்‌ காளாகப்போகும்‌ அன்னிய ராஜபுத்திர 


ப னுடைய பரிதாபத்தைக்‌ கண்ணைப்‌ பார்க்கவேண்டு 
பரமன்‌ அ யோக௫ித்த சித்திராங்கசன்‌, உடனே வெளியில்‌: 
_ புறப்பட்டு உத்தமபுரியின்‌ குடிகள்‌ பெருங்‌ கூட்ட. 
்‌ ப இரண்டு சாய்வதைக்கண்டு, தானும்‌ அவர்களை த்‌ 
டர்ந்து. அசசனுடைய அ௮ரண்மனையைப்‌ போய்ச்‌ . 

ஈர்ந்தான்‌. அரண்மனைக்‌ கெதிரில்‌ ஓர்‌ உன்னத சோபுசம்‌. 
த கவும்‌ லல சமாய்‌ அமைக்கப்பட்டு, கழுகு, வாமை 
தலிய மரங்கள்‌ கட்டப்பட்டு, அக்கோபுரத்தி னடிமூதல்‌ 
ஆத்து தீபங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு மிருந்த. 
அணி "அகிலத்தை ஓர்‌ கட்டில்‌ யானைத்தந்தத்‌ 













அ அது எதற்காக??' என்று வினவினான்‌. அதற்குக்‌ _ 
ஆத்து 


கரச்சேதம்‌ மாத்திரம்‌ இராக்காலத்தில்‌ நடக்கிற துண்டு... 
- தன்மகள்‌ இவ்விதம்‌ அ௮ரசகுமாரர்களை வசைசெய்வது . 


தயாபரசுந்தரி த்தம்‌ 


பத்ரி. ்‌. ன ட ச 
(3 இசாஜபுத்திரனுடைய தலையைப்‌ பரிசாய்‌ வாங்கப்‌: 


_ யிருந்தேனல்லவா £ அதைப்பற்றி பட்டணத்திலுள்ளார்‌ ட்‌ 


்‌ 


தால்‌ செய்து பொன்‌ தகட்டினால்‌ இத்திரித்திருக்சவும்‌,... ்‌ 





னக கூடாரங்கள்‌ அடிக்கப்பட்டு . அவைகளில்‌ ்‌ 





ளு ஏதுவைத்‌  டிச்கொள்ள அரசன்‌ தத்து ( 


'பஅரையக்க 1 அப்போது ம கோட்ட 8 ப: 


18 தயாபரசுந்தரி 





இரண்டாயிரம்‌ யுத்தவீரர்கள்‌ உருவிய கத்தியைக்‌ கையி | 
லேந்தி உயிரை நொடியில்‌ வாங்கும்‌ எமதாதர்களைப்போல்‌ ம 
நின்றுகொண்‌் டிருக்கவும்‌ இத்திராங்கதன்‌ கண்ணுற்று, 


இக்‌ காட்சியின்‌ காரணந்தா னென்னவென்று பார்த்துக்‌ 


... கொண்டிருந்தான்‌. ௮ப்போது கோபுரத்தினுச்சியில்‌ சாவு. 


மணி யடிபடவும்‌ சாவுச்கடுத்த சின்னங்களாகிய தம்புரு, _ 
மத்தளம்‌ முதலியவை அண்டஞ்‌ செவிடுபட ௮ திரவும்‌, 
சாவுசடங்குகளெல்லாக்‌ குறைவற நிறைவேறினபின்னர்‌, 
நியாயவாதிகள்‌, இருபதுபேரும்‌ மற்றும்‌ சில சட்ட நிரூ 
பணைக்‌ கர்த்தர்களும்‌ ௮க்‌ கோபுர்த்தைச்சுற்றி உட்கார்ச்‌ 


"இருக்கவும்‌, பிறகு கொலைக்கு நியமிக்கப்பட்ட இராஜ 


குமாரன்‌ புஷ்பங்களால்‌ சரீரமுழுதும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு 


அங்கு கொண்டுவரவும்‌, ௮வனோர்‌ பதினெட்டு பிராய 


முள்ள யெளவன புருஷனா யிருந்தும்‌ கொலைக்காரருக்கு . 
ன ரப ட்கற்ம வயதுசென்ற நியாயவாதி யொருவர்‌ 
அவன்‌ கையைப்பிடித்து ஈடத்திவா கொலைக்காரனவன்‌ : 
- பின்செல்ல மவருமாக அக்‌ கட்டிலின்மேலேறி உட்‌. 


னக தத சண்‌ சாவுசின்னங்க 2 ள்டி. படவும்‌ கண்டனன்‌. டி 
அப்போது ஆச வலன்‌ ணா: அமைதலுண்டானதால்‌ 


அட்டிலின்மேலிருந்த நியாயவாதி யெழுந்து சாஜகுமார.. 


்‌ னைப்பாரக்து, “இராஜபுத்திரா | தயாபரசுந்தரியை மணம்‌ 
இட்‌ புரிய. -இச்சித்துவந்த காலத்தில்‌ ௮.சசனால்‌ ஏற்படுத்தப்‌. 


ன்‌ பட்ட பக்டதித்துத்ள்‌ டை வறுத்த ஸ்ஸ்‌, உளந்திடு விதித. 







இல்லியோ??? கனன்று கேட்கவும்‌, இரா ஒபுத்திசன்‌. மெ ்‌ 





னுக்குத்‌ இங்கு வைத்துக்கொண்டதால்‌ இப்போது உன்‌ 
4, ப9ிரரணன்‌ தப்பிப்பிழைக்கும்படிச்‌ செய்வது அ௮ாசனாலும்‌ 
த்‌ எங்களாலும்‌ முடியாத காரியமேயென்று கூற இராஜ 
.... பூத்தான்‌, “இல்லை, இல்லை: குற்றம்‌ என்மீதி லிருக்‌ 
இறது? என்று சொன்ன தட்சணம்‌ பக்கத்திலிருந்த 
கொலையாளி தன்‌ கத்தியால்‌ ௮வன்‌ சாரசை ஓரே வீச்சாக 
வீச, தூண்டமொரு பக்கமும்‌ முண்டமொரு பக்கமும்‌ 
விழுந்து. அடித்‌ தக்கொண் டிருப்பகை சித்திராங்கதன்‌ 
தண்டு பிரமித்து நின்றான்‌, அதற்கென அவ்விடம்‌ வந்தி 
| ருந்த சிலர்‌ அ௮ச்சவத்தை யடக்கஞ்செய்வதற்காக அதை 


அப்புறம்‌ எடுத்தேகினர்‌. 


0 பத்து பிறகு நியாயவாதிகளும்‌, மற்றப்‌ பிரஜைகளும்‌ தத்‌ 
தம்‌ பதிக்கேகனர்கள்‌. பிரஜைகள்‌ போய்க்கொண்டிருக் 


கையில்‌, ௮ரசன்‌ இவ்வளவு மதியின்மையாய்‌ தன்‌ மகளின்‌ 


கொடூர விருப்பத்‌. துக்‌ கிணங்கி அவர்‌ செய்த பிரமாணிக்‌ 


கத்தை மாற்றிக்‌ காருண்யத்தைக்‌ கடைப்பிடித்திருக்கக்‌. 


- கூடாதாவென்று ௮ சனை ப்‌ ப ட தி ம பத்‌ சென்ற 
“னர்‌. இத்திராங்கதன்‌ மாத்திரம்‌ கலங்கின மனத்தூடன்‌ 
அவ்வரண்மனை முகப்பிலேதானே கின்றுக்கொண்டிருக்து 


தயாபாசுந்தரி இிற்டபம்‌ 


ச. _ தனக்குச்‌ சற்றுதாரக்தி லோர்‌ மனிதன்‌ தன்னைவிட 


கலக்கமடைசக்‌ தவனாய்‌ கண்களில்‌ ஜலத்தைத்‌ தாரைதாரை 
யாய்‌ வடியவிட்டுக்கொண்டு அமுவதைக்கண்டு, "இவன்‌ 






பத்‌! உமக்குப்‌ பர்‌ துவோ?'? என்றுசாவினன்‌. . அதற்கம்‌ மனி 
கர பச்ன்‌ புலம்பிக்கொண்டு மாறுத்தரமாக, “ஐயா ! அவன்‌ 






ன்‌ ' பந்துவாய்மாத்திரமிராமல்‌, கானவனை வள௱ாத்த 


| *அபோனவனுக்குப்‌ பந்துவா யிருக்கவேண்டுமென்‌ : 
றண்ணி அவன்‌ சமீபத்திற்குப்போய்‌, லயா! நீர்‌... 


தட 'இவ்லிதம்‌ கலங்கி யழுகின்‌ தீர்‌. இறந்‌. தஅபோனவன்‌ 














தயாபாசு ந்தரி. ப 


கைத்தாதையாகவு மிருக்கன்றேன்‌!” ௭௦ ௮! 
ல. பதுமபுரியின்‌ ௮ரசனே ! உமது , குமா. ப. 
ம்‌ அகாலமரணவார்த்கையைக்‌ கேட்க । ன்ஸ்‌ 
துக்கக்கை யுண்டுபண்ணும்‌, இத்னுக்கச்‌ ்‌ செய்த ல 
உமக்குத்‌ துணிந்தறிவிப்பவன்‌ எவன்‌ $ இச்செய்திய 
உமது காதுகளில்‌ நரராச௪ மட்டத்தை 
தனச்குத்தானே பிரலாபிததுக்கொண்டிருக்‌ தன ள்‌. 


ழ்‌ ராங்ககன்‌ இதைக்கேட்டு, பதுமபுரியின்‌ ௮௮ ன்‌. ன்‌. 


ரன. 
இல்‌: உத்தமபுரியின்‌ இராஜபுத்திரியின்மீது: மோகித்த தெல்‌. 
ட விதமென்று வினவினன்‌. அதற்கம்மனிகன்‌, ஐயா ! நர ன்‌. 
... வரது விருத்தாச்கும்‌ களையெல்லாம்‌ முதலிலிருந்து ச்ட்‌ 
.... ரித்துச்‌ சொல்‌ே ல்‌ நீர்‌ ஆச்சரியப்படுவி சென்ப ன்‌ 
... தற்கோ ரையமில்லை. அகிலும்‌ நீரறிய எனப்ப 


.... மகளும்‌” என்று சொல்லத்‌ தொடங்கினான்‌. 






டத ஐயா! இப்போது கொல்லப்பட்ட இராஜகுமாரஃ 
பதன்‌ தந்தையுடன்‌ சகலசம்பத்துடன்‌ சுகித்திருந்து அரண்‌ 
ட்‌. பளைப்‌ பிரபுக்களெல்லாம்‌ இவன்‌ சிம்மாசனமேறி . ராஜ... 
ம்‌  முடிதரித்த மன்னவனாவானென்னும்‌ பெரு ஈம்பிக்கைக்‌ 
. கொண்‌ ந்தனர்‌. ன்‌ பகற்காலத்‌ ல்லா 
பல்லக்‌ ட்டு ல்க 
௪ நபோல வாலிபர்‌ கூட்டங்கள்‌, தாக. வேசிகள்‌. ம்‌ 
பண்வஹ்டி தன்‌ சபாமண்டபத்திற்‌ கழைப்பித்து,௮ ய்‌ ட 
- களுடன்‌ உண்டு களிக்க; லாகிரி வஸ்தூக்களைக்‌ 0 காண்‌ 
மட்டும்‌ குடித்து. ஆடிப்பாடிக்‌ காலத்தைக்கழிப்‌ ரர 
அன அவனுடன்‌ கூட அவனுக்குத்‌ ட்ட ௮0 ட்‌ 











த கடகி ம்ர்டு அரக தட 17% ௨... பகத்‌ 


தப்‌ நத்கிஇ 

இர அர்‌ உட்‌ 

ஓ ப்‌ சி 
பஷ 


 தயாபா சந தரி. 










ம்‌ ர டய உல்லாசப்பெருக்கம்‌ நாளுக்குநாள்‌. ட்‌ 
? த்ேதவந்‌ த.து. ஒர்காள்‌ பிரபல சிற்பசாஸ்திரி யொரு 
ப அ கேச இரந்த குமாரத்திகளின்‌ உருவப்படங்களைச்‌ 


' களைக்காட்டி மையல்‌ மட்டிக்கொண்டே வந்தனன்‌. 
ந்த. பது கடய ப ம்ஷன்ன ட றஞ் க்க ௮.7௪. 


ந ப “-நக்லஷ்லித்து சாதாரண டப்ப ர்‌ இற்கி ழி 
ஞுடையதே. மிகவும்‌ சவுர்திரவதியாய்‌ இற்பசாஸ்திரிக 2 
. ளால்‌ ஆயிரத்திலொருபாகமேனும்‌ கண்டெழுதக்கூடாத க 
இ கந்தர்வமாதையொத்த ரூபலாவண்ய ஸ்திர்யின்‌ படமொன்‌. 
ன்‌. திருக்கின்ற. ௮ சனழகைப்‌ பாருமென்று சொல்லிக்‌ 
ந ஈடே... தன்கையில்‌ வைத்திருந்த பெட்டிக்கு ற்‌ ்‌ 
ப இ சோர்‌ படதிகதையெடுத்‌த, ப.துமபுரியின்‌ இரக்க 

ல்‌ புத்திரன்‌ கையில்‌ கொடுத்தான்‌. அரசகுமாரன்‌ .. அப்‌. 
| டததைக்‌ கையில்‌ வாங்கினவுடனே நற்குடி மானிட. 


க்‌ 
ன டத 
ஆ. ஆ செயரம்‌ 


பவன்‌ 


ப்ச்‌ 


லப்‌ 


இருஷ்டியில்‌ இவ்வித அழகியை எக்காலத்திலுங்‌ ண்ட 
- தில்லையென்று பிரமித்து, காமாக்கினியிலாழ்ந்து ௮றிவழிர்‌. 
ட்ட தறந்சனன்‌. அந்தச்‌ இற்பி அவன்‌ படும்‌ வாதனையைப்‌ 
தி பார்த்து, ஐயா ! 'இப்படம்‌ உத்தமபுரியின்‌ அசனம்‌ | ன்‌ 
(ப ப அத்த்ததுக்‌ ல்லைல படம்‌, ள்‌... 





பா ன்ற த ப பகத இற்பசாஸ்இிரிகளின்‌ இட்ட . 
1 அதி முழுதும்‌ உபயோகப்படுத்‌தியும்‌ உள்ளபடி யவளழ ர 
ப அப ப்தத்ழத்கக அத்தன இணர்ிகற்்ச்க 


22 தயாபாசுந்தரி 3 
போற்று குருகளைகள்‌ பொன்னாசை யோர்ச்கில்லை 
கோற்று பரிக்கல்லை சுவைபாகம்‌.-தேற்றுகவி 
சேசர்க்கிலை சுகமு நித்திரையுவ்‌ காமுகர்தம்‌ 
அசைகீகலை பயமானம்‌.?? 
என்றபடி என்னை நோக்க, “நண்பா 1! இப்படத்தைப்‌ 
பாரத்தனையா ? இப்படத்தி லெழுதப்பட்டிருக்கிற முகச்‌ 
சாயல்கள முற்றும்‌ செளந்தரியவதியைப்போல சற்றும்பழு 
தாத்‌ தீட்டிய கண்களும்‌, மானிடரை மயக்கும்‌ சேலையும்‌ 
வேலையொத்தாப்போல மருட்டி மிரட்டி மதனலிலைக்குள்‌ 
ளாகச்‌ செய்வதாகவு மிருக்கின்றது. இப்படம்‌ சாதாரண 
மாய்‌ வேடிக்கைக்கென்றே வாணிக்துச்‌ சித்தரித்த படமே 
யொழிய மற்றப்படி உயிருடனிருக்கும்‌ ஸ்திரீகளுக்கொத்த 
சாயலஓுடையபடமென்னறு நம்புவதற்கெவ்வளவு மிடமில்லை 
ஸ்திரீகளுக்கு இந்தப்‌ பேரம கெங்கேயிருக்‌ அண்டாகும்‌ ? 
இது அச்சிலே வார்க்க வச்சிரப்பதுமைப்‌ போலல்லோ 
லிருக்கின்ற.து. சிற்பன்‌ தன்‌ கைதேர்ச்சியினால்‌ இப்பேர்கசு 
- கொத்த படங்களை ,வீணாய்‌ எழுதுகிறதில்‌ அவனுக்கென்ன 
பலன்‌ ? அனால்‌ ௮வன்‌ இதைச்‌ சிறந்த யோசனைக்கொண் 
டெழுதிய புத்தியின்‌ திட்பநுட்பத்திற்காகவும்‌, இவ்வளவு 
உன்னத வர்ணிப்புகளை॥நகன்னயமாய்‌. நிதானித்‌ தெழுதிய 
அவனது புத்தி கோசரத்துக்காகவும்‌, மெத்தப்‌ புகழ்க்‌ 
அப்‌ போற்றுகின்றேன்‌. ஈண்பா ! இப்படத்தைப்பார்க்க 
மையல்கொண்டு கான்‌ எனது கண்களையதினின்று அப்பா 
லெடுத்துவிட முற்றும்‌. சக்தியற்றவனா யிருக்கின்றேன்‌”' 
என்று சொல்லி, ௮வன்‌ கொண்டமையல்‌ மண்டைக்கேதி 
கரமப்பித்து மீறினதால்‌ சோபமுற்று பூமியில்‌ பொத்‌ 
தென்று விழுந்தான்‌. கொஞ்சநேரத்திற்குப்‌ பின்பு இராஜ 
புத்தான்‌ ஸ்மாணைதெளிந்து. எழுந்து மறுபடியும்‌ ௮ப்ப 
டத்தையே உய்த்சதுக்‌ சவனித்துக்‌ கூர்ந்த பார்வையாய்ப 


வ ப்பட்ட 


ப 7] மறுபடியும்‌ என்னை நோக்கி 






ரர்‌. வேடிக்கைக்காக உயிர நிலை 
1௮ ரர்த்த வச்சிரப்‌ பிரசுமையபோ லெ லழுதப்‌ 
இது எனபத ட பூசணச்சந 


ப, . இரவ்லள்‌ தெரிவித்தமையால்‌, இ. 
யதா மாய்‌ உயிரோடிருக்கும்‌ ராஜபுத் திரியின்‌ யத 
தான்‌ என்று நான்‌ தீர்மானித்‌.துக்கொண்டேன்‌. ஆலை 















யால்‌ அந்த இராஜபுத்திரியாகிய தயாப.ரசுந்தரியைக்‌ சாணி த 
மல்‌ என்னுயிர்‌ நிலைகொள்ளாது, 1. ரா எப பர்ச 5 


ட்‌ 4 





புரிக்குச்‌ செல்லவேண்டு மாகைய ப 
உத்தரவு பெற்றுக்கொண்டு வருகின்‌ே 
... உடன்வர சித்தப்பட வேண்டும்‌!” என்று “செல 
ட்‌ தந்தையிடம்‌ தான்‌ தேசசஞ்சாரம்‌ செய்து 
தாய்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு என்னைய இ. ல்‌. 

கொண்டு புறப்பட்டான்‌. | 2 
ட்‌ நாங்கள்‌ இருவரும்‌ பதுமபுரியைக்கடந்து சமுத்தி ர 
..... தரத்தையடைந்து, உத்தமபுரிக்குச்‌ செல்லும்‌ ஓர்‌. ர்‌ 
ப ்‌ _லில்‌ கய. ஹில்‌ காதிறு களன்‌ ச்‌ சனக | 







ட அில்தற்கள்‌ கடுங்காற்றடி த்‌ ச்துப்‌ புசு ம்‌. 

இ ரரதளப்பு மெழும்பின தால்‌ கப்ப்லிலுளள தவமக 
ந்து , நடுநடுங்கி பெருங்கூச்சலிட்டு, இனி கப்பல்‌ 

சதாத்‌ துக்கிடமே யென்று தங்களுக்குள்‌ நிர்ணயித்துக்‌. 

) த்‌ ண்டு, சமுத்திரத்தின்‌ கொந்தளிப்புக்கும்‌, காற்று. 

ட்லீச ம்‌ ர த்டத்கம்‌ கப்பலை மிதக்கவிட்டு பா 

க்‌ விட்டார்கள்‌. பிறகு சிலசமயங்களில்‌ ௪( பத்ர 










கள்‌ தங்கள்‌!வரயை பர்த்து ட 0௫ வழுக்கள்‌ ழி 
வதைப்போ லிருந்தன. சில தருணம்‌. 
தின்‌ அலைகள்‌ இரண்டாய்க்‌ இழிவதை ௩ | 
போது மகா பயங்கரமான பாதரளங்க ளெல்லாம்‌ ௪! 
. கண்களுக்கு விசிதமாய்த்‌ தெரிந்தன. இல. வேளைக 
கடலில்‌ கொக்தளிப்பான அலைகள்‌ எங்களை அ௮காயமண்‌ 
உலபரியந்தம்‌ உயரக்‌ களம்பச்செய்தன. அவ்விதம்‌ ள்‌ 
த கள்‌ அரேககாட்கள்‌ ௮வஸ்தைப்பட்டுக்கொண் அச்மாத்‌ 
32 ல்‌ கப்பலிலிருர்கத ஏங்களெல்லோரையும்‌ பிரமிக்கச்‌ 
ட செய்து, எங்களுக்கு என அற்புசம்போல ஈடந்த அதி 
சய மென்னவென்றா ஸ்‌, இத்தனை பெரிய காற்றுக்கும்‌ 
த்‌, பயங்கரபுசல்‌ கொத்த 9 


- அடைர்த சேதா மடையாதிருக்கதொன்றே ரட்ட ம்‌ 


... வாச்சரியம்‌. கடையாக நாங்கள்‌ உயிர்பிழைத்த ௮ப்( 






2ல்‌. 


“ல்க நாங்களிருக்த கப்ப 














ப அடு ட்‌ கன்ட தென்பட்ட ஓர்‌ தவுக்கு சேநராய்‌ கப்பல்‌ 2/8 
_ சம்போ சண்கசப்பட்டம்‌. அ ச்ஜிவு மகான்க விஸ்தா 


டகாடு அடர்ந்த. இடி்ரன்தத்‌ யிருக்தும்‌ நாங்கள்‌ ண்ட ப 

குள்‌ பிரவே௫ிக்கக்‌ கப்பலை விட்டிறங்கினோம்‌. ப்பொ ஆ 
முன அதிர்வு எங்களிடம்வச்ன, அத்‌ வு கள்‌. மே) 
ம்‌ ளர்கள ல்‌ கூடியேற்றப்பட்‌ டிருக்தறெதென்றும்‌, அ வர்கள்‌ தி 
ர டகில்சப்பிட்ப்‌ முக்கிய மனிதர்களை யெல்லாம்‌... 


த்து பலிகொடுக்கும்‌ வழக்கமுண்டென்றும்‌ ௮ 
வித்து, கூடியசிக்கிர த்தில்‌ அ த்தவைவிட்டுப்‌ புறப்‌ பட்டு 










. செல்வதே தகுதியென ஆலோசனை கொடுத்‌ ரான்‌ 
பர .. கொடுத்த ஆலோசனையைக்‌ கப்பலின்‌ எஜமானன்‌. சே! இ: 
.. அந்தக்‌ சன்ன இறந்தும்‌ இவைவிட்டு, கப்பல்‌ பாய்‌: ரித்‌ ன்‌ 
தத்தம்‌ பட்டது ரவதே யுக்தகமென்று சொல்லி | 


ஸு அ 21 க 
டட அ * ஸ்ர. டச்‌ ம்‌ 1 ச 
பது நட 7 





முஸ்திப்புப்படுத்த சண்ட ஒட. 
ன்‌ யத நிளவேளையில்‌ இரண்ட 


்‌ 6 ப ஹ்ரஷத பல்ல வின்‌ சல்லி 
.. தது மல்லாமல்‌ எங்களில்‌ ஒருத்தனையாவ து மீதியாய்‌ 
விடாமல்‌ எல்லாரையும்‌ பி பிடித்துச்‌ சேர்த்துக்‌ கைகளுக்குங்‌ 
கால்களுக்கும்‌ / பாரமான விலங்குகளை வீரமாய்ப்பூட்டி 


டார்கள்‌. 


பொழுது விடியும்‌ வரையிலும்‌ திங்களை அவர்கள்‌ 
பின்னோடே காடுகளைச்கடந்து நடந்து கடைசியாய்‌ அவர்‌ 
கள்‌ வாசஷஞ்‌ செய்யுமிடத்திற்கு வந்தோ ௮9 வர்கள்‌ வ௫ிக்‌ 
கம்‌ வீடுகள்‌ எப்படியிருந்த தென்றால்‌ எல்லாம்‌ மரங்களி 
சி களிமண்ணினலும்‌ செய்யப்பட்ட கதி நதி பப 


ப்பந்தம்‌ அகரேகமிருக்த துமன்‌ றி அலைகளுக்கு மத்தி. 
ர்க. மில்‌ சற்றுப்‌ பெரிதாகிய ஓர்‌ வீடுமிருக்கன: அவ்விடம்‌ க்‌ 





ஒன்‌ சாளரத்தில்‌ ஒர்‌ உன்னத ஆசனத்தில்‌ அக்கள்வர்க 
ளுக்குத்‌ தலைவன்‌ உட்கார்ந்திருக்கக்‌ சண்டோம்‌, அவனோ 


ர பயங்கரப்படத்கக்க ௮வலட்சண ரூபமாய்‌ காத்‌ 


"இரமான சாட்சதளைப்போலவே மிருந்தான்‌. கவரப்பட்ட 


முகத்தின்‌ அவலட்சணத்தையும்‌ அகோர பயங்கர ரூபத்‌ 









தத்சன்மையுள்ளவனு யெண்ணாமல்‌ பூசசணமென்றே 


| ன ப ரகட்சவ யிருக்க நாங்கள்‌ சண்டு பிரமித்த, 
. அவள்‌ சுமார்‌ இட்டன. பிராய மூள்ளவளாகவும்‌ ௮வ 


தி க 


்‌ கன்‌ ப உயரமும்‌ கரத்திசமும்‌, முகச்சாயலும்‌ அச்சிலே 


ப்‌ 1 சயததத்யது தன்‌ ரக்பி அன்ஸ்‌ பதித கக்‌ 


பஸ்‌ ர 7௮ 
ளு! க பப்‌ 7 தத்‌ ய்‌ 


எங்களை த்‌ தங்களிருப்பிடத்திற்குக்‌ 21 பதக்கு விட்‌. | 


தையும்‌ பார்த்தால்‌ அவனை ஈம்மைப்போலொத்த ஓர்‌. 


ிசால்லவேண்டும்‌. ௮.ங்கு அவனுடைய குமாரத்தியும்‌ 







ட்‌ 


க 13] 






க 
* 







தயாப ரசுந்‌ கசா. 


எங்களைச்‌ “றன்ன? மிர்றரர்‌ர- றன்‌ ன்ஸ்‌. 2 
. அத்தலைவனுக்கும்‌, அவனுடைய குமாசத்திக்கு முன்பாக... 
. _ எங்களைக்‌ கொண்டுபோய்லிட்டு, எங்கக மிகுந்த வணக்‌: தந்த 
நு மரய்‌ ௮வ ங்கற தண்டஞ்‌ சமர்ப்பித்துக்கொள்ளும்‌. 
படி எங்களுக்கு தி “இட்டஸ்செய்்‌, பின்பு எங்களைச்‌ சிறை . 
. பிடித்துக்கொண்டு வரத சமாசாரங்களை அத்‌. தலைவ. ப்‌ 
்‌ 1 க்குத்‌ தெரியப்படுத்தினார்கள்‌. அப்போது கள்வர்‌ தலை ௮ 
வனும்‌, அவனுடன்‌ . கூடயிருக்க பிரதானியும்‌ மிக்கர்‌ சக்‌. 
, தோஷமடைந்து, (சிறகு தலைவன்‌ தன்‌ அ சானியபன்‌. 
... இவர்களைக்‌ கூட்‌ டிக்கொண்டுபோய்‌ காவலறையில டத்து 
க தட்ன்‌ 22% மும்‌ இவர்களில்‌ ஒவ்வொருவனாய்‌ நம்‌ 
முடைய குலதெய்வமாகிய காளிதேவிக்குப்‌ பலிகொடுத்து . 
பலத்த அரி த்தரவு செய்தார்‌. பிரதானியும்‌ னி 
2: ப்‌ 
- ஒடைத்திவை 
்‌ எங்கள்‌. 


ச 


பகி 


43 





25. 


ர்‌ 











3 
ட்‌ 
ப 
க்‌ கூட்டிக்கொண்டுபோய்‌ காவல (இ 
த்த மறுநாள்‌ இரண்டு கள்ளர்கள்‌ வந்து ப்‌ 
டானிகளில்‌ ஒருவனைப்‌ 4ர.ச்‌அ4னென்டு 
7 : போய்‌ ப சாளிக்குப்‌ ' பலிகொடுத்தார்கள்‌. ழா தத்‌ 
... அதற்கடுத்த நாட்களிலும்‌ மாஞூலாய்‌ த ங்வொ ( 
- சிடிக்சு இரைசொடுத்க வந்ததால்‌, நானு 0. 
ர, னாகிய இராஜபுத்திரனுந்‌ தவிர மற்றவர்களெ 
கப்‌ பலியாக 2 டபிசிழக்தார்கள்‌.. பித்‌ ட்‌ பட்டது 


இ 
ல்‌ 
ல்‌. 


















/ வன்‌ த 
்‌ு ன ம்ம்‌ பார்த்துப்‌ . பித்தேறி நாட்டை 
்‌ பன்ச்‌ ஈண்பனாகிய இசாஜகுமாரனுடைய ஸ்‌ திதியும்‌ ்‌ 

வ வனு. டன்‌ என்னுடைய ஸ்திதியும்‌ எவ்வாறிருக்கு, பி 
ய டட று, ணம மோ தர்‌ சட்பாரும்‌ ம்களிருக்ர்‌ ஒர 


௫ ்‌ வர அன 
ம்‌ பி வ்‌ 8 டக 
212 ்‌. 







இட அட ட்ட 14 
எத்‌. க்‌. 






* ங்கு ற்‌ தரி. 






ரில ௮ககளிக்கும்‌ பிமியாலதே தவிற வேறு கஇயி ல்லை 


ட்ட 


யென்ற தர்மானித்துக்கொண்டு, எப்போதும்‌ எங்கள 

்‌ ஒன்‌ எச்தனப்பாடுள்ளவர்களாய்‌ காத்துக்கொண்டு. 
டரு௫்‌ே தாம்‌. நான்‌ என்‌ தோழனைப்பார்த்து இராஜகுமாரா! 
இரண்ய கன்‌ ஒருநாளைக்கு காளிக்குப்‌ பலியாய்‌ மடிந்து 3 









போக வேண்டியிருப்பதால்‌ நான்‌ உனக்கு முந்தி இறந்து 
போகும்படிக்‌ செனக்குச்‌ செல லவுதரவேண்டும்‌. நரளைய 
இனம்‌ கள்ளர்கள்‌ உன்னைக்‌ சொலைக்காளாக ஈட்த்திக்‌ 


2004 


'கொண்டுபோவதை என்‌ கண்கள்‌ அ அதத 


எனக்கது சகிக்கக்க-ூடாத மனவேதனையாகவே யிரு 
ந மென்றேன்‌. இகைக்கேட்ட அசுரன்‌ “நண்பா 1 
நீ என்னுடன்‌ இவ்‌ வாபத்துக்குள்ளாக எனக்குத்‌ தோழ. 
. னானாய்‌. தயாபாசுந்தரியின்‌ உருவப்படத்தின்மேல்‌ கான்‌. (5 1 
.... கொண்ட காதலால்‌ என்‌ புத்தி சித்தம்‌ யாவும்‌ இதெறிப்‌ ்‌ 
... பிரமைசொண்டு பதுமபுரியை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு வரும்‌... 
போது நான்‌ சன்னந்தனியே போய்‌ சன்னபின்னங்க 
ளாகிய துன்பங்களை யனுபவிக்க என்னை ஒண்டி. ஒருக்‌" 
ட்‌ டாமல்‌ நீயம்‌ என்னைப்‌ பின்தொடர்ந்து வந்தாயே?! 





சால்லி வருத்தப்பட்டான்‌ இவ்விதமாய்‌ நாற்‌... 

ப னி ஒருவசை யொருவர்‌ பாரத்து. சண்ணீர்விட்டுப்‌ த்‌ 
பித்தழுனு | லம்பிக்கொண்டிருக்கையில்‌, இரண்டு. கள்ளர்‌. ட்‌ 

பகன்‌. எங்கள்‌ அறைச்றாள்‌ வந்து, இ இராஜகுமரனை மாத்தி | 

ு தங்கள்‌ பின்னோடே வரும்படிச்‌ சொல்லியஞை திதாக ்‌ 

ரண்டு இத ம்னுமம்‌? பனகன ன்‌ அரசகுமாரன்‌ இடுக்‌ 

கவற என்னப்‌ பார்த்துக்‌ கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாய்‌ 






“தோழா! "இதுதான்‌. நரன்‌ உன்னைக்‌ சடைசிளிசையாய்்‌ 
பார்க்கும்‌ பார்வை, இனி உன்முக த்தைப்‌ பரர்க்கட போவ 
அதத என்று சொல்லி டப்க்‌ ட்ப க்க 4 


டக. ்‌ ௮ னி - 7 த்‌, 
க 2 சள்டி த்க்‌ ச்‌ [] 
்‌. ட . 6 2 ட்ட சதர்ன்‌ 
ன்‌ அ த்‌ ற) 
்‌ து ௭. "4. ஆதல்‌  ங்ல்ட 
ச 8 சி ு 
. ர 13... 2 டு “ஷேரி ன்‌ 
. ்‌ 4 நி த்தக்கத்‌ 
ழ்‌ சரி ணன்‌ 1 வதா... 137. பர்‌ ம 
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அரசகுமாரன்‌ ள்கள்‌ விட்டுப்‌ பிரிந்தவுடன்‌ ன்ற 
மிகவும்‌ கலக்கங்கொண்டு அவனுயிர்‌ காளிக்கு இன்று ழு 
பலியாகப்‌ போகின்றதேயென்று ஏக்கங்கொண்டு, நாளை 
என்னுயிர்க்குண வரும்‌ தீங்கையும்‌ யோசியாமலிருக்‌ 
கேன்‌. அனல்‌ ௮ன்ு மாலை நான்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியப்‌ 
படும்‌ விதமாய்‌ அரசகுமாரன்‌ காளிக்குப்‌ பலியிடப்படா 
மல்‌ நான்‌ இருக்கும்‌ அறைக்கே கள்ளர்களால்‌ கொண்டு 
வந்து விடப்பட்டான்‌. அரசகுமாரனை நான்‌ கண்ட 
... வுடனே எனக்குண்டான மனமகிழ்ச்சியும்‌, சந்தோஷமும்‌ 
.. இவ்வளவவ்வள வென்று நான்‌ வாய்விட்டு உரைக்கக்கூடி.. 
யதேயல்ல, கான்‌ அவனைக்‌ கண்டமாத்தாத்தில்‌ எனது 
சப்தத்தை உயர்த்தி, இப்பொழுது இவ்விடம்‌ வந்தவர்‌ 
.... எத்திசை புகழ்பதி புத்தான்றானோே ? நான்‌ என்‌ யஜமான 
... னைத்‌ திரும்பவும்‌ காணுவேனென்னும்‌ நம்பிக்கை கிஞ்‌. 
த -இத்தும்‌ இருர்சுதில்லையே. ௮௪ துஷ்டாத்மாக்களாகிய 
ன்‌ “கள்ளர்கள்‌, தாங்கள்‌ மதிகுலைந்து கும்பிட்டுவரும்‌ காளிக்கு 
பலியிட்டு இன்னேரம்‌ உமது உயிர்‌ நங்கியிருக்குமென்று 
காலி ட்‌ அப்தத்தவதி ர்‌ திரும்பவும்‌ என்னிடத்திற்கு 
பரத உமக்காக உதிர்க்கும்‌ . சண்ணீர்‌ வெந்நீரா யாடு. 101. 
... வதைத்‌ துடைத்தெனக்‌ காற்றல்‌ செய்ய. வருவீரென்றும்‌ 
.. நரன்சினைக்கவேயில்லை என்றேன்‌. அவ்வசசகுமாரன்‌ பிரதி 
_யுத்தரமாக, “நண்பா 1] நமது கூட்டாளிகளடைந்த 
ட்‌ கொடிய மரணம்‌ நமக்கு லபிக்காம லிருக்குமென்ப | 
.... கோரையமில்லை. நான்‌ உயிர்‌ தப்பிப்பிழைத்த தெவ்வித 
ர - மென்று நீயறியாய்‌, நீ அப்படி யறியுங்காலையில்‌ நீ அதற்‌ 
... தாகச்‌ சந்தோலப்படாமல்‌ நான்‌ உயிர்‌ வைத்திருப்பதை 4 





ம்‌ 







7 “விட உயிர்விட்டு ஒரு கொடியில்‌ காளிக்கு. இசையாய்ப்‌ 
ர்‌ டடம அதது அதிக உத்தமமென்னு நீ சினைப்பாய்‌., 


ஞ்‌ 


அத வி சண வ ட்‌ 


ச்‌) கடஆம்‌ 
ட்‌ மச (4 








ப்‌ 


க்‌ ல்‌ வத்‌ க்கிய! அப ள்‌ ட்டு 


தயாய ர்‌] சுந்தரி ஓடு. 


| சுரலையில்‌ இங்குவந்த இரண்டு கள்ளர்கள்‌ என்னை 
௮மைக்துக்கொண்டுபோய்‌ மகா பெசிய கூடாரத்திற்குக்‌ 
"கொண்டுபோய்‌ : விட்டார்கள்‌. அ௮வ்விடந்தான்‌ நான்‌ 


சொலைக்குள்ளாகி, காளிக்குப்‌ பலியாகப்‌ போகுமிட . 


மென்று விலவிலத் துப்‌ பதை பதைத்துத்‌ அடிதுடித்னு 


. நின்றேன்‌... ஆனால்‌ நானந்த கூடாரத்துக்குள்‌ போன 


வுடனே கன்னங்கருத்த குழலும்‌, சின்னஞ்சிறுத்த யிடை 
. யும்‌ உடைய பெண்ணொருத்தி யென்னிடத்திற்கு வந்து, 
“வாலிபனே ! நீ பயப்படாதே, உன்‌ கூட்டாளிகளுக்கு 
கோந்த ௮ழிவைப்போல உனக்கு வராது: ஏனெனில்‌ என்‌ 
எதமானியாகிய எங்கள்‌ தலைவனுடைய புத்திரி கோலமதி 


உன்னை மணம்புரிந்துக்கொள்ள மையல்கொண்டிருப்பதை : 


அவளே உனக்கு சேரில்‌ தெரிவிக்கச்‌ சித்தமாயிருக்கின்‌ 


முள்‌. அதைப்பற்றி விவரமாய்‌ உனக்கு நான்‌ தெரிவிக்க | 


வேண்டிய அவசியமில்லை. கான்‌ அவளுக்கு அந்தரங்க 


மான தோமி. இந்தக்‌ கூடாரத்தின்‌ மறைவிடமான இடத்‌. 
்‌ இல்‌ உன்னைக்‌ காணவேண்டி என்னை உன்னிடம்‌ தூதாக: ்‌ 
௮னுப்பினள்‌” என்று சொன்னவுடன்‌ என்னைக்‌ கொ ப்‌ * 
செய்வதற்காக அழைக்துவந்த அவ்விரண்டு கள்ளர்களும்‌ ்‌ 





தோழியின்‌ வாக்கியங்களைக்‌ கேட்டவுடன்‌ என்னை அவ்‌ 
விடத்திலேயே சிட்டுச்‌ சென்றனர்‌. அப்போது கோல 
மதியின்‌. தோழியானவள்‌, என்‌ கையைப்பற்றி அழைத்துக்‌ 


- கொண்டுபோய்‌ கோலமதி வ்ற்றிருக்கும்‌ ஆசனக்தினெதி 
ரில்‌ நிறுத்தினள்‌. நண்பா ! இந்தக்‌ கரன்ட்‌ ரர ரூப 


ஆ 


. மெப்படி யிருந்ததென்றால்‌ _ நான்‌ என்ன சொல்வ து, 


தைப்போல்‌” தயாபரசுந்தரியின்‌ உருவப்‌ லவ்‌. 


பாச்சு, சொகச்கியிருக்கும்‌ எனக்கு, ௮வள்‌ ஓர்‌ டாகி... 


ப ன்‌ 


| ளெளையார்‌ பிடி.க்கப்போய்‌. குரங்காய்‌ முடிக்க தென்ப 19 
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யைப்போல்‌ தோன்றின. நாவற்பழத்தை யொத்த 





நிறமும்‌, சிறுத்த கண்களும்‌, சப்பைமூக்கும்‌, தடித்த உத. 


மும்‌, அகன்ற வாயும்‌, நீண்டபற்களும்‌, கறுத்துக்‌ கட்டை 
யான சுருண்டமயிரும்‌ உடையவளா யிருந்தாள்‌. கழுத 
தில்‌ நீலமும்‌ மஞ்சள்‌ வர்ணமுமான உருத்திராட்சக்‌ 


கோர்வையொன்‌ றணிக்து, தோள்‌ துவக்கி பாதம்‌ வரை 


ப்ள ஓர்‌ தர லபக்‌ தரித்தக்கொண்டிருந்காள்‌. 


வள்‌. - என்னைப்பார்த்தவுடன்‌, “ஐயா ! என்னரு 
இல்‌. நீர்‌ உட்கார என்னகடை? கள்ளர்‌ தலைவனாகிய என்‌ 
தந்தையின்‌ கைகளில்‌ நீர்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டஇனால்‌ 
உமக்கு சேர்ந்திருக்கும்‌ மமனேசைஞ்சலமாகிய மாணவாத 


னையினின்று உம்மை விடுவித்து, உமக்காறுதல்‌ சொல்லக்‌ | 


தக்கதாய்‌ நான்‌ உமக்குச்‌ சொல்லப்போகும்‌ சங்கதிகள்‌ 


| சிலதுண்டு, அவை யாதெனில்‌, கரனும்மை அன்று கண்‌ 


டதுமுதல்‌ இன்றுவரையிலும்‌ உமது செளந்தரியத்தில்‌ 
சொக்கி, காமப்பித்துகொண்டு, கனத்த மோகமாகி நான்‌ 


உமது உயிசைத்‌ தப்பித்து விடுவதுடன்‌, உம்மையே எனக்‌ ப 


குச்‌ கணவனாகவும்‌ தெரிந்துகொள்ளுவேன்‌. எனது ௪௫ 


தரத்தைப்‌ பார்த்துப்‌ பிரமைகொண்டிருக்கும்‌ இத்‌ தீனி 


ஓள்ள சகல ஜனங்களுக்கும்‌ மேலாகவே நான்‌ உம்மை 
மேன்மைப்படுத்துவேனென்றாள்‌. இச்சொல்லைக்‌ கேட்ட 


மாத்திரத்தில்‌ எனக்கொன்றுந்‌ தோன்றுமல்‌ வாதனை. 
யாகவே யிருந்தது, ஏனெனில்‌, அவளுடைய அபிப்பிரா. 
யத்திற்கு நான்‌ மறுத்துச்‌ சொல்வேனாகில்‌ ஒருக்கால்‌ 


- அவளுடைய கடுங்கோபத்தினால்‌. எனக்கென்ன “கெடுதி. 


்‌ | வருமோவென்று பயந்து, யாதொரு பதிலும்‌ தெரிவிக்கா 


- மல்‌ மெளனமாக விருந்தேன்‌, அப்போது அப்பெண்‌. 
ந்து நோக்கி “ஐயா ! ப வவ்லுப்ச செனத்தசியமூம்‌ .. ச 


யர்‌ வத வி பழம்‌ 


௮௪ 


அம்ச 






ஜி: ப தயாபரசுந்தரி மம்‌. 


படத ம்டிவ வஜுவு்த்தல ப வ வவில் த்‌ யவ மல்‌ 
ர [ 


- உள்ள ஓர்‌ பெண்‌, உமக்குப்‌ பெருமகிழ்ச்சியைக்‌ கொடுக்‌ 


கும்படி. இவ்வித ஏற்பாடு செய்வாளோவென்று நீர்‌ சன 
லிலும்‌ கருதியிருக்கமாட்டீர்‌.... என்னால்‌ நீர்‌ அடையப்‌ 
போகும்‌ செல்வசம்பத்தினால்‌ உமக்குண்டாகும்‌ ஆச்சரியம்‌ 
இப்போது உம்மைப்பேசவொட்டாமலும்‌, உமதுவாயைத்‌ 
இிறக்கவொட்டாமலும்‌ கட்டுப்படுத்தி யிருக்க ௮. உம்‌ 


மால்‌ நரன்‌ ௮ இக காதல்மீறி என்‌ மனதை, தகிக்குங 


. கரமத்தயோல்‌ கண்களும்‌ சிவக்க, கலையும்‌ ரெ, குழு 
மவிழ ரான்‌ அடடதற்றக நிற்பது உமக்கழகல்ல”” என்று... ன்‌ 


சொல்லித்‌ கன்னை அங்கேரி த்துக்கொண்டதற்கு அறிஞ 
யாகத்‌ தனக்கோர்‌ முத்தந்தரும்படி என்‌ சமீபத்தில்‌ வந்‌ 
தனள்‌. தான்‌ அழகிலே பிறந்த பவளக்கொடியென்றும்‌, 
தன்னைச்சண்ட யாவரும்‌ தன்மீதில்‌ ஈதல்‌ கொள்ளாம 
லிருக்கமாட்டார்களென்றும்‌ அவள்‌ தனக்குள்ளே நினைத்‌ 


அக்கொண்டிருர்தாள்‌. தயாபரசுந்தரியின்‌ உருவப்படத்‌ 
தைப்‌ பார்த்த என்‌ சண்களால்‌ அவளைப்‌ பார்க்க ஓக்காள . 


மும்‌ ௮ருவருப்புமாயிருந்தபடியால்‌ நான்‌ ௮வளைச்சட்டை 


பண்ணாமலிருப்பதைச்‌ சாடையாக அவளுக்குக்‌ காண்‌ பித்‌. 


ம்‌ ௮ வக நான்‌ அதிகமாக விசவாசித்திருப்பதாகவே 


்‌. வள்‌ நனை த்துக்கொண்டிருக்கனள்‌. பிறகு அறுசுவை 


யோடுங்‌ கூடிய உணவைக்‌ கொண்டுவரச்செய்து, என்னைச்‌ 


சாப்பிடும்படி. . வேண்டினள்‌. நான்‌ தற்கால மிருக்கும்‌ 


. ஆபத்தின்‌ மனவருத்தத்தால்‌ அ௮வ்வுணவை ஏற்றுக்‌ 
. கொள்ளவில்லை. அப்போது ௮ந்த கோலமதி என்னைப்‌ 
. பார்த்து, ஐயா ! உனக்கு என்மீதில்‌ கொண்ட மித 


மிஞ்சென காதலால்‌ உனக்குப்‌ ப௫யும்‌ இல்லைபோல்‌ காண்‌ 


அட்டா ௮. 


இன்ற.து. உன்னுடைய காமாக்கினியை திணிப்பதற்கு றி 


ர்‌ வருந்தனிலும்‌ நரன்‌ உனக்கோராற்றல்‌ செய்யக்‌ 


ம்‌ 


ண்ட்ட்டர 
8. 
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கூடாதாகையால்‌ அதுவரையிலும்‌ நீ காத்திருக்கவேண்‌ 
டும்‌. உனது தோழனையும்‌ எனது தோழியாகிய பத்மா 
என்பவள்‌ ணம்‌ பதித. அஅ்ப்ம்‌ மிகவும்‌ இச்சைகொண்‌ 

டிருக்கின்றாள்‌. நான்‌ என்‌ பிதாவிடஞ்சென்று உன்னை. 
யும்‌. உன்‌ தோழனையும்‌ உயிர்வதை செய்யவொட்டாமல்‌ ்‌ 
அவசை வேண்டிக்கொள்ளுகன்றேன்‌. ' இஷ்டானுகூல 1 
வதியான பத்மா உன்‌ கோழனுக்கு மனைவியாகப்‌ 
போகின்றாளென்கிற சந்தோஷ சமாசாரத்தை அவனுக்கு . 
_ நீ. தெரிவிக்கவேண்டியஅ. அகால மரணத்தினின்றும்‌ 
உங்களைக்‌ காப்பாற்றினதுமன்றி உங்களுக்கு மகிமை. 
யும்‌, மனமகிழ்ச்சியும்‌ உண்டாகும்படிச்‌ செய்கின்றேன்‌. ்‌்‌ 
இகோ நான்‌ போய்‌ வருகின்றேன்‌, இரவு வந்தவுடன உற்‌ 
களை என்னிடம்‌ அழைப்பிக்கின்றேன்‌”' என்று எழுந்து 
சென்றனள்‌ என்று இப்போது நக்ட்ல்ல்லா இராஐகுமா 
ரன்‌ சொல்லி முடித்தான்‌. 


ஐயா! பிறகு நடந்த ப்ரான்டி, தாங்கள்‌ ள்‌ 
பொறுமையுடன்‌ கேட்கவேண்டும்‌. நானும்‌ எனஅ ஈண்ப த்‌ 
னை பதுமபுரியின்‌ ௮ரசகுமாரனும்‌, சுத்த அருவருப்பும்‌ - 
ப மல்க னை பொருந்திய இழிகுலமங்கையான கோல. 4 
மதியம்‌ அவளது தோழியான பத்மாவும்‌ சனைத்திருக்கும்‌ 
கூடாதகாரியத்தைப்பற்றிப்‌ பேசிக்கொண்டிருந்து, அவர்‌ ன்‌ 
களைக்‌ கூடி யணைந்து குலாவியிருப்பதைப்‌ பார்க்கிலும்‌ 
இறந்து போவதே ஈகன்மையெனக்‌ துணிந்து, இலை. 
எதிர்பார்த்துச்கொண்டிருந்தோம்‌. . சூரியன்‌ அஸ்தமித்த 
வுடனே கணவனைப்‌ பிரிந்த வனிதையர்‌ வருந்த அவர்கள்‌. 
ண்‌ அஷ்ட பர்பி மல்லிகைச்‌ செண்திக்ப் கட்‌ 0. ன்‌ 







வர்‌ ன்கணப்கு வந்து, “பாக்கியவந்தர்களே | உங்க 


ஸ்டா? ்‌ அசித்‌ க்‌ ச இழ "வ / 
| அத ன்‌ 
. க ஆல த்க்‌ அ ்‌, ்‌ ட்ர்ஃரிரஞ்கு ப ந்து, ப ல்‌.. ஆ 





தயாபாசுத்தரி த்தி 


௧ து ய கத்மிலலை காற்றும்‌ கடலும்‌ உங்களை க்‌ கொண்டு 
வந்து இத்தீவில்‌ சேர்த்கது, எங்களுடைய எஜமானி 
... கோலமதியும்‌, அவளது தோழி கதம்ப க்‌ 
_ கரத்துக்கொண் டிருக்கின்றனர்‌” என்று அழைத்தார்‌ 
கள்‌, நாங்கள்‌ அவர்களுக்கோர்‌ உத்தரவும்‌ பகராமல்‌ 
அவர்கள்‌ பின்‌ சென்ழேம்‌. அவர்கள்‌ எங்களை யழைத்‌ 
.. துக்கொண்டுபோய்‌ கோலமதியின்‌ கூடாரத்தில்‌ விட்ட 
05௯ கோலமதியும்‌, ௮வளுடைய தாதியும்‌ எங்களைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ எங்களருகில்‌ வந்து தவகளுடைய மோகவலை. 
“யில்‌ நாங்கள்‌ இக்கிக்கொள்ளக்கூடிய தந்திரோபாயங்க 


ண்‌ இ: 


ளெல்லாம்‌ செய்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ எங்கள்‌ விஷயத்தில்‌ 
.. எடுத்துக்கொண்ட ர ட்டம்‌ வியர்த்தமாக்கி 
்‌ லட்சியம்பண்ணாமலும்‌,௮வ ர்களை எவ்வளவும்‌ மதியாமலும்‌. 
| அவர்களுக்கு . எங்கள்‌ மீதில்‌. எதை படத ம்‌ 
ர்‌ ௮கேக இடக்கான காரியங்களைத்‌ துடுக்காகவே பேசிக்‌ 
ட்‌ “கொண்டு வந்தோம்‌. அப்பொழுது, கோலமதி மூர்க்க 
(வெறிகொண்டு, மிகக்‌ கடூரப்பார்வையாய்‌ எங்கப்‌ 
... பார்த்து, துரோகிகளே ! நீங்கள்‌ நன்றியைச்‌ இிறிதும்‌ 

ட்‌ நினை க்சவில்லை. உங்களுக்கு கான்‌ செய்த ஈன்மைக்கு நீங்‌ 
த கள்‌ காட்டும்‌. பிரதிபலன்‌ இ.அ தானோ ! ்‌ பக்‌ பட்ட 2. 
முன்‌ நீங்கள்‌ எவ்வித ஆபத்திலிருந்தீர்க ளென்பதைச்‌ சற்‌ 


றும்‌ கவனிக்கவில்லைபோலும்‌. கொடிய சண்டாளர்களே ்‌ 
மட: எங்களுடன்‌ வித்தியாசமின்றி உண்டுகளித்து உல்லாசங்‌ 







- கொள்ளாமல்‌ இருக்குங்‌ காரணம்யாது??” என்று கடுகடுத்‌ 
்‌ இப்‌ பேசினார்கள்‌, பிறகு கோலமதி தன்‌ வி கன்‌ 
ச்‌ கச்சு. “சகி 1 என்மீதில்‌ இந்தவாலிபன்‌ ஆசைப்‌: 
12 ங்டாத. காரணந்தானென்ன 8. உண்மையில்‌ நான்‌. அழக. 


அழுத்தத்‌ நீ எனக்கென்று பேசாமல்‌ உண்மையைக்‌ 


8௦1. 


. டியி ர்‌ 
௩, ச்‌ ச்‌ ி 
ப தி்‌ இத்‌ உந்தப்‌. ்‌ கத்‌ அதக்‌ அஞ்‌: ஐ அம்‌: 





'கஉனையை விதிக்கவேண்டு மென்ருள்‌. 


மன ில்லையென்றும்‌, அனால்‌ ௦௮ உத்திரவுவசையில்‌. எல்‌ 
கப்‌ பந்தோபஸ்தில்‌ வைத்துக்‌ சர்வ செய்யும்பஜக்க 
இய டம்செப்தாள. | 


லக தயாபசசுந்தரி 





அசால்லவேண்டும்‌'? என்றனள்‌. அக்ற்சுவ்‌ “அம்மா (ம்‌ 
உன்னைப்‌ பழுது த்ய ததும்‌ இப்பூலோகத்‌தி.. 
௮ண்டோ $? உன்‌ செளந்தரியத்திற்கு இணையு ள்ள. 

பேரழகியை இவ்வையகத்தில்‌ காண்பதரிது. உல்முத 
தக பட்கர்‌ எப்படிப்பட்ட தீரனாயிருப்பினும்‌. சொக்கி. 
உன்‌ மையலில்சக்கக்‌ டெப்பானன்றோ. இவ்வாலிபன்‌ உன்‌ 

மமறுவில்லா வடிவழகில்‌ என்ன குற்றத்தைக்‌ கண்டானோ? 


_ யானறியேன்‌. எனக்க ச "யெனக்கு மாதலால்‌, உன்‌. ட்‌ 
டசெள தரயச்சித்ற்‌ அந்தஸ்‌ இற்கும்‌, தக்கமரியாதையைக்‌ 


காண்பிக்கவில்லை இவனைப்பொலவே : இவனுடைய - 
கண்பனும்‌ என்னை இழிவாகப்‌ பசி, என்னழகையும்‌ பழித்‌ 
தான்‌. அனபடியால்‌ இவவிருவருக்கும்‌ தஞ்ந்த . னி 
6 த்‌ 


கோலமதி, தன்‌ தோழியைப்பார்த்து, அம்‌, . த்‌ 


. சொல்வதுண்‌ மையே, _ நீயும்‌ என்னைப்போல நல்லி வடி. 2] 


வழகிதான்‌. அதற்கு யாதும்‌ தடையில்லை. வட்டமிட்ட 


3 சிறைபோலொத்த சட்டமாகிய ட்கடணிற்ற மாப்‌ ௮ப்‌ ] 
பாதகன்‌ ன்‌ மோயொமல்போனது அதிக அச்சரியம்‌, ஆகை 


யால்‌ நாம்‌ கேூக்கவிரும்பிய இவவிருவரும்‌ நமது இஷ்டத்‌ 
இற்கு மாறுபட்டிருக்கிறார்க ளாசையால்‌, தட்சணம்‌ இவர 

கா உயிர்‌ பழிவாங்குவதே தகுக்கு. தண்டனை யென்று ல்‌ 
சொல்லி, . அங்கு காத்திருக்கும்‌ இரண்டு. ஆ.ட்சளை த 
வழைத்து எங்களிருவசையும்‌ கொண்டுபோய்‌ காளிக்குப்‌ ப்‌ 
பலியிட உத்தாஉளித்துப்‌ பின்னும்‌ அவர்களை கோக்க 
இவ்வளவு சீச்சரத்தல்‌ எங்களைக்‌ கொலைசெய்ய . ப்‌ 







வட்ட ட்ப பவன்‌ வ்கி மடு எவ தலத்‌ கதத ம்‌ 
[/ 2. 3 68) ர ழு 74 கூ ப்‌ ்‌] 3 
ன்‌ ழ்‌ ட 
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்‌ 0 அவகவிருவரும்‌, எங்களை இல்க்கள்‌ளிக்குகிட்‌ த்திற்பித்‌ 
-சொண்டுபோம்‌ அவர்களுடைய வீட்டு வலைகளைச்‌ செய்ய 


ட்ட அல்‌ 
இ 


ட சி கதக்‌ 


டலும்‌, காட்டுக்குப்போய்‌ விறகுவெட்டிச்‌ சுமநீதுவரவும ்‌ 
வைத்துக்கொண்டார்கள்‌. பிரதிதினழும்‌ இவ்வேலைகளை ச்‌ ம்‌ 
... செய்வதனால்‌ நாங்களிருவரும்‌ | பட்டத்த மெலிந்து ம. 
-ணத்தைக்‌ கூடியசிக்கிரத்தில்‌ எதிர்பார்க்க வேண்டியிருக்‌ 
ப ச௫. ஒருநாள்‌ அ௮க்காவலாளிகள்‌ இருவரும்‌ எங்களை 
| * விறகுக்காகக்காட்டிற்கனுப்பித்‌ , தாங்கள்‌ பட்டணம்போய்‌ 
.்‌ சுற்றிப்பார்க்கச்‌ சென்ருர்கள்‌. ௮ப்போது அரசகுமாரன்‌ 
ட ன்னை நோக்கி, 4 தோழா 1 இப்போது காவலாளிகள்‌ 
- ஈம்மைவிட்டுப்‌ ள்‌ பேர்ய்கிட்‌ டபடியால்‌, நாம்‌ தப்பித்துக்‌ 
கொண் டோடிப்போவதற்கு இதுவே தருணம்‌, சாம்‌ 
ட இர்சச்‌ தஇீவைக்கடந்து கடலோரஞ்சென்றால்‌ ஏதாகிலும்‌ 
கப்பல்‌ புலப்படும்‌. அதன்மூலமாக நாம்‌ இக்கொடிய . 


அணிப்‌ பள்‌ 


டத்‌ 
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. பாதசக்‌ கள்ளர்களி ருந்து தப்பித்துக்கொள்ளலாம்‌'” 

என்னு சொன்னதும்‌, நானும்‌ அ௮தற்குடன்பட்டு உடனே. 
 நரங்களிருவரும்‌ அத்திவைவிட்டுக்கடந்து சமுத்திரக்கரை 
சேர்ந்து பார்க்கும்போது, அங்கு. மீன்பிடிக்கும்‌ ட்ட 
7 "கொன்று கட்டியிருக்கக்‌ கண்டு, மிகுந்த . சந்தோஷத்‌.து 
. உன்‌ அப்படகைச்‌ சமுத்திரத்திற்றள்ளி, சாங்கள திலேறிக்‌ த்‌ 
ற்‌ கொண்டு. அதிக துரிதமாக ௮ப்படகைச்‌ செலுத்தினோம்‌. 
_ நாங்கள்‌ படகு தள்ளும்‌ தண்டுகக்க்‌ கையிலெடுத்துக்‌ 


ம்‌ 
செ 
வது 
லப) 





- கொண்டு அதக. துரிதமாய்த்‌. தள்ளிக்கொண்டிருக்கையில்‌ 

்‌.  அப்படருக்குச்‌ சொநர்தக்காரனாகிய கள்வன்‌ எங்களைக்‌ 
.... கூளி, மெத்தவும்‌ பயமுறுத்தினனை. காங்கள்‌ மிகுந்த 
்‌ சைரியத்துடன்‌ படகைத்‌ தள்ளிக்கொண்டே அத்தவைக்‌ 
... சுடந்து வெகுதூரம்‌ போய்விட்டோம்‌. கள்ளர்களுடைய 
க்‌ ராத கன்றும்‌ நாங்கள்‌ கப்பிவந்ததற்காகக்‌ 





௦0 கயாபசகந்தரி 





கடவுளுக்கு ஸ்தோத்திரஞ்செய்அ, கரையைக்காஷ ஆசை - 


கொண்டிருந்தோம்‌. ஆனால்‌. ௮ப்படகோ ௮ூக சலமா 
யருக்தபடியால்‌ கிமிஷத்தித்கு கிமிஒம்‌ ௮௮௫ சமூத்த 
சத்தல்‌ ௮மிழ்ந்தபோகறதைப்போல்‌ எங்களஞுக்குக்காணம்‌ 
பட்டது. புசிப்பதந்கும்‌ எக்சஞுக்கு யாதொன்றும்‌ 
-இசாமையால்‌ காகங்கள்‌ படடிலேயே மடிரந்தபோவோ 


மென்‌ ஐருந்தோம்‌. அ௮ன்றிரவெல்லாம்‌ காகங்கள்‌ படகைது ்‌ 


கள்ளிக்கொண்டேயோய்‌. மறுகாள்‌ _காலையில்‌ எங்களுக்கு 
முன்னே ஓர்‌ றிய இதீகிருக்கக்கண்டு, அசைச்‌ சமீபித 
துப்‌ பார்த்தபோது, அதில்‌ ௮அகேகமாங்கள்‌ கனிகளால்‌ 
நிறைந்து ௮கன்‌ களைகள்‌ தாங்கக்கூடாக பளுவால்‌ 
தமையோடு தசையாய்ச்‌ சாய்ந்திருந்கன. காகங்கள்‌ அதிக 
சந்தோலுக்துடன்‌ படகைவிட்டுக்‌ சசையிலிறங்கி படகை 
யோசிடக்கிற்‌ கட்டிவைத்.. அத்திவுக்குட்பிரவே௫த்து 
சாங்க்‌ பார்த்த கனிகளில்‌ தேவைலானமம்டும்‌ பதித்துக்‌ 
தின்று, எங்கள்‌ பசியை யாற்திக்கொண்டோம்‌. அக்களி 
களோ மகாகேர்த்தியாயும்‌, ௮தி இனிப்பாகவும்‌ இருக்‌ கன. 
சநற்றுகோம்‌ இளப்பாதின பிறகு, அ௮த்தீவை முழுதும்‌ 
சுழ்றிப்பார்க்கப்‌ புறப்பட்டோம்‌. காங்களிதுவசையில்‌ 
பா்த்திராக ஓர்‌ ௮அழகியதீவாய்‌ முழுதும்‌ வாசனையுள்ள 


ன 
௮ சகேகமசரங்கள ரலும்‌, கலல கனீவர்க்கங்களாலும்‌, கீசூற்னு 


களாலும்‌, அழகான. புட்ப விருகூங்களசலும்‌ கிதைக்தகா 
மிருந்து. அவ்வளவு ௮அழசான செழிப்புள்ள இவாயிருக்‌ 
தும்‌ அதில்‌ மனிதசஞ்சாச மில்லா தருப்பதை நாங்கள்‌ 
கண்டு, ஆச்சரியப்பட்டு ஒன்மு: $சோன்னாமல்‌ சஞ்சலப்‌ 


ட 


பட்டு, சித்திபுரிக்குப்‌ போகவாவது அல்லது ண்‌ டி 


செ ரக்சப்பட்டணமாகிய பஇமபுரிக்குத்‌ திரும்பவாவது 


வழி ப்வ்ம்லம விரக தென்லும்‌ ஏற்படாமையால்‌ மெத்து 


3 பததி 


மக ழசிம்‌ பமல்‌ அது பதச்‌. 
ஞு இ த்‌ 
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த இ 
உக்கமடைர்தோம்‌. சாங்களரிராவரும்‌ அத்‌ தீவில்‌ அங்கு. 























4 


ரிஸ்‌ ல்‌ மகாகேர்த்தியாய்க்‌ கட்டப்பட்ட ஒறு கோட்டையை 
] அதைச்‌ சுற்மிலும்‌ அழ்ற்த அகழி ன க்ககத்கு கண்டு 
*சரியப்பட்டு, சாங்களிறாவரும்‌ அவ்வகழியை நீந்திக்‌ 
ராடு அ௮க்கோட்டைபின்‌ உள்ளே பிரவேசித்தோம்‌. 
்‌ ஸ்கருக்ச கூடங்களிலும்‌, பட்டனில்‌ மற்றுமுள்ள 
களிலும்‌ போடப்பட்டிருந்த சாமான்களெல்லாம்‌ 
இயான்‌ அவ்‌, வெள்ளியும்‌, பட்டுமேரிறைந்‌ தலங்கரிக்கப்‌ 


ட்‌ 


ஆ* 


ல ஐ ட்‌ 


க்‌ 
ஒம்‌ 8 


தத்த 
௩. ஆ 


ல்‌ னின்‌ 


ஷசி: 


மச 


ர . வதியாயெ? ஒர்மா.அ விலையுயார்த உடைகள்ைத்தரித்‌.து 
ள்‌] கட்டிலின்மேல்‌ கனியாய்படுத்து நித்திசை செய்து 
ப காண்டிருக்கிறதையும்‌, அவளுக்கெதிரில்‌ கறுப்புக்கல்‌ 
... லால்‌ செய்யப்பட்ட 
ட தையும்‌ நாங்கள்‌ ௪ ஆச்சரியப்பட்டு, அவளருகிற்‌ 
சென்று, அவளை உற்றுநோக்கனேம்‌. ௮௭ள்‌ சண்கள்‌ 
. மூடப்பட்டு அசைவின்றி அயர்ந்து நித்திரைபோனதால்‌ 
ஜி அவள்‌ இறர்‌.துபோனாளோ ? அல்லது உயிருடனிருக்கின்‌ 
. முளோ ? வென்ற சந்தேகம்‌ எங்களுக்குண்டாகி, அவள்‌ 





'சையொன்‌.று போடப்பட்டிருப்ப 


ம - நரஇத்‌.துவாரத்தில்‌ கையைவைத்துப்‌ பார்த்தோம்‌. அவள்‌. 
்‌ சரீரம்‌... அசைவின்றியிருர்‌.தம்‌ சுவாசமோடி வருவதைக்‌ 

ண்டு. கள்‌. சாகவில்லையென்‌ நு திடச்சித்தங்கொண் 
ரம்‌, 


ட 


அதது துள்‌ -போழசைக்கண்டு ஆச்சரியப்பட்ட எனது 
௪ ன்‌  அசசகுமாசன்‌ தனது கண்களை அவளைவிட்‌. 
ப மறுக்கத்‌ அவள்‌ செளந்தரியத்தையும்‌, முகக்களையை 
| ஒது 2 தத்‌ நோக்கி, ஈண்பா ! தயாபரசுந்தரியின்‌ 


ப்ட்‌ 
கோ ௮ 
ப்‌ 


ிங்குமாய்ச்‌ சுற்றிப்பார்த்‌துக்கொண்டி.ரு க்கையில்‌ ,ஒரிடத்‌. ப 


ட்டிருந்தன. ஈரங்களதைவிட்டு மற்றோரறைக்குட்போன 
து அங்கு கோடிஞரியப்பிரகாசமான மகாசெளந்தா 





28 தயாபரசுந்தரி 
ரூபலாவண்யம்‌ என்‌ சிந்தையைக்‌ கலக்கி விந்தையாய்‌ 
விதனங்கொள்ளச்‌ செய்யாதிருக்தால்‌ தப்பாமல்‌ இம்‌ 4. 
மாதையே என்குலக்கொழுந்தாகிய தேவியாய்ப்‌ பாவித்து மி 
அவளே தஞ்சமென நாடியிருப்பேன்‌. பயங்கரப்படத்‌ 
தக்க இந்த கிர்மானுஷியமான காட்டில்‌ கோட்டையும்‌ ட்‌ 
கொத்களமும்‌ எப்படி யுண்டாயிற்றென்றலும்‌, பார்த்த 
வுடன்‌ இச்சிக்கத்தக்க காந்தியும்‌ அதற்கேற்ற ஆடை 
யாப. ரணங்களணிக்கு செளந்தர்யவதி இக்கோட்டையில்‌ 
எப்படிவந்தகப்பட்டுக்‌ பத்ததி வட ட கலவ *: என்‌ சந்தை 
கலங்கி அதன்‌ வயணத்தையறதிய 'ஆவல்கொண்டிருக்கிறே 
னென்றனன்‌. அவளைத்‌ தட்டியெழுப்பியாவது அவள்‌ 
வாய்பிறப்பைக்‌ கேட்டறியவேண்டு மென்னு நாங்கள்‌ ம்‌ 
.. இலோசித்தோம்‌. இனால்‌ அவள்‌ அதிக நித்திரையி ்‌ 
_ லிருந்தபடியால்‌ அவளைத்தட்டி. யெழுப்புவினால்‌ அவ 
ளூக்கு நித்திரைப்பங்கம்‌ வரப்போகிறதென்றஞ்சு, அவள்‌. ல, 
சானாய்‌ விழித்தெழுந்தபின்பு ன்று "தெளிவா ட 
 -யறியலாமென்று யோசித்து, சற்றுநேரம்‌ ௮க்கோட்டை ன்‌ 
யின்‌ மற்றப்பாகங்களைச்‌ சுற்றிப்பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌. ்‌ 
"தோம்‌. மறுபடியும்‌ அக்கட்டழகியிருக்கும்‌ அரைக்கு 
வந்து பார்க்க அவள்‌ துயில்‌ நீங்காமல்‌ முன்போலவே தூங்‌ 
இக்கொண்டிருப்பகைக்கண்டு நாங்கள்‌ அட சசகரிந்த்தர்‌ ்‌ 
உரத்துப்பேசியும்‌ சந்தடி பண்ணிக்கொண்‌் டிருந்தோம்‌. 
அப்படியும்‌ ௮வள்‌ விழித்துக்கொள்ளாமல்‌ கும்பகர்ணன்‌ 
போல குரட்டைவிட்டுத தூங்கிக்கொண்டிருந்தாள்‌. அவள்‌ . 
கையைப்பிடித்து வெகுநேரம்‌ வரையிலும்‌ குலுங்கச்‌ . ட 
குலுங்க அசைத்தும்‌ அவள்‌ விழித்‌ தக்கொள்ளாமையால்‌ ட்‌ 
பத்தி பச ப்துட்ட்பன்ர டத்‌ மன்னனா ஃ 








ப சுற்றி நிதானித்துப்‌' பார்த்தோம்‌. அந்த செளந்சுரவதி 
்‌ தூங்‌கக்சொண்டிருக்கும்‌ . அறையில்‌, வறபனிக்கு மேல்‌ 
சில மாந்திரீக எழுத்துகளால்‌ வெட்டப்பட்ட ஓர்‌ செப்‌ 
புத்தகடு அடிதக்திருப்பதைக்கண்ட அரசகாமாரன்‌ அந்த 
.. செப்புத்தகட்டைக்‌ கழற்றி அகழியில்‌ எறிந்தான்‌, அப்‌ 
இ போது அந்தச்‌ சுந்தராங்கி, நித்திரையினின்றும்‌ விழித்‌ 
்‌ தெழுர்.து அ ரசகுமாரனைப்பார்க்‌.து, “ஐயா.! நீர்‌ யார்‌? 
நி இப்பயங்கரமான தீவுக்கு நீர்‌ எப்படிவந்தீர்‌? ஒருவராலும்‌ 
்‌. எழுப்பமுடியாத என்‌ தூக்கத்தை நீர்‌ எப்படி விலக்கனீர்‌?”. 
ப - என்றாள்‌. ப 
ந * அரசகுமாரன்‌ அம்மாதைகோக்க,? நான்‌ பதமபுரி 
. யின்‌ ௮ரசகுமாரன்‌, நான்‌ சித்தாபுரியின்‌ ௮ரசகுமாரத்தி 
. யாகிய தயாபரசுந்தரியின்‌ படத்தைக்கண்டு மோகித்து 
அவள்மேல்‌ மையலாகி, அவள்மயக்கம்‌  தலைமண்டைக்‌ 
-கேறி அவளைக்‌ காணாது உயிர்பிமையாதென்று தீர்மா 
னித்து இதோ இருக்கும்‌ என்‌ தோழனுடன்‌ காடு, மலை 
வனம்‌ வனாந்திரங்களெல்லாம்‌. சுற்றிக்கொண்டு, கள்ளர்‌. 
(4. கையி லகப்பட்டு அவர்கள்‌ கைக்குத்‌ தப்பிப்பிழைக்து 
... இத்திவைச்‌ சேர்ந்தோம்‌ ்‌” என்றான்‌. அுப்போதவள்‌ 
அரசகுமாரனிட மிருந்த படத்தை வாங்கிப்‌ பார்த்து 
5 “ஐயா 1! நான்‌ சயாபரசுக்தரியை நேரில்‌ பார்த்துக்‌. 


பகர்‌ 


ட்‌, அக்கன்‌. அவளழகில்‌ ஆயிரத்தி லோர்பாகங்கூட இப்‌ 
படத்தில்‌ சரியாய்‌ எழுதப்பட்‌ டிருக்கவில்லை ?” என்றதும்‌ 


ம அரசகுமாரன்‌ தயாபாசுந்தரியை அப்போதே நேரில்‌. 
- கண்டமாஇிரியாய்ப்‌ பெருமூச்செரிந்‌ த, சந்தோஷ சாகரத்‌ 


ட்மி ல்‌ மூழ்கினவனாய்‌ அம்ம௱கையைப்பார்த்து, “மாதே பல 
ப்‌ 'இக்சாடடர்ர்தகோட்டையில்‌ பப ருக்கு நீ அத்‌. 


த. 

ஆசிட்‌ ்‌ 6 
4. | / 7 

எத சி டல்‌ அரவு 1 


ஸு 


தயாபரசுந்தரி 82... 


்‌ மீதில்‌ மையல்கொண்டு காமாந்தகார£னாகி உன்னை எனக்கு: ட. 
_ மனைவியாக்கிக்‌ கொள்ளும்படிக்கு இங்கு கொண்டுவர்‌ 


40 தயாபாசுந்‌, தரி 





தயாபாசுந்தரியை யெப்படி யறிவாய்‌? உன்தேயம்‌ எமி. 
இங்கு 8 தனித்திருக்கும்‌ காரணம்‌ யாது?” என்றனன்‌. ட ்‌ 


அ௮ச்செளந்தரவதி இராலகுமாசனைப்பார்த்து,*ஐயா!ரீ 
போக விரும்பிய. அந்த உத்தமபுரியின்‌ பிரதானமர்‌இரிக்கு ன்‌ 


சான்‌ ஏகபுக்திரி, உத்தமபுரியையடுத்த வேரோர்‌ சொமத்‌ 
தில்‌ என்‌ தர்தைக்கோர்‌ கோட்டையும்‌ அதற்குள்‌ ஓர்‌ திருச்‌ ... ச 


ப அக்தர்‌ 


"குளமுமுண்டு,  ஒர்காள்‌ கான்‌ அந்தத்‌ திருக்குளத்திற்குப்‌ ... 


போய்‌ ஸ்கானஞ்செய்ய எனது தோழியுடன்சென்று எங்‌ 
கள்‌ வஸ்திரங்களைக்‌,களைந்து கரையில்‌ வைத்துவிட்டு இரு... (" 
வரும்‌ கிர்வாணிகளாய்‌ குளத்திலிறங்கி ஸ்கானம்‌ செய்துக்‌. 4 


கரையேறி எங்கள்‌ வஸ்திரங்களை த்‌ தரித்துக்கொண்டு வட்‌ ்‌ 


டிற்குப்‌ பிரயாணப்படுசையில்‌, ஓர்‌ பெரிய காற்று பசல்‌. 
ழூத்து மண்புழு திகளை டுபிய்க யக்‌ கார்மேகம்‌ கப்பி 

ன துபோல எங்களை மூடிக்சொண்டன. - அடதத ம்‌ 
பின புசலின்‌ புழுதியினால்‌ சாங்கள்‌ திச்குமுக்காடிக்கொண்‌. 
டிருக்கும்போது சடுதியில்‌ ௮ம்மேசத்துள்ளிருக்து ட்‌ 
மாண்டமான ஒரு பட்சுதோன்றி அதன்‌ கால்களால்‌ 

என்னை அ௮காயமார்க்கமாய்த்‌ தூக்கக்கொண்டுவந்து இக. .. 
கோட்டைக்குள்‌ வைக்கு, உடனே அப்பட்சியானது ஓர்‌. 
பாலியகை மாறி, என்‌ முன்னின்று, என்னைப்பார்த்து . 
£ மாதே ! உலகத்தில்‌ என்னைப்போன்ற யப்பட்ட எவ... 
ரூம்‌ கிடையாது, நரன்‌ பல ரசள்பாஞ்ககா அதக சமர்த்‌ 
தான வேலைகளைச்‌ செய்வேன்‌. ரான்‌ இன்றையதினம்‌ நீ ம்‌ 
நிர்வாணியாக குளத்தில்‌ ஸ்கான்‌ செய்வதைக்கண்டு. உண்‌. 


தேன்‌. ஆ! எனதன்பிற்குகந்த ஆபிழையே ! நி இங்கோத்‌ 
பமலும்‌ கிருபைவைத்து என்னைக்‌ சட்கப்க்கை காமத்‌ (4 









7 
ஆரி 
்‌ 


| 
7 
ட. 


்‌ 
்‌்‌ 


% 


சீடி 


ட எனி ய்‌ கள்ளா போடி 0 ப. த ஜ்‌ அ எரா ட தி ஆய்‌ 7 க 
றி பவல்‌ வில்‌ ப 6 டய 3 யல்‌ பகு ரி 14 92) 
% 


ட்‌ தயாபரசுந்தரி 11. 


தைத்‌ தணிக்க ஸ்த்ட வேண்டிக்கொள்ளுகன்றேன்‌. 8 
உன்‌ தந்‌ைத முதலானவர்களை இன்றுடன்‌ சுத்தமாய்‌ 
-மறந்துளிட்டு என்னைக்‌ கடிக்குலாகிப்‌ பாடியாடி சந்துஷ்டி 
யாயிரு... நீ அசைப்படும்‌ அரும்பதார்த்த மெதுவோ 


அசையுடனே உனக்குக்‌ கருவித்துக்‌ கொடுப்பது மல்லா 


மல்‌ இர்சக்‌ கோட்டையில்‌ சகல சம்பத்துடனும்‌ உன்னை 
வைத்திருப்பேன்‌” என்முன்‌, எனக்குச்‌ சடுதியாய்‌ ஏற்‌ 


9.21 39௮௮ ஆபத்தினால்‌ அக்கம்‌ அதிகரித்து (சட்டையில்‌ 


பெண்பிறக்தாலும்‌ போட்டபுள்ளி போகுமா?” என்பதைப்‌ 
போல இந்த யெளவனகாலத்தில்‌ ஒர்‌ இராஜபுத்தரனைக்‌ : 
கூடிக்‌ குலாவிச்‌ சகமனுபவியாமல்‌, துஷ்டாத்துமாவாகிய 
இந்த மந்தாவாதியின்‌ கையிலகப்பட்டு பரச! காலம்‌ 
நேரிட்டதே, என்னைக்‌ காணாத துயரத்தால்‌ என்‌ தந்‌ைத 

உயிரமாய்த்துக்‌ கொள்வாரே என்று ஏங்கி அழ ஆரம்‌ 


பணி . பித்தேன்‌. க 


பே 


. 


277 


ஸ்‌ 
] 

ப 
வ்‌, 


அத 


ட ச 


ப அப்போது அர்த மந்திரவாதி என்னைப்‌ பார்த்து, . 
“பாயொளிவீசய வேலினுங்கூரிய்‌ விழியாளே 1! 8 படுற. 


ப - துயரத்தைப்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்க என்‌ மனது அனலிலிட்ட 


வெண்ணைபோல்‌ உருருகின்ற து, நீ எதற்கும்‌ சஞ்சலப்பட 
- டவண்டாம்‌. உன்னைக்‌ காணுத்துயரத்தால்‌ உனது தந்தை 
தன்னுயிரை மாய்த்துக்கொள்ள மாட்டார்‌. ஆகையால்‌ 
நீ விசனத்தைவிட்டு என்னைக்‌ கூடிக்குலாவி மல்கி முத 
படி உன்னை வேண்டிக்கொள்ளுகின்றேன்‌ '' என்றுன்‌. 
௮தற்கு நான்‌ அவனை நோக்கி, “ஏ! துஷ்டா 1 எனது கற்‌ 
பைக்‌ சுவ்ககும்படி: என்னைக்‌ கபடமாய்‌ நீ கொண்டுவந்தர. 


யாகையால்‌ நான்‌ உயிரோடிருக்கும்‌ வரையில்‌ உனது 


- அஷ்டசெய்கைக்கு ஒருக்காலும்‌ இணங்கேன்‌”? என்றேன்‌. 6 


ம்‌ 


அப்போதச்த மந்திரவாதி சற்றுநேரம்‌ பரல்‌ பலா ்‌ 


42 தயாபரசுந்தரி 





ட 
ர 


னிருக்து பிறகு என்னிடம்வர்து, பட்சமாகிய சல வானங்‌ ப 
களை மொழிந்து, என்னை இணக்றும்படி. வேண்டினான்‌. . க்‌ 
நான்‌ அ௮வனெண்ணத்திற்குச்‌ சற்றும்‌ இடங்கொடாமை. 
யால்‌ என்மீதில்‌ கடுங்கோபங்கொண்டு என்னை இந்தக்‌ கட்‌ ்‌ 
டி.லின்மேல்‌ படுக்கச்செய்து எனது மரணகாலம்வரையி 
௮ம்‌ நான்‌ தாங்கக்‌ சொண்டிருக்கும்படி ஏதோ இல மந்தி 


.. ரங்களை யுச்சரித்து, அம்மந்‌இரங்களை ஓர்‌ செப்புத்தகட்டி. 


லெழுதி அச்சகத்‌ தசுட்டை இவ்வறையின்‌ வாசற்படிக்கு.. 
மேல்‌ அடித்து வைத்தான்‌. அவன்‌ அடிக்கடி இங்கு 

வந்து என்னை நித்திரையினின்‌ நெழுப்பி, தன்னைக்‌ ' தழுவி. 
யணையும்படி. எனக்‌ கனேகம்‌ பிரிய வசனங்கள்‌ சொல்லு... 
கிறதுண்டு, கான்‌ இணங்காதது கண்டு. மறுபடியும்‌ எனக்கு பந 
அதிக நித்திரையை வருவித்துப்‌ போவ அண்டு. அந்த ல 
மந்திரவாதி கவிர மற்றயாராலும்‌ என்னை நித்திரையினின்‌. ட 
டனும்‌ எழுப்ப முடியாதே, அப்படி யிருக்க நீர்‌ என்னை ட 
எவ்வித மெழுப்பினீர்‌? என்றவுடன்‌ அரசகுமாரன்‌ அம்‌ 
மாதை கோக்கி, 4 மங்கையே ! அந்த மந்திரவாதியின்‌ : 
பபப மனக்‌ இரந்த அறையின்‌ வாசற்‌ படிக்குமேல்‌ 
௮டிக்கப்பட்டிருந்த செப்புத்தகட்டைக்‌ கழற்றி அகழியில்‌ 2 
பட்டத விட்டேன்‌. பிறகு தான்‌ நீ விழித்துச்‌ கொண்ட 


டாய்‌”? என்றான்‌. 


௮. 


கதிரி தகம்‌ 


யி ல்‌ கட்ட ௯ 
கி ௮ கூட்டு ்‌ 


ட க வதன்‌ 


ட பனை 


வ்‌ 
வ 


| பிறகு, அர்கப்பெண்‌, 'அரசகுமாரனைப்‌ பார்த்து, 

ஐயா! நீர்‌ கள்ளர்களுடைய கையிற்‌ இக்கித்‌ தப்பித்துக்‌ 
கொண்டது ஓர்‌ பெரிதல்ல. .இந்த மர்திரவ௩திபின்‌ கைக்‌ 
குச்‌ தப்பிப்போவறு மிகவும்‌ பிரயாசை. அவன்‌ நினைத்த 
ரூபம்‌ எடுப்பானாசையால்‌ அவனை நீர்‌ எதிர்ப்ப தசாத்யம்‌. 


க்‌ 


உம்மை அவன்‌ இங்குக்‌ கண்டவுடன்‌ : தப்பாமல்‌ தொடி 


மகிழன்‌ 
டாத ஓ. 1 
யய க்‌ ன 






வான்‌. 





இர 


.... ளை இல ட 


ட்‌ 


சா அர்ப்‌ எதாவது. பணர்‌ 


தயாபரசுந்தரி 45 


“மன்னவன்‌ கணக்சன்‌ பார்ப்பான்‌ 
வலியுள்ளோன்‌ மர்த்‌.ரவாதி 
பொன்னுளவன்‌ குருக்கள்‌ புலவர்‌ 
பண்டித னமைச்சன்‌ 
அன்னஞ்‌ செய்தியவோ னென்று 
மடங்காக துட்டராபிப்‌ 
பன்னிரு பேரோ டென்றும்‌ 
பகை சனவிலுங்‌ கூடாதே?! 


என்றபடி, அக்த மர்தரவாதியுடன்‌ எ இரிட்டுப்‌. பகைத்தல்‌ 


கூடாத காரியமாதலால்‌ அவன்‌ வருவதற்குள்‌ நாம்‌ உத்‌ 


கமபுரியை கோக்கிச்‌ செல்லவேண்டும்‌ என்றாள்‌. 


உடனே .நானும்‌, பதூமபுரியின்‌ அரசகுமாசனும்‌, 
உத்தமபுரியின்‌. மர்திரி குமாரத்தியும்‌ அற்தக்கோட்டை 
யைக்‌ கடந்து அதி இவிரமாக சமுத்திரக்‌ கரையையஸணுகி 
நாங்கள்‌ முன்‌ விட்டிருக்க படகிலேறிக்கொண்டு, மந்திரி 
குமாரத்தி வழிசாட்ட. அத்திசையாகவே படகைக்‌ தள்‌ 
ளிக்கொண்டு இரண்டு தினங்களில்‌ உத்தமபுரியை யடைந்‌ 
தோம்‌. நரங்கள்‌ மூவரும்‌ படகைவிட்டிறங்கி மந்திரியின்‌ 


அரண்மனைக்குச்‌ சென்றவுடன்‌, நெரொளாகத்‌ தன்‌ குமா 


_ ரத்தியைக்‌ காணாது அயரப்பட்டுக்கொண்டிருந்த மந்திரி 


தன்‌ குமாரத்தியை வாரியெடுத்து மடிமீதுட்கார வைக்‌ 
துக்கொண்டு எங்களிருவரையும்‌ ஆசனங்களி லமாச்செய்‌ 
அத்‌ தன்‌ குமாரத்தியை கோக்கி “அம்மா ! குழந்தாய்‌ த்‌ 
நீ இத்தனை நாளாக எங்கு சென்திருந்தனை? உனக்கு சம்ப 


வித்த ஆபத்து எவ்விதமானது? இவ்விரு வாலிபர்கள்‌ 


அ எலு எ எழு டப 


_யசர்‌ £:” என்றான்‌. அம்மாது சன்‌ தந்தையை நோக்இத்‌ 


தான்‌ நீராடக்‌ குளத்திற்குச்‌ சென்றதும்‌, மந்திரவாதி 


தன்னை ஆசாயமார்க்கமாய்த்‌ தூக்கிக்கொண்டுபோய்‌ ஓர்‌ 


7 
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சிர்மானுதியமான இவில்‌ வைத்திருக்க அம்‌, அவனுடைய 
அஷ்டச்‌ செய்கைகளுக்குத்‌ தான்‌ இணங்காமையினால்‌. 
சதாகாலமும்‌ தூக்கத்தி லிருக்கும்படி மந்திரோச்சாட. ௫ 
னம்‌ செய்து வைத்ததும்‌, பிறகு இவ்விருவரில்‌ சுவ 
கிய பதுமபுரியின்‌ அரசகுமாரன்‌ அம்மந்திரத்‌ தகட்டைக்‌ . ர 
கழற்றி எறிந்துத்‌ தன்னை இங்குக்‌ கொண்டுவந்து சேர்த்‌... த்‌ 
ததையும்‌ தெரிவித்தாள்‌. ஜ்‌ 
| மர்திரி இதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ மிகவும்‌ சந்தோஷ 
மடைந்து, தன்‌ குமாரத்தியை அப்பெரிய ஆபத்தினின்‌. 
றும்‌ காப்பாற்றிய பதுமபுரியின்‌ ௮ரசகுமாரனை மிகவும்‌ 
பத: 


॥ 
. 


சொண்டாடி அவன்‌ பதுமபுரியைவிட்டுவர்த காரணத்தை 







வினவ, அவன்‌ தாயாபரசுந்தரியின்‌ உ வப்படத்தைப்‌ 
பார்த்து அவளது மையலில்‌- சொக்கி ௮6 
கோழனுடன்‌ பிரயாணப்பட்டி வரற்கதாகது 
ப மந்திரி  அரசகுமாரனைப்‌ பார்த்து, ““இராஜபுத்திரா | 8 டு 
கொண்ட எண்ணம்‌ மிகவும்‌ கொடுமையானது, கதயாபர ப 
சுந்தரியை மணக்கவேண்டுமாயின்‌ அவளது கடினமான 
கேள்விகளுக்குச்‌ சரியான விடை யளித்தல்‌ வேண்டும்‌. 
விடை யளிக்சாவிடிலோ, நீ௨ டனே கொல்லப்படுவா ய்து 
அவ்விதம்‌ ௮ ரசனுடை.ய ம 0 ௧1 படம்‌ சத்பப்கி வித்‌ 
- இறது. உன்னைப்போன்ற அகேக கட அதர 
-ரசகுமாரர்கள்‌, அவளது ஆழ்ந்த கேள்விகளுக்குப்‌ பதி. ர்‌ 
... லளிக்கச்‌ சக்தியின்றி கொல்லப்பட்டார்கள்‌. துகைவல்ப்‌ 
அவ்வித ஆபத்தில்‌ நீ சிக்காமல்‌, எனஅ குமாரத்தியை (றல்‌ 1 
விவாகம்‌ செய்துச்கொள்ளலாம்‌. அல்லது வேறே அரச. 
.. குமாரத்திகளில்‌ எவரையாகிலும்‌ கான்‌ மணஞ்செய்து. 7 
- ஒவக்கின்றேன்‌" என்றுன்‌, இசாஜகும்மான்‌ மந்திரியைப்‌ ்‌ 
அசர்க்ச படக சபரிகின்‌ அருள்‌ சன்புத்திரியை எனக்‌ ்‌்‌ 


ப தகு பரட்‌ 


அக 
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3 டம்‌: ன்ட்‌  ர்தகள அவள கேட்கும்‌ கேள்வி 
ல கஞக்கு மாத்திரம்‌ ல_ த்திரம்‌ பகரச்‌ செலவு கொடுப்பா 
ஸா சானால்‌ நான்‌ கற்ற சுல்வியின்‌ வல்லிஸ்ம்யால்‌ அவ்விராஜ 
- புத்திரியை வென்று, வளை மணம்புரிவேன்‌'” என்று 
்‌ சொல்லி அ.சசபைக்குச்‌ சென்றான்‌. நான்‌ அவனுடைய: 
சுதி என்னவாகுமோவென்று அரண்‌ மனையின்‌ வெளியில்‌. 
பச்சக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. ஐயா | ப பைக்ளு டக்‌: 
சங்கதிகளை நீரே கண்கண்ட காட்சியாய்ப்‌ பார்த்ததால்‌ 
. அதை நான்‌ மறுபடியும்‌ கூறுவது அனாவசியம்‌, என்று 
.. துக்கம்‌ அதிகரிக்கத்‌ தேம்பிக்‌ தேம்பி யழுது, ஐயா 1: 
.. இராஜபுத்திரர்கள்‌ தலைகளைப்‌ பரிசாய்வாங்கும்‌ அந்தப்‌. 
.. பாதகி கயாயுத்தர்கரிக்கு இதோர்‌ திரணம்போ லிருந்த 
தால்‌ அவ்விரா; மாரன்‌ மடிந்தான்‌. அவன்‌ சரகச்‌ சற்று 
முன்‌ ௮வளத உருவப்படத்தை என்னிடத்திற்கொடுத்து 
. கரன்‌ பதுமபுரிக்குப்‌ போனவுடன்‌ இப்படத்தினால்‌ அவ 
னுக்கு நேர்ந்த மரணத்தைக்‌ 7 தன்‌ தகப்பனுக்கு விவரமா ' 
யுசைத்து, இப்படத்தைக்‌ காட்டினால்‌ அவன்‌ விஷயத்தில்‌ 
அவர்‌ அதுக்கிரகம்‌ பாராட்டி அவன்‌ குற்றத்தை மன்னித்‌ 
்‌ அப்‌ பொருகத்தருளுவார்‌ எனத்‌ தெரிவித்தனன்‌. என்னை 
| சேசித்த ஆதரித்துவர்த இராஜகுமா.ரனை இழக்த துக்‌ 
ட்‌ லு எனக்கஇகரித்திருக்க, இப்படத்தை யெடுத்துக்‌ 
்‌ கொண்டு நான்‌ ப.அமபுரிக்குப்‌ போக மனந்துணியுமோ ? 
பதத ௮ வனை மண்ணுக்கிறையாய்க்‌ கொடுத்த இவ்‌ 
. வூரில்தான்‌ வசிப்பேனோ ? ௮ !. என்னை யாதரித்துவந்த 
மானே ! உனது பிராணனை வாங்கத்‌ தீட்டிய படத்தை 
| கான்‌ என்ன செய்வேன்‌ ஓ கொடுக்கொலைபுரிய்ம்‌ சார்க்‌ 
- கோடக ஸ்திரீயே !. உன்னன்பர்களுக்கு மட்டும்‌ ர்‌ 


“அத்தம்‌ பதிலாய்க்‌ கடுங்கொலைபுரியும்‌ பழிகாரி. 


8 1 
ததத ௧9. கல்‌ 
டர்‌ னி த்‌ ஐத்‌ ர சி 2 த ட்‌ ்‌ ்‌ 


த. 


... னின்றும்‌ நான்‌ எவ்வாறு நீங்சக்கூடும்‌: அவளுடைய 
பந்தப்‌ நியாயம்‌ தெளிவில்லா விவேகமாகவல்லோ 


_ கிறது. நகானவ்ளது சாயுலைப்‌ படத்தித்சண்டு மதிமருளுவே 


்‌ லெடுத்துக்கொண்டு இருளான தால்‌ கிழவியின்‌ வீட்டுக்குப்‌ ்‌ 


... மல்லவோ பதறின ல்க ல டி. ப்படத்தைப்பார 
.. துணிந்ததென்ன என்‌ பைத்தியம்‌. ஆ ! என்‌ மன ள்‌ 


3 மனமே! நீ அவளழகைக்‌ கண்டு 





46 தயாபாசந்‌ த்ரி 


யென்ற பயங்கரத்தைத்தானா அவர்கள்‌ மன இல்‌ பதியச்‌... | 
செய்தாய்‌ £ என்று இவ்வார்த்தைகளால்‌ சற்றுநேரம்‌ பிர ழ்‌ 
லாபித்திருந்து பின்பு மார்க்க கோபாவேச முள்ளவனாய்க்‌ 3 ்‌ 
கொலைத்தொழில்‌ புரிர்தவிடத்சை வெறிகொண்டு பார்த்‌. 
துக்கொண்டிருக்கான்‌. சிலநேரம்‌ மெளனமாக எத்து ்‌ 


பன்‌ 


அவன்‌ தன்‌ கையில்‌ பத்திரமாய்‌ வைத்திருந்த படத்தை 
வி௫றி யெறிர்‌ துவிட்டுப்‌ பதன்‌. ௫ 


உடனே இத்தராங்கதன்‌ அூப்படத்தைக்‌ தன்‌. இல்ல 





போவது கஷ்டமென்றெண்ணி பொழுதுவிடியுக்தனிலும்‌ 
அர்க்‌ மகப்றில் கான்‌ வ்தடந்த ல்க டாட. 


9 
கய 
ர்‌ 






ண்‌ ௦ ன்று அவல்‌ ்‌ 
மேலிட்டு அ௮ப்படமிருந்த மிகா த்ிறர்‌ தர்தப்படத்தை 
'யெடுக்கு முன்னே சொல்லுகின்றான்‌: “நான்‌ இனி 
யென்ன லெலை செய்யப்போகின்றேன்‌ ? நானும்‌ ப்‌ 


ஆ 
ரத 


ளழகைக்‌ கண்டு சொக்கிப்போகக்‌ காலம்‌ கேரிட்‌ ம்‌ ன 
கான்‌ என்னயுமறியாமல்‌ பதுமபுரியின்‌ அரம்‌ ஸ்‌ 
வளர்த்த கைகச்தாதை சொன்னதையும்‌ சுவனியா 














1. ்‌ 
ற்கு. ட 
ரர்‌ ௪ ட்‌ ற்‌ 
நீ அலாய்‌ ப | வட்டு ப்‌ ப்பட்‌ பூ. அன்பத்‌; கு. 
அளாவி மென்பதை உ ல்லையா? இவ்வாபத்தி. 


க்தி 


-ஸனாகில்‌. என்கதி எப்படி. முடியுமே. 


ன 


க்‌ 1 ஆத்‌ ப்ட்‌ த ஒட எடி ளி ச, ட 
"டி ச நதி . க்‌ பாரிக்சிம ப . 
சீ 7 ்‌ 
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்‌ தலித்து அவள்‌. கேட்கும்‌ கேள்விக்கு உத்தரம்‌ பகரச்‌ 

... சக்தியற்று கொல்பு யப்படுவா யென்று அவதைரியப்‌ 
... பட்டுப்போகாதே” யென்று தன்னைத்‌ கேற்றிக்கொண்டே 
ப - பிருந்தான்‌. 


) ப$ ்‌ 


முன்னமேயே 'தன்மனலை) 





பந்த சிமிளைத்திறந்து ப 


காமாக்கினியால்‌ கனத்த சூடுகொண்டு, ௮க்‌ காமவலையி 
னின்றும்‌ தன்னை விடுக்துக்கொள்ள முயற்டித்தும்‌ மூடி. 
. யாமல்‌ “இ கட 
ஜி இவளை இல்‌: 


்‌ வாச்சரியம்‌ | 






| அழகாய்ப்‌ . படைத்தீரோ? என்ன 
"எனக்கு இப்போது உண்டான மாறுத 


இனி என்னவிரை, இழப்பதோர்‌. அருமையா ர. என்று 








ப ப்த்‌ ௩௧௫) 
னைப்‌ பார்த்து மிசவும்‌ சச்ேகோஷமடைந்ு, ௮ 1! என்‌ 


சாணாமையால்‌.. உனக்‌ கென்ன பதத்டு கேரிட்டதோ 
ப என்று ஏங்கிக்கொண்டிர்ே தன்‌” ன்்‌றனள்‌, ஐத்‌ 
பஜ .ராங்ககன்‌ கிழவியை நோக்கி, கில்‌ | நீ என்விஷயத்‌ 


முடியாமல்‌, இரவெல்லாம்‌ அலைந்து இரந்து கொல்யுண்ட 







ங்‌... ம்க தட்‌ ன தது ன்‌ அறுக பன்‌ த்தை 
டச்‌ ன்‌ ந ப ந்த்‌ 


சித்திராங்கதன்‌ சிமிளியிலிருக்கும்‌ படத்தைப்பார்க்கு ட்‌ 
'டஞ்செய்துக்கொண்டு, பின்‌ 


தப்பார்த்தான்‌. அவளுடைய 
"சுந்தரவடிவு அச்சிலேவார்த்த வச்சரப்பதுமைபோல 


ளே! உமது மகிமை விளங்கவெண்ணியே .. 


லென்ன ? இச்சு இராஜபுத்திரியின்‌ ஒப்பற்ற 6 வடி. வழக்‌ 


! நீ இதுவரையிலும்‌ எங்குச்‌ சென்றிருந்தாய்‌ ? 


_ நீ இவ்வளவு காமதமாய்‌ வந்த காரணமென்ன? உன்னக்‌. 


ட அதத கூம கைக்தாதை மொழிந்த சங்கதிகள்‌. 


ஜி கோடிகரியப்‌ பிரகாசங்கொண்டு தொலிப்பதைப்‌ பார்த்து. 


ரள்திமு வீட்டையடைர்தான்‌. செவி ன 2்ரன்கது இ 


தில்‌ கலங்கவேண்டியதேன்‌ 2 நரன்‌ இவவீட்டிற்கு வர . 


பு த்க்‌ சி அவ ன்‌ த்‌ 4 *ர்ப்க்‌ சி ர்‌! டட பிக ப்ட்‌ 4] [4 
க த 2 யர்‌ ய்‌ வரிய 473 
ர்‌ ச ர * “இ து * 








ட்‌ தயாபரசுந்‌ தரி 


அவன்‌ எறி அவிட நானதை. டத்‌ க்கொண்டு... வ்கி 
பத்ப்‌ என்று அ௮ப்படத்தைக்‌ கிழவிக்குக்‌ காண்பித்து, ்‌. 
அம்மா ! இப்படம்‌ தியாபாஈந்தரியின்‌ பூரண அழகை. 
பூர்த்தியாய்க்‌ காட்டுகிறகோ ? அவள்‌ சாயலைப்போல்‌ சரி. 
வச யெழுதிய படமே யல்லவென்று . வற்ற. கு ்‌ 


என்றனன்‌. ம்‌ ம்‌ 

உடனே கிழவி அப்பகிதித்த. உற்றுப்பார்த்து, ல்‌ ட 
குமாரா ! இப்படம்‌ அ வளழ௫இல்‌ ஆயிரக்திலோர்பாகமாவல சி 
தில்லை. நீ ௮வளை கேரில்‌ பார்த்தால்‌ கான்‌ சொல்வஇக ல்‌ 


1) உண்மைவிளங்கும்‌. இப்பிரபஞ்சத்தில்‌ வசிக்கிற சிற்ப. டீ 


மற -சாஸ்திரிகளில்‌ ஒருவனேனும்‌ அவளு பேரழகை எழுதக்‌ ட 


க்‌ டல்‌. 
ச 
பி 


சாங்கதன்‌ கிழவியை நோக்கி, “௮ம்‌ 


க்‌ 


்‌ 


.. என்கதி யிருந்தாலும்‌ அதற்கஞ்சாமல்‌ அவ வழ வழ , ்‌ 
ப இப்போதே என்‌ கண்ணாரக்கண்டு உயிரிழக்கச்‌ 


- எண்ணமும்‌ யாராகிலும்‌ கொள்ளுவாரோ ? உன்னை. நீயே. 
- கொலக்குள்ளாச்கத்‌ துணிர்தாயல்லவொ ? இது ன 
ப்‌: பருத்தறிவில்லாக அணிச்சல்‌ என்றம்‌ சச்‌ சரக்க 


.. பாராம லிருப்பதிலும்‌ ௮வள்‌ வ ட்‌ நான்‌ ன்‌ உயிரை. 
்‌ பிழப்பது ககுதியல்லவோ ? இப்பேர்க்கொத்த அ கி 
“யென்று ஏற்கெனவே யெனக்குத்‌ தெரி த இருக்க 
அவள்‌ பாதங்களில்‌ சரணமென்றல்லவோ விழுந 


கைதேர்ச்சியள்ளவனே யல்ல ஏன்று 10 சித்தி ட 
இனி கான்‌ இ 
ழ்‌ ச்ட்‌ 











அவளைப்பாராமல்‌ உயிர்‌ சிலைத்திருப்பே! 


ட்ப 
பேன்‌. உயிர்துறந்த பதுமபுரியின்‌ அரசகுமாத ளேப 7 ட்‌ 


கி ்‌ 
ஆது 
ப 










2 இரத ற்‌. 
கச்‌. ்‌ 


இருக்கின்றேன்‌. என்று கூறினன்‌. அதற்கந்த. இழு அ 
ட்‌" 
௮ என்‌ ன்‌ மகனே! 8 சொல்வது ௪ என்ன வார்த்தை, இவ்வித ்‌ 4 


6 


ஆம்‌ தரயே ! சான்‌ இன்றையத்‌ க மே. | அம்மா 
சென்று அவளுடைய கேள்ளிக்குத்தகுக்‌ ட்‌ 






இம்‌. | 


॥ ட 


ப்‌ மளித்து வருவேன்‌. நான்‌ இப்பட்டணதக்திற்கு வரும்‌ 
. முன்னரே ௮சசனாகிய புத்திசேனனிடத்தில்‌ உத்தியோ 
கத்தி லமரவே எண்ணங்கொண்டு வந்தேன்‌. நான்‌ அவ 
ரிடத்தில்‌ உத்தியோகத்தி லிருப்பதைப்‌ பார்க்கிலும்‌ அவ 


ச்ரூ்ச்* 


ருக்கு மருமகனைவதூ மிகவும்‌ சிலாக்கியமல்லவா ? என்று. 


ட 


சொன்னகைக்‌ கேட்ட கிழவி, திகைத்துப்‌ பெருகூச்‌ 
செறிந்து ச்ண்களில்‌ நீர்த்களும்ப ௮ழுுக்கொண்டு, ஐயா! 
மறுபடியும்‌ நீர்‌ இப்படிப்பட்ட எண்ணங்‌ கொள்ளா ருக்க 


ர ரமினரேன்‌. மேலும்‌, 


உழும்‌ “என்னே இரேதத்தி டேணுகையே கூற்றுவனாம்‌ 
வு தன்னேர்‌ திரேகத்திற்‌ சானகியே.பின்யுக த்‌.இல்‌ 
31 ... கூடும்‌ துரெளபதையே கூற்றாய்‌ சலியுகத்தில்‌ 

ர ர்‌ ௮69 அதன்‌ கூற்றுவ னாமே?? 


கா 


- என்றபடி, அவள்‌ உமக்கு யமனென்று நீர்‌ சற்றும்‌ எண்ண 


ட வரையிலும்‌ உயிரிழந்த அரசகுமாரர்களை காப்போல உண்மை 
ம்‌ ம்‌, நீயும்‌ மடிந்தே போவாய்‌, அகையால்‌ அவ 
ர ட்‌ ன ஈயை ய்‌ ஒழித்‌.அவிடு, ௨௮ அகால மரஊணாசக்தைப்‌ 

' உன்னைப்‌ பெற்றோர்கள்‌ 'கேள்விப்பவொர்களானால்‌: 







க்‌ கொள்ளு வார்களே. அகையால்‌ உனது பெற்றோர்க 
டைய ன ர்த்தசகன்க்கு இடம்‌ வையாதே”! என்ற. 


ட ப கிழவி சொன்னதைக்‌ கேட்ட சித்திராங்கதன்‌.. 
தாயே | இனி நீ இவவிஷயதக்தைப்‌ பற்றி அதிகமாக. 
. எனக்குத்‌ அததபதத பூ ட்டால்‌ அவசியமில்லை, 
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| 


ன்‌ வில்லை. அ௮வளழகில்‌ சொக்கிபிருப்பாயானால்‌ இது... 


இரசளைவினுல்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ உயிரை மாய்த்‌. 






0 தயாபாசுந்தரி 


அன்புகொண்ட டிருக்கின்றேன்‌. சான்‌. இன்றையதினம்‌ ... 
சிறைவேற்றிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ கருத்‌இனால்‌ என்‌ உயி 1. 
ருக்கு உலை வைத்துக்கொள்ளுவேனென்‌ றெண்ணாதே. 
என்‌ பெற்றோர்கள்‌ இவ்விட மிருப்பார்களானால்‌ கான்‌ 
ர ிழர்ண்ட்‌, கருத்தை முன்னுக்குக்‌ கொண்டுவர முக்கிய ர 
. பிரயத்தினஞ்‌ செய்வார்கள்‌ என்பதற்கோ சையமில்லை, ர்‌ 
என்னுடைய எண்ணம்‌ அவர்களுக்கு மிகுந்த அசமஉழ்ச்‌ ம்‌ 
சியை விளைவிக்குமே யல்லாமல்‌. வேறல்ல. ஆகையால்‌ 
அப்பிரயோசனமாகக்‌ காலத்தைக்‌ கழிப்பதில்‌ பயனில்லை. 
என்னை இது விஷயத்தில்‌ தடைப்படுத்துவது ஒருவராலும்‌ ஞ்‌ 
முடியாத காரியம்‌'' என்று சொல்லி இராஜபுத்திரியாகிய 
தயாபரசுந்தரியைக்‌ காணத்‌ தீரங்கொண்டிருக்தனன்‌. 3 


தஇிழவி வார்த்தை வனுக்கு ஸ்‌ 
_ சத்திராங்ககன்‌ அவளுடைய வார்த்தைகளை லட்சியம்‌... ம 


௬ செய்யாதது திழவிக்குக்‌ கோபமேயாயினும்‌, அவள 


ஜி 


ர சணப்பு டதத ்‌ 












அறக்‌ ்‌ | அறியேன்‌. ் மண்திபலட டல 

- அவளுடைய போழகைச்‌ இிறப்பித்து - வசனித்திற யிட ப 
டால்‌ நீ இவ்விகதுணிவுகொண்டிருக்கமாட்டாய்‌. உண 

உயிரை இழக்கத்‌ துணையாயிருந்தவள்‌ நானே என்று . 
௮ம ஆரம்பித்ததும்‌, ஈத்திராங்கதன்தாயே ! நீ யொன்‌ ்‌்‌ 
றும்‌ சிந்திக்கவேண்டாம்‌. என்‌ காமானுசாரக்தால்‌ 
... நரனவள்‌ மீது மையல்‌ கொண்டதற்கு உன்னை க்‌. குத்த, 
வாளியாக்க. நியாயமில்லை: தணி 1 கர கேள்வி : 
களுக்கு நான்‌ விடை பகரம்கங்தத 
படித்‌ தெரியும்‌. நான்‌ க ம 


2௩7 ச (௫. ட்டி 4 





உத்தமபுரியின்‌ ௮ரசனைக்‌ கொண்டே என்‌ மீதில்‌ கருணை 
கூர்ந்திருக்கச்‌ சிர்சை பாராட்ட கடவுள்‌ கடாட்சம்‌ செய்‌ 
தாலும்‌ செய்வார்‌. அவர்‌ வல்லமையை யாரறியக்கூடும்‌ ”? 
என்று சொல்லக்‌ கிழவி யவனைப்பார்த்‌.த, உன்னை ப்போல்‌ 


கல்வியில்‌ தனக்கு நிகரில்லையென்று இியாதிபெற்ற விஜய 


கயாபரசுந்தரி த்‌: ஈம்‌ 


“வுடையவனா, 7 அல்லவே, ன ஆக்கினை புரியும்‌ | 


பூபதி யென்பவன்‌ பேய்பிடித்தாலும்‌ பிடிக்கலாம்‌ பெண்‌. 


பித்தம்‌ கூடாதென்னும்‌ பழமொழியின்படி. ௮௫ேக துன்‌ 
பங்களுக்குள்ளாகி மாண்டதை நீ யறியாய்‌ போலும்‌; 
என்ருலும்‌ ௮கை யறிவிக்கின்றேன்‌ கேட்பாயாக, | 

ஜெயபுரி என்னும்‌ பட்டணத்தில்‌ விக்கிரமகேது 
என்னும்‌ ஓர்‌ விருத்தாப்பியனிருந்தான்‌. அவன்‌ தன்‌ 
னைப்போன்ற மற்ற வர்த்தகர்களை ப்போல்‌ செல்வ சம்பத்‌ 


தில்‌ குறைவில்லாமல்‌ குபேரனைப்போல்‌ சகல வைபவதக்‌ * 


துடன்‌ ஜீவித்து வந்தான்‌. அவன்‌ பலவிடங்களிலும்‌ 


யாத்திரை செய்து ௮சேக இடையூறுகளைக்‌ களைந்து அள. (்‌ 


வற்ற பொருளை மலைபோலக்‌ குவித்துவைத்திருந்தும்‌ தனக்‌ 
்‌ குப்‌ புத்திரசந்தான மில்லாததால்‌ மிகவும்‌ விசனப்பட்டு 
ர்‌ திக்‌. கவலையு_ னிருந்தபடியால்‌, 






வாவர வளமாமச்த வகைசெயா விடிற்கெட்‌ டேகும்‌ 
..... ஒருகலிங்‌ இனைவிட்டக்கா லோசநீர்‌ போக்குப்‌ போகும்‌ 
பெருகுரு மேரியில்லா விடனடு வணையைப்‌ போக்கும்‌, ?? 


.... என்றபடி, பிரதிதினமும்‌ ஏழைகளுக்கு ஏராளமாய்ப்‌ 
(பொருளை வாரியிறைத்து அன்னசத்திரம்‌ போலக்‌ தனது 
வீட்டை அதம க கடைக்கல்‌ பாக்கித்‌ தன்‌ கொடையினால்‌ 
... சகலரும்‌ மும்புடியான பேர்‌ வகித்துத்‌ கனக்றாப்‌ 


2 த்க்‌ ன்று அப்பட்டணத்ில்‌ அஸ்பத்‌திரி 







1௮ ர்‌ ்‌ .. 
கஸ்‌ ம்‌ 
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ள்‌ 6 இரவியம்‌ வர்தபோது சேர்க்தபல்‌ லோர்க்கு மீர்தால்‌ ட 
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களையும்‌,சத்திரம்‌ சாவடிகளையும்‌, மடங்களையும்‌ தருமகைங்‌ .... 
கரியமாய்க்‌ கட்டுவித்து பொருளை யொரு ட்ட. றி 


யெண்ணாமைல்‌ செலவு செய்து வந்தான்‌. 


அவன்‌ செய்த தானகருமங்கள்‌ கடைசியில்‌ உப 


யோகப்படாமல்‌ இனி தனக்குப்‌ புத்திரசந்கானமே. 
.பில்லையென்று நினை த்து ஆழ்ந்த விசனத்திலிருந்தான்‌. 
ஒருகாள்‌ அ௮ப்பட்டினத்தில்‌ மிகவும்‌ கியாதிபெற்று.. 
கைபாகஞ்‌ செய்பாகத்தில்‌ பிரபலனான ஓர்‌ வைத்தியனை த 


சன்‌ வீட்டிற்கு வரவழைத்து அவனுக்கு ௮தக மரியாதை 
.யுடன்‌ உபசரித்து உட்காரச்செய்துப்‌ பின்பவனை நோக்கி, 


44 ஐயா வைத்தியோத்தமமே ! எனக்கு புத்தரசர்தான 


மில்லாத குறையால்‌ ௮௫சேச வருடங்களாக ஆதுலர்க்கும்‌ 
ஏமை எளியோசாக்கும்‌ மிதமிஞ்சின தர்மத்தைச்‌ செய்தும்‌ 


விழுலுக்கிறைத்த நீர்போல வணுகி எனக்குப்‌ பிள்ளைக்‌ திய: 


... கலி நீங்கவில்லை. இதுவே யெனக்கு அல்லும்‌ பகலும்‌. 


ஆராத்துயரத்தை யுண்டுபண்ணிக்கொண் டிருக்கின்றது. 
- ஆதலால்‌, இவ்விசனம்‌ நீங்க நீர்‌ ஓர்‌ மார்க்கத்தை எனக்குச்‌ . 


- சொல்லே வண்டு மென்றனன்‌. இதைக்கேட்ட வைத்தி. 


யன்‌ அவரைப்பார்த்து, ஐயா ! நீர்‌ தெரிவித்த அண்மை 


தான்‌. அனாலும்‌ உமது எண்ணம்‌ ஒளஷதப்‌ பிரயோகம்‌ 
களினாலும்‌ மனிதருடைய சகாயத்தினலைம்‌ சிறைவேறக்‌ 
கூடியதன்று, புத்தாசந்தான முண்டாவது தெய்வசங்கற்‌ 


பத்தால்‌ உண்டாகவேண்டிய. கருமமேயன்றி வேறல்ல 


வென்றுக்‌ கூறினர்‌, விக்கரமகேது அவ்வயித்தியரை 


நோச்சி 4 ஐயா ! பண்டிதரே | நீர்‌ - தெரிவித்ததைப்‌ 
போல்‌ சந்தான வுற்பத்தி தெய்வா.னுக வ யத்தின திட்‌ 


பரல்‌ ஆகவேண்டிய மதன்‌ ௮ கருதியே டி கனார்ககட்‌ 





கொண்டு. தெய்வத்தைப்‌ ர்வ: 
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தயாபாசுந்தரி மம ்‌. 
டதத 
_ இருக்கும்‌ அபவாதமான பிள்ளைக்கலியை 6ச்சப்பார க அன்த 
கடவுளருள்‌ சித்திக்கவில்லை. சடவுளருள்‌ என்மேலுதிக்க 

அவருக்குச்‌ செய்யும்‌ வழிபாடு எப்படிப்பட்டதென்பதை 
எனக்குத்‌ தெரிவித்தால்‌ உமது கட்டளைப்‌ பிரகாரம்‌ ஈடநீ 
துக்கொள்ளச்‌ சித்கமாயிருக்கின்றேன்‌ என்னு கூறினன்‌. ட்‌ 

அதற்கந்த பண்டிதன்‌ விக்கிரமகேதுவை கோக்கி (நீர்‌ 
செய்யவேண்டிய கருமமென்னவெனில்‌, ர்‌ 
“வேயிருதோ ளாலுச மிக்க வுக்‌.இ நீர்ச்சுழயாஞ்‌ 
சேயமணி யாலவட்டர்‌ தேரவு--- தூயவல்குன்‌ 

மென்ச தலி யூருவிளங்கு முழர்சா ளலவ 

னன்கருணைக்‌ காராவுவார்‌ னாடு,?? / 
என்றபடி, வேயைப்போன்ற தோளும்‌, நீர்ச்சுழியை ரத்‌ 
யொத்த நாபியும்‌, வாமைத்கண்டைப்போன்ற தடையும்‌, 
அலவனையொத்த முழங்காலும்‌, பருத்த தனமும்‌, வல்லி. 
_ சாதக்‌ கொடியைப்போன்ற சிறுத்த விடையும்‌, புஷ்டி 
யான சகையிற்‌ பொதிர்த கன்னப்‌ பரிசையும்‌, மான்‌. .. 
போன்ற விழிகளும்‌, மாந்தளிர்‌ போன்ற காந்தியுள்ள பத 
சரீரமும்‌, மெதுவான தொனியும்‌, இனிமையான பேச்சு. 
களை இசமாய்ப்‌ பேசுகின்ற வாக்கலங்காரமுமாகய பேரழ. : 
றுக்ட்ய ஒர்‌ பெண்ணை விவாகம்‌ செய்துக்கொண்டு அவ ப்ர 
ஞூடன்‌ கூடி யனுயவிக்குமுன்‌ நாற்பதுகாள்‌ . பரியந்தம்‌ 
. உமது மனதை உலக விவகாரங்களில்‌ சேலுத்தாமல்‌ குப்ப 

- வுனின்மேல்‌ கியாபகமாய்‌ விரத மனுட்டிப்பீராகில்‌ பக 

வான்‌ உமது விரதத்திற்கரங்கி ஒர்‌ புத்திரனை உமக்கருள்‌ 

செய்வார்‌?” என்று தெரிவிக்தனன்‌. 
லிக்கரமகேது, வைத்தியன்‌ தனக்குத்‌ தெரிவித்தப்‌ 
. பிரகாரம்‌ -அதிருப்செளந்‌ தரவதியாகிய ஓர்‌ ஏமைப்பெண்‌ 


பல்க்த்தளரட௮௬௬ விவரித்த குதிகள்யாவும்‌ டவுன்‌ 
த்‌ ள்‌ ்‌ ப 


ரதத ப்‌ 0 2பி ப்‌ ன்‌ 4 ன்‌ மவக்சர்‌ ல 
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கக்சண்டு அவளே கனக்குகந்த மனை வியென த்‌ தெரிந்‌ ன்‌ 
தெடுத்து அவளுடைய பெற்றோர்களுக்கு ஏசாளமானப்‌ 
பொருளை யீந்து ௮ம்மங்கையை விவாசஞ்செய்துகொண்டு 
நாந்பதுகாள்‌ வரையிலும்‌ விரகமனுஷ்டித்த பின்ன ௮வ 
கலாச்‌ கூடிக்கலர்து சாசசல்லாப வுல்லாசலிலைகளில்‌ களித 
திருந்கான்‌. சலகாள்‌ சென்றதன்‌ பின்னர்‌ தெய்வசங்கல்‌ 

ப்‌ பத்தால்‌ அ௮ம்மாது கர்ப்பவதியாகி பத்துமாதங்களூஞ்‌ 

... சென்று நல்ல சுபமுகூர்ச்‌ சத்தில்‌ ஓர்‌ ௮ண்பிள்ளையைப்‌ 

| பிரசவித்காள்‌. அப்போது விக்கிரமகேது ௨ தனக்குக்‌ 

. குமாரன்‌ பிறந்ததைக்கேட்டு மிகவும்‌ சச்தோஷூமடைந்து, 

_ பிராமணர்சுளை வரவழைத்து செய்யவேண்டிய சடங்கு 
களை யாவும்‌ நிறைவேற்றி, ஜாதகத்தில்‌ தகோந்த வல்லவர்‌ 
ககளாக்கொண்டு ஜாதகத்கை எழுதி, ௮ப்பட்டணத்திலுள்ள 

... பிரஜைகள்‌ யாவரும்‌ சந்தோஷப்படும்படி பூதானம்‌ 






- கோதானம்‌, சன்னிசாதானம்‌, வஸ்திரகானம்‌, சொர்ன 
தானம்‌, கெஜதானம்‌, அ௮ஸ்வதானம்‌, சிவிகைதானம்‌ முத 
்‌ | லான. தானங்களை ச்‌ செய்து, அப்பிள்ளை க்கு விஜயபூபதி 
த்‌ ளன காரமகரணமிட்டு, தனது பந்துக்களுக்கும்‌, சனேகிதர்‌ 
ன்‌ ஞக்ஞும்‌ விருப்புடன்‌ பெரியதோர்‌ விருந்தளித்து, யாவ 
.. ரையும்‌ களிச்கச்செய்தான்‌. விஜயபூபதி நாளுக்குநாள்‌ வித்‌. 
தையிலும்‌ புத்தியிலும்‌ தோச்சியடையும்‌ பொருட்டு சகல 
கலைகளிலும்‌ வல்லவர்களான பண்டி தர்களை க்கொண்டு பதி 
னெட்டு பாலைகளையும்‌ ஜயந்திரிபறக்‌ கற்றுக்கொள்ளச்‌ 
செய்தான்‌. இதுதவிர, விஜயபூபதி சகல சாஸ்திரங்களில்‌ 
வல்ல பண்டிதனாய்த்‌ தேர்ந்து யானையேற்றம்‌ கூதிசை 
யேற்றம்‌ முதலியவைகளிலும்‌, ஆயுதப்‌ பரிட்சைகளிலும்‌ 
னக்கு நிகர்‌ ஒருவரு மில்லையென்று சொல்லும்படி சகல 


ட்‌ த 
த ( ன்‌ பீ பக 
4 து த்‌ டத்‌ குக்த்‌ ட பணி ட சம்கி 





என்றபடி, இவ்வளவு கலைக்கியானங்களையுடைய புத்திரன்‌ லி 


்‌ 
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வித்தையிலும்‌ புத்தியிலும்‌ நிபுணஞாப்த்‌ தேர்ந்த கலைபண்‌ 


டிதனென்று சகலராலும்‌ கொண்டாடப்பட்டு வந்தான்‌. 


“பொற்பறி வில்லாசபல புத்‌ தாளைப்‌ பெற்றலினோர்‌ 
ஈற்புகல்வ னைப்பெறுக னன்ராமே--பொாற்கொடியே 
பன்றி பலகுட்டி பயர்தினற லேஅபயனண்‌ 
ஒன்றமையாதோ கநிச்சென்‌ றரோது, ?” 


தனக்குப்‌ பிறந்ததைப்பற்றி விக்கரமகே.து எல்லையில்லா... 
மன மகிழ்ச்‌8 யை யடைந்து, 
| உதற துநீர்க்‌ கடலுடுத்த பார்முழு வதுமொருங்கே 
வர்துசா டொழுமரசியல்‌ வளமெலாம்‌ பெறினும்‌ | 
இர்இராஇபர்‌ பெரும்பதத்‌ இருக்கையெய்‌ இிடினும்‌ 
மைகந்தரின்றியே வாழ்வ௫ வாழ்வுமற்றன்றே, ?? 7) 


ச்‌ 


, என்றபடி, ஒர்த்‌ போகங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ தனது ள்‌. 


பூ 


'கூமரரணுடன்‌ வாழ்வதே வாம்வு, எனப்‌ பூரித்துத்‌ தன்‌ . 






புதல்வனைக்‌ கண்மணியைப்போல்‌ காத்துத்‌ தன்‌ பிராண . 
னைப்‌ பார்க்கிலும்‌ பதின்மட.ங்கதிகமாய்‌ ௮வனை கேூத்து.. 
வந்தான்‌. அவன்‌ சற்றுத்‌ தன்னைவிட்டுப்‌ பிரிந்திருக்கச்‌ டக 
சகியாமனத்தனாய்‌ சகல விஷயங்களிலும்‌ தேர்ந்த தன்‌. இ 
புதல்வனால்‌ வார்த்திகனாகிய லிக்கிரமகேது. சர்்காது வி 
சித்தனா யிருந்தான்‌. ஆ 
நாளேறவேற விக்கிரமகேதுவின்‌ சரீர பலமொடுங்‌க, 


மர்தியமாகயெ மரணம்‌ தனச்குச்‌ சபிகதென்றளர்கது 
- தன்னுடைய அருமைக்குமாரனை யருகிலழைத்து, தனக்‌. ்‌ 


குப்பின்‌ இவ்வுலகில்‌ ௮வன்‌ ஜீவிக்கவேண்டிய முறைமை 
களை யுணர்த்திப்‌ பொருள்க்‌ குன்றாது செலவு செய்து 
வரும்‌ தனது அனுபோகத்தையும்‌ அவனுக்‌ குபதே௫ித்‌ . 
தான்‌, இல தினங்களில்‌ விக்சிரமகேது ல்வார்கட்‌. 
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விட்டான்‌. விஜயபூபதி சன்‌ தந்தைக்குச்‌ செய்பரிந்த்திதுகடு 
கருமாதி சடங்குகளைக்‌ குறைவற நடத்தி, சக்தையினால்‌ 
சேகரித்து வைக்கப்பட்ட ஆஸ்திகள்‌ யாவையும்‌ கைப்‌ 2 
பற்றி, சனபாலபூபதி என்‌.று சகலரும்‌ தன்னைப்‌ புகழும்‌ 
கெளரவத்தைப்‌ பெற்றிருந்தான்‌. தன்‌ தற்தை நெடுநாள்‌ : 
கஷ்டப்பட்டுச்‌ சம்பாதித்த சொத்துக்களை இவன்‌ ஒரு : 
பொருட்டா யெண்ணுமைல்‌ செல்வச்‌ செருக்கினால்‌ கர்வித்‌ 
அத்‌ தன்னிஷ்டம்போல நடக்க வெண்ணி, தந்தை. 
க்‌ - சொன்ன புத்திமதிகளை விடுத்து வீண்‌ ந்த மங்கள்‌. 
்‌ ட்‌ கொண்டு வந்தான்‌. 


ஆஃ ௬ ல 
ப ்வன்கலு 


உ ணன்‌ 
21ல்‌ “ட பட ன்‌ டுக்க 


கூல. 4.௮ 1 
உனை 


ஏர 


சகு அகக்‌ 


சது ்‌ ழ்‌ 
்‌்‌ நம்ப னடியவர்க்கு ஈல்காத்‌ இரவியங்கள்‌ பத்‌ 
பம்புகீகாம்‌ பேய்கீகாம்‌ பாத்தையர்க்காம்‌ வம்புக்சாம்‌ 










கொள்ளைக்காங்‌ கள்ளுக்காச்‌ கோவுக்காம்‌ சாவுக்காம்‌ 


பதக்கு கள்ளாக்காச்‌ இக்காகுங்‌ காண்‌, ?? 


ட்ட விஜயபூபதி த்த பு நர.து நடவு 02 த 
க £னிகைகளைக்‌ கட்டி, அதில்‌ தனக்கிஷ்டமான தாசி வேச. த 
ல்‌ சை மிரக்சச்செம்ல, கனக்கிஷ்டமான துஷ்ட இஷ்டர்‌ ர்‌. 
களை. தனக்கு அரேகிதர்க ளாக்கிக்கொண்டு, நானாவித. 45 
்‌ பதுக்கை யும்‌, இறைச்சிகளையும்‌ ய்‌ சி. பருக. ஜி 
டர்‌ கரராளமரய்ச்‌ செலவுசெய்ய வாசம்பித்‌ பி 
தா ரகுல்‌ எப்போதும்‌ ஸ்திரீகளின்‌ சரச லீலாவிரோ 
மிக்க எச்‌ யடைநீது காலங்கழித்தன ்‌ 

ப யு பற்பல ஆடல்‌ பாடல்களிலும்‌, கூத்து கேளிக்கை 
... களிலும்‌ பொருளை மிதமிஞ்சி சொரிந்துக்கொண்டே. 4 
வந்தனன்‌. மயக்கும்‌ விழிகளையுடைய சதிக்‌ இ 
இவன்‌ சிக்கினமையால்‌, மாதரின்பர் க ச்க்டு மேற்பட்ட ட 
சுகம்‌ வேறில்லையென்று மதித்து எப்போதும்‌ ஸ்தர்களி.... 


-னிஷ்டம்போல நடந்‌, அவர்கள்‌ விரும்பின டு 


ம்‌ 
1ம்‌ 


க்ளா உண்டை 
ச 
்‌ 


ட்டி ரக்வளிலு 1 இப்பதி 





ட்ட ட்ட ்‌ டி 1) 89௯ இடச்ணிம்‌: 





தயாபசசுத்தரி இதம்‌ ்‌ 
- அளித்து, அவர்களைச்‌ சந்தோஷப்படுத்துவதே அவனது 
| முக்கிய வேலையாயிருந்து பொருளின்‌ அருமையை யறி 
யாமல்‌, “அடுத்துக்‌ கெடுப்பான்‌ சுபடன்‌ தொடுத்துக்‌ 
- கெடுப்பாள்‌ மடர்தை'” என்பதை யுணராமல்‌ கொண்ட 
0 மட்டும்‌ பொருளை வாரி இறைத்துவந்தான்‌. அரேக வரு ம 
ஷங்களாக இவன்‌ இவ்வித கோலங்களி லிருந்தமையால்‌ வ 
எக்காலத்திலும்‌ வற்றாச்சுறப்பாயிருந்த அவனது அளவற்ற ்‌ 
.. திரவியம்‌, யானையுண்ட விளாங்கனியைப்போல்‌ வரண்டு, 
.. இவன்‌ சொப்பனத்திலும்‌ எதிர்பாராத தரித்திரத்திற்‌ 
குள்ளானான்‌. விஜயபூபதியை விட்டு இணையபிரியாதிருக்த ல 
. அவனுடைய துஷ்ட இிரேகிதர்கள்‌ கண்ணுக்கெட்டாத 
தூரத்தில்‌ ஒளித்துக்கொண்டனர்‌. இவ. னுடைய இன்ப 
ரஞ்சிக உல்லாச மாதர்களும்‌ இவனைப்பிரிந்தனர்‌. தரித்திர 
னாய்‌ முற்றக்‌ கைவிடப்பட்ட பனாதியும்‌ ஏழையுமான விஜய .. 3 
பூபதி, கடைசியாய்‌ கட்டத்‌.துணிக்கும்‌, தின்னச்‌ சோற்‌ ஆ 
க்கும்‌ மிகவும்‌ அவஸ்தைப்பட்டு மனம்வருர்தினன்‌. இவ... 
னுடைய தற்கால ஸ்திதியைக்‌ கண்ணுற்ற இவனுடைய 
- ?ரததெர்கள்‌ ஒருவரும்‌ இலன்‌ விஷயத்தில்‌ பச்சாசாயப்‌.... 


. பட்டவர்களில்லை. விஜயபூபதி, தான்‌ கசைகொண்ட 
காட்டிய 
௩ 1 ச 4 













வாரிச்‌ செலவிட்டதற்குக்‌, 


ய்‌ தன்‌ சரேகிதர்கள்‌ டய 

. கடின. இத்தத்தையும்‌ ஈன்றியின்மையையும்‌ .. நினைத்‌ த... 
நினத்து ஏங்கி, வேசியுறவும்‌ வியாபாரித்தஞ்சமும்‌ காசு. 
பணத்திற்‌ கலர்ததென்ற வாசகத்தின்படி மாதர்களுடைய 

. -இன்பவுல்லாசமும்‌ வஞ்சக சிநேகிதர்களுடைய ஆட்டப்‌ 
பாட்டமும்‌ கைப்பொருளின்‌ காட்சியால்‌ ஈடந்ததென்று 
உணர்ந்தான்‌. ௮வன்‌ தன்‌ கஷ்டத்தைக்‌ தான்‌ பொறுக்கக்‌ ்‌ 
- கூடாமல்‌ தான்‌ செளக்கியமா யிருந்தகாலத்தில்‌ தன்னோடு ப 
"இன்பத்துடன்‌ விருந்தருந்தின சேயர்களைக்‌ கண்டு, தன்‌ 





படகுடன்‌ 3 3ஆ 


4 கஷர்த்த ஆவள்‌ 
ஸ்‌ ம்‌: 


க்‌ 
ஆக்‌ 


ட ஷோ. 
ண்ட்‌ ச்சி ௪ சு 
அ அர்‌ றி 


அ. 


8. ஆட்‌ தீ 
ச்‌ பி 3 
ப ி 


டம்‌ அ ணமக்க எது 
ஞ்‌ 


ள்‌ 


தி [க ௬௫ ட 
ட்‌ ்‌ ்‌ ச அ யர்யங்த்‌ 
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இறுமையை நிவர்த்தித்துக்‌ கொள்ளலாமென்று வுணிந்து. 
அ௮க்தச்‌ சிகேகிதர்களை ௮வர்களிருக்குமிடந்‌ தேடிப்போய்‌ 

தான்‌ முன்னிருந்த ஸ்திதியையும்‌, தற்கால வறுமையின்‌ 
கூற்றையும்‌ அவர்களுக்குச்‌ சொல்லி, நண்பர்களே !. 





நரன்‌ ௪௧௨ சம்பத்துடன்‌ செளக்கியமா யிருக்க சாலத்தில்‌.. 


என்னிலைமை எப்படியிருந்ததென்று நீங்கள்‌ நேரில்‌ பார்த்‌ 


இருப்பீர்கள்‌. இப்பொழுது நான்‌ பட்டின கிடந்து பாத . 


* ன்‌ ப ௪ ன இ ரி ச உ ௬ ர 
விப்பதை நீங்கள்‌ காண்கின்றீர்களே. இச்சமயத்தில்‌ 


நீங்கள்‌ என்‌ விஷயத்தில்‌ பரிதாபப்பட்டு எனக்கு ஏ.தாகி 
லும்‌ ஸ்ரார்‌? செய்யலாகாகா ? நான்‌ ஈன்றாய்‌ வாழ்ந்த 
காலத்தில்‌ அடிக்கடி என்னுடன்‌ புசித்து அதற்ளுப்‌ பிரதி. 
யுபகாரமாக என்னிடத்தில்‌ காண்பித்த பட்சமான சேச 
வுருக்கக்தை நனைத்தாவது கான்‌ ஜீவிச்ரும்படியான ஓச 
மார்க்கக்தைக்‌ காண்பியுங்கள்‌. நாம்‌ முன்பின்னிருக்த. 
சச விசுவாசத்தால்‌ என்மேல்‌ தபவுவைத்து, பசியின்‌ 
கொடுமையினால்‌ நான்‌ படுஞாூணாமா யழிர்துபோகாமல்‌ 
கருணை செய்யவேண்டும்‌'” என்றான்‌. சில ஈண்பர்கள்‌ 


இவன்‌ சொல்வதைக்‌ கவனியாமலும்‌ அவனை ஏறெடுத்துப்‌ 
... பாராமலும்‌ மெளனமாயிருந்தார்கள்‌. சிலர்‌ சற்று இளனெ . 
்‌. மனத்தராய அவனிடத்தில்‌ ௮ன்பைக்காட்டி, “நண்பா | (. 


உனது அளவற்ற செல்வம்‌ உனது தயாள குண கத்தினா லல்‌ 
லவோ க்கிரத்தி லழிர்‌ துபோயிற்று, நீ இவ்வளவு 2௫. 
ரத்தில்‌ ஒட்டாண்டியாய்ப்‌ போ வாயென்று நாங்கள்‌ நன்‌! 


தவர்களேயல்ல. உனது சுற்கால நிலைமையைக்காண எங்‌. 


களுக்கு மிக்க வருச்தத்தை யுண்டுபண்ணுகின்‌ றது. 
வாழ்வது வச்சபோது மனர்தனில்‌ மழவேண்டாம்‌. 


தாழ்வு வர்‌.த.தானாற்‌ நளர்வரோ தக்கோர்மிக்க ல்‌ 


ஊழ்வினை வர்தகானா லொருவரால்‌ எள்ள வித்ரு! 


ஏறையா யிருர்தோர்பல்லக்‌ கேறுதல்‌ கண்டிலீரோ.?? 


ஸ்‌. 


த்‌. 


“பலத்‌ 








டா? 
அ சம த 

நட 

ம்‌ நப்ர்வய தர்த்ற 


742 
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என்றபடி. வாழ்வுஞ்‌ சிலகாலம்‌, தாழ்வும்‌ சிலகாலம்‌, கட 
வுள்‌ அதிசிக்காத்தில்‌ உமது திறுமையை நிவர்த்திப்பார, 
நிரொன்றுக்கும்‌ சஞ்சலப்படவேண்டாமென்று உபசார 
மாய்ப்பேசு கைழைவிட்டொரு காசுங்‌ கொடாமல்‌, : கம்பி 
கால்ஈடை, பேச்சு பல்லக்கில்‌' என்னும்‌ உல௫௪ வாசககு 
இன்படி போக்ருக்காட்டி யனுப்பினர்‌. 

்‌ விஜயபூபதி தன்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ சொரியக்‌ கலங்கி, 
1 க!! இவ்களவு கெஞ்சழுத்தமும்‌ ஈன்றியுங்கெட்ட 
மனிதர்களும்‌ உலக. திலிருக்கின்றார்களே. இவர்கள்‌ நான்‌. 
முன்னிருந்த பெருமையையும்‌, இப்போ தனுபவிக்கும்‌ 
'இறுமையையும்‌ சற்றாகிலும்‌ பார்த்திறங்கினார்களா £ இவா்‌ 
கள்‌ என்னுடைய அபத்துக்காலத்தில்‌ தஅணைசெய்வார்க 
"'ளென்றல்லோ மதிமோசம்போய்‌ என்னளவற்ற பொருளை 
யெல்லாம்‌ வாரி யிறைத்தேன்‌. கடைசியில்‌ என்‌ கை. 
- வரண்டபோது சந்றாகிலும்‌ என்னைச்‌ சட்டை ப்பண்ணினா 
ரில்லை என்று புலம்பினான்‌ . விஜயபூபத்‌ மூன்‌ கெளாவ 
-ஸ்திதியிலிருந்‌.து பலவித உல்லாசங்களிலும்‌, கேளிக்கை 
களிலும்‌, நண்பர்களுடன்‌ நல்ல விருக்‌ துண்பதிலும்‌ காலக்‌. 
"கழித்து செல்வவர்தனாய்‌ பேர்பெற்று தனக்கு நிகரில்லை 


“யென்று வாழ்ந்து, ' இப்போது குண்டாகரணம்‌ £ 


போட்டும்‌ பிண்டாச்சோற்றுக்கு வழியில்லை | யாதலால்‌ 
-இர்த ஜனனபூமியலிருர்து. அவமானப்படுவதைவிட இந்‌ 
தச்‌ சஇநேகிசர்களாகிய துரோகிகள்‌ முகத்தில்‌ விழிய1 மல்‌ 
,தூரதேசம்‌ போவதே வாசியென தீர்மானிக்‌ துக்கொண்டு, 
உடனே தன்‌ நாட்டைவிட்டு சண்பகபுரி என்னும்‌ பட்ட 
ணத்தைச்‌ சேர்ந்து, ௮ங்கோர்‌ சத்திரத்தில்‌ தங்கி, தன்‌ 
னிடம்‌ வைத்திருந்த கொஞ்சம்‌ பணத்திற்கு ஒரு சொக்‌ 
காயும்‌, தலைப்பாகையும்‌ கிரயத்திற்கு வாங்கி அவைகளை 


ம்‌ ப்‌ த்‌ டல்‌ கட்கினிய 
22 ட இகத ஏதி 


௬௭ 


டய ஃ புரிஷை்‌ 2 0 


ர டசரித்‌ அகி ட 
* ச டாக அ அவ்‌ 
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ச 
யுடுத்திக்கொண்டு நாள்‌ முழுமையும்‌ பட்டணத்கதைச்‌ ன 
திக்கொண்டு அங்கிருக்கும்‌ கோட்டம்‌ அரவுகளையும்‌, : 7 
கடைவீதிகளையும்‌, மாடமேடைகளின்‌ விசத்திரங்களையும்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருந் து இரவு வருமுன்னே தன்னிருப்‌ ்‌ 
பரிடெமாகிய சத்திரம்‌ வந்து சேரும்‌ சா சாரணவமுக்ககிர்‌ 


தைச்‌ கொண்டிருந்தனன்‌. | 


இப்படியிருக்க சண்பகபுரியின்‌ அரசனுக்கு வழக்க ட்‌ 


_மாய்ப்‌ பகுதிசெலுத்திவறாம்‌ இரண்டு சிற்றரசர்கள்‌, தங்‌ ம்‌ 


களுக்குள்‌ கட்டுப்பாடு செய்துக்கொண்டு பணம்‌ கட்டு. 
வதை நிறுத்திவிட்டனர்‌. அவர்களுடைய அணிகரத்திற்‌ 


காக அவர்களோ டெதிர்த்துச்‌ சண்டை செய்வதற்காக ல 


. அரசன்‌ சேனைகளைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டிருக்கிறதை விஜய 


பூபதி கேள்வியுற்று, தானுமொரு படைவீரனாய்‌ அச்‌ 
சேனையில்சேர விருப்பங்கொண்டு ௮ரசனிடஸ்‌ சென்றுக்‌ 
தன்‌ விருப்பத்தை யறிக்கைபிட்டான்‌. ௮. சன்‌ விஜய 
பூபதியின்‌ முகத்தைப்பார்த்து, இவன்‌ ஓர்‌ ச.த்தவிரனா 
டட தத்துவக்‌ நினை த்‌. இவனை யோர்‌ படைவீர 4 
கைக்‌ தன்‌ சேனையில்‌ பகப்கதன்‌ உல்லது சிலநாள்‌ 
.. சென்றபிறகு, அ௮.ரசன்‌ தனக்குப்‌ பருதி செலுக்தத்தவறின. 
... இற்றரசர்களின்மேல்‌ படையெடுச துச்‌ சென்று யுத்தஞ்‌ 
செய்ய அவ்விரண்டு இற்றரசர்களும்‌ ௮பஜெயப்பட்டுப்‌ . 
பின்முதுகு காட்டிப்‌ படைமுறிர்தகோடக்‌ தலைப்பட்டு, 
இனி சரமமாகப்‌ பகுதிப்பணம்‌ செலுத்திக்கொண்டு வருகி ்‌ 
தாக அ௮ரசனிடத்தில்‌ மன்னிப்புபெற்று சமாதான வுடன்‌ 
படிக்கை யெழுதிக்‌ கொடுத்துத்‌ தத்தம்‌ நகரத்தைச்‌ ்‌ 
சேர்ந்தனர்கள்‌. விஜயபூபதி யுத்தகளத்தில்‌ ௮திக விர. 
சூரத்துவமுள்ளவனாய்‌ முன்வைத்தகாலைப்‌ பின்‌. வைக்கா 
மல்‌ சிற்றரசர்களுடைய படையாவும்‌ எக்க 








இ 10 ந்த்‌ 
ஞ்ச ஞ்‌ ஸ்ர ர. ச 
க்கி 

ர 6 

பி 

0 ஆ 


தயாபாசுந்தரி 61 


 சன்னாபின்ன ன்‌ தந்திரோபாயங்களைச்‌ செய்தா 
- ஞாகையால்‌ அரசன்‌ அவனை ௮பிமானித்து நடத்தி வந்‌ 
்‌ ததுமல்லாமல்‌ அரச கசூமாரனை ஜெயபாலன்‌ என்பான்‌ 
. விஜயபூபதியின்மேல்‌ அதிக. பிரீதிவைத்து அவனையே தன்‌ 
-ஸனாந்தரீகச்‌ சிநேகனும்‌ ௨ பிர்த்தோழனுமாயிருக்க ஏற: 
. படுத்திக்கொண்டான்‌. விதயபூபதி அ ரசகுமாரனுடைய: 
- தயவை யதிகமாய்ப்‌ பெற்று அவனுக்கு ஈண்பனானவுடன்‌ 
- இராஜகாரியங்களில்‌ அதிக சிரத்தையுடன்‌ உண்மையாக 
உழைத்து வந்தான்‌. : 
இப்படியிருக்க சில தினங்களில்‌ ்ப்கப்ரிமின்‌ அர 
சன்‌ விருத்தா ப்பியனா௫' .இறந்துபோய்விட்டான்‌ ௮ரச 
குமாரனாகிய ஜெயபாலன்‌, தன்‌ தந்தைக்குப்‌ பதிலாய்‌ 
சிம்மாசனமேறி செங்கோல்‌ செலுத்து மரசனானான்‌, 
ர்‌ ஜெயபாலன்‌ அ ரசனானவுடன்‌ விஜயபூபதியைச்‌ சதாகால 
மும்‌ தனதருக லிருக்கச்செய்அ, . இராஜ காரியங்களைக்‌ 


ஈட. க. 


னை *ீ ட அஸ்க வ பதை ர ஹு 


- குறித்த அலோசனை களுக்கு அவனையே பிரதானியாக்கிக்‌ 
- கொண்டான்‌. *அ திகாரி வீட்டுக்‌ கோழிமுட்டை குடியான 
_ வன்வீட்‌ டம்மியை யுடைக்கும்‌' என்ற பழமொழிப்படி, 
- விஜயபூபதியின்‌ வாக்கோ எங்கும்‌. செல்வாக்காயிருந்தது, 
- இவனுடைய வார்த்தைக்கு எதிர்த்‌ அரைப்பவர்கள்‌ ஒரு. 
வரும்‌ இராதிருக்தனர்கள்‌. தான்‌ எதிர்பாராத இவ்வித 
- பெரிய அந்தஸ்து தனக்கு வர்ததைப்பற்தி அவன்‌ தனக்‌ 
ட்கள்‌ சொல்லிக்கொண்டதாவது, மனிதர்களுக்கு கடவு 
.ளருளாலேயே வாழ்வும்‌, தாழ்வும்‌ லபிக்கின்றது. நான்‌ 
ஜெயபுரத்தில்‌ வ௫ிக்கும்போ.து எனக்கிருந்த அளவற்ற: 
“செல்வத்தையும்‌ என்‌ அறிவீனத்தினால்‌ தோற்றுப்‌ படாத 
| சஷ்டத்தையும்‌ பட்டேனல்லவா 7 இதனாலன்றோ ப 





62 தயாபசசுந்தரி 


“இன்னறரும்‌ பொருளை மீட்டுதலுர்‌ துன்பம்‌ 
பின்னகனைப்‌ பேணுதலும்‌ துன்பமே--அன்ன . 
தழிக்சலுந்‌ துன்பமே யந்தோ பிறர்பால்‌ 
இழித்தலுக்‌ துன்பமே யாம்‌,?? 


என ஆன்றோர்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கின்றனர்‌. எக்காலத்‌ 





திலும்‌ வற்றாத என்னுடைய திரவியத்தினாற்று, என்‌ னழி ப்‌ 
கால புத்தியினா லழிர்து வற்றி வாண்டுபோய்‌ மறுபடியும்‌ ' 


வார்ம்‌ அரசனா லடைந்திருக்கும்‌ அதிகார செல்வம்‌ 

ன்னைச்‌ சந்தோவிக்கச்‌ செய்கதல்லவா? நமதுவாம்காட்‌ 
ட ஈமக்கெய்தும்‌ இம்சையும்‌, அஹிம்சையும்‌ மாறிமாறி | 
வருவதால்‌, வருவதைவிலக்சவும்‌ வாசாததைத்தருவிக்கவும்‌ ட்‌ 


கூடாது. எல்லாம்‌ கடவுளின்‌ திருவுளச்‌ செயலின்படி 


நடச்சன்றது என்று நினை ததுக்கொண்டிருர்தான்‌. 


இவ்விதமாக விஜயபூபதியின்‌ வித்தியா பலமும்‌, 


விவேக பலமும்‌, மனோ பலமும்‌, ராஜவிசுவாச பலமும்‌ 4 


வாக்கு பலமும்‌ ஜெயபாலனால்‌. அடையப்பெற்று பிரபல 
சுசையை யடைந்திருந்தமையால்‌, தான்‌ நினைத்தபடி [ 


யெல்லா மூடிப்பதற்கு ஒருவிதத்திலும்‌ தடையில்லா திருக்‌ 


தீது. அ.தனாலவன்‌ அதிகமாய்க்‌ கர்வித்துத்‌ தனக்கெதி 
சொருவரு மில்லையென அடித்ததாட்டம்‌ பிடித்தது பெண்‌ : 
டென்று ஓர்‌ நாள்‌ உல்லாசமாய்‌ வெளியே உலாவச்‌ ்‌ 


சென்ரான்‌. 


௮ப்பா கண்ணியவானே! அதற்ம்தம்‌ பலலீதிகளையும்‌ 


சுடர்து உலாவிவரும்போது விலையுயர்ர்கத சேலையையும்‌ 


ஈல்ல ஆபரணங்களையும்‌ தரித்‌. துக்கொண்டு, என்னைப்‌ 
போன்ற வயதுசென்ற ஓர்‌ கிழவியும்‌, அவளுட ன்‌ மிகவும்‌ 


செள கதரவதிகளாகிய தில கன்னிகைகள்‌ தொடர்ந்‌.துசெல்‌ 


வதையுங்கண்டு அ. ௮ ! ! உலகசிருட்டியில்‌ ஸல்பட. 


3: 


டம்‌ 






௫ 
ச்‌ 


. 
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ம்த 


வாய்க்த மங்கையரும்‌ உளரோ? இல்லை, இல்லை, இவர்கள்‌ 
சேவலோகத்துக்‌ கன்னிகைகளா யிருத்தல்‌ வேண்டும்‌ 
| என்று விஜயபூபதி தனக்குள்‌ இிந்தித்து, . ௮க்கிழவியை 
_ யணாகி அம்மா! உன்னுடன்‌ தொடர்ந்துவரும்‌ இவ்வழ 
திய மங்கைகள்‌ யார்‌ ? இவர்களுடைய செளந்தரியத்தைக்‌ 
சண்ட என்‌ கண்கள்‌ இப்பிரபஞ்ச தோற்றங்களில்‌ 
வேரொன்றிலும்‌ செல்லவில்லை. காமப்பித்துக்‌ சண்களைக்‌ 
கப்பிக்கொண்டது. மேலும்‌, 
| ஒருகோட்டுக்‌ கலைமுனியு மொளிதஇிகழும்‌ யலியாடை 
யடுத்த கோவும்‌ 
டதத ட்ட தத்தத்‌ முப திசைமுகனும்‌ வனவர்கணாயகனு 
மூடன்‌ ரானும்‌ 
கருநிறக்‌ இருமாலும்‌ வாலியும்‌ பராச.ரனுங்‌ 
காமனம பால 
- பெருமையிழச்‌ தனரொன்றால்‌ சிறுமனிதர்க்‌ கெப்படியோ 
பேசுங்‌ காலே, 
"என்றபடி, ஒற்றைகொம்பையுடைய கலைக்கோட்டு மூனி 
- வரும்‌, பிரகாசம்பொருந்திய  புலிக்தோலை யாடையாக 
- வுடைய சிவபெருமானும்‌, வாசனைபொருந்திய தாமரை 
_ மலரில்‌ வாழ்கின்ற பிரமனும்‌, சேவராஜனாகிய இக்திரனும்‌, 


பட்‌ 


மகிடாசுரனும்‌, கருகிறக்கையுடைய திருமாலும்‌, வாலியும்‌ 


- பாரசரனும்‌, காமன்பாணத்தால்‌ தங்களது 0) (ருமையை 
யிழர்கரர்களென்றால்‌ அற்பமனிதனாகிய நான்‌ நிர்வகிக்க 
 சாத்தியப்படுமோ ? ஆதலால்‌ அம்மா 1 செளக்கரவதிகளர 


கிய இக்கன்னிகைகளில்‌ ஒருத்தியை நான்‌ அடையும்படி 


வகித்தது ய்யவேண்டும்‌. அதற்காக எவ்வளவுபொருள்‌ 


வண்டியிரு ரந்காலும்‌ நான்‌ ல்‌ ரம்ந்தட்துரளர்கமப 
என்‌, ஈன்‌. இதைக்கேட்ட கழவி ஐயா ! உமதிஷ்டப்‌ 
படியே நீர்‌ .மோசங்கொண்ட இக்கன்னிசைகளி லொருத் 





3 ஸ்ஸ்‌ 
த்‌ 
மர அதத்தத்தத்‌ 


உமி ந்த த நத அ டா. ஒட * ௩ மி. ஆக ர ஸி ச்‌ | படி இனி ழ்‌ ௩ * த 4] 
மத்‌ 20 அ்சத்ப ம தம்யும்‌ ட 1 


கட ப 
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தியை உமக்குக்கொடுக்க கான்‌ பிரியப்பட்‌ ரக்த ்‌ 
றேன்‌. ஆனால்‌ இவர்களி லொருத்தியாவது வர்தகர்‌ % 
திற்கும்‌ கண்ணியத்திற்கும்‌ ஏற்றவளல்ல. உமது மூகவ 
கரத்தால்‌ நீர்‌ ஓர்‌ பெரியமனிதனா பிருக்கேேண்டுபெல் து கிழி 
ர பக்க சபத பள்‌ அதற்குத்‌ தகுந்தபடி யல்லவோ ன்‌ 
கன்னிசையைச்‌ ” தெரிந்தெடுக்க வேண்டும்‌. குக்கு | 
கோதைக்கு மஞ்சுபணம்‌ குருட்டுக்‌ சன்னிகைக்கு மஞ்ச . 
பணமா ? வென்ற வாக்கியத்தின்படி, உமது மகள்‌ . 
மறியாமற்‌ செய்வேனாகில்‌ நானல்லவோ கிந்தனைக்குள்ளா. 
ட வேன்‌, ஆதலால்‌ உமது கெள௱வத்திற்கும்‌ அந்தஸ்திற்கும்‌ ்‌" 
... ஏற்ற சிறந்த ௮ழகையுடைய அதி ரூபசவுந்தரிகளாகிய 
, பாலியக்குமரிகள்‌ கந்தர்வஸ்திரீகளுக்‌ கொப்பாய்‌ வச்சிரச்‌ ்‌ 
... சித்திரப்‌ பிதிமையைப்போ லொருவரை யொருவர்‌ மேற்‌. 
சொண்ட பேரழகும்‌, தேககாந்தியையுமுடைய பெண்கள்‌ 0 
பலர்‌ என்வீட்டி லிருக்கின்றனர்‌. அவர்களை நீர்‌ கண்ட 





வடன்‌ மெய்மறத்து சொக்கி ஊசியுங்‌ கரந்தமும்போல்‌ 
அவர்களாசையா லிழுக்கப்பட்டு உள்ளுடைந்து தயங்கு 
வீர்‌. நீர்‌ இப்போது: என்னுடன்‌ வருவீராகில்‌ அவர்க 
ளை க்கண்டு சந்தித்து உமதிஷ்டம்போல்‌ ஒர்‌ பூவையை 
மதித்செடுத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌: என்றனள்‌. விஜய 
பூபதியும்‌ அதற்குச்‌ சம்மஇத்து டது பின்பற்‌. 


றிச்‌ சென்றான்‌. ன்‌ ய 


இப்படி இவர்கள்‌ சில வீதிகளைக்‌ கடந்து ஓர்‌ ௮ழகிய 
மரளிகையின்‌ சமீபத்தில்‌ வந்தவுடனே. கிழவி விஜயபூபதி 
யைப்‌ பார்த்து, “ஐயா! நீர்‌ இங்கு சற்றுநேரம்‌ தாமதிப்பீ . 
ராகில்‌ கான்‌ மாளிகையினுட்‌ சென்று சல நிமிஷங்களில்‌ ்‌ 
இரும்பிவர்‌ து உம்மை யழைத்துக்கொண்டு போகின்‌ 
றேன்‌'” என்று சொல்லிப்போயினள்‌. கெடுச்ச்சம்‌ கா, ்‌ 


்‌ 
ட 


பங்க வப வமாவ தும்‌. 






2 ன்‌, வங்கி த்த்‌ ஞு ம்‌ 
- திருந்தும்‌ திழவிவராமையால்‌ விஜயபூபதி கலக்கங்கொண்டு 
தன்‌ ஸிருப்பிடமேே போய்ச்‌ சேர வெண்ணங்கொண் 
. டிருக்கான்‌. ஆனால்‌ அத்தருணத்தில்‌ அடா தன்‌. 
- கையிலொரு மட்டையைத்‌ தாங்கிய ஒர்‌ கன்னிகையும்‌ 
- கிதயபூபதியினிடம்‌ வந்து அவனைப்‌ பார்த்து “ஐயா 1 
கால்கள்‌ மிக்க கவுரவத்‌அடனும்‌ உயர்ந்த ௮ந்தஸ்துடனும்‌ 
- இருப்பவர்களாதலால்‌ எங்கள்‌ மாளிகையில்‌ அன்னிய 3 
ஆடவர்கள்‌ வரலாகாது. ஆனதால்‌ எங்களைப்போல 
- உமக்கும்‌ ஸ்திரீவேஷர்தரித்‌.த எங்கள்‌ அரந்தபுரத்திற்குக்‌ பலி 
தடட. ப்பேச௪ வெண்ணி, ஸ்தீரீக ஞூடுத்திக்கொள்ளும்‌ 
- ஆடைகளை இதோ பக சட்யளளக்‌ கட்டிக்கொண்டு வக்‌. 
- தோம்‌. அவைகளை நீர்‌ உடுத்திக்கொண்டு. ஸ்திரீகோல 
மாகவே என்‌ பின்னோடேவாரும்‌. நான்‌ உம்மை இவ்‌ . 
- விதம்‌ செய்யச்சொன்னதற்காக நீர்‌ ஆயாசப்படாமல்‌ 
- வேஷமாறி வரவேண்டியதே எங்களுடைய சம்மதமென்று: 
, சன்னபிப்பிராயத்தை வெள்யிட்டனள்‌. 













| பைந்தொடியா ராசைநோய்‌ காம்டீர மனிதரையும்‌ 
பதுமச்‌ சன்னை 
முச்‌ தரவி சதிர்போல மிளிர்விக்குங்‌ சனவிடியு 
முனைக்கூர்‌ வாளும்‌ 
வெர்தவிருப்புப்‌ பொறியமெனச்‌ கொடியமன டடத 
மேரு வொத்த 
வி சு5.2.ரஞாணியர்‌ தீரர்‌ சூரரையெல்‌ லாமிமைப்பிற்‌ 
துரும்பு செய்யும்‌.?? 
- என்றபடி, காமத்தீனால்‌ கலக்கமடைந்த விஜயபூபதி, 
- அக்கிழலியின்‌ கட்டளைக்‌ கமைக்துக்‌ சிழவியைப்‌ பார்த... 
அம்மா! நீ என்மேல்‌ கிருபைவைத்துக்‌ கட்டத்தை 


தெ வோ பரனை ர தக்க்பும்‌ தகுதியென்றே நாண்‌. 


த்‌ சு 


தொத்து எத்த உன்னுடைய இஷ்டத்தின்‌. 


801௪ நானாக... 
ர அக்க ததம்‌ இத்தி ப 8.7, பாகா. மல்கக்‌. 





ட ௬௬ பூ நசட ஆக்கண்ண்‌ ம 
பு 6 பஸ்‌ ஆவ்‌ ம ௫ 8 கூ 
சு 6 உ டத 
௧ பல 
௩ 
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1௯. 
[லு 


விதம்விதமான பலகாரங்களையும்‌, மிகவும்‌ ௮ழகிய கிண்‌ 


- வார்த்துவைத்‌ இருப்பதையும்‌, இன்னும்‌ மற்றுமுள்ள 


பூபதியும்‌ அவளுக்குப்‌ பி பிரதி வந்தனம்செய்து அவளைப்‌ 


பல்‌ ஸணநதர்சரத்த்டு ஆட்பட அ வப்த்டளிக் வட்‌. பெ 






1 
படியே இச்சேலையை யுடுத்திக்கொள்ளுகிறே னென்று . 
ஸ்திரீயைப்போல்‌ ௮க்த. சேலையை னை 
மூகககை மறைத்தவண்ணாம்‌ கிமவியைப்‌ கன்மலை... 
சென்று தான்‌ எப்போதும்‌ எக்க பக அவ்வளவு அலங்‌. 
காரமுடைய மாளிசையின்‌ கூடத்தில்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. . 
அ௮க்கூடத்தின்‌ கட்டட விகோதமும்‌, அங்கு அகேக 
சூரியர்கள்‌ உதயமானாற்போல சுடர்விட்டெரிகிற தீபங்‌ 
சின்‌ வரிசைகளையும்‌, இரட்ட அவ்‌ கிறைந்திருக்கின்ற ்‌ 
நிலக்கண்ணாடிகளையும்‌, வ்‌ தம்விதமான சித்திரப்படங்களை ர்‌ 
யும்‌, வீணை, தம்புரு, மலட்டு முதலிய பற்பல வாத்தி . 
ய்க்கருவிகளையும்‌, இந்தாவிமானம்போல்‌ ஈவரத்னமய 


1] ட [்‌ ்‌்‌ ்‌] ம்‌ ்‌்‌ ௬ 7 ம்‌ 
_மாய்ப்‌ பிரகாசிக்கின்ற உன்னதமாகிய சப்்‌ரகோள மஞ்‌. 


சத்தையும்‌, அதைச்சுற்றிலும்‌ கட்டியிருக்கும்‌ பல வர்ண . 
ஜாலர்களையும்‌, அதன்‌ சமீபத்தில்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ 
ப்‌! 


ணங்களில்‌ அத்தர்‌ புனுகு ஐவவாது கலந்து குமைத்அஇ 





விசேஷ விூித்திரங்களையும்‌ பார்த்து ஆ! ஆ !! இதென்ன. 
வதிசயம்‌, இஃதோர்‌ விருந்து ன்னவுற்க்டர்ட்டட ்‌ 
(வேண்டுமென்று தனக்குள்‌ நினைத்துக்கொண்டு, சித்திரம்‌. ப 
பிரதமையபோல்‌ நிலைபெயராமல்‌ இருந்தவிடத்திலேயே 
ள்‌. 
்‌ 


. நின்றுகொண்‌் டிருக்கையில்‌, ஒர்‌ பாலியப்பெண்‌ மலர்‌ 
முகத்துடன்‌ கு௮ஈகைகொண்டு விஜயபூபதியைக்‌ இட்டிச்‌ 







மசேசோந்து, அவனுக்கு உர்தனஞ்செய்து நின்ராள்‌, க ண்தி 


பரீர்த்தக்கண்‌ வாங்காமலிருக்க ௮ம்மாதுசிரோமணி வ. 53 


ம்‌ 


புல்‌ வ அவபன அடி எந்த 1. 1 நம அத்து 
சு ந்‌, க்‌்‌ ௩ ட்‌ அ ௫ / 
3, ச. 8 ப$ ல 


௬. 
% 
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ஆஆ அவன்‌ சோபாவின்‌ மீது உட்காரந்தவுடன்‌, அக்கன்‌ 


டனிகை. சன்‌ கையிலிருந்த கைக்குட்டையினால்‌ அவனது 


முகத்தைத்துடைத்து அவளது சாசசல்லாப செயல்களி 
னால்‌ அவனை பிரமிக்கச்செய்‌ தனள . ஸ்ர்றீரி சரசசல்லாப 


விளையாட்டினால்‌ விஜயபூபதி மயங்கித்‌ தயங்கி மதியழிக்து ன்‌ 


மட்டில்லா விரகங்கொண்டவனாய்‌, அ௮வள்மீதுவைத்த 
மையல்‌ மண்டைக்கேறி அவளது மோகப்பார்வையால்‌ 
மோகசன்ன சங்கொண்டு விரகதாபப்பட்டு அவளையே 
தனக்குப்‌ பாரியாளாக கருத்துக்கொண் டிருக்கையில்‌. 
இவளைப்பார்க்கிலு மதிரூபவதியாகிய வேறொரு பாலிய. 
ஸ்திரீ விலையுயார்த பட்டாடைகளையும்‌ ஆபாணங்களையும்‌ 
அணிந்துக்கொண்டு, விஜயபூபதிக்குமுன்‌ மிகுந்த ஒய்யார 
மாய்வந்து அவனுடைய கைகளைத்‌ தனது க.ரத்தால்பிடித்‌. 
்‌. தெடுத்து முத்தமிட்டனள்‌. அவளது பேரழகின்‌ செளந்‌ 


௩ தடுமாறி, விரகதாபத்தால்‌ வெந்து வலியவர்‌ திவ்வித 
_ சரசஞ்செய்வதும்‌ என்னதிர்ஷ்டவசமே யென்று அவள்‌ 
மீது வைத்தகண்‌ வாங்காமல்‌ மன்மதபாணக்தால்‌ நொந்து 
தத்தளித்துக்‌ தடுமாறி அவளது வச்சிரபிரகமைக்கொத்த 
ஜோதிப்பிரகா௫த்தால்‌ சொக்கி தானே வலிய பவள்‌ 
காலில்விழுர் து சாஷ்டாங்க தசண்டம்சமர்ப்பித்து அவள்‌ 
.... தன்னை டைக்கண்கொண்டு பார்க்கும்படி விவேகம்‌ 


(்‌ முழுதிலுமற்ற பயித்தியக்காரனைப்போல்‌ எழுந்து அவள்‌ . 


ரஸ 1 அ 


ஊத்‌ 
ஆ 
க 
ன்‌ 


ட ௮ 


. சமீபம்போசக எத்தனித்தான்‌. 


்‌ * அப்போது, சில பாலியக்கன்னிகைகள்‌ ஒன்றுக 


தரியத்தினால்‌ விஜயபூபதியின்‌ புத்தி சிதறி, நின்றநிலை. 


ஆ பூக 


௫ சேர்ந்அுவரும்‌ கூட்டத்தில்‌ ஒருத்தியைவிட மற்றொருத்தி. ழ்‌ 


ப்‌ 
73 


்‌ 






- அிஜபூப்தியின்‌ கண்கள்‌ ட்ண்க் காமாந்தகாரனாய்‌ ஒன்‌. 


அச்வ பய றத்த ண ததல்தக்ளல 


பப பத்தியும்‌ பி ன்‌ . நிர்க்கதி | அ த்த பத ௦ த்துப்‌. ்‌்‌ ச 





ப 
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அம்‌ தோன்றாமல்‌ இவ்வித அழகிகளும்‌ 4. அகிழுல்லுத்‌! 
லுண்டோவென்று பிரமித்து நின்றான்‌. தேவேந்திரனு.. 
டைய மனைவியாகிய இர்திராணியைப்போல்‌ செளந்தர. 9 


முடைய ஒருபெண்‌ திவ்யமான வஸ்திராபரணங்களால்‌ த 


இரலை. ஒட 


சன்னை யலங்கரித்‌ துக்கொண்டு சுகக்த சந்தனாதி பரிமள . 


வ திரவியங்களை த்தரித்து வெஞுதாரம்‌ குமுகுமென்று மணக்‌ 
ச இன் ற மலாமாலைரூடிய சுரியகிறத்தையுடைய கூந்தலுடன்‌ ல்‌ 
7 ஒயிலாக நட்‌ அவரும்‌ மற்மோர்‌ சன்னியினழகு விஜய. கி 
ம்‌ பூபதியின்‌ கண்கள்‌ ஜொலித்துக்‌ கோடி சூரியப்‌ பிரகாசத்‌ ர்‌ 


2 தையும்‌, ஈட்சத்திரங்கள்சூழ்ந்த சந்திரனையும்‌ பழிக்கும்‌. ்‌ 
ஆ அவளுடைய முகவஜீகரத்தையும்‌, சேககாந்தியையும்‌, தன 7 ்‌ 
ப இருக்கண்ணினாலும்‌ பார்க்கக்கூடாமல்‌ கண்ணொளி மழுங்‌. பத 
ன்‌ .கஇப்போனதால்‌, தன்னைச்‌ சற்று சுதாரித்துக்கொண்டு ்‌ க்‌ 
.. இவளுடைய பேரழகு என்னைக்‌ கொள்ளைகொண்டு இவ . 
ளுக்கு நான்‌ அ௮டிமையாகவல்லோ செய்கின்றது, இவள்‌ த்‌ 
... தேவகன்னிகையோ ௮ப்சரஸ்திர்யோவென்று ஐயுற்று ல்‌ 
அவளைப்‌ பார்த்தவண்ணம்‌ கண்ணிமைகச்‌ சொட்டாமல்‌ ல்‌ ்‌ 
... தின்றுகொண்டிருந்து பிறகு அலஞுகிட்டு. இரையத்ற. பத 
- வடிவழகின்‌ காந்தியினால்‌, ம்‌ 
4 நிட்டையிலேயிருக்துமனச்‌ துறவடைந்த பெரியோர்க 
ணிமலன்‌ ராளைக்‌ 

இட்டையிலே தொடுத்துமுக்தி ஸ்டப்டு: பெரியசுகம்‌ 1 நந்தி 
்‌ இடைக்குங்‌ காம 35 அதுத்த 
நற்‌ ' வெட்டையிலே மதிமயங்கிச்‌ சிறுவருக்கு ச ர்தக்கன்‌, 
்‌ நிதவர்தர்‌ தாலிக்‌ 










வல்‌ சான. 





ப ்‌ ௫ 
% ச்‌ ட்‌ 3 
்‌ பி த த ட்ட , ன்‌ ர்வு 
ச்‌ ப 
பு பூ ச 
வப்‌ ர ய்‌ [ அதத்‌. த்‌ டப்பு 


ட்டது 14 த்‌ டத 4 ட 
ச்‌ ட்‌ 1 . ச்‌ ர்‌. த உட்க ச ப 71 ஹீ ஐ... தவர்‌ ( எ நக ஆல்‌ தலய எஜ்ஃ அ ன 





பூக, க பூர ்‌ ஞி 2 நத 1061 ட்‌ பகு, ச ணச்‌ ர கல வப 
74 டி 3 சி 
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லிருந்த வச்சிரப்பிரசமைபோன்ற சிற்றிடைப்பெண்கள்‌ 


துடித்துப்‌ பதைத்துத்‌ தத்தளிகத்தவர்களாயோடி விஜய 
பூபதியைகத்‌ தூக்கியெடுத்து மார்போடணைத்து அவனு 
டைய முர்ச்சையைத்தேற்றி வந்தார்கள்‌, அங்கிருந்த 


. செளக்தாவதி விஜயபூபதியைப்பார்த்‌ த,புன்னகைகொண்டு 


. களின்மேல்கொண்ட காதல்மிகுதியும்‌ அதிகரித்து மன்மத. 


. சம்பவிக்குமோ வென்று அஞ்சி, தனக்குப்‌ பரிமாரப்‌ 
ப படபபதம்‌ பசக த்த்சிகள்‌ புசிப்பவனை ப்போல்‌ பாவனைசெய்.து 


ர்‌ . பிக்கொண்டவுடன்‌, அம்மாதர்கள்‌ ஒன்றுசேரப்‌ பு 
மகாக்‌. விஜயபூபதிக்குக்‌ காமப்பித்தையே அதிகமாய்‌ 


க 
ஈ ரர 
ச சபரி ழு சு ்‌ ்‌ 
ப்‌ இட. 
கம்ம ச தத(11) 4 
ட்‌ டீ ர்‌ [ர்‌ ்‌ க 
ண்ட அக பீ ௮. ்‌ ச ட்ரட 


“பெண்கள வலையிற்‌ சிக்கிக்கொண்டு பரி தவிக்கும்‌ பேதாய்‌! - 


நீ சோகப்படுவதைவிட்டு திடசித்தத்துடனிரு: தாம்பா 
ணத்தினால்‌ கலங்காதே”? என்று வைக்கற்கட்டுக்கா ரனை 
ஒக்குக்கட்டி யமுவதைப்போல்‌ தேறுதல்‌ செய்தனள்‌. 
பிறகு அம்மாதுசிரோமணி தன்‌ பரிவாரத்துடன்‌ 
விஜயபூபதியை அமைக்துக்கொண்டுபோய்‌ மகா நேர்த்தி 


யாய்‌ ஜோடித்திராரின்ற விருந்துமண்டபத்தில்‌ உட்கார. 


வைக்அப்‌ பலவித தின்‌ பண்டங்களை யவனுக்குப்‌ பரிமாரித்‌ 
தானும்‌ சன்னுடனிருக்கும்‌ பாலியப்பெண்களும்‌, அவனை ச்‌ 


- சுற்றிலும்‌ உட்கார்ந்து உணவருந்த வாரம்பித்தனர்‌. விஜய 


பூபதி தன்னைச்சுற்றிலும்‌ அவ்வழகிய மாதர்கள்‌ புடை 
சூழ உட்கார்ந்திருப்பதையும்‌ ஒய்யாரமாய்‌ அவர்கள்‌ 
குளிர்ச்தபார்வையுடன்‌ உணவருக் துவதையுங்கண்டு, அவர்‌ 


பாதையால்‌ மனங்குழைந்து எட்டாப்‌ பழத்திற்குக்‌ கொட்‌ 
டாவி விட்டவனைப்போல்‌, காமக்குரோதாதி புலன்கள்‌ 
ஒன்ராய்ச்சேர்ந் து விரகதாபத்தை விருத்தியாக்குவதால்‌ 
பதட்டமாய்‌ ஏதாவது செய்யத்‌ துணிந்தால்‌ என்னகெடுதி 


அவர்களுடன்‌ தானும்‌ போஜனமுடித்துக்‌ கைகளை அல) [ 


ஆ த 


தன்ட 5 ௫ 






2௮: 
7 ச 
ர்‌ ம்க்‌ 1 ராச மி 


்‌ 
டததன ய அல 


௬ 
ண 


2 கிடட்கத்‌ அலா ம்‌ 
ஆ ச ஆசா. சரத்‌ இரட்ட... 1 ஆக்கி ஆப 12 ்‌ ட அப்வ்‌. 
படக படட அத்தததத்த ட தக அத ப்ப பிந்வ பப ௮-3 


த்‌... 5 2 27 ௫ ழி ௫. ததாது. ரி இ, “டர. இ க. இ ப அலன்‌ 
பி ஆ 7*) 2 நக்‌ ட 
டீ ட 3 இ. ர்‌ 
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விளைத்து, ௮வனது கையைப்பிடித்‌ தழைத்துக்கொண்டு 
போய்‌ ஓர்‌ ௮லங்காரமண்டபத்தில்‌ ௮மரச்செய்தனர்‌. 7 
£ரிறகு அம்மாதர்களனைவரும்‌ ஒன்றுசேர்ந்து நாட்டிய 14] 
மாடி. வீணைகள்‌மீட்டி மிருதங்கம்‌ சுதிகூட்டி பற்பல இரா ர்‌ 
கங்களில்‌ விஜயபூபதியின்‌ காசல்‌ அதிகரித்துப்‌ பித்தேறும்‌ 
- வண்ணம்‌ பாடிக்கொண்டிருந்தனர்‌. அச்சமயத்தில்‌ அக்‌ 
கூட்டத்திலிருந்த செளந்தாவதி பொட்டென்றெழுக்து ம்‌ 
விஜயபூபதி களித்துப்‌ பூரித்துக்‌ காமாதுரனாய்‌ சன்னதம்‌ ஜ்‌. 
கொண்டாடகினைத்து வீணை, சகம்புரு, மிருதங்கம்‌ முதலா 
கிய பற்பல வாத்தியங்களை க்கொண்டு ஒவ்வொரு வாத்தி 
_யங்களாய்ச்‌ சுதிகூட்டி வினோேதார்த்தமாகிய இராகங்களி . 
லாலாபித்துப்‌ பாடி விஜயபூபதியை உலலாத்க கக்க இ ம்‌ 
கொண்டே வந்தனள்‌. ப பி 
இவ்விக ஆடல்பாடல்களில்‌ களித்திருக்த விஜயபூபதி - 2 
மட்டடங்காத காமாந்தகாரனாக மருண்டு மதிமயங்கி ரட்‌ 
... இ!!! இவ்வித செளந்தரிகளின்‌ அடல்பாடல்களையும்‌ (க 
௮வாகளுடைய இணையற்ற அழகையும்கண்ட எவர்தான்‌. அ 


ந. 


மையல்கொள்ளாம லிருக்கமாட்டார்கள்‌. இ.தனாலன்றோ, ப 


ர 
ர இ 


்‌" ்‌ ர்‌ த 


புதி டட்லாட்‌ ன 


. வோாசவனும்‌ பிறர்ககைக்க வுடலெடுத்தா ஜொருவனி ன்‌ 7 
வடிவமானான்‌ டந்த ஆ 
தேயுபுகழ்க்‌ கலைமதஇயும்‌ உடலிழக்தான்‌ மாவே ்‌ ர்‌. 
இரமொன்‌ றற்றான்‌ ன்‌ 
ஈசனுதல்‌ விழிதிறக்தா னிராவண சுந்தோபசுச்த ர்க்‌ 
நிறந் சார்‌ மண்மேல்‌ 
சாசனிப்புன்‌ மானணிடரோ மோகசா கரமதனைக்‌ டி ம்‌ 
கடக்க வல்லார்‌.?? | 








்‌ அமி தேவேந்திரனும்‌ மிறச்ரகைக்க உடல்முழுதம்‌. 
'யோனிக்கண்க ளமையப்பெற்றான்‌, ஒருகள்‌: மாச்ததனி 


லும்‌ ஆருர்‌ இழுப்பு இ த்தம்‌ அடி விது கா வனம்‌. 





்‌ தயாபாசந்தாி ன்‌ 34 
ர _ மானான்‌, பிரகாசமும்‌ 8ர்த்தியும்‌ உள்ள சகல்கரையுடைய 
சந்திரனும்‌ உடல்தேய்க்தான்‌, பிரமன்‌ ஒரு தலையை இழச்‌ ம்‌ 
தான்‌, சிவன்‌ நெற்றிக்கண்ணைக்‌ திறக்சான்‌, இராவண சந்‌ 
... தோப சுந்தரர்கள்‌ இறர்தார்கள்‌. இவ்விசகுமிருக்க மண்ணு 
.. லகமாரகிய இந்த உலகத்தில்‌ வாழும்‌ அற்ப மானிடோ 
- மோகமாகய சமுத்திரத்தை நீர்தவல்லார்‌. தபோமகிமை,. 
சாபானுக்கரக சாமர்த்தியம்‌, அஷ்டாங்கயோகம்‌, அஷ்‌... 
ச்ச. முதலாகச்‌ சொல்லிமுடியாக வவலமைகக£ 
யெல்லாம்‌ நீறுபூத்த. பட பயத்தவிவது து கரித்‌ துணியில்‌ 
முடிந்த மாணிக்கம்போலவும்‌ புறத்தில்‌ தோன்ராமலடக்க,. 
. கோபமாகிய தெருப்பை மூண்டெழவொட்டாமல்‌ கிருபை. . 
யாதிய நீரினால்‌ அவித்து, சார்தத்தையே மேற்கொண்ட 
பரம சாதுக்களாயிருப்பவர்கள்‌ முதலாய்‌ இம்மாதர்களைக்‌ ட 
கண்டவுனே இச்சைகொள்ளா திருப்பார்களா? கட்டுப்பட்‌ 





க 


த்‌ பபர்‌ 


.. பாதும்‌ கவரிமான்‌ மயிரால்‌ கட்டுப்படவேண்டும்‌, குட்டுப்‌ ன்‌ 
பட்டாலும்‌ படத்த வன் டாட பு தட்டுப்பட கே வினிம்‌ யென்‌ 
னும்‌ முதுமொழி யிருக் திறதல்லவா ? மடிந்தாலும்‌ இந்த... 
செளந்தரவதியால்‌ மடியவேண்டும்‌ என்று நிச்சயித்துக்‌ 
கொண்டு, அ௮க்கன்‌்ளிகா ரத்தினத்தை நோக்கி, “அ | எண்‌ 
அன்புக்கிசைந்த கேசியே! என்மனதைமுற்றிலும்‌ கவர்ந்து 


என்‌ கண்களை மருட்டின கண்ணாட்டி! இப்போது உண்‌... 


ஸ்‌ 
௩ டிஸ்‌ 


மையலில்‌ சொக்கி மதியிழந்தவனா யிருக்கின்றேன்‌. என்‌ 
புத்தியில்‌ உன்னைவிட ன்று நனைப்பொன்றையும்‌ சுவ௱ 
தனப்படுத்த ஏதுவில்லாமல்‌ விடாய்த்திருக்கின்றேன்‌:. 
என்னுடைய களயும்‌, சோபமும்‌, உன்னின்ப சுகானுபவம்‌ 
- களாகிய உனது ௮மிர்த விதழ்ப்பானம்‌ டண்ணினாலல்லர 
மல்‌ நீங்காது. உன்னை  மருவாவிடில்‌ நான்‌ உயிரிழப்பது 
உண்மையென்று சுத்த தடின்டுபாலய்‌ பிதற்றி, அவள்து ட்‌ 
கையைப்‌ ஆத்தமுத்கான்‌. 41 





திட ப சக்‌ 
ம்‌: கயாபாசுத்தரி 4: 


- அவ்வடிவழகியின்‌ மனதில்‌ ஓர்‌ அம்புதைத்து ஊடுருவி. 


ம போதிலும்‌ இப்படி நீ செய்யத்துணிந்த 


. சரழங்‌ காண்பதரிது என்னும்‌ சாகாரண வழக்கச்சொல்லை 


ட பபப "ச கத்‌ பனக அதல ரகம பதக்‌ 1 எர்த்‌ 
டீக்‌ அக ப மத்ய்க்கு ச்‌ சோடு படத பரதம்‌. 
ச்‌ 


- ணம்‌ என்‌ கையைப்பற்றி யிழுக்கலாமா ! 0 என்டு ட 


யைக்‌ கடந்து நடக்கலாமா? அளவுக்கு மிஞ்சினால்‌ அமிர்த 


இக கோபத்துடன்‌. இவ்ளிட ததை விட்டு நீங்கெள்‌. டி 


யைத்‌ தனித்தவனாய்‌ அங்குவிட்டுச்‌ சென்றனர்‌. 





ர எடி 
ச்‌ ர சில. 9 
ப! ர்‌ ட ஸி த 
4 ௩ கட த்‌ 872 ௪௫/ 
4 . த்‌ ர்க்‌ ச்‌ 
ட அ உ. 


















விஜயபூபதிசெய்த இத்துணிகாமான செய்கை னது. 


னதுபோ லிருந்தமையால்‌ அவளது அக்கட 
அவன்செய்த கொர சேஷ்டைச்காகக்‌ கடிர்‌.துக்கொண்டு 
அ௮வனைநோக்கி, நீ எவ்வித. அந்தஸ்துள்ளவனா அகுச்தில்‌ 
£டுக்குமா? நான்‌. 
கற்பழியா கன்னியாயிருக்க, என்‌ கற்பைக்‌ கலைக்கும்‌ வண்‌. 







பெற நீ கனவிலும்‌ நினைக்கலாமா? 4 
அ.ச இ மலரும்‌ அருங்காக்கை ள்‌ மவ்ண்ணதல்ம்‌ 
சத்துபுன மீன்பசமுங்‌ கண்டாலும்‌ பிக்‌ சரே 
கானார்தெரியற்‌ கடவுளரும்‌ சாண்பரோ ” 
மானார்‌ விழியார்‌ மனம்‌.?? ்‌ 
என்று _நாற்கள்‌ முூறையிடுவதை நீ யுணா£மல்‌ கெண்டை ர 
மர்மத்தைப்‌ பேதையாகிய நீ இவ்வளவு *க்கிரத்தில்‌ அறிந்‌ ட்‌ ட்‌ 
ர. த்‌ 


அுக்கொண்டாயா? நீராழங்‌ கண்டாலும்‌ பெண்களின்‌ செஞ்‌. 


யும்‌ மறந்து, உன்னுடைய அவிவேகக்தால்‌ உன்‌ மரியாதை 


டமும்‌ விஷமல்லவா ? நீ உனது மரியாதையைக்‌ காப்பாற்ற... 3 


மல்‌ துஷ்டகாரியத்திற்‌ குடன்‌ பட்டமையால்‌' இனி நீ என்‌. ம்‌ 
ரத 


முூகத்கை ஒரு பம்‌ பண்டா வன து சொல்லி, 
அவ்வழகியுடனிருந்த மற்றக்‌ கன்னியா்களும்‌ விஐயபூபதி 
அப்பா ! தயாபரசுந்தரியின்மேல்‌ கர்தலாகி புகைத்த ்‌ 


கைப்பற்ற விரும்பிய கண்ணியவானே ! க தி 
கிலைமை ரன்ன டயம்‌ அனத லட கான்‌ ( இங 


(புடி விவு வுல வங்கத்தில்‌ பட 
ஜ்‌ ்‌ ப்‌ * ர ஆ. ர்‌ த்‌ ஸ்‌. ட்‌ * ம்‌ ந்‌ ட 11 1 

ரீ [ ரி 75 டி ்‌ 
குயாபாசுநத பழ 






ன்‌ க்கவேண்டியதில்லை. தையலின்‌ மையலில்‌ சிக்கிய அவன்‌ . 3 
தி என்னமாயிற்றென்பதை உமக்கு விதமாகச்‌ சொல்‌. 
கின்றேன்‌, ௮சைக்‌ சவனமாய்க்‌ கேட்ட பின்பாகிலும்‌ 
்‌ இழ சுயாபரசுர்தரியின்மேல்‌ வைத்த நினைவை யொழித்துச்‌ 
அப்பட வேண்டுகின்‌ே றன்‌. | 3 
ர! மதன காமாதுர வின்பத் திற்‌ சிக்குண்ட விஜயபூப 
தியை, அந்த மன்ரமமிய மாதர்கள்‌ விட்டுப்‌ பிரிந்த .. 
_ வுடன்‌ அ வன்‌ தனியாக அவ்‌ வவிடத்தில்‌ அதிக மனோ க்‌ 


- கங்கொண்டு, தான்‌ துணிர்அுசெய்த 'காரியத்திற்காசமனம்‌ 


வ வருந்தி, தான்‌ மோகித்துப்‌ போகிக்க விரும்பின மாதின்‌ ன்‌ 
பனம்‌ பன்னக செய்த தகர்‌ டணிதட பட்டனர்‌ கட்த | ன்‌ 
. அவள்‌ என்னசெய்வாளோவென்று ஏக்கமுற்று, பெண்கள்‌ ம்‌ 
. மர்மம்‌ தெரியாமல்‌ எக்காரியமும்‌ துணிந்து செய்யலாகா ம்‌ 


'தென்பகதை யுணராமல்‌ கைபதட்டமாக அவ்வழ௫யின்‌ 
- மனம்‌ கோகும்படி செய்ததற்காக அம்மாது தன்மேல்சீற்‌ 


அதக தட ப அல்ல அலு 


. றற்கொண்டு என்ன சண்டனைகள்‌ செய்வாளோவென்று 1 
. பலவாருய்ப்‌ பிரலாபித்துப்‌ புலம்பி மனோேவிசாரம்‌ பிடித்‌ ன்‌ 
துக்கொண்டு, இருந்தவிடக்தைவிட்‌ டகலாமலிருந்தான்‌. ்‌ 
. அச்சமயத்தில்‌ முன்‌ விஜயபூபதியை இங்கழைத்து வந்து. 
விட்ட கிழவி அ௮வ்விடம்வர்து அவனைப்பார்த்து, அப்பா! ்‌ 
ன இளம சிலனே ! நீ என்னகாரியம்‌ செய்தாய்‌ ? ்‌ 


்‌பெண்ணொருக்திப்‌ பேசிற்‌ பெரும்பூ.ி தான இரு 
. பெண்ணிருவர்‌ பேசில்‌ விழும்வான்மீன்கள்‌--பெண்மூவர்‌ 
பேசில்‌ அலைசுவறும்‌ பேதையே ல காம்‌ 1 
-பே௫ிலுல சசன்னா லயா பின்‌, *? 0 ஆர ப பன 


௪ ட பி ட 1 ட்கள்‌ ந்‌ 

. என்றகை யுணராமல்‌, மாதர்கூட்டத்தில்‌ மதியிழந்து உன்‌ 
்‌ . டி. 
்‌ னசைக்கோர்‌ எ எல்லையில்லை யென்னும்படியாய்‌ அத்துமீறின ட 
.துஷ்டச்செய்கைக்கு உட்படலாமா? நீராழங்கண்டல்லோ 
[ ச்‌ 4 ர 
ட 
்‌ 4 * ஆ 

॥ | ச்‌ ப 





ன 1 ஈனக்த்திக்‌ ந்‌ த்‌ 6 ய்‌ சபத / "ஆ ஸர வ 
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நீந்தவேண்டும்‌. இங்கிருக்கும்‌ மாதர்‌ கூட்டத்திலோ. மரி. ்‌ 


கையைத்‌ தெரிக்தெடு த்து, எஜமானியாகிய அ௮வ்வழகியின்‌ 
அனுமதியின்‌ பேரில்‌ நீ விவாகஞ்‌ செய்துக்‌ சொளளுவா 
யென்றல்லவேச கான்‌ உன்னை யிங்கழைத்து வம்தேன்‌. 
அரசர்கள்‌ மெச்சத்தக்க பிரபு ஸ்தானத்தைச சேர்ந்த 


பெள வனச்‌. கன்னிசையைக்‌ கண்டு... மையல்‌. இகொண்தி 


போக்க விரும்பும்‌ துஷ்டகாரியத்திற்காக நான்‌ உன்ன. 


இங்கழைத்து வந்தவளேயல்ல. இதனால்‌ என்னையும்‌ சுற்ற: 


வாளியாக்கி, உன்னைப்புகழ்ந்து பேசியதற்காக அவமானப்‌ 


படச்‌ செய்துவைக்தாய்‌, நீ இவவலஙகார மாலிக்கு _ 


பார்த்தவுடன்‌ எவவித அந்தஸ்துள்ளவர்கள £ இதில்‌ வசப்‌ 
பார்களென்பதை யுணரவில்லையா ! £ இதில்‌ வசிக்கும்‌ பாலி 
யக்‌ கன்னியாகிய மனோகரி என்பவள்‌ இர்ஈகர சமஸ்தா 
னத்துப்‌ பிரபுவின்‌ புத்திரியாயும்‌, மனிதரைச்‌ சிறைப்படுத 
தும்‌ கண்களால்‌ மருட்டி வவ்தம்வ்‌ கொள்ளச்‌ செய்ப 
வளுமா யிருக்கின்றாள்‌. நீயோ அவ 


யாமல்‌ அவளுடைய பேேழகினால்‌ ரன பதட்டமாக 


௮, குணத்தை யறி 


அவளது சையைப்பிடி த்தமையால்‌ ரகா த்த சாதா... 


ரண மனிதனென்று நினை த்து, வெறுப்புற்று இவ்விடதை 


விட்‌ டகன்றனள்‌. பதமுதகாரியம்‌ இதராதென்றபடி, நீ 
அவளுடன்‌ மரியாதையாய்‌ கடந்து, அவளுடைய ௮ ழகி 
னால்‌ மதியழிக்துபோகா மலிருந்து, காரியத்தின்‌ முடிவு எப்‌ 
படியாகுமென்று சற்றுப்‌ பொறுத்திராமல்‌ உன்னுடைய 
பேதமையால்‌ அவளது மையலில்சொக்கிப்போனமையால்‌ 
8 யோக்கயெனல்லவென்று உன்னைவிட்டுப்‌ பிரிர்தனள: 
இனி என்னசெய்வது என்றனள்‌. இவவ வசனங்களை ச்செவி 








க 
ச்‌ 
ரள 
்‌ 
ட்‌. 


புற்ற விஜபபூபதி, இடுக்கிட்ட மனத்தனுப்‌ அதிக விசனத்‌ 


துடன்‌ கிழவியை நோக்கி, “அ ம்மா! நான்‌ என்னறியாமை 


ரத்‌ ஏ 
ட்‌ ச்‌ 
பட க்ஷ டர்‌ 
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யால்‌ செய்த பிழையைப்‌ பொறுத்து என்மேல்‌ இரக்கம்‌ 


- வைக்கும்படி. சற்று என்‌ விஷயத்தில்‌ ரத்தை யெடுத்துக்‌ 


- கொள்ளுமாறு உன்னை வேண்டுகின்றேன்‌. என்‌ முகத்தை ்‌ 


இனி பார்ப்பதில்லையென்று சபதம்‌ செய்துப்போன அம்‌ 
மாதின்‌ கடுஞ்செனத்தை மாற்றி, என்னை மற்றொருமுறைக்‌ 


காணும்படிச்‌ செய்வையாகில்‌ மெத்தப்‌ பேருபகாரமாக 


்‌ விருக்கும்‌. இப்படிச்‌ செய்வ வதற்காக நான்‌ மிக்க ஈன்றி 


புள்ளவனும்‌ தக்கபடி ஈடக்‌ அக்கொள்பவ பனணாகவும்‌ இருப்‌ 


. பேன்‌”'என்றான்‌. 


விஜயபூபதி படும்‌ கஷ்டத்தைப்‌ பராத்த இிழவி,, கால 
தாமதம்பண்ணாமல்‌ விரைந்து, வடிவழலூயிருக்கும்‌ அறைக்‌ 
குட்‌ பிரவே௫ூித்து அவளை நோக்கி. அம்மா ! மனோகரி | 


விஜயபூபதி ஏதோ தனது பாலிய சேஷ்டையினால்‌ செய்த 
ப முற்றத்துக்கு மன்னித்து, இம்முறைமாத்திரம்‌ அவன்மிதில்‌ 


77 


தயாதிருஷ்டி ல வைக்கவேண்டும்‌ ?' என்று வேண்டிக்கொண் 
டனள்‌. மூத்தோர்சொல்‌ வார்த்தையமிர்தம்‌' என்று கிழ 


வியின்‌ அபிஷ்டத்தன்‌ படியே மனேசைரி, அ 


்‌ ஞகிய விஜயபூபதியைக்‌ காணும்படி அதிக தீவிரமாகத்‌ 


தனது பரிவா ரத்அுடன்‌ விஜயபூபதியிருக்கும்‌ சாலைக்குட்‌ 
சென்று அவனைப்‌ பார்ச்து நகைதது, “இ பாலியனே 1. 
இனி நீ முன்போல்‌ துணிக்கு செய்த துராக்சரமமான காரி 

யத்தை மறிபடியும்‌ செய்யமாட்டாயென்று ஈம்புகின்றேன்‌ 
எண்ணிச்‌ செய்கிறவன்‌ செட்டி, எண்ணாமற்‌ செய்கிறவன்‌ 


மட்டி என்றதை யுணராமல்‌ விண்‌ எண்ணங்கொள்வ தினால்‌ 


ரெயோ. ம்‌ டம்‌ 
என்ன [7 யாஜனம்‌, ம்‌ 2 ன்ன ம்‌ களரவமாக கடந 


்‌ ட்‌ ்‌)] ௪ ஏ ய்‌ ர [] ப ஓ ்‌] [4 
துக்கொள்வையாகில்‌ உன்னிடத்தில்‌ நெருங்கி வார்த்தை 


ன்‌ ச 5 ட. ௩. 7 .] ்‌ [ப்‌ ்‌ 
யாடச௫ சம்மதிப்ே பன. தவிர உனது ௮நதஸ்தும்‌, உனது. 


ளர்‌, பெயர்‌ முதலியவைகளை யறநிய நான்‌ விரும்புகின்றேன்‌ 











௫ 
ம்‌ 
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ஸ்‌ னும்‌ அச்சி னள பசலின்ற ப இண்‌ பிக தி 
.... அபிமானிக்கப்பட்டு ௮ரசசமுக த்திலிருக்து இவ்விராச்சி 
பவட கல்லி சணங்தறார்‌ அர்‌ தன்னார்வலர்‌ முதலி. 


ஞ்ச. எல்லம்‌ ள்‌ இவ்வித. புர்தல்அள்ளவசெ்னுது 
.... தானறியேன்‌. ஆலலைம்‌ உமதபேர்‌ பிரஸ்காப கெளரவங்‌ 
ம்‌ பதிதில்ளி நான்‌ ம ட்‌ முன்னமேயே ரட்‌ 


தாரத்தை வர்சம்வெக்கேகிழய்‌! அவசியமில்லை. இப்‌. % 
போது உம்மைப்பற்றி எனக்கு செம்மையாய்த்‌ தெரியலக்‌. ்‌ 
தமையால்‌ உம்மை மற்றரோர்ருறை அவயம்‌ கண்டு உமத: . 
௮ச்தஸ்திற்குக்‌ தக்க மரியாகைசெய்து, உம்மைச்‌ சந்தோ. 
ஷப்படுத்த ஆவல்கொண்டிருக்கின்றேன்‌””' என்று பொக்டிடு ்‌ 
லிக்‌ தன்னுடனிருக்கும்‌ பளிங்குபோல மைதஇட்டிய. சண்ட 
ணொளிபாயும்‌ கன்னிகைகளை நோக்கி, விஜயபூபதி சக்‌. 
தோஷசாகாத்தி லாழ்ந்தி பாவசமாகும்படிப்‌ பாடியா; | 
அர்த ப் யலாம்‌ ககன ஸ்ட ௮ம்‌ மாதூகூட்‌ ்‌- 


 ணையைக்‌ காங்களிலேக்தி நவமான ஆடல்பாடல்‌, கூத்து. ற்‌ 
கேளிக்கைகளினால்‌ விஜயபூபதி தன்னை மறந்து பரவ௪ ழ்‌: 
மடைந்துபோகும்படி நடித்து நொடித்துப்‌ பாவனை செய்‌... 
தார்கள்‌. பின்பு மாலைப்பொழுது இருட்டு கப்பிக்கொண்‌ 


டதால்‌ ௮ம்‌ மங்கையாக ஒண்டக்‌ பல்‌ அதது . ்‌ 


த்ய பமல்‌ அல்ல லு மிஷ்க்ப 2 2 ஒஸ்‌ 
சி ர 
க்‌ ரீ ச்‌ 1 ட ப்‌ 





தயாபரசுத்‌ தரி [26 


இராச்சாப்பாடு சித்தப்படுத்தவும்‌ துரிதப்பட்டுச்‌ சென்ற 
“னர்‌. இச்சமயம்‌ வடி.வழகியாகிய மனோகரிக்கு தனித்த 
. சாவகாசகாலமாயிருந்தபடியால்‌ விஜயபூபதியைப்பார்த்து, 
. “ஐயா | நீர்‌ எப்போதும்‌ ஜெயபால மகாராஜாவின்‌ சமஸ்‌ 
ப தானத்தில்‌ அவருடைய பீரியா நண்ப.ராயிருக்கிறபடியால்‌ 
அ ரண்மனையி ஸனர்தப்புரத்தில்‌ வசிக்கும்‌ ஸ்திரீகளை நீர்‌ 
*பார்த்திருக்கலாம்‌. அங்கிருக்கும்‌ பாலிய ஸ்திரீகளில்‌, 
மனிதர்‌ மனதைக்‌ சுவரும்‌ பேரழகுடைய யெளவன ஸ்திரீ 
களும்‌ உளரோ வென்றனள்‌. ௮தற்கு விஜயபூபதி மாறுத்‌ 
_ தாரமாக “அம்‌, அந்தப்புரத்தில்‌ மிகவும்‌ பேரழகுபடைத்‌ த 


- பாலியப்பெண்கள்‌ அ௮தேகரிருக்கின்றனர்‌. அனால்‌ அவர்‌ 


கள்‌ எல்லோரைப்பார்க்கிலும்‌ காக்‌ தாமணி என்னும்‌ இராஜ 
பத்தினிதான்‌ மிகுர்த பேரழகியாகவும்‌, சர்திசபிம்பத்தை 


யொத்த முகவஜ கரமும்‌, சூரியனொளிபோன்ற தேககாந்தி 


யம்‌, அன்னத்தைப்‌ பழிக்கும்‌ நஈடையழகும்‌ வாய்க்கப்‌ 
பெற்று அரசனை க்‌ தன்‌ செளந்தரிய வழகில்‌ இிக்குப்படுத்‌ 
திக்கொண்ட அ௮திரூபவதியா யிருக்கின்றனள்‌. அரசனும்‌ 


அவளது யெளவன சுந்தர வடிவில்‌ மதிமருண்டு மயங்கு, 


அவளுக்குச்‌ சமமான ரூபவதி உலகத்தில்‌ எத்திசையிலும்‌ 


- சாண்பதற்கரிதென்று தர்மானித்துக்கொண்டு, அவளையே .. 


. தனக்குப்‌ பட்டத்தரசியாக்கி யிருக்கின்றுர்‌, நானும்‌ உன்‌ 


னைப்‌ பாராதிருந்து, ௮வ்வரசியையே பார்த்திருப்பேனாகில்‌. ... 


அவளுக்குச்‌ சமானமான ரூபவதி இப்பூமண்டலத்தில்‌ எற்‌. 
கும்‌ காண்பதரிதென்றே எண்ணியிருப்பேன்‌. அனால்‌ உன்‌ 
னைக்சண்ட என்‌ கண்கள்‌ உன்‌ அழகின்‌ பிரகாசத்தால்‌ 
தயங்கி என்னையே நான்‌ சுவாதீனப்‌ படுத்திக்கொள்ள 


“ஹேதவில்லாமல்‌ இருக்கின்றேன்‌. உலகத்தில்‌ புகழ்ந்து 


“கொண்டாடும்‌ ,பட்டமஸ்திர்கள்‌, தெய்வசன்னிகைகள்‌ முத 


ட 3924 நதி ்‌ 4 | ம்‌: 1 | வ ர 


்‌ ௬. 


6 


இ ரலியர்கள்‌ விரகங்கொளளும்படியாய்‌ ஆடல்‌ பாட 
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னைக்‌ காட்டிலும்‌ அழகிலும்‌ மீஈரப்பட்டவர்கள்‌ பணி 
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ண்டோ ச்‌. தட | இயற்கையா சி அ 


தால்‌ நரல்‌ அசிம்‌ ல ச்ர்கல்ல என்றல்‌ சர்தோ வித்தல்‌ 
அவன்மீதில்‌ ௮த்தியர்தரேசம்‌ பாராட்டின டகான த இ 


தனள்‌, 


அப்பா ! வவ்வத நான்‌ சொல்லிவந்த மனோகரி. 
என்பவள்‌ இவ்வித உல்லாசத்தில்‌ தன்‌. காலத்தைக்கழித்‌து 
வரும்‌ காரணம்‌ யாதெனில்‌, இந்த அதிரூபவதி ௮ரசசமஸ்‌ : / 
தானத்தைச்‌ சேர்ந்த மந்திரிகளி லொருவராகிய புவன... 
கேது என்பவருடைய ஏகபுக்திரி. இவள்‌ கன்‌ தந்‌ைத : 


சிஷ்கபடமாய்‌ துர்‌ எண்ணங்களின்‌ தி தன்னுடனிருக்கும்‌. 
அழதிய பாங்கிப்பெண்களுடன்‌ ஆடவர்‌ நடுவில்‌ டல ர 
பாடல்களுடன்‌ விளையாடிவருவதே இவளுக்கோர்‌ வழக்‌. 
கமா ர்‌ விருக்கள்‌. தவிர, பாலியர்களுடன்‌ விருந்துண்டு _ 


௩. பா ன்‌ | 


வேடிக்கை விசோதங்களைச்‌ பாரிட்கள்‌ அவர்களில்‌ எலன்‌ ்‌ 









கடி.ந்.து, தக்கபடி பலத்து நதடார்ச்கா வாட்‌. 
வழக்கமா யிருந்தது, அனால்‌ விஜயபூபதி, பட்டமரிஷி 3 
யைப்‌ ர ட்க்கட்டபம்‌ இவளது அழகு பர்க்க இ 


பாராட்டி, அவனுடன்‌ வேடிக்கையும்‌ விர்தையுமாமெ.। 
பல சாரியங்களைக்‌ குறித்து வார்த்தையாடி அவனைக்‌ கண்‌ 
கச்‌ செய்‌ துக்கொண்டு வந்தனள்‌. ச்ல்த 






 தயாப னம ந்தரி 





்‌ ஆம்‌ ன்‌ 
கல்ப்‌ | ல்லி, இவ்விதமாய்‌ விஜயபூபதியினிடம்‌ அன்னி 
ப பந்த்ண்‌ வார்த்தையாடும்‌ புத்திநுட்பத்தையும்‌ 
அவளது செதிப்பரயாச ஒப்பற்ற சுந்தரத்தையும்‌ அவன்‌ 
ட கண்டு காமாந்தகரரத்தில்‌ ஈமம்கி, பழையகுருடி கதவைத்‌ 
இணி என்பதைப்போல பழையபடியே அவள்மீதி லதிக 
காதல்கொண்டு, அவளை கோக்கி, “சுந்தரவதீ ! கான்‌ உன்‌ 
“னுடன்‌ நாறுவருடங்கள்‌ நேடித்திருப்பினும்‌ ஒரு கணப்‌ 
. பொழுதாகிலும்‌ உன்னைப்‌ பிரிந்திருக்கச்‌ சசியேன்‌. கான்‌ 


ட அத 


ம்ட்டஸ்தி! ௮ கட்டடத்‌ 


- உன்மேல்சகொண்ட காதலால்‌ என்‌ மதியிழந்து ஏதாகிலும்‌ 
ுக்கிரமமான வார்த்தைகள்‌ பேசிபிருந்தால்‌ அதற்காக 
என்னை மன்னித்து நாசாயதஇினமும்‌ நான்‌ உன்னை வந்து 
ஆனர்திக்கும்‌ பாக்கியத்தை யளிக்கவேண்டும்‌'” என்ரான்‌. 


_மஷனேகரி, அவன்‌ சொல்லியதற்குச்‌ சம்மதித்தவளாய்‌ 


- அவனை நோக்கி, £€நீர்‌ எப்பொழுதும்‌ இவ்விடம்‌ வரத்‌ ' 


 தடையொன்றுமில்லை. இன்று நெடுநோம்‌ நாம்‌ வரரத்தை 
_யாடிக்கொண் டிருந்கமையால்‌ நரன்போய்ச்‌ சயனித்துக்‌ 
. கொள்ளுகி கின்மேன்‌, நீரும்‌ உமதிருப்பிடம்‌ சென்றுநாளாய 
_ தினம்‌ வர்கால்‌ உம்மைக்‌ களிக்கச்செய்கின்றேன்‌, எல்‌ 
தனம விரலிலணிக்திருந்த ஓர்‌ விலையேறப்‌ பெற்ற மோதி 
ன்‌ சத்தை யவனுக்கு ப மம்கனு வளித்து விடையளித்த 
்‌: மத்தது த்‌ ன்‌ 


விஜயபூபதி கவல்‌ சந்தோஷமடைந்து மிகுந்த உப 
- சாரத்துடன்‌ தன்று காதலியளித்த வெகுமதியைப்‌ பெற்‌ 
க்கொண்டு அவளுக்குப்‌ பிரதிவந்தனஞ்‌ செய்து, தானி 
ருந்த விடத்தைவிட்டு வெளிவந்தான்‌; தன்னை முன்கூட்டி 
- வந்துவிட்ட கழவி அவனை. யழைத்தூக்கொண்டுபோய்‌ 
அரண்மனைக்கு ப்‌ போகும்வழியைக்‌ காட்டிவிட்டுத்‌ இரும்‌ 






: தன்றி 2 தரக்‌ அரண்மனையடைந்னு, 


டட படர அதி 


ச 


ந ப டப்து கந்கங்கக்து வலகத்‌ வா! சதி 
தள 


டி னி ந்‌, மி 
ட 


பசக தகர 1 


தவ ம அ 


ஆ 


ட்‌ 


5. உக ௭ 
ட்ட. க 


ப ம தத்தள்ள  வ்ந்கவுத்க்கு நல... இபத து அதத்‌! ப 1 0 
ம ர ஓசி ல்‌ தி ' இட சி த 
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- கண்டகை எண்மடங்காக்கிச்‌ இறப்பித்துச்‌ சொல்லின்‌ 






தன்‌ படுக்கையறையில்‌ சயனித்துக்கொண்டு, அன்‌ றிரவெல்‌. 
லாம்‌ மமனோகரியின்‌ மையலினால்‌ படுக்சையிற்‌ பாம்பாய்ப்‌ 
புறண்டு நி.த்திரையின்‌ றி அவ்விரவைக்கழிக்துப்‌ பொழுது. ்‌ 
புலாந்ததும்‌ ௮ரசனவையையணுகினான்‌. தன்‌ தோழனாகிய 1 
விஜயபூபதி ஒருநாள்‌ முழுஅம்‌ காணாத சோபத்தினால்விசா 
ரத்துடனிருந்க ஜெயபாலராஜன்‌ விஜயபூபதி வருவதைக்‌ 

கண்டு சந்தோலூமடைந்து, அவனைப்‌ பார்த்து, நண்பா! 


ளீ 


நேற்றுமுழுதும்‌ நீர்‌ என்‌ சமுகத்தின்முன்னிரா மல்‌ போன 


காரணந்தானென்ன ? உமக்கு என்ன க கத்ர்டாடட 0 நீர்‌. 


இலலல 


எங்கு சென்றிருந்தார்‌?!” என்றனன்‌. விஜயபூபதி ௮ ரசனை 
நோக்கி, “ஐயா | நேற்று நான்‌ போயிருந்த இடத்தில்‌ ட்‌ 
கண்டு எறித்த காரியங்களின்‌ வியப்பைச்‌ செொத்லத்சதின்‌ 
மல்ல. அதை நீர்‌ நேரில்‌ பார்ச்திருப்பி.ரானால்‌ மறுபடி. 

யும்‌ அவ்விடத்தைவிட்டுத்‌ திரும்பி வந்திருக்கமாட்டீர்‌”? ்‌ 
என்று சங்கதிகளை யாவும்‌ அதியோடந்தமாய்‌ எடுத்துச்‌ ... ட்‌ 
சொன்னான்‌. அரசன்‌ இவை யாவுங்‌ கேட்டுப்‌ பிரம்மா. ம்‌ 
னந்தமடைந்து, “நீர்‌ சொல்லியபடி அவள்‌ மனிதர்‌ மயங்‌ த 
கத்தக்க அவ்வளவு சுந்தரவடிவுள்ளவள்தானா? அல்லது ம்‌. 
நீர்‌ வர்ணித்துப்‌ பேசுகின்கிரோ ? சாதாரணமாய்ச்‌ மெய்ட்‌ 






பித்துப்‌ பேசிவரும்‌ வழக்கமுண்டு, அதைப்போல்‌ நீரும்‌... 


கிரா யானறியேன்‌”' என்னர்‌, விஜயபூபதி ௮. சசனைப்‌ 4 
பார்த்து, “ஐயா ! நீர்‌ இவ்விதம்‌ நிளேக்கவேண்டாம்‌.. ) 
நான்‌ வேடிக்கைக்காக என்‌ வித்தியா சமர்த்தால்‌ ௮வள.ு ்‌ 


. அழகை வர்ணித்துப்‌ பேசவில்லை. உண்மையாசவே ௮வ பக 
ளது அழகின்‌ சிறப்பைக்‌ கூறினேன்‌. நான்‌. சொன்னதற்‌ ட 
- செண்மடங்கதிசமாகவே ௮வள்ிறந்திருக்கின்றனள்‌. "2 ்‌ 


சாஸ்திரிகளாலும்‌ ௮வளழகைச்‌ சித்திரிக்கமுடியாு.. சுண்‌ 








க: துரபரசகந்தரி - 8₹ 


“டோர்‌ மயங்கும்‌ சுட்டழக ஒருத்தி ௨லத்தி லிருக்க. 
“வேண்டுமென்றும்‌ கடவுள்‌ சன்‌ திறமையினால்‌ அவளைப்‌: 
படைகத்திரூப்பகாக. எண்ணுகிறேன்‌. நான்‌ என்‌: பூர்வ. 
புண்ணியவச த்தினால்‌ அவளைத்‌ தரிசித்ததேனே: யொழிய 
மற்ற யாவராலும்‌ அவளைத்‌ தரிசிப்ப கசாத்தியம்‌ என்று 
னன்‌, 
.... இவை யாவுங்கேட்ட அரசன்‌, பவட அக்கன்‌ 
5 687 தெரிவித்தபடி. அவ ள்‌ அவ்வ வளவ அழகாயிருக்கும்‌ 
பட்சத்தில்‌ என்‌ கண்களினால்‌ அவள தூ மறுவில்லா சுந்தர 
- வடிவைக்‌ கண்டாலல்லாமல்‌ மற்றும்‌ உமது சாதுர்ய வ௪ 
-னங்களினால்‌ கொள்ளேன்‌. மேலும்‌, 

பொய்ந்ரின்‌ ஐ கெஞ்சிற்கொடியாள்‌ புகுச்தாளைசோக்கி 

கெய்கின்‌உகூற்வாளவனேருற நொக்குரங்காய்‌ 

மைந்நின்ற வாட்கண்மயினின்‌ ஜறெனவர்சென்முன்னர்‌ 

இர்ரின்ற அலது கவிக்ம்யில்‌ சகையென்றான்‌.?? 
அதாவது, சிசாபிராட்டியினுடைய ரூபலாவண்யத்தை 
-சூர்பிபபகையானவள்‌ இராவணனுக்கு எடுத்துரைத்தமாத்‌ 
இரத்தில்‌, அந்த சீதாபிராட்டியி னுருவமே தன்னெிரி. 
-லிருப்பதாக இரரவணன்‌ உணர்ச்ததைப்போல்‌ நீர்‌ அவ்‌ 
-வடிவழகியின்‌ சவுக்கரியத்தைச்‌ சொன்னவுடன்‌ ௮வள்‌எண்‌ 
“கண்முன்‌ நிற்பகாகத்‌ தோற்றுகின்ற் து. இனி அரைக்‌ 
“கணமேனும்‌ அவளைப்‌ பாராமல்‌ என்‌ உயிர்‌ நிலகொண்டி. 
ராது, அகையால்‌ அவசியம்‌ நான்‌ இன்று ட்கள்‌ 
"கூடவே வவந்த ௮வளைப்பார்க்க ஆவ பம்பசதகரக்தததள்‌ கம்‌ 
என்றார்‌. 


அப்பா! சிக்திராங்கதா! வாய்க்கொழுப்பு சீராலழிக்‌ . 


,ததைப்போல்‌, ரான்‌ சும்மாவிராமல்‌ ௮௫்த தயாபரசுந்தரி 





ப்டவத்த்‌ பவதல வட்ட 


॥ ரூபலரவண்யத்தை யுமக்குச்‌ சொன்னமையால்‌ நீம்‌ 
ஸூ 


்‌்‌ 
க 
3 





$.. 1) வடு திறிடு 


பட எ டட அனநக 
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பல்ற்தத்‌ பட அல்ப க்கக்‌ பரபர. 
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மோகித்து ஒரே பிடிவாதமாய்‌ அவளைப்‌ பார்க்க விரும்பி 





யதுபோல்‌, ஜெயபாலனும்‌ மஷேகைரிமேல்‌ அசையுற்று 


அவளைப்‌ பார்க்க விரும்பியிருந்கான்‌. அப்பொழுது விஜய 


பூபதி ௮ரசனைப்பார்த்து, “ஐயா ! நீர்‌ கொண்ட எண்ணம்‌ 


கூடாதகாரியம்‌, அர்த வடிவழகி சொல்ப ஸ்திரீகளை ப்போ . 


லிருந்கால்‌ எளிதிற்‌ காணலாம்‌. அவளிருப்பிடமோ 


அ ரண்மனையைப்போல பந்தோபஸ்துள்ளஆம்‌, ராஜஸ்திரீ 
.யைப்போல மகா அலங்கிர்க ரூபலாவண்ய(செளகந்தரவதி 
-யாய்தீ சன்னை யலங்கரிக்‌ துக்கொண்டு, அவள்‌ உத்தரவு 
... பெற்றவர்களன்றி மற்ற ஆடவர்கள்‌ உள்ளே பிரவே௫க்கக்‌ 


கூடாததுமா யிருக்கிறது. இதுவிஷயத்தில்‌ என்னை மன்‌ 


-னிக்கவேண்டுகிறேன்‌'' என்றான்‌. அரசன்‌, விஜயபூபதி 


யைப்‌ பார்த்து, “ஈண்பா பேய்பிடித்தாலும்‌ பிடிக்கலாம்‌. 


பெண்கள்‌ பிடித்துக்கொள்ளக்‌ கூடாதென்னும்‌ லோக 
ப வதந்தியின்படி சும்‌:மாவிருந்த வெனக்கு ௮வளழகை மிகச்‌ 


இறப்பித்து வர்ணித்தூப்பேசி காமத்தியை மூட்டி, கடைசி 


- யாய்‌ ௮வளிருக்குமிடத்திற்கு அழைத்துக்கொண்டுபோகக்‌ 


கூடாதென்று சொல்வ முற்றும்‌ ௮டாதகாரியமா யிருக் 


இறத. நீர்‌ இன்று சாயந்‌இரம்‌ அவ்விடத்திற்குப்‌ போகும்‌ 


. இுபாது நரன்‌ உம்மைப்‌ பின்தொடர்ந்தே வருவேன்‌?” 


என்று கூறினர்‌, அதற்கு விஜயபூபதி வியாகூலமடைந்து ல்‌ 


இசற்சென்னசெய்வது, ௮ ரசனும்‌ உயிர்த்தோழனாயு 
மிருக்கும்‌ இவருடைய விருப்பத்திற்கு ௨டன்படாவிடில்‌ 
ஈரான்‌ பிரயோஜன மற்றவனாவேன்‌ என்று தனக்குள்‌ நினைத்‌ 
_தூக்கொண்டு, ஐயா! ௮டவர்‌ போகக்கூடாத கட்டுக்‌ காவ 


லுடனிருக்கும்‌ அவ்லழகியின்‌ அர்தப்புறத்திற்கு நான்‌. 
உம்மை எவ்விசமாப்‌ அமைத்துப்‌ போகக்கூடும்‌, இவ்வாச : 


காலத்துடன்‌ உம்மை அங்கு அழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ 





பட்டத்‌ கவல்‌ தம்‌. சொட்ிம வணியக் வ்‌ அதயத்த நப ப க்ததறி பத்‌ வட்‌ 
4 ஷ்‌ டி ௫ ஜெ. ] ரி 
சி ன்‌ 1 
[ந $ / 


ஒழ்‌ 





முற்றும்‌ கூடாதகாரியம்‌'' என்றான்‌. அதற்கரசன்‌ அப்படி 
3 யானால்‌ நான்‌ உமது வேலையாளைப்போல்‌ வேஷம்மாறி 
உம்முடன்‌ வருகின்றேன்‌, என்னை யாரென்று அங்குமரரா 
திலும்‌ உம்மைக்‌ கேட்பார்களானால்‌ உமக்குக்‌ குற்றேவல்‌ 
செய்யும்‌ பரிசசாகனென்து சற்றும்‌ கூச்சப்படாமல்‌ நீர்‌ 


தாராளமாய்ச்‌ சொல்லலாம்‌. கானும்‌ ௮க்கோலத்துடனே 


கச்ச அத்தகு ததி ரதம்‌ அ டலக்்‌ 
ந்‌ ஆறி ன்னு ட ஷு ர்‌ 


அலவ்விடமிருந்து அஙகுநடக்கும்‌ வேடிக்கை விரோத 


பசு 


னழகையும்‌ கண்டு களிக்க சமயமுண்டாகு மென்றனர்‌. 


இதைக்கேட்ட விஜயபூபதி அச்சரியப்பட்டு, போக்கற்றவ 


சரீ 


சன்‌, பணியாள ஞகைவிருக்கச்‌ ஈம்மதித்தானே யென்று 
வருந்தி, அரசனுடைய இஷ்டத்திற்கு சம்மதித்து அவரை 
வேலையாளைப்போல்‌ வேஷம்மாற்றிக்கொள்ளச்‌ செய்து, 


றச்‌ 
















. போய்‌ முன்‌ கிழவியினால்‌ குறிப்பிக்கப்பட்ட விடமாகிய 
.. சரலையினோஞ்‌ சென்று காத்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
ற்‌ கிழவி அவ்விடம்‌ வந்து விஜயபூபதியையும்‌, வேலையாளனை 
ப ப யும்‌ பார்த்து, இவ்வேலையாள இங்கு ஏன்‌ அுழைக்துவக்‌ 
... ஜர்‌. உம்மைத்தவிர வேறுயாரும்‌ உள்ளே பிரவேசிக்க 


வாளை உள்ளே அனுப்ப முடியா தாதலால்‌ இப்பொழுதே 


இவ்விடமிருந்‌ திவனையனுப்பிவிட வேண்டுமென்றனள்‌. 
இவவார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட ௮ சன்‌ திடுக்கிட்டு பிடாரி 


.. வந்தும்‌ கிழவி தடிக்சின்றனளை, இதற்கென்ன எ்ப்க 


௫. 
் டக , அ. 
டி . 
கி ்‌ அரி 4 ப்‌ 4 ட ] 
[அத ! பர்‌. ச்‌ ம்‌ தீ இம்‌ ர கொக்‌ 5 0 


ஆடல்‌ பாடல்களையும்‌, நீர்‌ புகழ்ந்துகொண்டாடிய நங்கைபி 


"த்த 


தயாபரசுத்தரி 83. 


அவளது பூரரை சந்திரோதய வடி.வழகைக்‌ காண்பிப்பது 


23% 
*. 


னுக்குப்‌ போனதெல்லாம்‌ வழி என்பதைப்போல்‌ அர ம்‌ 


சாயங்காலமானதும்‌ தன்‌ பின்னோடழைத்துக்கொண்டு 


உத்தரவுகடையாதே. எஜமானியின்‌ உத்திரவன்றி இவ்‌. 


ப்‌ வரங்கொடுத்தாலும்‌ ஓச்சன்‌ வரங்கொடுப்பது முரிதாயிருக்‌' 5 
்‌ கிறதே. இவ்வளவு கஷ்டத்துடன்‌ மாறுவேடம்‌ பூண்டு | 


க்ப்‌ எரி பவதி ஸர்சார்சி உ ம்ரந்த ல்்க்க பட்‌ பத 
அர்ப்‌ பங்கம்‌ வல்‌ பது அக ம வப ப்பம்‌ 












தயாபாசுத்தரி 


. பூபதி கிழவியை நோக்கி? அம்மா 1. இந்த வேலையா௭ச்‌ 
ட்‌ சரமானியனென்று. நினக்காதே. சங்க 'அடல்பாடல்‌க 
ளில்‌ மிகவும்‌ தேர்ச்சியுள்ளவன்‌. வேடிக்கை. லிகோதங்கு 
கச்‌ செய்து சகலரையும்‌ களிக்கச்செய்வ இல்‌ மிக்ககியூ 
ணன்‌. இபபடிப்பட்ட சாமாத்திய சாதுர்யனை லுவ்வடி | 

்‌ வழகி கண்டவுடன்‌ மெத்த சந்தோஷூமடைவாள்‌ என்ற... | 
வுடன்‌. இவளையும்‌ விஜயபூபதியுடன்‌ உள்ளே யழைத்லுச்‌. 
செல்ல. கிழவி: சம்மதித்து, இருவருக்கும்‌ பெண்‌ உடை... 
்‌ களைத்தரிதது அந்தப்புரத்தினுள்ளே அரைந்கம்கொ்க ஆ 
ட 


- போய்‌ விட்டனள்‌. 


பந்த்‌ நகம்‌ ப்‌. க எக்க ட அன்‌ 


ஸை 


சுகந்த வாசங்கமழ்கின்ற அலங்கார மண்டபத்தில்‌ 
| பூரணச்சந்தாரன்‌ உதயமானாற்போல்்‌உட்காரந்திருந்த மனோ 
கரி, விஜயபூபதியைக்கண்டு வர்தனைவழிபாடுசெய்து இவ்‌... 
வேலையாளை ஏன்‌ இவ்விடக்திற்‌ கழைத்துவந்தாய்‌ என்ற 
னள்‌. விஜயபூபதி யவளைகோக்கி “பெண்ணே ! விந்தை. ்‌ 
யான வேடிக்கை வினைக காலட்ஷேபங்களிலும்‌, வீணை. ப 
முதலிய வாத்தியங்களை வாசிப்பதிலும்‌ ௮கடவிகட கவி 
“செய்வதில்‌ இவன்‌ மிகுந்த தேர்ச்சியுள்ளவன்‌. ஆதலால்‌ : த 
_ இங்கு நடக்கும்‌ உன்னுடைய கேளிக்கை யுல்லாசத்திற்குத (௫ 
தகுதியுள்ளவனாயிருப்பான்‌”' என்றான்‌. மனோகரி க்க 
்‌ 
ம 


அம பக்த ப பதன்‌ ட. “அதர 


., சசஸ்து 6 
3௧ 


ட்‌ ர்பதாத்்‌ அகமகிழ்ந்து ௮வ்வேலையாளை அ௮க்கிருக்கச்‌ 
_ சம்மதத்துப்‌ பின்னும்‌ ௮வனைநோக்கு, “நீ இங்கு. நடக்கு. 
- வேண்டிய வேலைகளைச்செய்து உன்மரியாதையைக்‌ காத்து. 


. நடர்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. நீ மரியாதைதப்பிக்‌ காமப்‌ 
ஸ்ட 


ஆரை ப 02 அத்தை பச அல்‌ 127 ௧௮ ௮ 


ரந 


பி.த் தினால்‌ கயங்குவையாகில்‌ அவமானத்தை யடைவாய்‌ 
என்றனள., ட னி 
ர்‌ 







மா௮ுவேடம்பூண்ட மன்னன்‌, மனோகரியின்‌ வார்த்‌ 


_ தைக்கணங்க, அவருக்கு வந்தனை ழிபாகெள்செய்திஅவ. 


2 
்‌ 
்‌ 















தயாபரசுந்தரி ற்‌. 


ளுக்குத்‌ தன்பேரில்‌ பூரணப்பிரீதி யுண்டாகும்படி. விந்தை 
யும்‌ விஷைமூமான காரியங்களைச்‌ செய்துக்கொண்டு வந்‌. 
கான்‌, இதைக்கண்ட மஷேகைரி அதிக ௮ச்சரியமடைந்து. 


| இவன்‌ இங்கிருக்கத்தக்கவனே யெனமதித்தும்‌ அவனிடம்‌ 


அதிகப்‌ பிரீதிகொண்டிருந்தனள்‌. மேலும்‌ அவன முகக்‌ 
குறியினால்‌ ௮லன்‌ ஓர்‌. பெரிய அந்தஸ்துள்ள குடும்பத்திற்‌. 
சோந்தவனை யிருக்கவேண்டுமென்றும்‌ ஊகித்தனள்‌. 
பிறகு மனோகரி தன்‌ தோழிகளுடன்‌ வீணை முதலிய . 
வாத்தியங்களை வாத்து, இடல்‌ பாடல்‌, கேளிக்கைகளில்‌ 
உல்லாசமாகர்‌ சற்றுநேரம்‌ போக்கி, விஜயபூபதியையும்‌, 
மாறுலேடம்பூண்ட வேலையாளையும்‌ தன்னருகிலுட்காரும்‌ 
படி அஞ்ஞாபித்து அங்குபரிமாரப்பட்ட உணவை அவர்க 
ளஞூடன்‌ உண்ண ஆரம்பித்‌ கனள. 
அப்பா ! இத்திராங்கா 1 துப்பாதகி மேேகைரியினால்‌ 
காமாந்தகாரத்தில்‌ சொக்கியுழலும்‌ விஜயபூபதிக்குகேரிடப்‌ 
போகும்‌ துன்பத்தைத்‌ தெரிவிக்கின்றேன்‌, நுதைக்‌ கவன 
மாய்க்‌ கேட்பாயாக, விஜயபூபதி ஒருபக்க.த்திலும்‌,வேலைக்‌ 
காரனைப்போல்‌ மாறுவேடம்பூண்ட மன்னனொரு பக்கத்‌ 
திலும்‌ உட்கார்ந்து சாப்பிட்டுக்கொண்‌் டி.ருக்கையில்‌ மனோ 
கரி, விஜயபூபதியை நோக்கி, ₹: ஐயா ! நீர்‌ உண்மையாக 


... என்மேல்‌ அதிகப்‌ பிரியங்கொண்டிருப்பதாக உமது முகக்‌ 


றியினால்‌ காணப்படவில்லை. ஏனெனில்‌ நீர்‌ முன்னதாக 
வ ஈமதரசனாகிய ஜெயபால ராதாவின்‌ சேசபத்தினியா 
திய காந்தாமணியின்‌ மேல்‌ ௮ தகலையல்‌ கொண்‌்டிருக்கின்‌ 
தீர்‌. நீர்‌ ௮வ்வழகிய ராஜமகிஷியின்‌ நேசத்தைப்‌ பாராட்‌ 
ஒ.ருப்பது உமதந்தஸ்திற்குத்‌ தகுந்ததே'? என்றனள்‌. - 
விதயபூபதி இவ்வார்த்தையைக்‌ கேட்டவுடன்‌ நடுக்‌ 


- கிட்ட மனத்தனாய்த்‌ தலை சாணி இதேது அர்த்தம்‌ வக்‌.து 


க அங்க ன்‌ 
க ர்ய/த்‌ ்‌ ட புதில்‌? 
ன ்‌ (த. 4 ம 
ச்‌ பு டா ம பகி ச ி 397 4 ட்‌ 
க்‌ டக்கு 4 ௬ ஆர மீ சத ீகி | நத. ர ௪ ்‌ ன்‌ ப்‌ 3 ப 


ஜீ 86 தயாபரசுந்தரி 


்க)4 
ணன்‌ மு. 


:% 


மக அகட அண்டம்‌ 





ஈக. 


ஷ்ஷ்‌ 


ஆஷி. 


ஸிளைஈ்தது, வேலிக்குப்போட்டமுள்‌ காலுக்கே தைத்தது, 


நானொன்று நினைக்கக்‌ தெய்வமொன்றுகினை த்ததே; என்று. 


கலவரப்பட்ட சிர்தையுள்ளவனாய்‌ வடிவழகியைப்பார்க்து, 
“பெண்ணே ! எனது பாதுகாவலனாகிய மன்னனுடைய 
பட்டத்தரசியைக்குறித்து எப்பொழுதும்‌ நான்‌ கனவிலும்‌ 


... நினையாத உள்ளத்தை இப்பொழுது நீ வலிய மூன்னிழுத்‌ 


அப்‌ பேசுவது உனக்குக்‌ தகாது, ௮ம்மாதோ பதிவிரதா 
தர்ம உத்தமி, அரசனே சர்வகுஸுலைங்கிர்தசாத்மீக உத்தம 
புருஷன்‌. அவர்‌ விஷயத்தில்‌ நானதிக பயபக்தி விசுவாச 


முள்ளவனாய்‌ நடந்துக்கொண்டு அவராலே முன்னுக்குக்‌ 


கொண்டுவரப்பட்டு வடம்‌ அபிமானிக்கப்‌ பட்டவனா 


்‌. யிருக்கின்றேன்‌. தவிர, 


தன்னை யளிக்தாள்‌ தமையன்‌ மனைக்குருவின்‌ 
பன்னி அரசன்‌ பயில்சேவி---சன்மனையைப்‌ 
பெற்றாள்‌ இவரைவர்‌ பே லெவருக்கு 
ஈற்ராய ரென்றே ஈவில்‌.?? 


அதாவது தமையன்‌ மனைவி, குருபத்தினி, ௮ ரசன்‌ மனைவி? 
மாமி ஆகிய இவர்களைக்‌ தம்மைப்பெற்ற தாயார்களாக. . 


மதித்தல்‌ வேண்டுமென்று சாஸ்திரம்‌ முறையிடுகின்றபடி 


- அரசன்‌ மனைவியாகிய காந்தாமணியை கரன்‌ என தன்‌ 


னைக்குச்‌ சமமாகப்பாவித்து வருகின்றேன்‌, அப்படியிருக்க 


"இச்சமயத்தில்‌ நீ அம்மாதரசியின்‌ பேச்சை யெடுத்துப்‌ 
பேசுவது உனக்குக்‌ தருமமல்லவென்றனன்‌ அப்போது. 
. மனோகரி குறுநகை கொண்டு விஜயபூபதியைப்‌ பார்த்து, 
.... ஏனையா முழு பூசனிக்காயைச்‌ சோற்றில்‌ மறைக்கிறிர்‌ 1. 
இதற்குள்‌ மறந்துவிட்டீரோ? நேற்று நீர்‌, என்னுடன்‌ தனி 
த்தூ வார்த்தையாடிக்கொண் டிருக்கையில்‌, அக்க. 


பர யததததடுத்சுள்்க்‌ அதிகமாய்ப்‌ பற்கள்‌. 9. 








ட 








தயாபாசுந்தாி 8. 


மாதைப்போல ரூபவதி இவ்வுலகத்திற்‌ காண்பதரிதென்று 
சொல்லி, அதை இப்போது மறுக்கின்கீர்‌. நீர்‌ ௮தை 
மறுத்துப்‌ பேசுவதால்‌ உண்மையாகவே அம்மாதின்மேல்‌ ந 
நீர்‌ காதல்கொண்டிருக்கிறிரென்றுப பிரசித்தமாய்‌ விளங்க 
வில்லையா? நாம்‌ இப்போது உல்லாசமாய்க்‌ காலம்போக்கு 
வதுபோல்‌, காக்தாமணியுடன்‌ சரசமாய்‌ நீர்‌ விகாயாட 
வில்லையா? என்று நீர்‌ யோடத்துப்பார்த்‌.அ து உமது மனதில்‌ 
கோற்றும்‌ உண்மையைக்‌ கலவசப்படாமல்‌ பேசுமென்று 
கூறினள்‌. 


இவ்வார்க்தையைச்கேட்ட விஜயபூபதி, இடிவிழுந்த 
நரகம்போல்‌ திப்பிரமைகொண்டு, பொல்லாதகாலம்்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ வர்தெய்திற்றே, இதற்கென்ன செய்வதுயென்று 
மனம்‌ வருந்இ மகஷேகைரியைப்பார்த் த, மாதே | நீ சொல்‌ 
௮ம்‌ வார்த்தையின்‌ கோக்கம்‌ இன்னதென்று எனக்கு 
கிளங்கவில்லை,ரசான்‌ இராஜபத்தினியாகிப காந்தாமணியைப்‌ 
பற்றி ஒன்றும்‌ பேசனவளல்லவே, நீ என்மேல்‌ இவ்விதறிந்‌ 
கனை சொல்லாமலிருக்கவேண்டுகின்றேன்‌ என்றான்‌. மனோ 
_ கரி, விஜயபூபதியின்‌ வார்த்தைகளைக்சேட்டவுடன்‌ குலுங்க 
நகைக்துப்பின்‌ அவன்மேல்‌ கோபங்கொண்டவளை ப்போல்‌ 
கன்முகத்தை மற்றொரு பக்கமாய்த்‌ திருப்பிக்கொண்டு, 
மாறுரூபச்துடனிருச்கும்‌ மன்னனைப்பார்த்து, நீயாகிலும்‌ 
உன்‌ எஜமானனை சுயபுத்தி வரும்படிச்செய்‌ து, நேற்று 
என்னுடன்‌ சொன்ன விஷயங்களை நினைவுகூட்ட லாகாதஈ . 
வென்றனள்‌. வேலையாளாககிருக்கும்‌ மன்னன்‌ விஜயபூபதி 
யைப்‌ பார்த்து, “ஐயா | இம்மாதரசி உம்மைப்‌ பலமுறை. 
வருந்திக்கேட்டும்‌ கார்தாமணிக்கும்‌ உமக்கு மிருக்கிற சம்‌ 
பந்தத்தைக்‌ குறித்து நேற்று நீர்‌ எச்சரித்த விஷயத்தை 
இன்மைக்குச்‌ சொல்ல ஏன்‌ கூச்சப்படுகின்நீர்‌ ?” என்றா. 


டஞ்ஃத்‌, 
ர ௩ 3 ம்‌ 
ச்‌ ர த்‌! ்‌ டு 
ஷட்‌ பது 6 படரத்‌ 2 அச ட்‌ ட்‌ ம்‌ 





௫ ஊட சாடி அ ரக . ட 4 அதசா்கிம்‌ இது நா எண டாள்‌ எ த்த தரு ட இர இ இழி 
ம ்க்கச்சத அக்க கதம்‌ னம்‌ ப வ கல்வ அவையள்‌ ர. 121 ப 
௫ ச ்‌ ததி அ ௫ ச (ப ்‌. ்‌ டி ்‌ னு 
18% ப ட ச ர 





ர 
.. ௫8 தயாபாரசுத்தரி 
்‌ சொல்லி மலுபடியும்‌ மனோகரியைப்‌ பார்த்து, ப்ட்க்க்ற மப்‌ 


ன்‌ 
% இச்சம்பவத்தால்‌ கானும்‌ உங்களை ப்போலவே ஆச்சரியப்‌ ம்‌ 
்‌ பட்டவனா.யிருக்கன்றேன்‌. இவர்‌ எப்போதும்‌ எவ்விஷ ்‌. 
. _ யத்தையும்‌ எனக்கு அறிவிக்காமலிருப்பவரல்ல. னால்‌ 
கார்தாமணிக்கும்‌ இவருக்கு மிருக்கும்‌ சம்பவத்தைமாத்தி 
சம்‌ நான்‌ அறியாவண்ணம்‌ செய்திருக்கின்றனர்‌. ஆதலால்‌ - 
இது விஷயத்தைப்பற்றி அவருக்கு யாதொரு தொந்தி. 
வும்‌ கொடா இருக்க உங்களை ப ுவையல்‌ எட்டார்‌... 


47% 


என்றனர்‌. 


அவைகளை யாவுங்கேட்ட விஜயபூபதி த்தது விசனம்‌ 
.. மீமலிட்டவனை்‌, 


்‌” உற்றபெருஞ்‌ சுற்ற மூறஈன்‌ ப ட்ல்வமயன்‌ ம்‌ ட்‌ 
20% மற்றிழுக வாழ்க பசுவின்வால்‌--பற்றி | 
ட்‌ "ஈஇகடத்த லன்றியே நாயின்‌ .வால்பற்றி 
'* ஈதிகடத்ச லுண்டோ சவில்‌.?” ம்‌. 
[தாவ பொருந்திய பெரிய உறவினர்சூழ ஈன்‌ மனையா 
கோடு கூடிவாமழவேண்டுமென்றும்‌, பசுவின்‌ . வாலப்பிடித்‌.. 
லி . துக்கொண்டு ஆற்றைத்தாண்டுவ.தல்லாமல்‌ நாயின்‌ வாலைப்‌ ம்‌ ி 
பிடித்துக்கொண்டு ஆற்றைத்‌ தாண்டுவது 'கூடாதகாரிய 
“மென்றும்‌ சொல்லப்பட்‌ டிருக்கிறபடி, நான்‌ மதியிழந்து 
_ மங்கையர்களிடம்‌ வலிய கேக்க விரூம்பியதினாலல்லவோ . 
1 டாத வார்த்தைகளால்‌ படாதபாடும்‌ படும்படி நேரிட்‌ ர்‌ 
.  டசே என்று ஒன்றுந்தோன்றாமல்‌ மனோவிசாரத்துடன்‌ ்‌ ள்‌ 
.. மவுனமா யிருந்தான்‌. 1 த 
இவனிப்படியிருக்க, மனோகரியின்‌ வடிவழகைக்கண்டு ்‌ 
மெய்‌ மறந்திருக்கும்‌ மானுரூபம்பூண்டமன்னன்‌, *தன்னையு 
. லறியாமல்‌ அத்தையலை நோக்கி”? எந்திழையே] உன்‌ கட்‌ ்‌ 
... ௨உழகைக்கண்டு மதிமயங்கி யிருக்கின்றேன்‌. நீ பற்பல.இரா 









பட்டயப்‌ ஆவிக்கு மது த ததன்‌ 


தயாபசசுந்தரி 834 
தங்களில்‌ சுதிகூட்டி மகா இன்பமாகப்‌ பாடுவாயென்று 
'கேகள்விப்பட்டிருக்கன்றேன்‌, ஆகையால்‌ சில பாடல்களை 
மாத்திரம்பாடி என்னைச்‌ சந்தோஷிப்பிக்க உன்னை மிகவும்‌ 


... மேவண்டிக்கொள்ளுகிறேனென்றார்‌. அ.டி-மையாகிய அரசன்‌ 


தன்னை ப்பாடும்படி ஒடுக்க வணச்கமாய்‌,கேட்டிக்கொண்ட 


ம்‌ தற்காக மஷேகைரி விசனப்படாமல்‌ அவர்மேல்மோகப்பாா 


வையைக்சாட்டி, மோகலீலைக்கடுக்க வார்த்தைகளை ப்பேசி 


அவா மதியின்றி மரியாதை சுப்பிப்‌ பே௫ுியதற்காகக்‌ கோ 


பங்கொள்ளாமல்‌ புன்னசகைகொண்டு, ௮ ப்பா! வற்காரா! 


உனகதெண்ணத்தை நிறைவேற்றுகிறேனென்று ஓர்‌ வீணை 


. யை எடுத்துமீட்டி அ௮தற்தசைந்த ல பாடல்களைப்பாடி 





௯ 
ஷை 





னள்‌ . மாறுலேடம்பூண்டமன்னன்‌, இசுற்குமூன்‌ ௨ எப்போ 
தும்‌ இவ்ளிசு பாடல்களைக்‌ கேட்டுக்‌ களிப்படைர் தவன ல்‌ 
லவாததால்‌ ௮னந்தபரவசனாகி, தான்‌ வேலையாளாக வேடம்‌ 


பிரியகா கலி! என்‌ ஆஸ்தான க்தில்‌ மிகவும்‌ பிரக்யாதிபெற்ற 
கீதவாத்தியபண்டிதர்கள்‌ தங்கள்‌ திரமையைக்ககட்டியிருக்‌ 


டும்‌ தகர ப்பகஸ்வுல்‌ நான்‌ எங்கும்கேட்டதில்லை. விஜய 


ம்‌ யூபதி, உன்னுடைய சாமார்த்தியத்தையும்‌ உனது வடிவழ 
. கையும்‌ குறித்து மிகவும்‌ சிலாகித்து என்னுடன்‌ பேசிய 
... தால்‌ தான்‌ கேரில்‌ பார்க்க இங்குவர்தேன்‌ என்ருர்‌. 


பவ்வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவுடன்‌ மேகைரி மிகுந்த 


_ கலக்கத்தையும்‌ திகிலையமடைக்துகமதா௫னல்லவோ இவர்‌. 


கான்‌ இதுவரையிலும்‌ அவரை வேலையாளென்றல்லவோ 


- எண்ணியிருந்தேன்‌. இனி என்ன செய்வேனென்று கை 
.. விரல்களை முறித்துக்கொண்டு பதைத்து, கானிருந்தவிடம்‌ 





பூண்டிருப்பசையும்‌ மறந்து அவளைப்‌ பார்த்து,” இ! என்‌ - 


த ன்றனர்‌. கானும்‌ கீதவாத்தியத்தில்‌ கியாதி பெற்றவன்‌ ரதி 
்‌. என்றராஓம்‌ உன்னுடைய சாரீரத்தைப்போலவும்‌, வீணை மீட்‌ 











.  யிருந்தும்‌ என்‌ முன்னர்‌ கிற்றல்‌ தகுதியாமேர்‌ வென்நதனர்‌. . 


.... மன்னிக்கத்தக்கதேயென்று மொழிந்து, நீ யாருடைய 
... குமாரத்தியென்று வினவினன்‌. மகேகைரி தன்‌ சரித்திரத்‌. 


ல ரந்ச்‌ 4174 சிர பத்தன்‌ 
்‌] ரட்‌ டட 





இன்‌ மீதமராமல்‌ அரசனது பாகசக்தண்டை. நின்றனள்‌... ்‌ 


அரசன்‌ அவளைப்பார்த்து “அம்மா |! கான்‌ வேலையாளா 4 
யிருந்து உன்னத. ஆசனத்தில்‌ வீற்றிருக்க நீர்‌ எனதாசியா | ரி 


இகைக்சேட்ட மஷனேகரி, அவர்காலில்‌ சாஷ்டாங்கமாய்‌. ம்‌ 
லிமுர்து””? ஆ! என்‌ அதிபதியும்‌ மகிபதியுமாவிருக்கின்ற ழை 
மன்னவனே ! நான்‌ ஓரு கன்னியாயிருந்தபோதிலும்‌ இல்‌: 
வளவு அணிவுடன்‌ அடவர்முன்னிலையில்‌ அச்சமின்‌ றி நடித்‌. 
ததற்காக என்னை ஓர்‌ கர்வங்கொண்ட சன்னியென்றே. 
சொல்லவேண்டும்‌. ஆதலால்‌ என்மீது கிருபை வைத்து 
என்‌ குற்றத்தை க்ஷமிக்கவேண்டுமென் று அற... 


சு 
1] 
ச்‌ 

* 





கெஞ்சிக்‌ சகேட்டனள்‌. அரசன்‌ அகமகிழ்ந்து அவளுக்கு 


ட உபசாரங்கள்‌ சொல்லி, அவள்செய்த கரரியங் களது 


அவளுடைய இஷ்டகாலக்ஷேபத்திற்குச்‌ செய்தகாகையால்‌ ட 
பக! 


கி 








தையாவும்‌ சொன்னவுடன்‌ அரசன்‌ மனமகிழ்ந்து ௮ல்‌. 
விடத்தைவிட்டெழுந்துத்தன்‌ அ ரண்மனையையடைந்தான்‌. 
விஜயபூபதியும்‌ மனோகரி தன்மேல்‌ ௮பாண்டமாய்‌ சுமத்‌ 
இய பழியினால்‌ அரசன்‌ தன்னை என்னசெய்வானே வென்‌ . 
னும்‌ ஏக்கத்துடன்‌ அவ்விடத்தைவிட்டவனாய்த்‌ தன்னிருப்‌ 


௮.ரசன்‌ தன்னரண்மனையைச்‌ சேர்ந்தவுடன்‌ விஜயபூ தி 


பதியைப்பற்றி சந்தேகித்தவனாகி, ஆர்தரீகத்தில்‌ விஜயபூ 
பதிக்கும்‌ தனது பத்தினியாகிய காந்தாமணிக்கும்‌ பாஸ்‌. 
பர சம்பர்தமிருக்குமென்று நினைத்து, அதை வெளியிட்‌ 





_தயாபரசுத்தரி 1 ஒதி 





- ரைக்கவாவது, விசாரணைக்குக்‌ சொண்டுவரவாவது மானங 

ப்‌ கொள்ளாதவராய்‌ உடனே சல சொலையாளரை ஏவி அன்‌ | 

ஜிரவிற்ரானே விஜயபூபதி நித்த திரையி லிருக்கும்போதே 4 

- கொலைசெய்துவாக்‌ ட பதிக குதர0சம்‌ | 
சொல்லுவார்‌ வார்க்தைகேட்டுக்‌ தோழமை யிசழ்வார்புல்லா 

ஈல்லவர்‌ விசாரியாமற்‌ செய்வரோ ஈரிசொற்கேட்டு 

3 வல்லியும்‌ பசுவுங்கூடி. மாண்டதோர்‌ கசையைப்போல 

4 புல்லிய சொருவ. ராலே போகுமே யற்பர்கேசம்‌.?' 

.. என்றபடி, மஜஷோேகைரியின்‌ அழகினால்‌ சொக்கி மையல்‌ 

கொண்ட மஇயிலானாகிய விஜயபூபதி, நித்திரைபுரிகையில்‌ 


.. அக்கொலையாளர்களால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. 


அப்பா ! சித்திராங்கதா ! இவ்வித இறைவா கரத்‌ 
6 -விஜயபூபதியின்‌ மதியானது ஓர்‌ கன்னிகையால்‌ கெட்டு 
. கடைசியில்‌ அவன்‌ விரும்பிய இன்பத்துக்குப்‌ பதிலாகக்‌ 


* 


ய 
ளை வேண்டுன்றேன்‌ என்றனள்‌. இத்திராங்கதன்‌ இழி 


. துன்பத்தையடைந்து முடிவில்‌ தன்‌ பிராணனையும்‌ இழக்‌ 
ர தான்‌. அகையால்‌, தயாபரசுந்தரியின்‌ அழகினால்‌ நீ மரு. 
்‌ ண்டு அவள்மேல்‌ நத பருகவும்‌ நினைவையொழிக்க உன்‌ 
்‌ யைப்பார்த்து, தாயே ! நீ யொன்றுக்கும்‌ சிந்திக்க வேண்‌ 
. டாம்‌. இதோ என்னிடமிருக்கிற பணப்பையும்‌ என்னு 
“டைய குதிரையும்‌ உனக்கு வெகுமதியாக அளித்தேன்‌ . 
... மக்குதிரையைவிற்று ௮ தனால்‌ வரும்‌ தொகையையும்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு, என்பணத்தையும்‌ வைத்துக்கொண்டி 


லப்‌ 


அ 
௩௩. 
நி ருப்பாயாகில்‌ என்னுமிரிழத்தஓுக்கு உனக்கோராற்றலா 


வ. யிருக்கும்‌. தயாபரசுந்தரி. என்‌ உயிரை அவள்‌ கேள்வி 


ன்‌ 


௮ இளுக்குப்‌ பரிசாகக்கொள்வாளோ ? அல்லது அவளே 


* இ 


- எனக்குப்‌ பாரியையாவளோ ?£ நான்‌ இருவகையு மறி 


த, 
ஈ்‌ 
ர 


- யன்‌ என்று சொன்னான்‌. 


தன்‌ 


த்‌. 








அத்து படம பபரும்‌ ல 
அழுவதன்‌ டி $ 
ஆ, ட்ட ்‌ 
த ட்ட 





க்க வு ஆயத எ கர்வ பய இம்‌ பி உல்டா எ. 


. உலகத்தில்‌ சம்பவிக்கின்றன. அதலால்‌ நீ தயாபுரசுந்‌ மா 


னள்‌. 





உன்னை, இன்ரத்வ ரம்‌ இ்ஃபர்டட ந: 
யலாம்‌ பல்க்‌ நானவைகளை யெல்லாம்‌ சத்விஷய 
மான காரியத்தில்‌ செலவிட்டால்‌ ஒருவேளை உன்‌ ஜீவாட்‌ 


சிக்ரு தா்‌ ஆற்றலான கருவியாயிருக்கும்‌. அதாவது அப்‌. 3] 
பணத்தில்‌ ஒரு பகுதியை ஆதுலாசாலைகளுக்கும்‌, மற்றோர்‌. ்‌ 
பகுதியை ஆலபங்களுக்கும்‌ கொடுத்தால்‌ சடவுள்‌ உனக்‌ 
காக அதுக்காரகம்‌ செய்வார்‌ என்று சொல்லி, அக்னுை 3 


யைக்‌ கொண்டுபோய்‌ கடைத்தெருவில்‌ விற்று அதனால்‌. 













கிடைத்த பொருளையும்‌, பையிலிருந்த பணத்தையும்‌, ஆஅ: 
லர்ச்சாலையிலிருக்கும்‌ எளியோர்களுக்கும்‌, சேவாலயங்க. ம. 
களுக்கும்‌ பங்கிட்டுக்‌ கொடுத்துத்‌ தன்‌ விட்டையடைந்து 
தயாபரசுந்தரியின்‌ ்‌ அரண்மனைக்குச்‌ செல்லத்‌ தயாராயிருக்‌ ட. 
கும்‌ இத்திராங்கதனைப்‌ பார்த்து, அப்பா ! குழந்தாய்‌ ! . 
கானே புரிவினையாற்‌ சாருமிரு பயனுர்‌ , 

கானே யனுபவித்தற்‌ றப்பாது--கானூ று கு 

கோடிகற்பஞ்‌ சென்றாலுங க்கக்க கண்க கு 
...... தாடிநிற்கு மென்றார்‌ ஈயந்து,? 


3/ 


. என்றபடி, அயன்‌ அன்னு எழுதியதை 'யழிக்க யாராது 


மாகாது. பூர்வம்செய்த வினையின்படி ஈன்மை இமைகள்‌ 


யினிடஞ்சென்று, ர டத்ம க பன மகளவிகளுக்குப்‌ பதில. 
ரைத்து, அவளை மணமாலைஞசூட்டிவ.ர கடவுள்‌ அனுக்கிரகம்‌. ்‌ 
செய்வாராக, என்று சொல்லி ட்ட விடை கொடு லி 
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_. சக்இானைப்பழிக்கும்‌ சுந்தாவகனமூள்ள சித்திராங்க 
தன்‌, பற்பல வாசனைவீச அ௮டையாலங்கிர்தனாய்‌ அரண்‌ 
்‌்‌ மனையை ே ஈரக்கிச்செல்லஅ௮வ்வரண்மனை முகப்பில்‌, போர்ச்‌ 
சேவகர்கள்‌ அணிவகுத்துப்‌ பாராகொடுத்துக்‌ கொண்டி 
ட்‌ டிருக்கனர்‌. அங்கிருந்த படைத்தலைவன்‌ இவனைக்‌ கண்ட 
வுடன்‌ இவனோர்‌ ஈல்ல அந்தஸ்துள்ள அ௮ன்னியனென்றதி 
டந்து, அவன்‌ சமீபத்தில்வந்து, ₹*ஓ.! வாலிபா !' நீயார்‌? 
- இவவரண்மனை க்கு. நீ வந்தகாரணம்‌. யாது. ? என்னு வின 
- வினன்‌. அதற்கு இத்தராங்ககன்‌, நானோர்‌ அன்னிய 
- தேசாதிபதி, உங்க ள.ரசனிடஞ்‌. செண்‌..ு அவர்‌ குமாரத்தி 
_ யாகிய தயாபரசுந்தரி கேட்கும்‌ கேள்விகளுக்கு உத்தரம்‌ 
பகர சக்தியள்ளவனென்றறிவித்துச்‌ செலவுபெற்றுக்கொள் 
ளப்‌ போடறேன்‌ ”' என்றான்‌. அத்தளகர்த்தன்‌ இவனது 
_ வார்த்தையைக்‌. கேட்டு பிரமித்து, ??! இராஜபுத்திரா. நீ 
- கொண்டகருத்து உன்‌. ௮வயிரை இழப்பதற்கோர்‌ முடிவென்‌ 
- ுனக்குத்‌ தெரியாதா? 


“நிலமதிற்‌ குணவான்றோன்றி ஸனீள்குடிச்தனரும்‌ வாழ்வார்‌ 
.. தலமெலாம்‌ வாசரச்சோன்றும்‌ சர்தனமரத்திற்‌ கொப்பாம்‌ 
ஈலமிலாச்‌ கயவன்றோன்றி னற்குடித்தேசம்‌ பாழாம்‌ . 


பட்ட ந்திள அவ்‌ 
த்‌ அடி *ர...இ டி, ற்‌ ஹு ட்‌ 


குலமெலாம்‌ பழுதுசெய்யும்‌. கோடாரிச்சாம்புபோலாம்‌.?? 


ட்‌ 


என்றபடி, அவ்விசாஜபுத்திரி ௮ சசகுமாரர்களை வேரறக்‌ ந்‌ | 


௬ 


இட௬. 


கலந்து தேசத்தை பாழாக்கப்‌ பிறந்திருக்கின்றனள்‌. 


ஆகையால்‌ நீ துணிர்து அவளிடம்செல்வதைப்பார்க்‌இலும்‌ 
அசுமாக உயிருடன்‌ உன்னிருப்பிடம்‌ செல்வதேதகுதி தய்ரீ 
பாசுந்தரியை நீ வெற்றிக்கொள்வாயென்று கனவிலும்‌ ௧௬. 
தாரதே. நீ மிகவும்‌ கற்ற கலைஞானிகள்‌ கூட்டத்தில்‌ ஒரு 
வனா. யிருந்தபோதிலும்‌ அவளுடைய சாதுர்ய வாக்கிய 
களுக்கு உரைபகர உன்னால்‌ முடியாது”? என்றுகூறினான்‌. 





11 அத்தி பசக மல்‌ கு பதிப்பக கரம்‌ அதவ! பட்ட. ம்‌ 
4 % டக்க ம டி 
ட்ட 


94 ப்ப்ஷப:, 



















அதற்கு பறக்கவும்‌ ஜயா | நீர்‌ சொல்வது கைய 
யிருக்கிறது. 
பிரமனதுகருவமும்‌, மாரன்புக ழ்ச்சியும்‌ பீடுபெறு 
வாலியகமும்‌ 
பேரிலங்கைக்கரசனாற்றலும்‌ ராட்சசப்பெண்‌ தாடகைச்‌ 
சமர்த்தும்‌ 
இரிபுரர்களெண்ணமும்‌ தக்சனதுவேள்வியும்‌ இல்குபுரி 
ட்‌ துரியன்நினைவும்‌ 
ப சனங்கொள்கயிடவன்‌ மசத்தொடுசரபன்மன்‌ செருக்கு 
3) மிகவீரர்வலியும்‌ 
ச ச இரணியன்பிடிமானமும்‌ பகாசூரன தியம்பொணா லர 
பத்து பழிப்பு ம்‌ த 
்‌ இன்னும்ப.ராக்கிரம மிகுச்சபுரவலர்மகமு பிறவாது நிலை 
பக அடல்‌ 8 
. ஆதலால்‌, இந்த தயாபரசுந்தரியின்‌ சாமர்த்தியம்‌ எவ்வள 


த 


ம்‌. விருந்தாலும்‌ காலம்‌ வந்தபோது நீடித்திராது, நான்‌ முன்‌ 


ச்‌ 


இதி அவ்ச்சச்கள்ப்‌ பின்வைக்துப்போகேன்‌'' என்று சொல்ல, 7 
்‌. ந த்தளகர்ச்தன்‌. “*தலையிலெழுஇயிருக்க த்‌ தலைசிறைத்தாற்‌ கி 
போமோ” £ கையால்‌ நீசுகமே போவென்று அடுக்காக. 
உரைத்துப்‌ போகச்‌ செலவு கொடுத்தான்‌. ப 









..... இித்திராங்கதன்‌, ஆசாரவாசலக்‌ கடந்து குடிக | 
7 சாரணை செய்துகொண்டிருக்கும்‌ புத்த தன்ர 
சு ்‌ ௮க்குடிகளுடன்‌ இவனுமொருவனாய்‌ நன்ற 

்‌ கொண்டிருந்தான்‌. சக்ரவர்த்தி, இவன து வஸ்திரால ம்‌ 
கிற்தத்தால்‌ இவன்‌ வியாச்சியக்காரனல்லாக ஒர்‌ அன்னி 
னென்றறிந்‌,, தன்மந்திராலோசனைச்‌ கல்படிக்தலுங்கத்‌ ச 
- கைச்சாடை  செய்தழைத்‌ அ அல்வள்ளியளைச்சுவலத்கதது ட்‌. 
அவனிடம்போய்‌ அவன்‌ இங்குவர்த காரணம்‌ பாசென்று. ம்‌ 
அினவும்படிக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. அரசன்‌ ௨ 


ட | ட்‌ ன்‌ கல்‌ 
| ர்‌ | த 


ச | 9 . ப ்‌ ஆ. ப்ப ம்‌, பூ சீ ப ம்ம ப்‌ 
ல்‌. ணை? கட்ட செள்சி டு அதி ப்பம்‌ ர்க! 


ச அ ராகவ வட்ட த ஸ்ட ரக்‌ டட 
[ஆ பத்க்‌ வா ஆ 7 க 
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- படியே அ௮வ்வாலோசனைக்‌ கர்த்தன்‌, சித்திராங்கதனிடம்‌ 
- சென்று, அவன்‌ யாரென்றும்‌ அவன்‌ அங்கு வர்தகாரணம்‌ 
-யாதென்றும்‌ உணர அரசன்‌ அபிப்பிராயப்படுவதாகத்‌ . ்‌ 
தெரிவித்தான்‌. தான்‌ ஓர்‌ சக்ரவர்த்தியின்‌ ஏகபுக்திரனென்‌ 
ம்‌, தன்பெயர்‌ சித்திராங்ககனென்றும்‌ ௮ ரசனுக்கு மரு 
. மகசைவேண்டித்‌ தான்‌ இங்குவந்த.தா கவும்‌ சித்திராங்கதன்‌ 
- தெரிவித்தான்‌. 


இவனது மறுமொழியை. ஆலோசனைக்‌ காரத்தனால்‌ 

ச ன ர்ள்லிப்பட்ட புத்திசேனன்‌, முகம்‌ வேறுபட்டு சபையி 
த இறுள்ளோர்‌ அனைவரையும்‌ அப்புரம்‌ போகச்செய்து,௫ங்கா...... 
தனத்தை விட்டிறங்கி சித்திராங்ககனை யருகலழைக்‌.த, ப ம்‌ 
“சற்றும்‌ அலோசனையின்றி கெஞ்சந்‌ துணிவுகொண்ட ய்‌ 
இந்து ததத்தி என்‌ கசூமாரத்தியை மணம்புரிய வருபவனு பதம 
ம்‌ யகதி என்னவாகுமென்றும்‌, அதற்கு முூன்னெச்சரிக்‌ னி 
3 கப்படவேண்டியவிவரணச்சட்டத்தின்கொடுமை எப்படிப்‌... 
பட்டதென்றும்‌ உனக்குச்‌ செம்மையாய்த்‌ தெரியுமோ”? ல்‌, ம்‌: 










என்று வினவினான்‌. சித்திராங்கதன்‌, மன்னனைப்பார்தது. 
4 அரசே 1அவ்‌ பன்ற னி விவாகத்தை நான்‌ அறிந்தி 
ுக்கின்றேன்‌. சில தினங்களுக்கு முன்‌ இ இக்காரியத்தஇற்‌ ப 







அத்‌ அடி த்திறச் கதையும்‌ என்‌ கண்ணாரப்‌; பார்த்திருக்க ்‌ (நத 
ஜேன்‌. சந்தேக விபரீதமறக்‌ கல்விபயின்ற பண்‌ னி கா்‌ 
ளெல்லாம்‌ இராஜபுத்திரியால்‌ காம விகாரங்கொண்டு வ” ம 
- ஞடைய கடினமான கேள்விகளுக்கு உத்தரம்‌ பகரத்‌ தெரி. பர 


(௮ 
த்த 
ந்‌ ர 2 அர்ப்‌ 


யாமல்‌ சங்களுயிரைப்‌ பரிசாகக்கொடுத்தது பத்ரு பரிதா 
_ பமே. நானே அவ்வித தன்மையுள்ளவனல்ல” என்னு கூறி 

ரன்‌. ௮சகற்கு புத்திசேனன்‌, இதென்ன பபித்தியம்‌? சாகத்‌ ்‌ 
ழீ நீதவனுக்கு சமுத்திரம்‌ முழங்கால்‌ அளவு என்றபடி, ௫ 







அ க்க ல்‌ . ்‌ ன்‌ ட்‌ நம்‌: லி ஸீ 
சிட்ட லத்த தத தகை அந்து... 1 ப அலத்திவது 





26 தயாபாசநிதரி ர்‌ 


ஒருவன்பின்‌ னொருவகைவல்லோ வக்லுபிராணனைவிடுகன்‌ 
2 ரூர்கள்‌. இவ்விதமாய்த்‌ தங்களை பலியிடுகிறது, அவர்களுள்‌ 
தி குச்‌ சந்தோஷப்‌ பெருக்சுமாசவல்லோ விருக்கிறது; இது... 
..... முற்றும்‌ அறிவின்மையாகவும்‌, அணிகரமுமாகலன்றோ. 
ந்‌ ஸிருக்கிறது, என்று தனக்றாள்‌ அலோ?ூத்து) இராஜபுத்‌. 
்‌. திரா!;இதுவரையில்‌ இங்குவக்த இராஜபுத்திரர்களைவிட 
..... கான்‌ உன்மீதில்‌ ௮திகபிரீதிகொண்டிருப்பதால்‌ நீறுகியாய 
சாவுக்காளாகாமலும்‌ உன்பழிக்கு நீயேகாரணமாயிராமல்‌ 
... உன்‌ தகப்பனுடைய அர்சாட்சிக்குத்‌ திரும்பப்போய்விடு.. 
ட்‌ நீ. மாதுமேல்‌ மாருமையலாகி மாண்டு மடிந்துபோனா 6 
1 யென்னுச்‌. துக்கசெய்தியை உன்‌ தகப்பன்‌ கேள்விப்பட்‌ 
ட்‌ டால்‌ மிகவும்‌ வியாகூலப்படுவ தல்லாமல்‌,, அதனாலவருக்ளு, 
- எனதவ முண்டாகுமாகையால்‌ இத வுனக்கு பச்சி... 


_யல்ல, என்று மொழிந்தனன்‌. 






சத்திராங்ககன்‌ ௮ரசனைப்பார்த்து, ஐயா ! நானொரு . 
சட போதும்‌ திரும்பேன்‌. - நான்‌ எண்ணிவந்தகாரியம்‌ அனு... 


கல்ப 


கூலமாவதற்ளு நற்குறியாகப்‌ பல சனங்களை ப்பார்த்து. 

வச்சேன்‌. . தங்களுடைய சம்மதம்‌ பெரும்பாக்கியம்‌ தவிர 
வேறொன்றும்‌ எனக்கு வேண்டியதில்லை, உமது குமாரத்தி 
.... யினால்‌ ௮நேக அரசர்கள்‌ மாண்டுபோனதைப்போல்‌ இனி 


ம 


, - மாளாதிருக்க என்னைக்கொண்டே அ௮க்கொடிய காட்சியை 
க்‌ 'யொழிக்கக்‌ கடவுள்‌ சித்தங்கொண்டிருக்கிறார்‌ பதத 
... கோர்‌ ஐயமில்லை. உமது புத்திரி கேட்கும்‌ கேள்விகளுக்னு.. 

ப நரன்‌ விடை பகரமாட்டேன்‌ என்று  உயக்கெல்லைரி இ 


ல்‌. 


யும்‌? அரசர்கள்‌, அவளது சாமார்த்தியமான கேள்விகளூள்‌- ம்‌ 








குப்‌ பயனுரையாமல்‌ ௮பஜெயப்பட்டதால்‌ கானும்‌ அவ்‌ 
ப விசமாவேனென்று எண்ணுகின்‌ மீரோ ? அப்படி யொரு ்‌ 
... போதும்‌ எண்ணவேண்டாம்‌, நீர்‌ ௮தி தள்பா என்‌. 


கு 
ர ( 
ள்‌ [] ்‌்‌ தீ உட்டு 6 
2 கிபி ச ம்‌ டத கரச ரோப்‌ ்‌்‌ 
ஷம கிழம்‌ ௭௩% டட ந இல்‌ டர்‌ ன்‌ கள்வா நவ 


டார க! சிய இ*: 
ட ௨௩ 
4 124 


ணா வ்‌ 
ச்‌ 





ஷை ௩ 


்‌ பகம்‌ ல்‌ 
தயாபாசுத்தா 94 பத 


"தருமை மனமாக போவர்‌! என்று கூறினன்‌. புத்தி அ 
சேனன்‌ எப்பட மாரனைப்பார்த்து, அப்பா! சித்திரா ங்கதா! (ஜ்‌ 
்‌ 


 மஇல்லாண்‌ மறுப்பவுஞ்‌ சென்றே சலச்தரன்றான்‌ 

றொல்வலிபோய்‌ மாண்டன? ன பதிவ கவுல்‌ ல்லமையால்‌ 
ஏவவுஞ்‌ செய்கலான்‌ ரான்றேறா னவ்லுயிர்‌ ப 6 

்‌ . . போதமளவமோரீர்‌ கோய்‌ ?? 1 பத 
என்பதை யணராமல்‌, உன்ஜீவனுக்கு நீயே உலைவைத்துக்‌ 5. 
- கொண்டாய்‌, உன்னைப்போலவே இதுவரையில்‌ வர்தவர்க ்‌ 
ளெல்லாம்‌ விருது கூறிவந்து, என்‌ குமாரத்தியினுடைய 
்‌ கடின கேள்விக்கு உரைபகராமல்‌ உயிர்‌ இழந்தார்களே, ்‌ 
இது கண்கண்ட காட்சியன்மே.? ஐயோ ! நீயும்‌ அவ்வித ட 
_ மாய்‌ மோசம்போவானேன்‌ ? தனயா ! நான்‌ உன்மீதில்‌ 
- இரக்கங்கொண்டே இவ்‌ வ்வளவுதூ£ஞ்‌ சொல்கின்றேன்‌. நந இ 
- உன்‌ 1 கரர்குதம விட்டு உயிர்பிய மைச்கும்மார்க்கத்தைத்‌ ஜி 
- தேடிக்கொள்‌. என்‌ குமாரத்தி தயாபரசுந்தரி கேட்கும்‌ 3 
_ கேள்விகளோ வலம்‌ கடினமானவை. அவைகளின்‌ 
விடையை அரைச்கால்மணி நோத்தில்‌ அர்த்தப்படுத்தி 














மொழியவேண்டுமென்பதே அவளால்‌ விதிக்கப்பட்ட சட்‌ 





டம்‌. மேலும்‌ அவ்வர்த்தத்சை சமஸ்தானப்‌ க்க ட 
மோ திக்கவேண்டும்‌. நீ உக்தரம்பகரத்‌ தாமதித்தால்‌ . அ 
சுப்பாமல்‌ மரணாக்கினைக்குள்‌ ஆளாகி இன்றிரவே கொலை ம்‌ 5 
'செய்யப்படுவாய்‌. உன்னைப்போல்‌ மங்கையின்மீது மாரு 
மையலாகிக்‌ இட்ட ட ர சசர்த்‌ கணக்‌ கெத்தனையென்‌ ழூ: 
த க்குத்‌ தெரியாதா ? வயிபுர மென்னும்‌ பட்டணத்‌ 
தைப்‌ பரிபாலித்துச்‌ செங்கோல்‌ செலுத்திய வ்‌ ரதீரனாகிய 
கிரமகேது வென்னும்‌ ௮ ரசன, மாரூபவதியான மாயா 
வத்‌ என்னும்‌ பெண்ணால்‌ மாண்டதைச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌, மத்த 
கவனமாசச்‌ கேட்டு, பிறகாகிலும்‌ சயாபரசுந்தரியின்‌ 





வ தகா க மக உனிழ்மு வர யன்‌ பித்த அல்ல தர ப பகல! சதழுறித்கக 






8 தயாபரசு ந்தரி (ம்‌... 


.. ப நினைவையொழித்து சுகஜீவியா யிருக்க வேண்டுகின்றேன்‌. 
விக்சரமகேதுவென்னும்‌ அரசன்‌ ஒருநாள்‌ தன்‌. 
.... நாட்டிற்கடுத்தக்‌ காட்டில்‌ வேட்டைமார்க்கமாய்ப்‌ போயி 
.... ரூந்துவேட்டையாடும்போது, விலையுயர்ந்த பணம்னு த்து | 
ஓம்‌ தகதக வென்று பளிங்குபோல மின்னும்‌ மஞ்சள்‌. 
கிறப்‌ பட்டுப்‌ மீதாம்பரத்காலும்‌ தன்னை யலங்கரித்திருக்க. ்‌ 
ஓர்‌ சுந்தரவதி, கனக்கெ_2ரில்‌.ஒர்‌ மரத்தடியில்‌ அகஸ்மாத்‌. 
.... தாக நிற்கக்கண்டான்‌. அவள்‌ பேரழகினால்‌ மன்னன்மனங்‌ . 
.... கலங்க, அ றிவழிக்‌.து இக்‌ காட்டில்‌ தனித்து இம்மங்கை 
ர்‌ யிருக்க வேண்டிய காரணம்‌ யாதோ வென்று நினைத்து | 
கி அ வளருக ற்‌ செல்ல முயன்றான்‌. ஆனால்‌ கண்ணிமைக்கு 
..... மூன்‌ அம்மாதுமறைந்து மாயமானாள்‌. அரசன்‌ மிகவும்‌.ஆச்‌. 
2 அரியமும்‌ பிரமையுமடைந்து தியங்கி நிற்கையில்‌, மறுபடி 









லி யும்‌ சற்று தாரத்திலுள்ள ஓர்‌ நீரோடையின்‌ கரையில்‌ 

- ௨மூன்னைப்‌ பார்க்கிலும்‌ ௮திச அலங்காரத்துடன்‌ அம்மானு. 
காணப்பட்டாள்‌. விக்காமகேது, ௮வளது சுந்தரத்தின்‌. 
'தோதியால்‌ பீடிக்கப்‌ பட்டவனாய்‌ ௮ திகவேசமாக அவ. 
னிடஞ்சென்றான்‌. ஆனால்‌ அவ்வழகி. மின்னற்றோன்றி 
- .மறைவதைப்போல்‌ இடீரென அ௮க்நீரோடையில்‌ குதிச்சு. 
. மூழ்கி மறைந்தனள. விக்கரமகேது வென்னும்‌ அரசன்‌. 
.... இக்கண்காட்சியைக்‌ கண்டதட்சணம்‌ அந்த வோடையை 
௧43 அனந்தமுறைச்‌ சுற்றிச்சுற்றி வலமிடம்வந்ததும்‌, அம்மா. 
. புலப்படாதது கண்டு நீரில்‌ குதித் ஷழ்கி பூமிவரையிலும்‌ 

7. ுளாவிச்‌ சலத்தை நாலுபக்கத்திலும்‌ குழப்பித்‌ கடலித்‌. 
தடவிப்பார்த்தும்‌. ௮ப்பெண்கைக்குத்‌ தட்டுப்படாமலும்‌, 
கண்ணுக்கு அகப்படாமற்‌ போனதால்‌ மிசவும்‌ பட 
புற்று, கைகால்‌ அயர்க்து வேசாரிக்‌ கரையில்‌ வக்‌.து. வ்‌ 





பட்ட ம்‌ 
அள்‌ *: ்‌ பபநு 
ட ப யி [] ௬ ச இபத டச்‌ 





ட்டு 


ரதத கபட பதக வட நலக வக? உ ட்ட 122.7 தத்தத்‌ 
்‌ ச்‌. ட க ட்‌ ்‌] 3 பூ 


பு 


௮ 
அம்ச 


4. 
ச்‌ 
-ஃ்‌ ன்‌ 4 
ஆ 
சச. 


தயாபரசுந்தரி 9921 

கார்க்‌.த, ௮கஸ்மாத்தாக சம்பவித்த இவ்‌ வதிசயத்சை இ 

நினைத்து கனைத்து அலுத்துப்போய்‌ மிகுந்த ஆச்சரியத்தை ப 

யும்‌, பிரமையுங்‌ கொண்டவராய்‌ இதற்‌ கென்னசெய்யலா ட்‌ 

இமன்று அலோடத்துக்கொண்டிருக்கார்‌. அப்போது அவ (4 ன்‌ 
டைய மந்திரியும்‌, அவருடன்‌ வந்த தோழர்களும்‌ ௮ரச 
- னைப்போலவே ரம்ய த்தனால்‌.. ஒன்றும்‌ தோன்றாது த 
. இயங்கி நின்ரார்கள்‌, 3 

அரசனோ தான்‌' சண்ட. 9 ரத்தியட்சக்‌ காட்சிதன்னை மி 
்‌ | ௮ிஃ்டெடுபடாத மாட்சிமையாயிருந்ததைப்பற்றிக்‌ கூர்ந்து. ங்‌ 


யோசித்துத்‌. கான்‌ கண்ட அவ்வழகிய பெண்‌ வனத்தில்‌ 
- சஞ்சரியாரின்ற வனதேவகையா பிருக்கவேண்டுமென்று 


ப்‌ 
ட ட்‌] 
கடத்‌ அமலன்‌ தி 
கரி; த உடல்‌ 


கிளைத்து, தான்‌ கொண்ட பிரமை மண்டைக்கேறி, தனது 
கண்களை ஓடையை விட்டெடுக்க மனமில்லாதவராய்‌, நிமி 
ஆத்துக்கு கிமிஷம்‌ தன்னிருதயத்திலிருந்தெழும்பும்‌ பெரு... 
. மூச்சுகள ரல்‌ அயர்ந்து கன்‌ மந்திரியை நோக்கி, “மந்திர்‌ 1 ப 

_ நரம்‌ இன்றிரவில்‌ இவவிடத்திற்டானே தங்கபிருர்து, இங்கு 





பனி 
. கடக்கும்‌ அதிசய விகோதங்களைப்‌ பார்ப்பதுமன்‌ றி. நம்‌ ட்‌ 
- கண்முன்னர்‌ ணவவிளங்டி பசல்‌ சோன்றி மறைந்த அது ட்‌ 
- தெய்வக்‌ சன்னியையுங்‌ கண்டு சந்திக்கலாம்‌. மேலும்‌ இவ்‌ ௫ 
- வோடைக்குள்‌ ஏதோ இசகசியார்ச்கமான சில சப்தங்கள்‌. ்‌்‌ 


என்‌ காதில்‌ கேட்சன்றன. இதை முற்றிலும்‌ காம்‌ இஸ்‌ ட 
_ இருந்தே யறியவேண்டும்‌. ஒருக்கால்‌ ௮க்கன்னிகை இன்‌ 


_ றிரவில்‌ ஜலத்தைவிட்டுவெளிப்பட்டு ஈம்முடையகண்களுக்‌ ப்‌ 
குத்‌ தென்படக்கூடும்‌, அகையால்‌ நாம்‌ இவ்விடம்விட்டு தத்‌ 
கீங்கலா கரதென்றனர்‌. மந்திரியும்‌ அரசன்‌ கட்டளக்குச்‌ லை ்‌ 
சம்மதித்து, சன்னுடன்‌ வந்த, பரிவாரங்க: ளனை த்தையும்‌ 
பட்டணத்தஇிற்களுப்பிவிட்டு, இருவரும்‌௮வ்விடத்திலேயே ர்‌ ர்‌ 
ப ததியதுது்‌ போக்கத்‌ தீர்மானித்த ௮வ்வோடைக்‌ ட்‌. 


வ... ககக ட இ 
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கருகிலுள்ள பசும்‌ புற்நரையிலுட்கார்ந்து, தாங்கள்‌ கண்ட. ள்‌ 


காட்சியைக்‌ குறித்து சம்பாஷித்துக்‌்‌ காண்‌ மதிற்ரகக 


இவ்விதமிருக்கையில்‌, அ௮ரசனானவர்‌ அன்று 'ப்சல்‌' 
(ம வதும்‌ ட்டன வம்‌ பிறகு அந்த அழகிய மங்கை 
யைக்‌ கண்டுபிடிக்கத்‌ தேடினதில்‌ விடாய்த்‌ திகாப்புற்ற 
அலுப்பினால்‌ நித்திரைவரு௦ வதைக்கண்டு மந்திரியைநோக்க, . 
மந்திரி ! நான்‌ இனி அதிகநேரம்‌ விழித்திருக்கக்கூடாமல்‌. 
நித்திரை வருகிறது. நான்‌'இதுவரையிலும்‌ பட்ட குஷ்‌ 
டத்தினால்‌ யாதொரு பிரதிபலனுமில்லாமல்‌ சற்று நித்தி. 
ரைத்‌ தணியும்பொருட்டு சயனித்துக்‌ கொள்ளுகின்றேன்‌ 
அதுவரையிலும்‌ நீ கண்ணோடு சுண்‌ சிமிட்டாமல்‌ நீரோடை 
யைப்‌ பார்த்தவண்ணம்‌ இருக்கவேண்டும்‌. உனதுபார்வை 


அவ்வோடையைவிட்டு சற்றுப்‌ பிசகுமானால்‌ சமுசயமின்றி 


- மோசம்‌ வந்து நேரிடும்‌. அப்படி யாதாமொரு காரியம்‌ 


செய்யாதேயென்று திட்டமாய்ச்சொல்லி கித்திரைபோயி . 
னர்‌. அரசன்‌ அஞ்ஞாபித்தவண்ணம்‌ மந்திரி மிகு த்தி 


. ரதையுடன்‌ அ௮ரசனுக்‌ கத்தியந்த பிர்தியுண்டாக்கவெண்ணி 


விழித்திருந்தான்‌: ஆனால்‌ மந்திரியும்‌, அரசனுடன்‌ அன்று 
பகல்முழுதும்‌ வேட்டையாடின தில்‌ அ ரசனைப்போலவே- 
கனக்கும்‌ கித்திரைவருவதைக்கண்டு, அதைப்‌ பெரிதாய்ப்‌ 


- பாராட்டாமல்‌ சர்வ ஜாக்கிரதையுடன்‌ வெகுகேச. வரை. 


யிலும்‌ நீோரோடையைப்‌ பார்த்தவண்ணமாய்‌ கிமையோடு. 


. நிமை மூடாமல்‌ விழித்துக்கொண்டே யிருக்சான்‌, இவன்‌ 
விழிப்பும்‌, ஜாக்கொதையும்‌ கித்திராதேவிக்‌ கெதிர்கிற்கக்‌ 


கூடாமல்‌ போனதால்‌.தானும்‌ ௮ரசனைப்போல சற்திளைப்‌ 


பளிர்த்ரா பனு பப்‌ நன்னன்‌ சயனித்‌ ம 


௬ 
ட 


ள்‌ 
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ட்‌ 


க்க மய ன்ன 


ப்‌ ழ்‌ ம்‌ வரி ர்‌ 


ரா 1 ஆதித்ு 


கலட்ட ச? 


ஏரும்சி 
ர 








௩ / ர கத்‌ ச்‌ 


புரிகையில்‌, சமிதியாய்‌ ஏககேரத்தி லிருவரையு மொன்மாய்‌ 
கட்டி எழுப்பியதுபோல்‌ இருந்தபடியால்‌, இருவரும்‌ நித்‌ 
ப திரை தெளிந்து எழுர்‌ துட்‌.கார்ந்தார்கள்‌. அவர்களுக்குச்‌ 
சமீபத்தில்‌ மகா சகேர்த்தியான கேேவாத்தியத்‌ தொனிகள 
இன்பாஞ்சிகமாய்‌ வாசிக்கப்படுவகைக்‌ தங்கள்‌ காதராக்‌ 
கேட்டு, இச்சப்த மெவ்விடமிருக்து தொனிக்கப்படுகிற 
தென்று ஈவளித்து, ௮ச்சப்த முண்டாகுக்‌ திக்குக்கு கேர 
கத்‌ தங்கள்‌ கண்களை ஏறெடுத்துப்‌ பார்க்கையில்‌, அவ்‌ 
விடத்தில்‌ மகா நேர்த்தியும்‌ ௮லங்காரமுமான அ. ரண்‌ மனை 
- யொன்று அமைக்கப்பட்டிருப்பதைக்‌ கண்டு பிரமித்‌ து, 
அரசன்‌ மந்திரியை கோக்கி, மந்திர்‌ ! நம்முடைய காது 
களில்‌ கேட்கப்படுகிற சேதவாத்திய சப்தங்களேது ? ஈமது 


பார்வைக்குபிரமிப்ப ரய்‌ அமைக்கப்பட்‌ ட்டி ருக்கிறஅவவ. ரண்‌ | 


மனை யேது? இதைக்‌ தார அஆலோகித்துச்‌ சொல்லவேண்‌ 


டும்‌” என்றார்‌. மந்திரி மறுமொழியாக, அரசே! இவ. 


வரண்மனை மனிதரால்‌ நிரூபிக்கப்படாமல்‌ மாய்கையால்‌ 

- உருவெளித்‌ ழ்்த்றப்போ லஓுண்டான தாய்‌ இருக்கவேண்‌ 

டும்‌, மேலும்‌ நமது கண்முன்னர்‌, முன்பு தோன்றிமறைந்த 

மாயஸ்திர்‌ உம்மை மோசத்துக்குள்ளாக்கக்‌ கருதி இவ்‌ 

- வரண்மனையைச்‌ சமைத்து முடித்துவைத்திருக்கவேண்டும்‌. 

“இது. யதார்த்தமானதால்‌, நாம்‌ இப்போதே ஓடையை 

_ விட்டுப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போகலாம்‌. நாம்‌ இன்னம்‌ இவ்வி 

ப டத்தில்‌ தானே அலசியம்பண்ணி தாமதித்திருப்போ 

- மானால்‌ கட்டாயம்‌ நாச மோசசத்துக்‌ குட்படுவோமென்ப 
தற்ராச்‌ சந்தேகமில்லையென்று கூறினன்‌. 

ப அப்பா | சசனறால்கக்‌. என்‌ மொழியை தீ ஏற்றுக்‌ 

கொள்ளாமல்‌ என்‌ குமாரத்தியாயெ தயாபரசுந்தரியின்‌ 


௫. 
7 பி 


இவரும்‌ த 
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கடின தண்டனைக்கு இலக்காக மனவு௮தி கொண்டதைப்‌ 
போல்‌, ௮ரசனாகிய விக்கொமசே துவும்‌, ்‌ 
“ஈட்புப்‌ பிரித்தல்‌ பலகைட்ட லொற்றிகழ்தல்‌ 

பக்கத்சா யாரையு மையறுத--றக்கார்‌ ்‌ 

நெடுமொழி கோறல்‌ குணம்‌ பிரிகாதல்‌ ர 

கெடுவது காட்டுவ்‌ குதி?? 

என்றபடி, தான்‌ கெட்டுப்போகக்‌ காலம்‌ வந்தமையால்‌ 

.... தனது மந்திரியின்‌ வாக்கை யசட்டைசெய்து அவனை ்‌ 
. நோக்கி, மர்திர்‌! உனது வார்த்தைக்குக்‌ கட்டுப்பட்டகொன்‌ 
பயப்பட்டுப்‌ பின்வாங்கி யோடமாட்டேன்‌. அது என்‌ 
போன்ற க்ஷத்திரியனுக்‌ கழகல்ல. நான்‌ அவ்வ சண்மனை ்‌ 
வரையிலும்‌ போய்‌ அதைக்‌ கண்ணுற்று, அதில்‌ வசிப்ப 
வர்க ளாரென்றும்‌ பார்ப்பேன்‌. தவிர கான்‌ அங்குபோய்‌ ம்‌ 
பார்ப்பதில்‌ எனக்‌ கெவ்வளவு காச மோசங்கள்‌ சம்‌.பலிக்கு ] 
மென்று நீ முன்குமிப்பாய்‌ எனக்‌ கெச்சரிக்கின்றையோ ய்‌ 
௮வ்வளவதிகமாய்‌ நான்‌ அவைகளைப்‌ போய்ப்‌ பார்க்கப்‌ 


௫ 


பிரியமா து கட்திம எனா: அதல்‌ இவ்வளவு. 
















மறுத்து வாரத்தையாடக்‌ த ட்கத்வுகல்‌ அரசனுடைய ு 
அபிப்பிராயத்திற்‌ கிணங்கின வனாயினான்‌. இவர்களிருவரும்‌ 
அவ்வரண்மனையை (19 சென்று, கதவுகளெல்லாந்‌ திறந்‌. 
இருக்கக்சண்டு உள்ளே அழைந்தார்கள்‌. அங்கு சலவைக்‌ | 
்‌ கற்களினால்‌ களவரிசைப்படுத்தியதும்‌, சுவர்கள்‌ முழுதும்‌. 
பல வர்ணங்களால்‌ இத்திரிக்சப்‌ படுத்தியதுமா யுருந்து 
தைக்‌ கண்டு இன்னும்‌ உள்ளுக்குச்‌ சென்றனர்‌. மிக: 
ட்ட வும்‌ அலங்காரமுள்ள “கூடத்தில்‌ "இவர்களை மயக்கும்‌. 
ட்‌ விழிகளை யுடைய ரூபலாவண்ய முடைய ஓர்‌ இசாஜ 


..... குமாரத்தி, இப்‌ பிரபஞ்சத்தில்‌ தேடுதற்கரிய இரத்‌. 
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தினாபாணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு, பொற்சிம்மாசன த 


இல்‌ விற்றிருக்கக்‌ கண்டு, ௮வளது மார்களிர்போன்ற ௮ழ 
கன்‌ ஜோதி இவர்கள்‌ கண்களைக்‌ கப்பிக்‌ கொண்டு அவர்‌ 
௧௯ ஏறெடுத்துப்‌ பார்க்கவொட்டாமல்‌ திகைப்பூண்டு 
அதித்தவர்களா ப்போல்‌ திகைத்து நிற்கும்படிச்‌  செய்வித்‌ 
த்து. அந்த யெளவன சவுந்தரவதியான இராஜகுமாசத்தி 
வீற்றிருந்த சிம்மாசனத்தைச்சுற்றிலும்‌ பலவித பட்டுவர்ன 
உடுப்புக்களையும்‌, விலையுயர்க்த ஆபரணங்களையும்‌ அணிந்த: 
இலமாதர்கள்‌ சூழ்ந்து, இலர்‌ வணைகள்‌ வாசிக்கவும்‌ ௮வா 
கள்‌ கண்களுக்குத்‌ தோற்றப்பட்டன. அரசனையும்‌ மந்திரி 


யையும்‌ கண்டவுடன்‌ அ௮ம்மங்கையர்கள்‌ தங்கள்‌ சீதவாத்தி 


யங்களையும்‌, அடல்பாடல்களையும்‌ நிறுத்தி, கிர்ச்சப்தமாக 


விருந்தார்கள்‌. இவையாவும்‌ கண்டவசசன்‌ மிதமற்றவாச்‌ 
சரிய மடைந்து, இராஜகன்னிகை வீற்றிருந்த சிம்மாசனத 
தருகிற்‌ சேர்ந்து, இராஜ குூமாரத்தியைப்பார்த்து, மிகுந்த 
மரியாதையோடு வந்தனஞ்செய்து அம்மாதைநோக்கி, 


. *மகாரூபவஇியும்‌ என்கண்களை மயக்கி பிரமிக்கச்‌ செய்யும்‌. 


ன? 


_ சற்று சவிஸ்காரமாய்ச்‌ சொல்ல உன்னை மிகவும்‌ வேண்டிக்‌. 


ப்‌ [6 
அதி 
ர்‌ 


்‌ 





கட்டழகியுமாகிய இராஜ குமாரத்தியே ! சான்‌ மிகவும்‌: 


௮ச்சரியப்பட்டு மயங்கத்தக்ககாய்‌ இன்றென்‌ கண்முன்‌ 
- மின்னலைப்போல்‌ தோன்றி நீரோடையில்‌ சடுதியில்‌ மூழ்கி 


_ மறைந்த சன்னிகை யார்‌? அவளுடைய வட-வழகு என்னை 


பிரமிக்கச்செய்து, ௮வள்‌ மேற்கொண்டகாதல்‌ என்‌ தலை. 


மண்டைக்கேறின தாகையால்‌ அவளுடைய சரித்திரத்தைச்‌ 


ந கொள்ளுகிறேன்‌'' என்ருர்‌, அதற்கந்த கன்னிகை ௮ 
சனைப்பார்த்து புன்‌சிரிப்புக்கொண்டு, ஐயா ! இன்று 
.... உமது.கண்முன்‌ தோன்றி, பின்பந்த நீரோடைக்குள்முழுக 
உ ணன்மிமாகி, ப்ச்‌ நீ கண்ட ப்பத்‌ நானே. நீர்‌ 


தயாபபசுத்தாி 10)... 


, ச. ர்‌ 


“இ: 


னு 


்‌ 


இ 


ட்‌ 


ள்‌. 


கடன்‌ 1 பல்‌ ஆம்‌ ப 020. 


_ அம்வார்த்தையாடிக்கொண்டிருந்தனள்‌. இவை அனைத்தை 
யும்‌ பார்த்த மந்திரி, ஆச்சரியமடைர்‌து இது எக்காரணகது 
... இனால்வந்தெய்தியயயனோ?அ௮ரசனின்‌ ஊழ்வினையோ?முண்‌ 
டையைப்பிடித்த கண்டமாலை முருங்கையையுங்கூட பிடித்‌ க்‌ 


ன்‌ 


ப வகில்ள்‌ 


தத்வ, 1 சக்‌ 


ரதத 


7-1. சீ லன்‌ சச்‌ அதம மடக்கித்‌ 11 ந்‌ 
சி ப 9 தர்‌ அ 


ந்‌ ட 
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இதைப்பற்றி ஆச்சரியப்பட.த்‌ தேவையில்லை” என்றனள்‌ , 
அரசன்‌ மறுபடியும்‌ ௮க்கன்னிகையை தேக்கி, “மாதே! 


இவவாச்சரியமான மாறுசலைக்காறித்து கான்‌ ப்படி பிறது 


காம லிருக்கக்கூடும்‌? எனகாசையானது இவ்வற்புகங்களைப்‌ 


பார்த்து தியங்கும்படிச்‌. செய்கிறகேயொழிய வேறொன்‌ 


௮ஞ்சொல்ல எனக்கு நாவெழவில்லை. ஆனால்‌ நீயே முன்‌ 
என்‌ கண்முன்னர்‌ தோன்றி. மறைந்த வடிவழகியென்று 
இப்போதுணர்ந்தேன்‌'” எ ன்‌, ர்‌. இராஜதகன்னிகை அர 
சனைகோக்கி, “ஐயா! நீர்‌ ஆச்சரியப்பமிம்‌ வண்ணம்‌ கான்‌ 
மறைந்தது என்னுடைய மந்திரபலத்தின்‌ வல்லமையினாற்‌ 
முன்‌. நான்‌ நினைத்தபோது மனிதர்‌ கண்களுக்கு மறை 
வதும்‌, வேறு அற்புதச்செயல்கள்‌ செய்யவும்‌ கூடும்‌, நீர்‌ 
இப்போது பார்க்கும்‌ அரண்மனையும்‌ மற்ற வஸ்லுக்களும்‌ 







்‌. உதி 
டட டைவ்‌ ட ஆத இ 


என்னால்‌ நிரூபிக்கப்பட்டவைகள்‌”” என்று சொல்லி இம்‌. . 


மாசனத்தை விட்டுக்‌ சீழேகுதித்து, ௮ரசனையழைத்துக்‌ 
கொண்டுபோய்‌ விலையேறப்பெற்ற அகேகருசியுள்ளபதார்த்‌ 


தங்கள்‌ மேசையின்மேல்‌ வைத்தப்‌ பறிமாறியிராநின்ற 


அறைக்குட்‌ கொண்டுபோய்‌ ௮ ரசனை யுட்காரச்சொல்லி 


சகல உபசாரங்கள்‌ செய்து, ௮ப்படியே மந்திரியையும்‌ ஓர | 


ஆசனத்திலிருக்கும்படிச்செய்து,இவர்களுக்கிடையில்‌ தான்‌ 


அமர்ந்து, இவர்களுடைய யோகக்ஷமங்களை யும்‌, மற்றும்‌ 


பல தேசவர்த்தமானங்களையும்பற்றி நெடுநேரம்‌ வரையி 


திதைப்போல்‌ நானும்‌ இவர்களிடம்‌ சக்கிக்கொண்டேனே. 
அரசன்‌ தனது பேதமையால்‌ இம்மா தின்மேல்‌ மையலாகி 


௫ 
வி 
ஷ் 










1, 
டக 
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அவளது மோகவலையில்‌ சிக்குண்டு மருண்டு மதிமயங்கிக்‌ 


. இடக்கின்றாரோ. இவ்ளித ஆபத்திலிருந்து நாம்‌ தப்பித்துக்‌ 


- கொள்ள ஈமக்கு எப்போது சமயம்கேருமோ வென்றுபல 


வாஞய்ச்‌ இர்தித்துக்கொண்டிருந்தான்‌. அரசனோ இந்த 
இராஜகன்னிகையின்மேல்‌ ௮திக மோகமாகி, தன்னை மற 
ந்து மிதமற்ற காதல்கொண்டு சன்மோகத்தைக்‌ தணிக்கச்‌ 
சக்தியற்றவரரய்‌ அவளுக்கிவர்‌ அடிமையாயிருந்துஊழியம்‌ 
செய்யக்‌ கருத்துக்கொண் டிருக்கிறதாகவும்‌ காண்பித்‌ 


. தனர்‌. இராஜசன்னிகை அரசனது கருத்தை நன்றுய்த்‌ 


நி 
] 


தெரி துக்கொண்டும்‌, ௮கை வெளிக்குக்‌ காட்டிக்கொள் 
ளாமல்‌ அரசனை கோக்கி, உங்கள்முன்‌ பரிமாறப்‌ பட்டிருக்‌ 
கம்‌ உணவை அ௮ருந்காமல்‌ ஏன்‌ ஆலசியம்‌ செய்ய வேண்டு 


-மென்றனள்‌. இதகைக்கேட்ட அரசனும்‌ மந்திரியும்‌ உண 


க ஆ ச ௪ 
வருந்தினாகள, டவ 


அரசன்‌ இராஜகன்னிகையின்்‌மேல்‌ கொண்ட காதல்‌ 


தலைக்கேறி, 


அ. :*திமையுள்ளன யாவையுக்‌ தச்‌.இடும்‌ இறப்பும்‌ 


_ என்றபடி, தன்னை முற்றும்‌ மறந்தவனாய்‌ இராஜகன்னி 


சகோஃபில்செல்வமும்‌ கொரடுக்குஈல்‌ லுணர்வினை ச்‌ தொலைக்கும்‌ 
ஏமான்னெழறி தடு2 இரு ஞளய்த்‌ இடு மிதனால்‌ 


அ காமமன்றியே யொருபகை யுண்டுகொல்‌் கரு.இல்‌?? 


கையை நோக்கி, மோகத்துக்குரிய குறிப்புகளைக்‌ காட்டி, 


சேபேசத்தக ச வார்த்தைகளைப்‌ பேச த்தொடங்கினார்‌. விக்‌ 


_ இரமகேதுவரசன்‌ தன்னையு மறியாமல்‌ தாருமாராகப்‌ பேசு 


- வதைக்கண்ட மாயாவதி, ௮ரசன்‌ தன்வலைபிற்‌ சிக்குண்டா 
“னென்று பூரணமாய்‌ அதிர்து ௮வரைநோக்கி, “ஐயா ! நீர்‌ 
என்மேல்‌ அதிக விசுவாசத்தைவைத்து மட்டடங்காத 





- காதல்‌ கொண்டதைப்போல்‌ நானும்‌ உமது மேல்‌ அதக 


லட்டு பம்‌ ( ப தகவ பழங்‌ லை வது ளக்க்‌ 4 
டல ட % ப ற்‌ மனி 
ர சீ 


ககணிட்கில்‌ அர்‌. 


இரா மத்த த கு நவதகை மட பதும்‌ ப அலஸ்‌ வய ட பப ரர, 
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மோகம்கொண்டு பாவசங்கொண் டிருக்கின்றேன்‌. அனால்‌ 
நமது விருப்பம்‌ நறைவேதறுவகற்கோர்‌ இடைஞ்சலுண்டு, 
ஈரன்‌ என்பிறப்பு வளர்ப்புமுதலிய சரிக்க ங்களை உமக்குக்‌ 
தெரிவிக்கவேண்டிய தவ௫யம்‌'” என்‌ று சொல்லக்‌ தொடங்‌ 
கிளை :-- | 


ஐயா ! கீழ்சமுத்தாத்தின்‌ மத்தய்லுள்ள மாளவபுரி 
என்பது எனது ஜனனசேசம்‌. அதைப்‌ பரிபாலித்துவரும்‌: 
வீரசேனன்‌ என்பவர்‌ எனது தந்தை. அவருக்கு சானொருத்‌ 
தியே குமாரத்தி, என்பெயர்‌ மாயாவதி. தெய்வமாய்கையி 
“னால்‌ எனது நாட்டிலுள்ளார்‌ அனைவரும்‌ கினைத்த இடங்‌. 
களுக்கு மாயமாய்ச்‌ செல்லவும்‌, தங்கள்‌ ரூபங்களை மாற்ற 
வும்‌, நினைத்த காரியங்களைச்‌ செய்யவும்‌ கூடும்‌, நான்‌ பல... 


ஸ்‌. 
்‌] ஷூ 


டக்‌ துவர்‌ படச்‌ வலிக்கப்‌ அலது ந தங்‌ வன ய 
்‌ இஞ்்‌ ட்‌ த்‌ “டி ப்‌ ல 


தேசங்களையுங்கண்டு, தேசாசாரநீதி நியாங்களையும்‌, செங்‌ 
கோல்‌ செலுத்தும்‌ முறைமைகளையுங்கண்டு தெளியலா 
மென்று சர்மானித்துலோகமுழுமையும்‌ ஈற்றிப்பார்த்துக்‌ 
கொண்டு திரும்புகையில்‌, இவ்விடத்தில்‌ நீர்‌ வேட்டையாடு. 


வகைக்கண்டு, மதிமயங்கி உம்மைச்‌ சற்று கண்டு சந்இித்ட. 


அஸ்‌” ஆர 
பு வி்‌ டிய 


சப அனர 
ட 


ட்‌ 


3 துப்‌ போகலாமென்று அசைகொண்டு சின்றேன்‌. கொண்‌. 
2 டவாசை கொரழுர்துவிட்டெரிர்து, மனதை பூடழிக்கத்‌ 
ன்‌ செய்து மோசலவிச்சைகளை விகாவித்தமையால்‌ கண்ணினன்‌ 
இ அம்பு தைத்ததுபோல காமவிகாரம்‌ கண்டவிடமெல்லாம்‌ 
ன்‌ பாய்ந்து மதியழிக்து சற்று சுதாரித்துக்கொண்டு, உமத ்‌்‌ 
்‌. 


கண்களுக்கு மறைவாயிருக்கவேண்டுமென்றேகிளை த்தேன்‌. . 
அனால்‌ உமது பேரழகு என்னை ப்போகவொட்டாமல்‌ மறி. 





ட ரர்‌. 8 


த்‌.து காமரசம்‌ பொருந்திய விச்சைகளால்‌ வாதிக்கப்பட்டு 

ன்‌ “உம்மைப்பார்த்த கண்ணும்‌ பூத்துப்போய்‌ உமதாசையே 

இறு என்‌ தாசுமாயிருந்து, அவ்விடாயைத்‌ தணித்துக்கொள்‌ 
ல ச ய ச ச க அ கட்டி ஐ 25 

இத்‌ "ஞூம்‌ பொருட்டு சற்று நின்று ஏன்‌ கொரு எதகத்வ்‌ ல்‌ 
பதவ 

ம்‌ ம்‌. ௪ ம்‌ ப | பூச. 
த்க்‌ கண்ட்‌ சக்ரி. ப ப ்‌ வர்‌ 


ஆ 





க 
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மறைந்து,பிறகு கீோடைக்குள்ஷழ்கி மறைநதுவிட்டேன்‌.. 


. திரும்‌ என்னைக்‌ கண்டுபிடி க்காம்படி ன்ன கூூழ்கி துடி 


்‌ வரையிலும்‌ அளாவிப்பார்க்சு ௮த்கருணத்தில்‌ எனக்குண்‌ 


- பாயிருந்த சந்தோலுூம்‌ வாயினா லுரைக்கத்‌ தக்கதல்ல 


நான்‌ உமது கண்களுக்கு மறைவாயிருக்தும்‌ என்னாசை 
உம்மைவிட்டகலாமல்‌ விடேன்‌ தொடேனென்று இந்நீரோ 


டையின்‌ அருதில்தானே யிருஈ்து, எவ்விதத்திலாகிலும்‌ 


.. என்னைக்கண்டுபிடிக்க வேண்டுமென்றே தீர்மானஞ்செய்து 
. கொண்டிருக்ததையும்‌, சான்‌ ஞானஇிருஷ்டிபினால்‌ பார்த்‌ 


அக்கொண்டேயிருந்தேன்‌. அனால்‌ உம்மைக்கண்டு வார்த்‌ 
தையாட விரும்பி நீர்‌ நித்திரையிலிருந்த சமயமதிந்து, 


இவவரண்மனையை என்னுடைய மாய்கையால்‌ உண்டாக்கி 


னேன்‌” என்று சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில்‌ ஒர்‌ கன்‌ 
னிகை அமழ்நகசஞ்சலக்தி லமிழ்ந்தவளாய்த்‌ துக்கத்துடன்‌ 


ர மாயாவதியினிட ம்‌ வந்து, ௮அவளெதிரில்‌ நின்று கலங்கினள்‌ . 


௫ 


729 


அ௮க்கன்னிகை ஏதோ அுக்கச்செய்தி கொண்வெந்திருக்க 


கண்ணும்‌ சிந்திய மூக்குமாயிருக்‌ சனள்‌ . 


ம்‌ அப்பா சித்திராங்ககா ! மாயாவதியின்‌ மேல்‌ அசை 
.... கொண்ட விக்கிரமகேது இடுக்கிட்டு இராதகுமாரத்தித்‌ 
கன்னையுமறியாமல்‌ மெய்மறந்து பெருங்‌ குசல்பாய்ச்சி 
.. கண்ணீருதிர்ப்பதைக்‌. கண்குளிரக்கண்ட அவன்‌ மனது 
.. எவ்வளவு பாகாயுருகிப்‌ பதைபதைக்‌ 'திருக்குமென்பது 
ய உனக்கே விளங்கும்‌. 


அடிக்க ர ரரர்ககரி யழும்படியான பட்ச, 


க்‌ % 4124 ்‌ 6 2 2 
னி கரக மனி 


- வேண்டுமென்று இராஜகுமாரத்தி அவளது முகக்குறியினா 
.. ஒறிந்துசொண்டு, மகாவுரத்த சப்தத்துடன்‌ ஓவென்றலநி 
கூக்குரலிட்டுத்‌ கன்‌ முகத்தி வடட ங்கிலும்ப அழுதக்‌ 


ப்‌ 
௮ ரசன்‌ மனதையுருக்கெ கண்ணாட்டி, அகஸ்மாத்‌. க 


ன 


கனு 119௪ 13 









டி ச்‌ அ ர இது 
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, கும்போது, கிச்சயமாய்‌ ௮வரி ர தயத்தில்‌ ஓர்‌ அம்பு தைக்‌. 
கதுபோல்‌ அவர்‌ சடுதியில்‌ திடு க்கிட்டலரும்படிச்செய்சிக்‌ 
சது. அகிலும்‌ ௮கன்வயணமென்னவென்றும்‌, என்ன ] 
காரியத்திற்காக இப்படி புலம்பி பிரலாபிக்க வேண்டிய 

.... தென்றும்‌ அறியமனமுள்ளவசாய்‌ . ௮வளிடத்திற்‌ கிட்டி 
நெருங்கிக்‌ கேட்கப்‌ பிரயத்கனிக்கையில்‌, துக்கத்துடன்‌ 2 
9 வக்கு கன்னிகை இராஜகுமாரக்தியி னருகிற்சென்னு 
.. *இும்மா! மானிடராய்ப்‌ பிறந்தவர்கள்‌ யாவரும்‌ இறக்க 
... வேண்டியவர்களே. தங்களுடைய தந்தை தன்னாசாட்சி. 
யைக்‌ துறந்து, என்றுமழியா பாமபதத்துக்கேகினா கூடி 
களயாவரும்‌ உமதுதந்தைபின்‌ அரசாட்சியை உமக்கேயளி 

த்து, இராஜரீகத்திற்குறிய கெளாவமாகிய மூடியைச்‌ . 

சூட்டி சிம்மாகனக்திலேற்றி உம்மையே தங்களரசியா 

.  யேற்றுக்கொள்ள முழுப்பிரீதிகொண்டு உமது வருகைக்கு 

. ஒவ்வொரு நிமிஷமும்‌ எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிளுர்‌ ட்‌ 
கள்‌, மூதல்மக்திரியாகிய எனலுதக்தை உம்மை யழைத்து 
வரும்படி எனக்கு ௮ஞ்ஞாபிதக்க வண்ணம்‌ உம்மைத்தேடி 
.. இங்கு வந்தேன்‌. நீர்‌ இதற்குப்‌ போக்குச்சொல்லாமல்‌ 
என்னுடன்‌ வந்து, உனக்காகக்‌ குடிகள்‌ 94ல்‌ 
சூட்மிம்‌ முடியைத்தாங்கி, அரசாட்சியை அங்கிகரித்துக்‌ 
கொள்ளவேண்டுமென்று உபசாரமாய்‌ வருந்திக்‌ கேட்டுக்‌ ப 
கொண்டாள்‌. 0ல்‌ 


) இவ்விதமாய்‌ துக்கசமாசாரத்துடன்‌ மகுடாபிஷேகஞ்‌ 
... சூட்டும்‌ விசேவசமாசாரங்கொண்டுவந்த மந்திரிகுமாசத்தி 
.... தன்விஷயத்தில்‌ எடுத்துக்கொண்ட சாத்தைக்கும்‌ தொந்தி 
ரைக்கும்‌ ஈன்றியறிகலான வந்தனம்புரிந்து,௮வள்‌ கன்‌ நன்‌. 
ர ப்‌ ட த்‌ ஆடிக்‌ இ 
. மையைக்கோரி காடு நகரம்‌, காடு, மலை, வனம்‌, வனாக்திரக்‌ 


.... களைக்கடந்து, தன்னுயிரை அருமையாய்பபாராமல்‌. குஷ்‌ 
்‌ ்‌ பட்டன்‌ சணிரிிது 










டப்பட்டு வர்தகற்காக அவளைப்புகழ்ரந்து, அவளுடன்‌ 


அப்போதே வாச்சித்தமா பிருப்பதாகத தெரிவித்து இராஜ: 
ஞுமாசனைப்பார்த்து, ஜயா! உமக்கு வர்தனம்புரிகின்றேன்‌.. 
கான்‌ எனது அரசுரிமைக்குப்போக செலவுதாரும்‌. தான்‌... 
இவ்விடம்‌ இன்னும்‌ ஒரு ககணப்போதும்‌ தாமதிக்கக்‌. 


கூடாது. ஆனால்‌ கனிந்தொழமுகும்‌ காமரசத்தை காம்‌ 


பானம்‌ பண்ணக்கூடாத துர்ப்பாக்கிபம்‌ நம்மிருவருக்கும்‌ 


- சடுதியாய்‌ சம்பவித்ததற்கு ராமென்ன செய்யலாம்‌. இது 
-தெய்வசங்கற்பத்தாலன்றி வேறுவிதத்தில்‌ ஈடக்ததல்ல 


"வென்று விக்கெமகேதுவின்‌ பக்கமாய்த்‌ திரும்பித்‌ தனது. 
- வடிவுள்ள கரங்களால்‌ அரசனைத்‌ தழுவி முத்தஞ்செய்து,. 


இப்போது கட்டாயம்‌ நான்‌ உம்மைவிட்டுப்‌ பிரிந்துபோக 


வேண்டியதா யிருக்கிறது. ஆகிலும்‌ நாம்‌ ஒருவரையொரு. 


வர்‌ மறுபடிங்‌ கண்டு சந்தித்து ஆலிங்கனம்‌ பண்ணும்படி 
யான ஓர்நாள்‌ வரும்‌, அப்போதுதான்‌ நாம்‌ கொண்ட 
காதலைத்‌ தணித்துக்கொள்ளவேண்டுமே யொழிய இப்பொ 
மூது ௮ணில்‌ கொம்பிலும்‌, ஆமை கிணாற்நிலுமிருந்து தனிப்‌ 
| பதுபோல நாமிருவரும்‌ தத்தளிக்க வேண்டியதா யிருக்கி 
ஐது, உமது பட்சம்‌ என்னை விட்டகலாமல்‌ என்மீதில்‌ 
- சொண்டகா தலு௮ுதிகொண்டு விசவாசகாதலனாய்க்காணப்‌ 


. படுவீரானால்‌ நான்கொடுக்கும்‌ அஸ்தம்‌ உமச்கேயல்லா 


- மல்‌ மற்றும்‌ வேற்றரசர்களை மணம்புரியக்‌ கனவிலும்‌ நினை 
யேன்‌. சந்திர சூரியர்களறிய உறுதியாய்‌ வாக்களிக்கின்‌ 
"றேனென்று கூறினள்‌. இவ்விதமாய்‌ ௮.ரசனுக்கு வாக்‌ 


-களித்தவுடன்‌ மனமும்‌ வாக்குமொத்த கண்ணாட்டியும்‌, 


'மனோகரியும்‌, மதனலீலா குணசசசவுல்லாசியு மாயிருக்த 
மாயாவதி தன்‌ முழுப்பிர்‌ 5௨ யையும்‌ கொள்ளைகொண்ட கண்‌ 
ணாளனைவிட்டுத்‌ தன்‌ பரிவாரங்களைச்‌ சேர்த்‌ துக்கொண்டு 
மாயமாய்க்‌ கண்ணுக்குத்‌ தோன்றாமல்‌ மரை நீந்துபோனளை்‌... 
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ய 8, 


பமல பில்ட்‌ கருக்கலில்‌ 


நடக 
வக்ரா 


வட்ஸ்‌ ௮2 2 
ரல்பச்ரக்‌ 


4, 


சஜி 7 


ட 
ணு 
லை 


9, ப்‌ ஷி ர்க 


ஸ்‌ 
ச சந்‌ 


_யத்தைக்‌ கண்டு மதிமயங்கின ௮சைப்‌ பெருக்கத்தின்வெள்‌ 
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மாயாவதி மறைந்தவுடனே அ௮வளாற்‌ சமைப்பிக்கப்‌ ்‌ 
பட்ட அழகான உப்பரிகையும்‌, ௮தில்‌ ஜொலித்‌துக்கொண்‌ 
டிருக்க கோடிசூரியப்‌ பிரகாசமான வெளிச்சங்களும்‌ மங்‌ 
கிப்போய்‌ அ௮ந்தகாரஞ்‌ சூழ்ந்துக்கொண்டது, அவவர்கு. 
காரத்தில்‌ ௮ரசனும்‌ மந்திரியுமிருந்து இராப்பொழுதைப்‌ 
போக்கினார்கள்‌. அவர்கள்‌ மாயாவதியின்‌ ரூபலாவண்ணி 
ளத்கால்‌ அலைப்புண்டுடந்ததால்‌, தாங்கள்‌ இருந்த விடம்‌ 
முன்கண்ட யதாஸ்தானமாகிய அரண்‌ மனையி லிருப்பதா 
கவே நிச்சயித்துக்கொண்டிருக்தார்கள்‌, அனால்‌ பொழுது 
புலர்ந்து காலுபக்கங்களிலும்‌ பார்க்கும்போது தங்களைச்‌... 
சுற்றிலும்‌ ௮டாந்‌ சுகாடுகளிருக்‌ ததேயல்லாமல்‌ முன்ன 
அரண்பனையைக்‌ காணாமல்‌ மிருந்த கிலேசத்தையும்‌ சலக்‌. 
கத்தையுமடைந்து, விக்கிரமகே.து வாசன்‌ கன்‌ மந்திரியைப்‌ - ்‌ 


பார்த்து, ஒ மந்திரீ; நாம்‌ வீண்பிரம்மையாய்‌ ஆசைகொண்‌் 


- . 
. . டலைந்ததும்‌, கண்டகாட்சியாய்க்‌ கண்டதும்‌ தண்டாட்ட க 


மாயுண்டதும்‌, உடலைஊணாயுறுக்கி வாட்டினதுமாகியகாரி 
யங்களெல்லாம்‌ யதார்த்தமா யிராமல்‌ சொர்ப்பனந்தானோ. 


வென்று சந்தேகார்க்கமாய்‌ வினவினர்‌. ௮ தற்கு மந்திரி, ள்‌ 


ஆம்‌. அரசே! நாம்‌ கண்டதும்‌, உண்டதும்‌ உமது கருத்தின்‌ டி 
படி. சொர்ப்பனமாயிராமல்‌ மாய்கையாகிய உருவெளித்‌ 
தோற்றமா யிருக்கிறது, இத்தோற்றம்‌ உமக்குமோகத்தை ம. 
'யெழுப்பி,௨ உம்மைமோகார்த காரனாக்கும்பொருட்டு உம _ ்‌ 


பார்வைக்கு முன்‌ மகர கேர்த்தியாய்க்‌ காணப்பட்டாளே 
' யொழியவேறொன்றுக்குமல்ல. அம்மாதுடன்‌ ஆடியும்பாடி / 
யும்‌ வீணைகள்‌ கையிலேந்தி மகாகநேர்த்தியான சுரத்தொனி 
பரன்‌: வர௫ு ம விக்வில்‌ மிருந்த செளர்திரவதிகளாயெ 
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யம்‌ செய்பவர்களன்றி வேறல்ல, என்று தனது சந்தேகம்‌ 
நிவாரணமாகும்‌. பொருட்டு உள்ள நிலைமையை யெடுத்துக்‌ 
ஸ்மினன்‌. 


அஞ்சனவைவேற்க ணரிவையர்தம்பேராசை 
கெஞ்சுபுகனொருவர்‌ நீங்குநிலைமைக்சோ 
எஞ்சல்புரியா. துயிரை யெச்காளுமீர்க்‌ இடுமால்‌ 
ஈஞ்சமினி சம்மவோ காளுகவியாதே?? 
. என்றபடி, அரசனது புத்தியும்‌ நினைப்பும்‌ மாயாவதியின்‌ 
- பேரிலேயே யிருந்தமையால்‌, ம பச்ட்க்‌ மோகாந்தகார 
_ மானேவிசாரங்கொண்டு கன்‌ னரண்மனைச்குத்‌ திரும்பியும்‌ 


அனுதினமு மவளழகின்‌ கோற்றத்தினவலே அருண்ட க்‌ 


தையும்‌ மருண்டமதியுமா யிருந்தார்‌. அகிலும்‌ வெகுகால . ்‌ 


.-மரய்‌ அவளைப்பற்றிய சமாசாரங்களொன்றும்‌ ௮ரசனுக்‌ 
- கெட்டாததால்‌ அவளை மறந்துபோகவேண்டியவசா யிருந்‌ 
தும்‌, அவள்‌ அரசன்‌ விஷயத்திற்‌ காட்டி. மிதமற்ற மதி 
-யாசை மோக வெறிகொள்ளும்படிச்‌ செய்ததால சஞ்சலத்‌ 


தையும்‌ வியாகூலத்தையுமே அவர்‌ ருடியாகக்கொண்டு எப்‌. ன்‌ 
போதும்‌ அதே சிந்தையும்‌ ன டடபல்ல்வு அவளை த்‌ தன்‌ | 3 
கியாபகத்தில்‌ நினைத்து கினைத்து உருகி அங்கம்‌ மெலிந்து. 


' அங்கலாய்த்துக்கொண்டே யிருந்தார்‌. அசன்‌ இவ்வித 
_ விசனப்‌ பிராந்தியடைந்து மனோசஞ்சலப்பட்டுக்கொண்டி 


ரூப்பதை மந்திரி பார்த்து, அவருடைய சஞ்சலம்‌ அவசை 


விட்டு நீங்கும்படியான யுக்தி வார்த்தைகளைக்‌ கொண் 
-டொழிக்கப்‌ போராடியும்‌ பலிதப்படாமல்‌ வியர்த்தமா 
யிற்று... அரசன்‌ தான்‌ முன்‌ கட்டவா கிடக்‌ 
மறுபடியும்‌ போனால்‌ ஒருவேளை அச்செளக்தபவதியை அன்‌ 
கே சர்திக்கலாமென்ன விருப்புற்றவராய்‌ இன்னொருமுறை 


ர கடக்றா்‌ /போகப்‌, பிரிதிகொண்டு, இரவும்‌: ம்பம்‌ ச. 


த்‌ ச 


கட்ட. கல வட்டு பபுசிக் ரடட ட 


தடு பல உ க மரல்‌ படல 1% 2௮ 
ர்‌ 3 $ ச்‌ ப்‌ ்‌ 


க்க, 
த 





ர, அடச்‌ ர ச்ஸ்‌ ப்‌ பிட்டம்‌ ச 
நரி 
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மாரு நினைப்பைக்‌ கொண்டிருக்தாசேயல்லாமல்‌ ௮வர்‌ தன்‌ 
இன்பானுபவ ருபங்களையாவு, குடிகள்‌ பரிபாலனத்தில்‌ 
கவனப்பிர்தியையாவது செலுத்தினவசேயல்ல, இப்படி... 
ஒருவருஷகாலமாய்‌ ௮ரசன்கொண்டவெண்ணம்‌ ஒன்றும்‌ 


ன்‌ ௬ 


கைகூடாமல்‌ வியர்ச்தமாய்‌ கடைசியில்‌ தன்‌ விசனம்‌ நீக்‌. 
கும்பொருட்டு வனசஞ்சாரம்‌ செய்துவர நிச்சயித்துக்‌ 
கொண்டு மந்திரிவசத்தில்‌ தன்னிராச்சிய பரிபாலனங்களை ச்‌ 
கையளித்து, இவ்விஷயத்தில்‌ மந்திரி தன்னைத்‌ தடுக்கா 
இருக்கும்படிப்‌ பல நியாயங்களை யெடுத்துக்காட்டி, அன்‌ 


ஷட்‌ அனு தக ௪ ஆட்கட க 


ச்‌ 


றிரவிற்றுனே தன்னுடன்‌. யாவரையும்‌ வாவொட்டாமல்‌ 
தன்னந்தனியாகக்‌ தன்‌ னரண்மனையைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டு, 
._ மிகவும்‌ வேகமாகச்‌ செல்லக்கூடிய தனது புரவியின்மே 
லமர்ந்து, காட்டை நோக்டச்‌ சென்றனர்‌. 
இப்படி. யரசன்‌ தன்‌ னிராச்யெத்தைவிட்டு நெடுந்தூ 
ரஞ்‌ சென்று காடு, மலை, காட, நகரம்‌, வனம்‌, வனாந்இரங்‌ 
க௯க்‌ கடந்து. பிரயாணப்பட்டு ஓர்‌ காள்‌ ஓர்‌ வன த்தில்‌ 
தழைத்தோங்கி பிரானின்ற மரத்தடியின்‌ ஞளிர்ந்தநிழலில்‌ 
கன்‌ பியாணவஓுப்பைக்‌ தணித்‌ துக்கொள்ளும்பொருட்டு 
குளிர்ச்சியான அம்‌ மரத்தடியின்‌ நிழலிலிருர்‌ திளைப்பாறமப்‌ 
போகக்‌ கருத்‌ துக்கொண்டு அம்மாத்தடி.யில்‌ சயனித்துச்‌ 
.. கொண்டு ஆழ்ந்த நித்திரையிலிருந்தார்‌. ப 
ப 'இங்கனமிருக்க மாயாவதி, மாளவபுரி என்னும்‌ இவை 
“யாண்டு இராச்கெபரிபாலனம்பண்ணு மரசியாய்‌ முடி சூட்‌ 
டப்பட்டபின்பு, பாலியசிட்சையினாலடைந்த தேர்ந்த இரா 
ஜானுபவ காரியங்களை நடத்தும்‌ ௮னுபவத்‌ தேர்ச்சுக்குப்‌ 
போதாமையால்‌ அவ வரசாட்சியைச்‌ சிலகாலம்‌ இராஜ 
... சார்ய தூரந்தரர்வசம்‌ ஒப்புவித்து நடத்தவேண்டியதா 
.. யிருந்தது. அவ்‌ விராஜஸ்‌தரீக்கு விக்கரமகேதுவின்‌ ஸு: 


ட 


எழ ட அத்து. 


3 
பல அச்ச ்‌) 1. சி 
ரலி ட்‌ ௮௭ 
தடட அது 


க ப டல 
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ரகப்‌ பிரிதியிருந்தும்‌ ௮வர்‌ ௮வள்‌ விஷயத்தில்‌ பற்று 


டதிலா யிருக்கின்றாரோ இல்லையோவென்றதிய தஇிலகாலம்‌ 
- பொறுத்திருந்து ௮வரது பற்றுசலான விசுவாசத்தைச்‌ 


- செம்மையாய்த்‌ தெரிந்துகொண்டு அவருக்குப்‌ பூரணமா ஆ 


யளித்த வரக்குப்பிரகாரம்‌ தன்னிடத்தில்‌ ஏவல்பணிசெய்‌ 


டயும்‌ மந்திரோபதேசம்‌ பெற்ற பெண்மணிகவில்‌ சிலரை. 
ட்‌ ஏவி, விக்கிரமகேதுவை க்ஷணப்பொழுதில்‌ கொண்டவெ௫ .. 


வேண்டுமென்று ஆஞஞாபித்தனள்‌. அப்பெண்களும்‌ தங்‌ 


கள்‌ மர்தாபலத்தால்‌ மனோவேகம்‌'வாயுவேகமாகப்பறக்து, 


_ மரச்தின்‌8ழ்‌ சயனித்து நித்திசையிலிருந்த விக்செமகே 


- துவையசையாமல்‌ ௮காயமார்க்கமா யெடுத்துவந்து மாயா 


திரைதெளிக்து தன்‌ னெதிரிலிருக்கும்‌ மாயாவதியைகி 


ய. இட கு 


வதியின்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ விட்டனர்‌. விக்செமகேது கித்‌ 


கண்டவுடன்‌ அவர்‌ மனம்‌ பூரித்து தேகம்‌ பரவசமாக, 65 அ. 
கடவுளே” இந்த வடுவில்லாவழகியை நான்‌ திரும்பவும்‌ 


- காண்பேனென்று கனவிலும்‌ நினை ததிலேன்‌. ௮ !என்‌ குடி 
“யைத்‌ தழைக்கவைகத்து என்னை கொள்ளைாகொண்டுபோக 
வந்த மாதே | நான்‌ உன்னை மறுபடியும்‌ காணும்படியான 
_ திலாக்கியம்‌ நான்‌ முன்செய்த நோன்பின்‌ பயனேயொழிய 
. வேோரல்ல,. இவவளவுகாள்‌ தனியாய்விட்டு என்னை ஏங்கும்‌ 


- படிச்செய்து இப்போதுதான்‌ என்னைக்‌ காண உனக்கு 


மனம்‌ வக்ததோ? உன்மேல்‌ கொண்ட நீங்காக்‌ காதலினால்‌ 
கானகத்தி லின்னொருகரம்‌ கண்டு ரர்இக்கக்‌ கொடுத்து 
- வையேனோ என்று ஆசைகொண்டு ௮ கனால்‌ உன்னை கரடு, 


கானகம்‌, மலை, வனம்‌, வனாந்திரங்களெல்லாந்‌ டது 


. தேடிப்‌ பார்த்தும்‌ காணாமையால்‌ இனிஎப்பொழுதும்‌ உன்‌. 


முகதரிசனத்தைக்‌ காணவே போறதில்லையென்னு நீர்ம ன 
_னித்து, உன்னைக்‌ காணாத ஏக்கத்தால்‌ நி என்னை முற்றும்‌. 


பழ ட 
ஆ ர ஞு ல்‌. தீ ்‌ ன்‌ ட க 
க்‌ . ்‌ 
ச, * ம்‌ . ச 
ன்‌, நீ (4 அபூ , ந்‌ . 
ரம உக நக்க 3 14 7 12% 





ஸ்ர. 92 
அறத்தால்‌ 
பரபகண்‌ 


கலி. ்‌ 
அத்தம்‌ 


ஆச. ம 





அதர்‌ 


3 படகு 2 ௮ 
ஆ ்‌்‌- 4. ட ௭. ப்‌ க அதா... 
லட்ச டி ணி * ய்‌ தத ரரள்‌ ௫ ப அர எரி ஒர 
த்‌ 2 ச த ட்டி மல்‌ ௭. ந 
தட்ட 6 ர% க வர] பூ ரஹ “4 
ட ௪ பர்‌ ச்‌ த க க சு கடி 
சரடு, வ ஆ ௬. நடன ந்த்‌. அ அ னத 


அர்த்த. ர 4 2 2 சி ஆரவார பார்க்க தவ 
தி த்து | பகவ கி தல்ல பட ப்‌ 


ர்‌ 
8 


உ உண. 


டட" 


சத்தில்‌ கண்டமையால்‌ உம்மை இங்கு கொணர்ந்து உ மக்கு 
நான்‌ சொல்லியிருக்காம்‌ வார்த்தையின்படி நாமிருவரும்‌ 


கட்டு மகிழ்ந்‌ திருற்கான்‌. ப்‌ 
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மறந்காயென்றே யிருந்சேன்‌”” என்றார்‌. மாயாவதி இவ்‌ 
வார்த்தைகளைச்‌ செவியுற்று, “இல்ல, இல்லை. அரசனே 1. 
கரன்‌ நெடுநாளாக உம்மைக்‌ காணாதிருர்சாலும்‌ நான்‌ ஒரு 
வருக்குக்‌ கொடுக்க வாக்கை மீறி நடப்பேன்‌ என்று எண்‌. 
ணுதேயும்‌. காலம்‌ வந்தபோது ஒருவரையொருவர்‌ சாணும்‌ 
படியான ன்ற நேரிடுமென்‌நிருந்தேன்‌'”? என்றனள்‌. 
க்ப்‌ ரசன்‌, பெண்ணே! இர்ச ஈம்மூடைய பாலியகாலத்‌ 
இல்‌ ட்டர்‌ மேகபோசமாய்‌ ஒருமித்திராமல்‌ என்னை 
மாத்திரம்‌ சனித்திருக்க விட்டிருப்பது உனக்குத்சருமமாரி 
என்‌ கண்கள்‌ உன்னைப்‌ பார்க்காமல்‌ எவ்வளவுகாலர்தான்‌ 
பஞ்சடைந்திருக்கும்‌. நீ எனக்கு மூட்டிய காதல்‌ என்‌ 
னால்‌ சகிக்கக்கூடாததா யிருக்கிறது?” என்றார்‌. மாயாவதி 
அ௮ரசானைப்‌ பார்த்து, “ஐயா ! இதுவரையிலும்‌ உம்மைக்‌ 
காணாவளிருக்க காரணம்‌ நீர்‌ என்னிடத்தில்‌ உண்மையான . 
பற்று தலுடன்‌. நீலைத்திரு க்கின்ற்ரோ இல்லையோவென்று. 
பட்கககதிரா கலகம்‌. இப்போது, நீர்‌ என்‌ மனஇில்‌ 
மிதமற்ற சகாசுல்கொண்டிருக்கிறொஒன்று கான்‌ பிர £த்தியட்‌. 


ட்‌ 
டக ஆ 
ம , பழ 


பபரநத 


சுகித்து வாழக்கடவோம்‌'' என்றனள்‌. அரசனும்‌ இதைச்‌. ்‌ 


பகு. ர்‌ 
பிறகு ௬ மாயாவதி , கான்‌ விக்கி ரமகேதுவை மணம்செய்‌ 


பண்டம்‌ ஏற்பாட்டைப்பற்றிப்‌ பேச சமஸ்தானத்‌ 


தப்‌ பிரசானிகளையும்‌, பிரபுக்களையும்‌ அட்ட தத்த 


.கழைத்துவ ரர்செய்து நன்ராக: கோக்க, “பை 


டூ.பார்களே 1! எனழூ தந்‌ைத தேசலியோசமுற்றபின்பு [அ 


கள்‌ என்னைப்‌ பரிபாலனியாக்‌த, சர்வா திகாரியாய்ச்‌ செங்‌ 


கோல்‌ மருவக்ர்னய்‌ செய்திரல்லவா 0 ன்ன்றாட் ப. ்‌ 








தயாபாசுத்தரி நந்த 


- நீங்களளை வரும்‌ எனக்குக்‌ சழ்படிர்து எனத சட்டளைப்பிர 
காரம்‌ ஈடக்கவேண்டியவர்களாதலால்‌ இபிபோது நீங்கள்‌... 
பார்க்கப்போகின்ற அரசகுமாரனை எனக்கு நாயகஞாகத்‌ 
தெரிக்தக்கொள்ளப்போகின்றேன்‌. உங்களுக்கு அதைப்‌ 
பற்றித்‌ தெரிவித்‌ து, உங்கள்‌ சம்மதம்‌ பெற்றுக்கொண்டு டி 
மெய்மணம்‌ முடிப்பதற்காக உங்களனைவரையும்‌ இங்கு வ௫...... 
வழைக்தேன்‌. நீங்கள்‌ இனி ௮வரை உங்கள்‌ எஜமான 

7 கைப்‌ பாலித்த்‌ : ஈடந்‌ துக்கொள்ள வேண்டியதென்று 
சொல்லி, அரசனாகிய விக்கிரமகே துவை அங்கழைப்பித்து 





அவர்களுக்குக்‌ காட்டினள்‌. அவர்களெல்லாம்‌ அரசனைக்‌ 
௪ண்டு மகிழ்ந்து. மாயாவதியின்‌ அபிப்பிராயத்திற்‌ சூடன்‌ 


* ்‌ % 
ச ௬.த்‌ ்‌ ட்டி 
பூ இ ச... ல்‌ 
்‌்‌ ம்‌ 4 . அள்‌ 
ஆ பூ இ 


ட ஞ்ண 
படத 34 திக அக 
ஆ அளக தகிடு. 


பட்டு, ௮ ரசனுக்குச்‌ செய்யவேண்டிய மரியாதைகளையாவும்‌ 


னி 


செய்து அவ்வரசனுக்கே அவ்விராச்சியத்தை முடிசூட்டி 


த்ஃ 


வைக்கதார்கள்‌. ்‌ 


ல 
௬ 
பிக்ஷ "சீ 


பிறகு மாயாவதி, மணக்துக்கு வேண்டிய காரியங்க 


ர்‌ 


ட்ப ணத ௯. தல்‌ 63 ந்த்‌ வத்தல்‌ 3. டன 


. ஊளைச்‌ சித்தப்படுத்தக்‌ கட்டளையிட்டு அவைகள்‌ யாவும்‌ 
குறைவின்றி நடந்துகொண்டிருக்கும்போது மாயாவதி 
. அரசனை நேரக்கி, “என்னை நீர்‌ விவாகம்‌ செய்துக்கொள்வ 
(. 


- தற்கு வேண்டிய காரியங்களெல்லாம்‌ சிச்கமாகிக்கொண் 


-டிருக்கின்றன. ஆனால்‌ ௮ கற்குமுன்‌ நான்‌ ஓர்‌ பிரதான. 
ஆச்தசரீக சங்கதியைப்பற்றி உம்மிடக்தில்‌ ஓர்‌ பிரமாணிக்க 


ஆ! ட்டம்‌ ்‌்‌்‌ 
வன்ட்டசர்‌௩ ஆ சம்‌ 


: ' கண்னை 3 ப 
ப இழத ட 1 இரக, 


ஆ. 


வாக்கு பெற்றுக்கொள்ளவேண்டியகா பிருக்கின்றது. அப்‌ 
பிரமாணவாக்கு சந்திர சூரியர்கள்‌ தங்கள்‌ நிலையைவிட்டு 
மாறினாலும்‌ அ௮வ்வாக்கு மாருததா .யிருக்கவேண்டும்‌. 
ப ஒருக்கால்‌ காலவித்தியாசத்சால்‌ ௮வவாக்கை பிறைவேற்‌ 
மரமல்‌ நீர்‌ தவறிப்போவீராகில்‌ நீர்‌ என்மேல்‌ வைத்‌்இருக் 
கும்‌ நேசத்துக்கு முறிவண்டாகி, நான்‌ உன்‌ முகத்தைப்‌ 
. பார்க்கக்கூடாத சத்‌ தருவாகி, உம்மைவிட்டு நிங்ஞுவேன்‌. 


ட 
4 


௪ . ஆவ்‌ ண்கள்‌ க 4 கடன்‌ டத்‌ சப ஆ 
டக ஆடத்‌ 84 ஆ டி அல்ப ௩ 
அ எடம்‌ ஆக்‌ பயில்‌ பட கர நித்த 
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தததி 
ஹ்‌ இத்தி த. சிர 
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2 அணியா கதிர்‌ 
7 ச 
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பிறகு நீர்‌ மாளாத. துயாத்துக்குள்ளாகி மடிய நேரிடும்‌... 
ஆகையால்‌ நீரதைக்‌ தாயோித்து உறுதியான வார்த்தை 
யைச்‌ சொல்லவேண்டு மென்றனள்‌. 


அப்பா ! இத்திராங்கதா ! எனது. குமாசச்தியாகிய 
காயாபரசந்தரி ஏற்படுத்தியிருக்கும்‌ கடின ஏற்பாட்டை 
அலட்சியமாக எண்ணி, நீநெஞ்சுதுணிர்து அவளை அடைய 
விரும்பி யிரு டக தடட கன்‌ விக்கொமசே துவும்‌ மாயாவதி 
யின்‌ ௦ ர தக்ககவணறத்‌ அவளது மனேபீஷ்டப்படி. நடந்‌ 
அக்கோள்ளக்‌் காத்திருக்கிற துமன்றி அவள்கேட்கும்‌ வாக்‌ 
கெப்பேர்க்கொத்ததா யிருந்தாலும்‌ தான்‌ ஒப்புக்கொள்வ. 
காயும்‌, தான்‌ தவரும்பட்சத்தில்‌ தன அுயிரைப்‌. பலியிட, 
சத்தப்பட்டிருப்பதாகவும்‌ மொழிந்தனர்‌. மாயாவதி ௮ர 
. சனைப்‌ பார்த்து, “நான்‌ உம்மிடத்தில்‌ பெற்றுக்கொள்ளப்‌ 
போகிற பிரமாணிக்கம்‌ மிக்க சன்னகடூரமாயிருப்பதுமன்றி. 
௮ உம்மால்‌ பப பர்வ அதது இருக்குமென்று 
பயப்படுகின்‌£ற நரன்‌ ஆமழிரூழ்ந்த இத்திவில்‌ வ௫ிப்ப. 
கால்‌ உமது ே ட்‌ டப தத்த்‌ மானிடர்‌ செய்யும்‌ காரி. 
யங்களைப்‌ பார்க்கிலும்‌ மீசுரப்பட்ட மாந்திரீக வல்லமை. ்‌ 
... களும்‌, தெய்வகடாட்சமும்‌ எனக்குண்டு. ௮ தனால்‌ எனது ட்‌ 
விருப்பங்களும்‌, செய்கைகளும்‌ விபர தப்பட்டிருக்கும்‌... 3 
கான்‌ உமது கண்களுக்கு முன்னாக உமக்குக்‌ கோபத்தை ர 
வருவிக்கத்தக்க யாதாமொரு காரியத்தைச்‌ செய்யத்துணி 4 
வதை நீர்‌ காணும்போது அ தற்கென்னை குற்றவாளியாக்‌ 
.... திக்‌ கண்டிக்கலாகாது, சான்‌ ௮க்கிரமமாக ஓர்‌ காரியத்‌. 
ப தைச்‌ செய்வதாக உமது கண்களுக்குத்‌ "தோற்றுமாகில்‌ 
.. நீர்‌. மனந்தாளாமல்‌ ஏன்‌ இவ்விதம்‌ செய்கருவென்ற ல்‌ 
. என்னை ப்றக்பளாக் வ்‌ இவ்‌ வவித ப்‌ மட்டரத்க நதததது 
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ட க ட ்‌ ய ம்‌ 
ட்‌ ச ௪ ர 6 ய்‌. 
3. ்‌ ச்‌ 
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சதாகாலமும்‌ சகல வைபவதக்துடன்‌ ஈகித்திருக்கலாம்‌. 


அப்படிச்செய்ய சுவறிப்போகுங்‌ காலையில்‌, நரமிருவரும்‌ 


_ ஒருவரைவிட்டொரறுவர்‌ பிரிந்துபோஞும்‌ காலம்‌ சம்பவிப்ப.. 


அடன்‌ அதனால்‌ நீர்‌ ன கப ட எசகன்னி மரண 


மடைய நேரிடும்‌” என்றனள்‌. 


அப்போது அரசனை விக்கிரமகேது :கேடுவரும்‌ 


! பின்னே மதி கெட்டுவரும்‌ முன்னே” என்றபடி தனக்கு 


ஸ்ண்‌ அ. 


அத்‌ *ு 


வரப்போகும்‌. ஆப. த்தை நினைக்காமல்‌ அப்பெண்ணைநோக்கி, 
மாசகே ! இதுதானா நீ என்னிடத்தில்‌ கேட்க சந்தேகித்துக்‌ 


கொண்டிருந்த உடன்படிக்கை $ நீ என்னை எக்காலமும்‌ 
விட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ இருக்கவேண்டும்‌. நீ எனக்குச்‌ செல்ல ன்‌ 


விருப்பமில்லா த எந்தக்‌ காரியத்தையுங்‌ குறித்துக்‌ கேட்க 


மாட்டேன்‌. % என்னிடத்தில்‌ ஏதாகிலும்‌ குற்றத்தைக்‌ 


கண்டுபிடிப்பாயாகில்‌ என்றும்‌ உன்‌ சமுக த்தைவிட்டு நீங்கி 


பிருப்பேனென்று உறுதியாய்ச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌ என்னு 
_ சத்தியப்பிரமாணிக்கஞ்‌ செய்துக்‌ கொடுத்தனர்‌. ௮ரசனது 
 பிரமாணிக்கததினல்‌ திருப்தியடைந்த மாயாவதி அரசனைப்‌ 


பார்த்து, ஐயா ! நீர்‌ எனக்குச்‌ செய்துக்கொடுத்த சத்திய 


_ வாக்கின்படி நடப்பிரென்று நானுற௮ுதியாக நம்புகின்றேன்‌. 


அனால்‌ நான்‌ உமக்கி விரோதமாய்‌ நடப்பிக்கும்‌ காரியத்‌ 
தைப்பற்றி உமக்கு ஆச்சரியமாய்க்‌ காணப்பட்டால்‌ ௮தை 


- என்னிடம்‌ வினவாமலும்‌, மற்றவர்களிடம்‌ வெளியிடாம 
ஓம்‌, உம்முடைய மனதிலேயே வைத்துக்கொள்ளவேண்‌் 


டும்‌, நிற்க, நீர்‌ அவ்விஷயத்தைக்‌ குறித்து திகிலையும்‌, 


பயத்தையும்‌ அடையாமல்‌, காரணமில்லாமல்‌ ஒன்றையும்‌ 
நான்‌ செய்யமாட்டேனென்று உம்முடைய புத்தியில்‌ பதித்‌ 


- துக்கொள்ளவேண்டும்‌ என்று பலமாய்‌ அவரிடம்‌ வாக்குப்‌ 


பெற்றுக்கொண்ட னள்‌. 


ட ன்‌ 
பய்த ்‌ ச 
டக: ச (னிய. 4 ரூ 


ர்‌. ராரா. 
47, 111௧1 511008. 
ந ரர நாரசரமு .  கரூஷு 1 க்ஷ 





5 
வூ அண 


ய ன 


[| 
%) 


சோ வா்ட அடத்‌ என்ட டா. ந 


ஸூ 


கக 
உத்த 4. 


ட சூட னி ஸ்ட சல்‌ எ 2 லத்த ஸ்‌ * 
பண்ட அ வதன்‌ வ 8: ஆயு ம ளில்‌ 


பணிக ௮௧% 


2 நட்பை ட 1: சித்‌ இடர்‌ 4 
பததி ப்தி தத்து. எல பத்க்‌ பத்ம 
ன்‌ கல்‌ ப “ர 
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விக்கிரமகேதுவரசன்‌, மாயாவதியின்‌ விஷயத்தில்‌ ப மட்‌ 





டற்ற காமசன்னதங்‌ கொண்டவசாதலால்‌ ௮வளாற்‌ கூறப்‌ 


பட்டதற்கு யாதொரு எதிர்மொழியும்‌ பகராமல்‌ அவளு 


டையகட்டுப்பாட்டுக்கு உட்பட்டமையால்‌ கலியாணவிஷய 
மான வாராத்தைகள்‌ தவிர வேறொன்றும்‌ பிறகு பேசப்பட 


. வில்லை. மாயாவதி விக்கரமகேதுவை பொற்கசிங்காதனத்தி 


லேற்றிக்‌ தானும்‌ அவருடன்‌ உட்கார்ந்து, மாளவபுரியின்‌ 


சகல பெரிய மனிதர்களையும்‌, ,இசாஜகுடும்ப மனை த்தையும்‌. 
மணக்கோலத்திற்கு வரவழைத்தாள்‌. அவரவர்கள்‌ ஆஜ 


ராய்த்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ அந்தஸ்திநற்கும்‌ யோக்கியசைச்கும்‌ 
சுக்கபடி சிம்மாசனத்தி விழு பக் கதம்‌ உட்காந்து, 
காங்கள்‌ செய்யவேண்டிய உற்றுரிமைக்‌ கடமைகள்‌ எல்‌ 


லாம்‌ சரிவர நிறைவேற்றி விவாகச்சடங்கை ஓர்‌ உற்சவ 


தினம்‌ பேசல்‌ மன்றுகாள்‌ வரையிலும்‌ விதம்விதமான 


வேடி.க்கைகளினாலும்‌, ஆடல்‌ பாடல்‌ கூத்துகளினாலும்‌ 


செய்அமுடித்தார்கள்‌. 


விக்கிரமகேது அ௮த்திய ப/வுகற்ட தானடல்டர்தள்‌ இராத. 
. குூமாரத்திக்கிணங்க அவளிஷ்டம்போல்‌ நடந்து அவளுக்‌ 


., 


குத்‌ திருப்தியுண்டாகும்‌ விஷயத்தில்‌ முயற்கசிசெய்‌து அவ. 
ஊப்‌ பிரதிதினமும்‌ களிக்கச்செய்வதே அவருடைய முக்‌ 


- கிய வேலையாக யிருந்ததல்லாமல்‌ தன்‌ தேசத்த தடை ய 


இயாபகமும்‌ மந்திரிப்‌ பிரகானிகள்‌ முதல்‌ குடிகள்‌ யாவ. 
ரும்‌ அரசில்லாமவ்‌ சத்தளிப்பார்களேயென்ற கலக்கமுமில்‌ 


்‌: லாத சிர்தையுடனிருந்தார்‌. விவாகம்முடிரந்கத ஒருவருஷூக்‌. 
2 திற்குப்‌ பின்னர்‌ அரசியாகிய மாயாவதி நல்ல சுபமுகூர்த 
0௫ தத்தில்‌ ஓர்‌ ஆண்குழர்தையைப்‌ பிரசவித்தனள்‌. இக்‌ 
புத குழந்தை மிகவும்‌ செளந்தரியத் துடன்‌ விளக்கினை. 
... அர்‌ நாட்டிலுள்ளார்யாவரும்‌ அக்குழந்தையை ஆவலுடன்‌ 


னர்‌ க 
ரச்‌ 


ப 









-வந்துபார்த்து மகிழ்ச்சயெடைந்து அந்நாளை சந்தோஷத்‌ 
துடன்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. அச்சமயத்தில்‌ அரசன்‌ 
ப அரண்மனையிலிராமல்‌ வேட்டையாடக்‌ கானகஞ்சென்‌ திருக 
“மையால்‌, பட்டத்தரசி சூரியகாந்திபோன்ற சுதனைப்‌ 
பெற்றெடுத்காளென்ற சமாசாரத்தைக்‌ கேட்ட வரசன்‌ 


அதிக சந்தோஷூமடைந்து, கடவுளை ஸ்தோத்திரம்செய்து.. 


பிள்ளையைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்ற விருப்பத்தினால்‌ ௮திக 


| திவிரமாக ௮ ரண்‌ மனை வந்துசேர்ந்தார்‌. அப்போது ௮ ரசி 


அக்குழர்சையைக்‌ கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு ஏதோ 
- ஆழ்ந்த யோசனையிலிருந்தாள்‌. அரசன்‌ அப்பிள்சாயைத்‌ 
_ தமது கரத்திலெடுத்து மார்போடணைத்து உச்சிமோந்து 
அன்பாசு முத்தமிட்டுப்‌ பின்பு தனது மனைவியின்‌ மடிமீது 


_யான உக்கிரத்துடன்‌ ஓர்‌ ஆண்காய்‌, தன்‌ அ௮கண்டவாயைத்‌. 


| இறந்தவண்ணம்‌ அரக்கு எதிரில்‌ ன்றது, இகைக்கண்ட. | 


௮ ரசி, முன்பின்‌ பாராமல்‌ இக்குழவியை ௮ருமையாய்‌ 
ஈன்ற றைதை எ திரிலிருப்பதையும்‌ எண்ணாமல்‌, குழந 
- கையை அந்நாயின்‌ முன்‌.வைக்கனள்‌. உடனே அந்நரய்‌ 
. அக்‌ -ழற்தையை ஒரே வாயாகக்‌ கவ்வி அழுக்கு வேகமாய்‌ 
இடு, அவ்விடமிருர்து மறை ந்தது, 


விக்காமகேது தற்செயலாய்கண்ட சிஈஹத்திதோஷத்‌ 
திற்காக வடைந்த திகிலும்‌, றத பதத இவவள வென்று. 


சொல்லமுடியாது. ௮வர்‌ தமஅ பாலியத்தில்‌ பெற்றெடுத்த 
அரும்புகல்வனின்‌ பேரழகு, அவர்‌. அதிவை மயக்கிக்‌. 
கொண்டிருக்க, சதிகாரியாகிய தன்‌ மளைவிசடுதி தியில்‌ பிள்‌ 


ஊையை நாய்க்கு இரையாக்கின கொடுஞ்‌ ன்று. 


, அவர்பட்ட அயரமும்‌ சஞ்சலமும்‌ ஆற்றமுடியாததா யிருத்‌ 
_ தது, சடினசித்தமுடைய தாய்‌, தன்‌ பிள்ளையைச்‌ சற்றும்‌. 
] ஆ த்‌ 
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வளர்த்திவிட்டனர்‌. அப்போது யாவரும்‌ பயப்படும்படி. 
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இரக்கமின்றி இப்படிச்‌ செய்து, அரசனுடைய மனதைக்‌. 
கொழுந்துவிட்டெரியும்‌ தப்போல்‌ வெந்அருகி யிருக்கு 
மென்பதற்குச்‌ சந்தேகமில்லை. அனால்‌ அரசனைமாயாவத . 
வதுவை செய்யுமுன்‌ கொடுத்த வாக்கின்படி இதன்‌ சார. 
ணத்தைத்‌ துணிர்து கேட்க வழிவிடாததால்‌, மதியின்றித்‌ 
தான்‌ செய்துகொடுத்தப்‌ பிரமாணவார்த்தைக்காக இர்‌ . 
இத்து, தன்னறைக்குள்ளே தனித்துப்போய்‌ பெருக்‌ துக்‌ 
கத்துடன்‌ ௮மழமகத்கொட ங்கி, ஸ்ட்‌ | கடவுளே | நான்‌... 
என்னசெய்வேன்‌ ? துரோகியாகிய எனக்கு ஒரு அரும்‌ 
புதல்வனைக்‌ கட்டளையிட்டீர்‌,  அச்சிசுவைப்பெற்ற தாயே 
என்‌ கண்முன்னர்‌ நாய்க்கு இரையாகச்‌ செய்தனள்‌. இக்‌ 


கொடூரச்‌ செய்சையைக்‌ குறிக்து . நானொன்றும்‌ பேசக்‌ 
கூடாதென்று அவள்‌ கட்டசாப்பெற்று பிரமாணிக்கத்துக்‌ 
குள்ளாகி யிருக்கின்றேன்‌. ஓஒ கொடும்‌ பாதகியே! நான்‌ | 


காரணமில்லாமல்‌ யாதொரு கொடுள்செய்கையும்‌ செய்ய . 


மாட்டே னென்ராயே. உன்னுடைய குற்றமற்ற அரும்‌ 


புகல்வனை இப்படியும்‌ நாய்க்கு இரையாகச்‌ செய்யலாமா. ம்‌ 
ஆ!சண்டாளி! என்ன நியாயத்துடன்‌ இப்படிச்செய்தாய்‌?'” 


என்று தனக்காக்கானே சொல்லி அல்சலசல்தது்வெல்றது 


உறாந் தனர்‌. இவ்விதமாய்‌ அரசன்‌, மாயாவதியின்‌ கொடு. 
ரச்‌ செய்கைகாகத்‌ சன்‌ மனதிற்றானே சர்திச்‌.துக்கொண்‌ 


ஒருந்காரேயன்றி அதைப்பற்றி யவளுடன்‌ வார்த்தையாடி 
“-னவ?ேயல்ல. இப்படியிருக்க மது வருஷத்தில்‌ மயாவதி 


கருப்பவதிய ரகி மகா சொதக்தரியம்‌ நிரைந்த ஓா பெண்மக 
வைப்‌ பெற்றனள. அக்குழந்தையின்‌ சேககார்‌தியினாலும்‌. 
சிறந்த அழகினாலும்‌ பெற்றோர்கள்‌, முன்பிறந்த குழந்தை 
யைப்‌ பார்க்கிலும்‌. இதன்மேல்‌ அதிக பாசம்வைத்த, | 


.... மூன்றுநாள்‌ வரையிலும்‌ புத்திரியின்‌ ல்ஞாலால்‌ பெரு 
்‌ மகிழ்சியுடன்‌ கொண்டாடினார்கள்‌, . டு (ட ்‌ 











்‌ ர்ஈ எத்த. சி 
௬ ்‌ ச்‌. 7 ப்ப 4 ்‌. 
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இ. தயாபரசுந்தரி 191. ஜி 
. விச்சொமகேது தனக்குப்‌ பிறந்த புத்திரியின்‌ அழகன 
ஈடான மிதமற்ற சர்தோஷூத்தினால்‌ அக்குழந்தையை 

ட்டுப்‌ பிரிய மனமில்லாதவராய்‌ சதா அதனருகிற்றுனே.... 
ந்‌.து மகிழ்ச்சியுடளிருர்தனர்‌. னால்‌ அவருடைய சந்‌. ்‌ 
தோஷம்‌ நீடி.த்திருக்கவில்லை. அவர்‌ எவ்வளவு சந்தோஷ ர்‌ 
மடைச்தாரோ அ௮ல்வளவுக்சவ்வளவு மனேவேதனையுண்டா 
யிற்று, எப்படியெனில்‌ சிலராட்களுக்குப்‌ பின்னர்‌ அரசி 
யும்‌ ௮ரசனும்‌ முழர்சையுடன்‌ கொஞ்சிக்குலாவி மகிழ்ந்‌ 
திருக்கையில்‌, முன்போலவே ஓர்பெட்டை நாய்‌ தன்‌ 
அகண்ட வாயைத்‌ திறர்தவண்ணம்‌ அவர்களருகில்‌ வந்து 
நின்றது. உடனே ௮.7௫ தன்‌ குழந்தையை அர்காயின்‌ 
மூன்‌ வைக்தனள்‌, அந்த சாய்‌ கணப்பொழுதில்‌ ௮க்‌ 
கூழற்தையை ஓர கவ்வாகக்‌ கல்லி விழுங்கிட்டு அவ்‌ 
விடத்தைவிட்டு ஓடி. மறைந்தது, இதைக்‌ கண்ணாரப்பராத்‌ 
| திருந்த லிச்ரமகேது, முன்‌ தனக்கிருந்த ஆற்றாமைக்கு இப்‌ 
பாது நடந்த இக்கொடுஞ்செயல்‌ ௮திகமாக அவரை கஷ்‌ 
டத்திற்குள்ளாக்கியத, ரச செய்யும்‌ எவ்வித காரியத்‌ 
 தைப்பற்றியும்‌ எவ்வளவும்‌ வினவலாகாதென்றுவாக்களித்‌ 
்‌ குந்த போதிலும்‌, . அரசனுக்கு இப்போது ஏற்பட்ட 
அடங்கா ஆற்றாமையும்‌ தாளாச்சஞ்சலமும்‌ பெருகி, தனது 
 சத்தியவாக்கைக்‌ தவிர்ப்பதே தர்மமென்‌ றெண்ணவேண்‌ : 
டியதாயிற்று, செங்கோல்‌ செலுத்து மரசனாதலால்‌ தான்‌ 
சத்தியம்‌ தப்பலாகாதென்றும்‌, அப்படிச்‌ :செய்த சத்தி 
யத்தை மறுப்பதைளிட அரசியை விட்டுத்‌ தனித்து, அவ . 
ாரசையை அடியோடு நீக்குவது தகுதியென்றும்‌, இதற்கு 
மிஞ்சிய வழி வேரொன்றுமில்லையென்றும்‌ பலவாருய்ச்‌ சிந்‌ 
தததக்கொண்டிருக்கார்‌. | 
்‌ 24 மாயாவதிபின்‌ கொடும்‌ பழிக்காக சற்றும்‌ மனந்‌ 


இணாகிருச்சும்‌ விக்செமகே௮, ஒர்சாள்‌ தன்மனைகியினி  - 


பது ன்‌ ன்‌ 3 | ப்‌ 
1 ச்சி நச்‌ 
ஸ்ஸ்‌. ர அஆ மரச்‌ ந்தை அர ம்‌ 


ட. 
்‌ 
1 * ௭- இ ஞ்‌ 
ட சசி சம்‌ ௬ (௬. 
ட்‌ ட்டன ன்‌ உ நத ன 1 
சகு ட ஆது 5 ௯ 
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ட.ம்‌ வார்த்தையாடிக்கொண்டிருக்கையில்‌ ௮வளை நோக்கி, 
“மரமீத | என்‌ அரசாட்சியை நிர்சிமித்தமாய்‌ விட்டு உன்‌ 
னிடமே நெடுகரளாகத்‌ தங்கியிருப்பதால்‌ என்‌ தேசபரிபா 
லனம்‌ கிர்வகிக்கப்படும்வழி யேதென்பதையு மறியாததால்‌ 
ஒருமுறை நான்‌ என்‌ தேசம்போய்‌ என்‌ குடி. ஜனங்களைக்‌ 
கண்டு, அவர்களுடைய நடக்கப்‌ 00 யறிந்‌ துவார எனக்கு 
விடைகொடுத்தனுப்பவேண்டும்‌. என்‌ வருகைக்காக எனது 
குடி ஜனங்கள்‌ சதா. எதிர்பார்த்‌ அக்கொண்டிருப்பார்கள்‌?!. 
என்றார்‌. மாயாவதி அரசனை நோக்கு, நாதா ! நீர்‌ தெரி 
வித்த விஷயமோ மறுக்கத்தக்கதன்று; உமது தேசத்‌ 
தற்கு நீர்‌ திரும்பிப்போய்‌ உமது குடிஜனங்களைக்கண்டு 
களித்து, உமதரசாட்சியின்‌ காரியங்களைப்பற்றி விசாரித்‌ 
தறிவது எனக்கு மிகவும்‌ இஷ்டர்தான்‌; தவிர நீர்‌ இப்‌: 
போதே ஆலசியமில்லாமல்‌ உமது நாட்டுக்குச்‌ செல்ல. 
வேண்டி யிருக்கின்றது. ஏனெனில்‌ வல்ல பராக்கிரம 
வீரர்களாகிய உமது அயல்நாட்டாசர்கள்‌ நீர்‌ உமது இங்கா 
தனத்தில்‌ வீற்றிராமல்‌ காணாமற்போன சமயமறிந்து உமதூ 
சேனைகளுட னெதிர்த்துச்‌ சண்டைசெய்து உமதுகாட்டை 
யபகரித்துக்கொள்ள இப்போது படையெடுத்து உமது 
தேசத்தின்‌ எல்லையில்‌ வந்திறங்கி யிருக்கிறார்கள்‌. ஆதலால்‌ 
இப்போதே அவர்சஞடனெதிர்த்து சண்டைசெய்வதற்கா 
னப்‌ பிரயத்தினங்களைச்‌ சாவ்‌ ஜாக்கிரதையுடன்‌ செய்ய 
வேண்டியிருப்பதால்‌ ர கணப்போதேனும்‌ தாமதியாமல்‌ 
போசவேண்டியது. உமது படைகள்‌ வீரசூரர்களா யிருக்‌ 
தாலும்‌ மாற்றாசர்கள்‌ மிகுந்த பராக்ரெமசாலிகளான தால்‌. 
நீர்‌ அவர்களை வெல்வது கடினம்‌. ஒருக்கால்‌ எனக்கு ௪ம 
யம்‌ வாய்க்கின்‌ உம்மை அங்கு வற்துக்‌ காண மறக்கமாட்‌ 


மேன்‌? என்று சொல்லித்‌ தனது மந்திரபலத்தால்‌ ஓர்‌ 





அத .... தயாபரசுந்தரி .. நஜி 
- பூதத்கை வரவழைத்து, எதாப்பிரகாரம்‌ அவரது சேசத்‌ 
"தையடுத்த வனத்தில்‌ விட்வெரும்படி ஆக்ஞாபித்தனள்‌. 
உடனே அப்பூதம்‌ தரா க்க பகத்‌ ப வடு 
வந்து அ௮வாது நாட்டைச்சார்ந்த காட்டில்‌ விட்டுச்‌ சென்‌ 
| றது, அரசன்‌ அக்‌ காட்டைக்கடந்து நாட்டிற்குள்பிரவே 
இத்து, தனது அரண்மனையைச்‌ சேர்ந்ததும்‌ நெடுநாள்விட்‌ 
டுப்‌ பிரிர்திருர்த விசனம்தீர மந்திரிப்பிரகானிகளும்‌,மற்று 
- முள்ள குடிகளும்‌ சச்ேகோஷசாகரக்தி லாழ்ச்தார்கள்‌. பட்‌ 
. டணத்தைப்‌ பரிபாலித்துவந்த “மந்திரி அ ரசனை யணுிப்‌ 
- பணிந்து, அசசே | நீர்‌ இங்கல்லாககாலத்தில்‌ 6 உமதடிமை 
யாகிய கான்‌ நெடுகாள்‌ கைப்பற்றி யரசாண்டுவர்த செங்‌ 
-கோலிதோ விருக்கின்றது. இதைக்‌ கைப்பற்றிற்கொள்9 
- வேண்டுமென்று பிரார்த்தித்தான்‌. அரசன்‌ ட. ம்ந்‌ 
தரி தனக்குப்‌ பதிலாகப்‌ பிரதி அரசுசெய்து செங்கோல்‌ 
- வழுவாமல்‌ நதியுடன்‌ அரசாண்டு வந்ததற்கு அவனை 
_ வாழ்த்தி, தான ௮ுகஸமாத்தாக மாளவபுரிக்குக்‌ கொண்டு 
 மோசப்பட்‌. தும்‌, அங்கு மாயாவதிக்கும்தனக்கும்‌ நடந்த 
வியப்பும்‌ விர்தையுமாகிய சங்கதிகள்‌ பர ட தபயாாாத 
 சொல்ல,மந்திரி இசை க்கேட்டூ டும்‌ பாமானர்தமடை, ர்தனணன்‌. 
முந்து ளிவ்வாறு பேசிக்கொண் ழு. ருக்கையில்‌ அயல்காட்‌ 
மசர்கள்‌ சங்கள்‌ சேனைகளுடன்‌ புடைசூழ்ம் துவது இப்‌. 
்‌ பட்டண த்தைச்‌  ரூழ்ந்திருக்கின்‌ ன்றனரென்று ஒற்றர்கள்‌ 
தெரிவி "ததகசைக்கேட்ட வாசன்‌ தமது படைக களைச்‌ இித்தப்‌ 
ி ப ' 
படுத்தி பகையாளிகளுடன்‌. போரிட ச்‌ சென்றனன்‌. தமதூ 
படைகளுக்குத்‌ தேவையான உணவுப்பொருள்களை மந்திரி 
- சேகரித்துக்கொண்டு அவைகளைவண்டிகளிலும்‌, கோவேறு 
- கழுதைகளின்மேலும்‌ ஏற்றிக்கொண்டு சென்றான்‌. நப்‌ 


போது இடும்பிரவேசமாக மாயாவதி இல மாசர்களு_ட 





வடட, 





.! 
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அங்குப்‌ பிரவேசித்து, அவ்வுணவுப்‌ பொருள்களாகிய 
ரொட்டி, பழங்கள்‌ முதலிய யாவையும்‌ கொட்டிக்காலால்‌ 
அவைத்துச்‌ சின்னாபின்னமாக்கி விட்டனள்‌, இைக்கண்ட 
மந்திரி ஒன்றுந்தோன்றாமல்‌ நிற்கையில்‌, மாயாவதி௮வனை | 
கோக்க, நீ ௮தூ௫க்கரமாக அரசனிடம்சென்று,மாயாவதி 
யென்னும்‌ பெயருடைய உமது மனைவி, நீ கொண்டுவக்த 
ஜி உணவுப்பொருள்‌ யாவையம்‌ சேனை களுக்கு உபயோக 
ம்‌ மாகாதபடிகாலில்மிகித்துச்சின்னாபின்னமாக்கினாளென்று 
பப தெரிவிக்கும்படிக்‌ கட்டளையிட்டனள்‌. மந்திரீ ௮வ்வாறே 
்‌ அ. சசனிடத்திற்கு ஓடி, மாயாவதி செய்க கொடுமையைத்‌ 
தெரிவித்து, படைகள யாவும்‌ பட்டினியால்‌ வருந்தும்‌. 
கோரக்தை விவரித்தான்‌. | 


ஆ /்‌ 

ப்‌ ட்‌ இதைக்கேட்ட அரசன்‌ துடிதுடித்த மனத்தனாய்த்‌ 
3 தன்‌ இரு குழந்தைகளையம்‌ கொன்ற கொல்க்கார ஸ்திரீ 

....... எனது சேனைகளையும்‌ வதையும்படிச்‌ செய்கதனளே. ௮வ. 
அ ... ரூடைய முதலிரண்டு குற்றங்களும்‌ மன்னிக்கப்பட்டாலும்‌. 
| முன்பின்‌ யோசியாமல்‌. படைகள்‌ பட்டினியால்‌ . இறக்கும்‌... | 
்‌ பட. உ ணவுப்பொருள்களை ராசமாக்கிய இக்கொடுங்‌ குற்‌. 
0. றத்தை மன்னிக்கமாட்டேன்‌ என்றுமட்டடங்காக்கோபத்‌ 


துடன்‌ இருக்கையில்‌, மாயாவதி தனக்கெதிரில்வரக்கண்டு 


க்கக்‌ 
ல்‌ 
௫ 


ச்‌ 
ஒரி 
ட்‌. 


கோபத்தை வெளிக்குக்‌ காட்டாமல்‌ அவளை நோக்கி. 


ம்‌ 
மிதம்‌ 

்‌ 
ஆ 


மாதே! இனி ரான்‌ சற்றும்‌ பொறுமையைக்கையாடாமல 
எனக்கு மேலிட்டதுன்பமே மிதமற்ற வியாஉலத்தையும்‌, 
மமனமுறிவையும்‌ உண்டாக்கிவருவதால்‌ உன்னுடைய ௮௧. 
கரமச்‌ செயல்களைப்பற்றி சான்‌ மவுனம்‌ சாதிப்பது பய. 
ஊற்றதாகும்‌, நீ என்‌ ௮ரும்புதல்வனையும்‌, புதல்வியையும்‌ 
. நாய்களுக்‌ இரையாக்கி, சான்‌ சதா காலமும்கிசனத்திலிருக்‌. 
கச்‌ செய்தாய்‌, இப்போது என்‌ படைகள்‌ பசியால்நொந்து 


பத. எக்‌ ப ணக தபல ம்‌ து அவ்க்கும்‌ ப்‌ 
நூ. 1 ௫௮ ௫ 2 6 ப 


ஆ 
்% 
ஆ 
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டாய்‌. ஒ நன்றிகெட்டவளே ! நான்‌ உன்மீதுவைத்த தய 


வுக்கும்‌, மிதமற்ற அன்புக்கும்‌ நீ என்விஷயத்தில்‌ சாட்ட 
வேண்டிய பிரதிபலன்‌ இதுதானா? நீ எனக்குச்செய்த 
கொடுஞ்‌ செயல்களின்‌ பயன்‌ ஏதென்பதை விரித்துரைக்‌ 
கப்‌ பிரார்த்திக்கிறேன்‌. இதோ என்‌ சைந்நியங்களெல்லாம்‌ 
ஆகாரமின்றி மடி.கன்றார்களே. நீ செய்த கொடுஞ்செய 
லால்‌ நான்‌ சத்துருக்களுடன்‌ எதிர்த்துச்‌ சண்டைசெய்ய 
ஏ.துவில்லாமற்‌ போய்விட்டதே. நீ என்‌ ஆபத்துக்கரலத்‌ 
இல்‌ சகாயம்‌ செய்வதைக்‌ தவிர்த்து, நீயேஇப்ப௫ொரியஞ்‌ 
செய்தனையே என்று அக்கித்‌அக்கொண்டிருந்தனர்‌. 


.... அரசன்‌ நெடுநேரம்‌ வரையிலும்‌ இப்படிப்‌ பேசுவதை 
மாயாவதி பொறுமையுடன்‌ கேட்டுக்கொண்டிருர்து,பிறகு 
அரசனை கோக்க, “ஐயா ! தாங்கள்‌ எனக்குக்‌ கொடுத்த 
வாக்கை மீறி ன இற்தக பேசுவது நீதிதானே? நான்செய்த 
காரியங்கள்‌ உமது பார்வைக்கு ௮க்கிரமமாய்க்‌ காணப்படி. 
ணும்‌, ௮தவிஷயத்தில்‌ நீர்‌ தலையிடப்படாதென்று நான்‌ 
உம்மிடத்தில்‌ கடினமாய்‌ வாக்குப்பெற்றுக்கொண்டேனல்‌ 
தத ்‌ அதற்கு மாரமுக நீர்‌ உடப்பதுடன்‌ ர நிர்‌ 


'இக்கலானீர்‌. இது உமக்கு தருமந்தானா ? ஆ ! ம்ல்ள்்‌ த 


அறிவில்லாத அரசனே ! 


“இபால்லாக சொல்லிமறைகம்‌ தொழுகும்‌ பேதைதன்‌ 
சொல்லாலே சன்னைகச்‌ அுயர்ப்படுச்‌ தும்‌--ஈல்லாய்‌ 
... மணலுண்‌ முழுக மறைந்து கிடக்கும்‌ 
ுணலுக்தன்‌ வாயாற்‌ கெடும்‌.?' 


என்றபடி,உமதுநாவை யடக்கிக்கொண்டிராமல்நான்்‌ நடப்‌ 


பித்துவந்த காரியங்களைப்பற்றி விபரீதார்த்தங்கொண்டு 


பதக்க காரணம்‌ கேட்பது பகன்‌ ப அதன ்ற்தி தத்ப, 


ட்ட. பா பி கெரச்த ச ்‌ 710 . ப்‌ . ்‌ அர்ப்‌ படிதல்‌ 


லருக்தும்படி அவர்களுடைய உணவை நாசஜஷ்‌ செய்துவிட்‌ 
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[26 தயாபரசசுந்தமி 


என்பதை நீர்‌ உணசக்கடவீர்‌. சான்‌ செய்‌ துவர்சுகாரி। 
கள்‌ யாவும்‌ தக்க கியாயத்தைக்கொண்டே செய்துவ; 
சேன்‌. எப்படியெனில்‌, கான்‌ இரு குழர்தைகளையும்‌ எனது 
குருவாகிய பூதகணங்களிடம்‌ வளர்த்து கல்வி பத்து 
கரக அனுப்பியிருக்கிறேன்‌. அனால்‌ உமது கண்முன்‌ 
அவைகள்‌ தரயினால்‌ கவ்வப்பட்டு லிழுங்கப்பட்டதென்‌.௮ த 
தோன்றிற்று, இப்படி. நான்‌ சொல்வது ௨மக்கு நிச்சயம்‌ 
ஏற்படாவிடில்‌ அவர்களிருவசையும்‌ இதோ கண்டுகளிக்கப்‌ 
போகிதீர்‌”” என்று தெரிவித்தனள்‌. உடனே அவ்விரு 
குழந்தைகளும்‌ அசஸ்மாதக்தாகத்தன்னெஇிரில்‌ வாக்கண்ட 
விக்காமகே.௮. ஆச்சரியவந்கனாய்‌ அக்குழர்தைகளை வாசி. 
யெடுக்‌ அமடி.பில்வைக் துக்கொண்டு முத்தமிட்டுசந்தகோஷ. 
சாகாத்தி லாழ்க்கிருக்கான்‌, மாயாவதி, அரசனைப்பாரத்து 
“உம படைகளின்‌ உணவுப்பொருள்களை த்தக்கசகாரணக்‌ 
துடன்‌ கான்‌ அழித்‌இருக்க, அதுவும்‌ உமது கண்களுக்கு 
அ௮க்கிரமமாய்‌ ஏற்பட்டது, எப்படி ியனில்‌, இப்போது 
படையெடுத்*ு வக்க மாற்றரசர்சள்‌ உமது நாட்டை எவ்வி 
தத்திலும்்‌கைட்பற்றிக்கொள்ள நனை கத, உமத: மந்திரிக்கு. 
ஏராளமான அருக க்கொடுக்ச , அவன்‌ உமது சோனைக. 
கார சிக்கப்படு க்திய ஆவ்வ்‌ வண்னம்‌ நஞ்சு கலக்‌. 
இருக்கின்றான்‌. ௮வ்‌ விஷூத்தினால்‌ .கீரும்‌ உமது படைக. 
ஸம்‌ மாண்டபிற ற்கு மரற்றரசர்கள்‌ ஈலபமாக இர்காட்டைக்‌. 
கைப்பற்ற விருந்தனர்‌. ஆகலால்‌ அ வவுணவுப்‌ ததத 
களைச்‌ சின்னாபின்னமாக்கினேன்‌. வேண்டுமானால்‌ சிதரிக்‌ ்‌ 
நடக்கும்‌. உணவுப்‌ பொருள்களில்‌ கொஞ்சம்‌ எடுத்து ' 
உமது மந்திரியை உண்ணும்படிச்‌ செய்வராகில்‌. அதன்‌. 
உண்மைத்‌ தெரியவரும்‌ என்றனள. அரசனும்‌ அவ்லிதமே. 
செய்ய, தனது குத்தம்‌ அவவ களா படா பத்க்‌ ்‌ 


8்‌ 





தயாபரசுந்தரி . இல்‌. 


புத்து உயிர்‌ அறக்தகனன்‌, அப்போது மாயாவதி ௮௪ 
னைப்‌ பார்க்கு, அத்திரக்காாலர்கு புத்தி மட்டென்றபடி, 
மூடிவுவரையிலும்‌ எனது செயல்ப்பாராமல்‌ உமது முடி 


வைச்‌ சிக்காக்தில்‌ தேடிக்ரொண்டீரே என்று சொல்லித்‌. 


தனது பூதகணத்தை கிளை த்தவுடன்‌ ஆயிரக்‌ கணக்கான 
பூதங்கள்‌ கோமாம்‌, உலக்கை, பிண்டி முதலிய ஆயுதங்‌ 
களுடன்‌ மாற்றரசர்‌ படைவிற்‌ புகுந்து சன்னாுபின்னமாகப்‌ 
படைகளைச்‌ திகறவடித்து நாசமாக்கி மாயமாய்ப்போயின. 
ய ரயாவதிபும்‌, இரு குழந்தைகளும்‌ மாயமாய்ப்‌ போய்விட்‌ 
பார்கள்‌. சனக்கா நல்லளண்ணத்துடன்‌ (மா யாவதி செய்த 
காரியங்ககாப்‌ பொறுமையுடன்‌ சகித்திராமல்‌ அவசரப்‌ 
பட்டமையால்‌ மாயாவதியின்‌ கடின வாக்கின்படி அவளை 
விட்டுப்பிரிப நேர்ந்ததே யென்று விக்கிரமகேது நினைத்து 
சதாகாலமும்‌ ௮வள்மேல்‌ கியாபகமா பிருந்து ஊண்உரக்க 
மின்றிச்‌ திலகாட்சளில்‌ மரணமடைந்தான்‌ ; 
2 ஆசையால்‌ அப்பா ! சித்திராற்சதா ! விக்கரமகேது 
வைப்போ ல்‌ நீயும்‌ மங்கையாது மையலால்‌ உயிரிழக்காமல்‌ 
உனது நாட்டை யடையக்கடவாய்‌, இதைப்பற்றி தர 
இயாசித்‌௮, உனது முடிவான கருத்தை எனக்கு நாளைய 
தனம்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌ என்று ௮ரசன்‌ சொல்லித்தான்‌ 
ர்தப்புரஞ்‌ சென்றனன்‌. 

-இத்திராங்கசன்‌ அரண்மனையைக்‌ கடந்து, அரசன்‌ 
சொன்ன தெதையும்‌ லட்சியம்‌ பண்ணாமல்‌ சாவுக்குகு 


துணிந்த. சிர்தையையே மேற்கொண்டு இழவிபின்‌ வ்ட்‌. 


டையடைர்கான்‌. . அரசனுகிய பு த்திசேன- தனக்கு 
மொழிக்கு (2 ச ழ்பட்டத்்‌ யெல்லாம்‌ ஆதியோடக்தமாய்‌ 
இழலிக்குறை்‌௮, அன்நிரவைப்‌ பேரக்கி முராளுகயம்‌ 


சண்மனை யைச்‌ சேர்ந்தனன்‌. த்திராங்கதனைக்‌ கண்ட 
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198. தயாபாசகுத்தரி 


ம. 


வுடன்‌. அரசன்‌ ௮திக திகிலடைந்து, அவனைத்‌ தன்னே 
2. ப அ வ்கப ல அத்ன்‌ அ இராஜ 
புத்திரா ! கான்‌ உன்னை இப்போது பார்த்ததற்கு என்னை க்‌ 
களிக்கும்படிச்‌ செய்வையோ? ௮ல்லத கலங்கும்படிச்செய்‌ 
வையோ £ உன்‌ மூடிவான யோசனை யாது? நான்‌ உனக்‌ 


குத்‌ தெரிவித்த புத்தி போசகனைகள்‌ ஈன்காராய்ந்சனையா 


என்று வினவினர்‌, ௪த்திராங்கசன்‌ மன்னனைப்‌ பார்த்து. 


நான்‌ முதலில்‌ கொண்ட நோக்கமே என்‌ புத்தியில்‌ பதர்‌ 
தருக்கின்‌ ந.து. தைரியமே ஜெயத்தைத்‌ தரும்‌ என்பது 
உலக அனுபவம்‌. எப்படியெனில்‌, மகா சிறப்புற்றோங்கிய 


தனேஸ்வரம்‌ என்னும்‌ ஈகரை யாண்டுவந்த வீரபத்மன்‌ என்‌. 
னும்‌ அ௮ரசனுடையகுமாரன்‌ வசந்தகேது என்பான்‌, தான்‌. 


தில வருடங்கள்‌ வரையில்‌ யாத்திரை செய்துவர ௮வாக்‌ 


கொண்டுக்‌ தன்‌. தந்தையின்‌ அனுமதிபெற்று வழிக்குத்‌ 
துணையாகச்‌ சில படைவீரர்களையும்‌, தனது பொக்கிஷத்‌ 


இலிருந்து ஏராளமான பொருள்களையும்‌, நவரத்தினங்களை 


யும்‌ கண்டு வழக்கின் றி எடுத்துக்கொண்டுத்‌. தன்க்க ப்ரி 
யால்‌ தனக்கு உ யிர்த்துணையாக அனுப்பப்பட்ட சுப்பிர | 
” தாசன்‌ என்பவனுடன்‌ பிராயாணப்பட்டான்‌. | 


இவ்விதம்‌ பிரயாணப்பட்டவசந்தகேது, தான்சென்ற 
விடங்களிலெல்லாம்‌ மனங்கொண்டமட்டும்‌ பொருளை ஆ 
காங்குள்ள நாட்டு ஜனங்களுக்கு வெருமானமாய்‌ வாரி. 
பிறைத்து அன்ன்கண்ரிப்‌ எரப்ச வந்தமையால்‌, பிரஜை 


கள்‌ அவனது தயாளகுணத்திற்கு ஈன்றி கூறி அவனைப்‌ 


. போன்ற ஓர்‌ அரசஞுமாரனை இப்‌ பிரபஞ்சத்தி லெங்குங்‌ 
கண்டதில்லை யென ஆசிகூறிப்‌ புகழ்ந்துக்‌ கொண்டாடி 


ஞர்கள்‌. 


இப்படியிருக்க, ஓர்சாள்‌ வசந்தகேது கன்‌ துணைவ 


னை சுப்பிரகாசனைப்பார்த்து, “நண்பா! நான்‌ இதுகாரும்‌ 
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அரசகோலமாய்‌ யாத்திரை செய்துவர்கதைத்‌ தவிர்த்து, 
சாதாரண மனிதர்களைப்போல்‌ பிரயாணஞ்செய்ய விருப்‌ 
புற்றிருப்பதால்‌ என்னைச்‌ சூழ்ந்துவரும்‌ இரளான இரஈணு 
வங்களால்‌ ஏழை மனிதர்களுடைய காரியா காரியங்களை க 


_ கண்டு மகிழ இடமில்லாம லிருக்கின்ற து. அவ்வித சாத 


ரட்ட வடக்‌ ட 


சண மனிதர்களின்‌ ஈடவடிக்கைசளையறிய எனக்கு மிகவும்‌. 
அசையாயும்‌ “வேடிக்கையாயு மிருப்பது மன்றி, பிற்‌ 
காலத்தில்‌ உபயோகப்படக்கூடிய அரேககாரியங்களை அத 
னாம்‌ கற்றுக்கொள்ளவும்‌ இடமாகும்‌” என்முன்‌. சுப்பிர 
காசன்‌, அரசகுமாரனுடைய எண்ணத்திற்குச்‌ சம்மதித்த 
மையால்‌ இருவரும்‌ சாதாரண மனிதர்களைப்போல்‌ உடை 
களைத்‌ தரித்துக்கொண்டு, இரண்டு குதிரைகளுடன்‌ தங்க 
ஞக்கு வேண்டிய ஈவரத்தின பூஷணாஇகளையும்‌, பணங்களை 
யும்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டுத காஙகள திரும்பி வருமளவும்‌ 


.. குறித்த இடத்திலேயே இருக்கும்படி. சேனைகளுக்‌ குத்தர 


வளித்துப்‌ பியாணத்தைக்‌ அவச்கிஞர்கள்‌. 
... இவர்கள்‌ லெராள்‌ பிரயாணஞ்செய்தபின்னர்‌, பிரதாப 
சீலன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ அ சசாண்டுவரும்‌ சிம்மபுரியைச்‌ 


மசர்ந்து, அங்குள்ள ஓர்‌ சத்திரத்திற்றங்கினார்கள்‌. அவர்‌ 


கள்‌ வெளிப்பார்வைக்கு வழிப்போச்கர்களாகவே காணப்‌ 


பட்டு, அங்குவந்துசோந்த மறுநாளில்‌ பட்டணக்தைச்‌ சுற்‌ ப 
. திப்பார்க்கப்புறப்பட்டு, அவர்கள்‌ எண்ணியிருந்தபடி அப்‌. 


. பட்டணம்‌ இறப்பும்‌ -செழிப்புமாகவே யிருக்கக்கண்டார்‌. 


கள்‌. அவவிடத்திலிருக்கும்‌ அரண்மனையின்‌ அரணிப்பான 
விரோத வேலையானது அவர்களுக்கு. மிதமற்ற ஆச்சரி 


தி யத்தை யுண்டாக்கன துமன்‌ றி அவவரண்‌ மனை மற்றதேசங்‌ 





களிலிருக்கும்‌ மாதிரியாய்க்‌ கட்டப்படாமல்‌ பிரக்தியேச 
மாய்‌ மைதானமொன்றில்‌ தாழ்க்த மதில்களால்‌ சூழப்‌ 
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பட்டு, ௮சன்மக்தியில்‌ தனிக்கனியாகிய சிறுகட்டடற்கள்‌ 
பல கட்டப்பட்டிருக்தன.அவர்கள்‌ அ௮ம்மதில்களுக்குள்ளே 
போகாமல்‌ சுவருக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ கின்றுகொண்டிருக்கை 
யில்‌, அக்கட்டடங்களுக்குள்‌ மனிகர்களுடைய பேரிரைச்‌ 
சல்‌ அவர்களுடைய காதுகளைர்‌ செவிடுபடச்‌ செய்தது. : 
உள்ளிருக்கும்மனிதர்களை அவர்கள்‌ பார்க்கவிடமில்லாமற்‌ 
போனபோ கிலும்‌, ௮வர்கள்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தைகளெல்‌ 
லாம்‌ இவ்விருவருக்கும்‌ ஈன்றாய்க்‌ கேட்டன. அம்மனிதர்‌ ச்‌ 
களிற்‌ சிலர்‌ உரத்து வசனித்தும்‌, மற்றும்‌ இலர்‌ பலத்த 
தொனியுடன்‌ படியும்‌, வேறு சிலர்‌ கெக்கலிக்கொட்டி. 
உரத்துச இரித்தும்‌ வந்ததால்‌ அ௮க்கட்டடம்‌ பயித்‌இிய்க்‌ 
காரர்களை யடைத்துவைக்குமிடமென்று அதது 
டார்கள்‌. அவ்விடத்திலுள்ள பயித்தியக்காரர்களி லொழு 
வன்‌ இலை சுவிகளைப்‌ பாடிக்கொண்டிருந்தான்‌. அக்கவியின்‌ 
கருக்தாவ.து, “அத்‌ தேவதாஸ்திரீயைப்‌ போன்றவள்‌ இப்‌ 
பிரபஞ்சமென்னும்‌ சிங்காரவனததில்மலரும்‌ புஷ்பங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ மேலான புஷ்பம்போல மலர்ந்திருக்கிராளென்‌ 
னும்‌, அவளுடைய வாய்‌ மதுரமாகிய பானங்ககா வார்க்‌ 
கும்‌ இண்ணத்தைப்‌ போலும்‌, அவளுடைய மு௮வல்‌. 03 


- உயர்ந்த முத்துக்கள்‌ சொரிவதுபோலும்‌, அவள்‌ பேசும்‌ 


வார்த்தைகள்‌ குயிலன்சொனியைப்பேற்துக்‌, அவளுடைய (ச 
கூர்கல்‌ சமுமணலைப்போலும்‌ இருக்கின்றதென்றும்‌ கூறி 


... னான்‌, ப ்‌ 


- வசந்தகேதுவும்‌, சுப்பிரகாசனும்‌ ௮வ்விடத்தைவிட்டு 
சற்றுதூரம்‌ போகையில்‌ மற்மரோர்‌ மனிகனும்‌ ஸ்திரீயின்‌. 


பதி பலாவண்ணியத்தையே புகழ்ந்து பேசிக்கொண்‌ டிருப்ப. 


இதக்‌ கேட்டார்கள்‌, இப்படியே ஒவ்வோர்‌ சட்டடத்தி 


ப்‌ ள்ள சவ்வொரு மனிதனும்‌, ஸ்தரீபின்மேல்‌ கொண்ட. 3) 









பிலம்ட்‌ பவ யகலலு 
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காதலைப்பற்றியே வாய்ச்கு வந்தபடி. பிகற்றிக்கொண்டிருர்‌ 


கார்கள்‌. வார்தகேது சுப்பிரகாசனைப்பாாத்‌.தூ, நண்பா! . 


-இம்மனிதர்களெல்லாம்‌ ஓர்‌ ஸ்திரீயின்‌ மாய்கையிற்‌ சிக்கித்‌ 
கங்கள்‌ மதியிழந்து பைத்தியம்‌ கொண்டவர்களாகத்‌ 


கதகோன்றுகின்றது. ஏனெனில்‌, இவர்களில்‌ ஒவ்வொருவ' 


ணும்‌ காதலின்‌ மகத்துவத்தையே வர்ணித்துப்‌ பேசிக்‌. 


- கொண்டு வருகிறார்கள்‌?” என்ரான்‌. 


இல்வார்த்தையைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருர்த அவ்வூர்‌ 

- வழிப்போக்கனொருவன்‌ வசந்தகேதுவை நோக்கி, இக்கட்‌ 
- டடத்தினுள்ளிருக்கும்‌ பைத்தியக்காரர்களனை வரும்‌ காதல்‌ 
மீறியே இவ்வகையான நிர்ப்பக்த ஸ்திதிக்குள்ளாக ஏற்பட்‌ 
இவர்கள்‌ பைத்தியத்திற்கெல்லாம்‌ மோகவிவாரமே 
காரணமானதால்‌, மோக லீலாவிரோதங்களை வர்ணியா.து 

- பின்னெகைக்தான்‌ பிதற்றிக்கொண்‌ டிருக்கக்கூடும்‌. இவ 
வூர்‌ அரசனுடைய குமாரத்தயின்‌ ரூபலாவண்யத்தை இம்‌ 

_ மனிதர்‌ கண்டதால்‌, அவர்களுக்குச்‌ சிக்கப்பிரமை யுண்‌ 
- டாகிப்‌ புத்திக்கலங்கிப்போ யிருக்கிறதென்று உங்களுக்‌ 
_ குத்‌ தெரியாதிருத்தலால்‌, நீங்களிருவரும்‌ அந்கியதேசஸ்த 
. ரென்று அதிந்துக்கொண்டேன்‌. நீங்கள்‌ இந்நகரில்‌ எத்‌ 


்‌ இக்கில்போய்‌ விசாரித்தபோ இலும்‌ இவ்வூர்‌ அரசகுமாரத்தி 


யின்‌ அழகே இக்கிர்ப்பாக்கியகள்‌ அனைவரையும்‌ பைகத்தி 
_யக்காரர்களாகச்‌ செய்வித்ததென்றே சொல்லுவார்கள்‌. 
௮வ்‌ விராஜபுத்திரி, சில சமயங்களில்‌ சகலரும்‌ தன்னைப்‌ 
பார்க்கும்படி பகிரங்கமாய்‌ நடனசாலையில்வக்து விளையாடு 
- வரள்‌. அப்போது ௮வளைப்‌ பார்ப்போரனைவரும்‌ அவ 


ளது மையிட்டக்கண்களை மலரவிழித்‌த மிரட்டும்‌ பார்வை 


_ யில்்‌சொக்கி, மதனனம்பால்‌ வெந்துநொந்து வாடிவதங்கி, 
ர அவளது ஏக்கத்தால்‌ ஊக்கமழிந்து, ல அற்பி டட புக்தி. 


்‌ 
இது 


௪ 


நத்தத்தில்‌! ப்ப ததன்‌ ப ப பம 


பி 132 வ ;கவ்்்ம 


ஆ 


- கித்தமெல்லாங்‌ கலங்கி, பைத்தியக்காரர்க ளாகின்ரூர்கள்‌... 


இவவிக பைகத்தியக்காரர்களுக்கென்றே அரசனால்‌ கட்டி 
வைத்திருக்கும்‌ இக்கட்டடங்களில்‌ அவர்களுடைய மீதி 


. வாழ்காட்களைக்‌ கழித்து வருகின்றார்கள்‌. . பிரதாபசிலன்‌ 


ட்‌ 
்‌ 
பு 


| 


2௩ 
. 


என்னும்‌ பெயர்படைத்த இவ்வரசன்‌ சசலகாரியங்களிலும்‌ 


சர்வோக்கமனும்‌, புண்ணியபுருஷனுமாயிருந்தபோதிலும்‌ 


தன்‌ குமாரத்தியை மறைத்து வைப்பதற்குப்‌ பதிலாய்‌. 
'தேவகன்னிகைகளுக்‌ கொப்பாகிய அவளது சுந்தரத்தை 


எத்தோத்தாருங்‌ ௪ண்டு, அ௮கனால்‌ அவர்கள்‌ கெட்டுப்‌ 
இ ர வக்க அள்ம்கோர்‌ டெ (ருத்த: பக்‌ நினைத்‌ 
... திருக்கின்‌. ஈர்‌: என்றான்‌, 


அத்தருணத்தில்‌ தூளான ஜனங்களும்‌, சல சேவகர்‌ 
களும்‌ இரண்டு வாலிபர்களை யைத்தியக்காரர்களிருக்கும்‌ 


கட்டடத்திற்குநேராய்‌ ஈடத்திக்கொண்டு வருவதை வசக்த ்‌ 
.. கேதுகண்ணுற்று, ஆ! காம்‌ வசனித்துக்கொண்டிருக்‌ தவண்‌. 


ணமே. இதோ நடப்பித்‌ துக்கொண்டுவரு மிவ்விருவரும்‌ 


காதல்மீறி பைத்தியங்‌ கொண்டவர்களாகவே 'யிருக்கவே | 
ண்டுமென்றான்‌. அதற்கு அததேசத்தான்‌ “ஆம்‌, அது. 
்‌ உண்மைதான்‌. இப்பொழுது சோதிமதி என்னும்‌ ௮வ 
-விராஜகுமாசத்த நடனசாலையில்‌ ஆடி.க்கொண்டிருக்கிறா 
ளென்ரான்‌. வசந்தகேது உடனே அவ்விடம்விட்டு ௮ப்‌ 


பால்‌. ஈடக்கத்‌ துரிதப்பட்டான்‌. சுப்பிரகாசன்‌, அவனைப்‌ 


பின்தொடர்ந்து, அவன்‌ அவ்வளவு தவசக்துடன்‌ ஓட்ட 
மும்‌ ஈடையுமாய்ப்போகவேண்டிய காரணமென்னவென்று 
வினவினான்‌. வசந்தகேது தன்‌ ஈண்பனைப்பார்த்து, “சிம்ம 


புரியின்‌ ௮சசகுமாரத்தியாகிய தோதிமத என்னும்‌ அழகு 
சுந்தரி நடன சாலை.ப்ல்‌ நடனஞ்‌ செய்கின்றாளாம்‌; நான்‌ 


ர்‌ 
ப! 






அவளை நேரில்பார்த்து அவளழகு எவ்வண்ணம்‌ இருக்ற. 








அ 
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தென்றுப்‌ பார்த்தறியவேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, அவளைப்‌ 


பார்ப்போமொல்லாம்‌ மெய்மறந்து மதிமயக்கங்‌ கொண்டு 


பைத்தியக்காரர்க ளாகின்ரார்கள்‌ என்பது எனக்கு ஆச்ச 


ரியாரம்‌ வியப்பும்‌ உண்டாகின்றகாகலால்‌ கன்‌ உண்‌... 
[..] சு ள்‌ 9 ௮, ட்‌ 


மையை கானே சேரில்‌ கண்டுதெளிய தீர்மானித்துக்கொள் 
கிறேன்‌” என்றான்‌. அதற்கு அவன்‌ உயிர்த்ேதோழனாகிய 


சுப்பிரகாசன்‌ தடுத்து, அவனை நோக்‌, ““அரசகருமாரா 1. 


என்னகாரியஞ்‌ செய்யத்துணிந்தீர்‌? நாம்‌ இப்‌ பைத்தியக்‌ 
சரரர்ககாக்‌ கண்ணாக்கண்டும்‌, இர்தஈகரத்தானொருவனால்‌ 
சகல சங்கதிகள்‌ கேட்டிருந்தும்‌ பழிபாவத்திற்குள்ளாக்‌ 
கும்‌ ௮சையை உள்ளத்தில்‌ வைக்கலாமா 7? நீர்‌ அப்படிப்‌ 


பட்ட மாதுமேல்‌ மையல்கொண்டு, காமப்பித்து கீறி கலக்‌ 


கத்துக்குள்ளா யிருக்கும்படி. நேரிடில்‌, கான்‌ என்னசெய்‌ 


வேன்‌. . நலமாக நாம்‌ கண்டும்‌ கேட்டுமிருக்கிற மாகநிர்ப்‌ , 
பாக்கியர்களின்‌ முடிவைப்‌ பார்க்தாகிலும்‌ நீர்‌ திலைடைய ப 


வில்லையா?” என்றான்‌. 


... வசந்தகேது இதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ குலுங்கககைகத்து, 


"நண்பா ! நீ உண்மையாகவே மெத்த சபல சிச்தமுள்ள 
- வன்‌. உன்‌ வார்த்தைகள்‌ ஈகைப்புக்கிடமாகின்றது, நீ 


ப இடசித்தமுள்ளவனென்று நான்‌ இதுவரையில்‌ நினை த்திருக்‌ 


தேன்‌, நான்‌ அவளுடைய கட்டழகால்‌ மற்றவர்களைப்‌. 
போல்‌ காமப்பித்துக்கொண்டு மெத்தவும்‌ தத்தளிப்பே 
னென்று நீ எண்ணாதே. என்‌ தந்தையின்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ 
அதிவிர்தையாகிய சந்தாப்பெண்களெல்லாம்‌ இர்தைகலல்‌ 
கும்படி யிருந்தூம்‌, ரிர்தையாகிய சொல்லுக்‌ கடங்கொடா 
மல்‌ அவர்களைக்‌ கனவிலும்‌ கினையா மலல்லோ விருந்தேன்‌, 
இப்பூவுலகிலிருக்கும்‌ எல்லா இராஜபுத்திரர்களைப்‌ பார்க்இ 
ட 


க்ப்‌ 1 சநத 
ப்ட்‌ த்க்‌ 


% ல மல ந்த்‌ எனி ய்‌ பக ந மந்தத்‌ 90 அப மரக ஷ்‌ 


பது டர்‌ மத அதக சசி 
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ஒம்‌ கான்‌ ஒருவனே காமூந்தையற்றவனென்றுப்‌ பல. 
ரும்‌ என்னை மெச்சிக்கொள்வதுண்டு, நீயும்‌, தஸ்தானத்தி 
ள்ளார்‌ யாவரும்‌ அப்படியே என்னை நிந்தாஸ்‌துதியாய்‌ 
பேசுவது வழக்கமாயிருக்க, நான்‌ ஸ்திரீகளின்‌ மாயவலை 
யிற்‌ சக்கி, என்‌ புகழுக்‌ கழிவுதேடிக்கொள்வேனென்று நீ 
அஞ்சுகின்றாய்‌. கான்‌ ௮வளழகைக்‌ கண்டுவா இஷ்டப்பட்‌ . 
டிருக்கிறகே தவிர வேறல்ல. ௮0கேக அ௮.ரசகுமாரர்கள்‌, அவ 
ள்‌ ளழகால்‌ சிறைப்பட்டபோதிலும்‌ நான்‌ ௮வளது அழகால்‌ 
்‌ மதிமயங்காமல்‌ அவளை மேற்கொண்டே வருவேனென்று 
ந உண்மையாய்‌ கம்பு”? என்‌ றிவ்வாறு உறுதிகூறி, சமா 
சானப்படுத்தி, அரசகுமாரத்தி நடனஞ்செய்யமிட மெக்‌. 
குள்ளதென்று விசாரித்தக்கொண்டே போனான்‌, சற்று 
_ தூரம்‌ போகையில்‌ தனக்கெஇர்ப்பட்ட ஓர்‌ வேதியசைக்‌ 
கண்டு, அவருக்கு மிகுந்த மரியாசைசெய்து, ஈடனசாலைக்‌ 
குப்‌ போகும்வழி யெதுவென்று வேண்டிக்கொண்டான்‌. 
அவ்வந்தணன்‌, வசக்தகேதுவை கோக்க, அப்பா! வாலிபா! 
நீ நடனசாலையின்மேல்‌ ஆடுவதற்‌ கிஷ்டமிருந்தால்‌ நாளை 
வசையிலும்‌ பொருத்திருக்கவேண்டும்‌. ஏனெனில்‌, இன்‌: 
ஹையதினம்‌ இராதகுமாரத்தியான ஜோதிமதி யென்பாள்‌. . 
நடனசாலைக்குவந்து, தன்னாட்டத்தைக்‌ அுவக்கிவிட்டாள்‌, 
ஆதலால்‌ நீ வர்தவழியைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு திரும்பிப்‌ 
போகவேண்டுமென்பதே கான்‌ உனக்கறிவிக்கும்‌ ஈல்லோ 
சனை யென்ருன்‌. அதற்கு வசந்தகேது அவரைப்பார்த்து, 
'ஐயா.! நான்‌ அங்குபோய்‌ ஈடனஞ்செய்யவேண்டுமென்‌ 
ல்‌ பது என்‌ கருத்தல்ல. இசாஜகுமாரக்தியின்‌ நடனத்தைக்‌ 
..... கண்ணுற்று வரவேண்டுமென்னும்‌ அவாவுள்ளவனா யிருக்‌ 
இன்றேன்‌'? என்றான்‌: ௮தற்கவ்‌ வேதியர்‌, அவன்மேல்‌ 
அதிக கோபமடைந்து **ஆ துணிகரமுள்ள வாலிபனே !நீ 








- கொள்வதற்கேதுவாகிய அவள்‌ முசுவிலாசத்தைப்‌ டந்து 


படப்‌ வய த கவயத் கூத்‌ 
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இன்னும்‌ இலகாலம்‌ இம்‌ மண்ணுலகில்‌ உயிரோடிருக்கப்‌ 
பிராப்தியில்லையோ ? ௮வள.து செளந்தரியத்தின்‌ மகிமை 
யால்‌ உன து!சித்தங்கலங்கி மெத்த தடமாட்டமாகிப்‌ பயித்‌ 
இயம்பிடிக்கக்‌ காலம்‌ வர்ததோ? தோதிமதி என்னும்‌ அவ்‌ 
வணங்கின்‌ முகவஜீகரதக்தைக்‌ சண்டவர்க ளெல்லாம்‌ நின்ற. 
நிலை தெரியாமல்‌ தடமாட்ட மடைந்து, சபல சித்தமடைங்‌ 
சதை நீ கேட்டது மில்லையோ. அங்கமெல்லாம்‌ நஞ்சு 
கோய்ந்த ௮வ்‌ விராஜபுத்திரியைப்‌ பார்க்காமல்‌ நீ ஓடிப்‌ 
போகாவிடில்‌, உன்னைப்போ லொரு சண்டாளன்‌ இப்‌ பிர 


பஞ்சத்தி லிருப்பானென்று ரான்‌ நினைக்கவேமாட்டேன்‌'' 


என்முரர்‌. 
அவ்வேதியர்‌ உரைத்த இவ்வித கடினமான வார்த்தை 
களையும்‌ வசந்தகேது செவிகொடாமல்‌, சான்‌ கொண்ட 


கோக்கக்தையே ௧௬௫, ஈடனசாலக்குப்‌ போகும்‌ வழி 
ஏதென்று மறுபடியும்‌ ௮வரைக்‌ கேட்க, அவர்‌ ௮திக . 


கோபத்துடன்‌, அடா துஷ்டா ! சாகதக்துணிந்தவனுக்‌ 
குச்‌ சமுக்திரம்‌ முழங்கால்‌ ஆழம்‌, என்றபடி. உனக்குக்‌ 


கெடுமதி ச௪ண்ணுக்குத்‌ தோன்றவில்லை; நான்‌ சொல்லும்‌ . 
பு.த்திமதிகளை நீ ௮சட்டை செய்துப்‌ போகத்‌ துணிந்தமை 
யால்‌ நீ துன்பத்தை யனுபவிக்கவேண்டிய இடத்திற்குப்‌. 


போகும்வழி இதுதான்‌” என்று காண்பித்தான்‌. 
பிறகு வசர்தகேது கன்‌ கோழனுடன்‌ அதிக தைரிய 


மாய்‌ நடனசாலக்குச்‌ சமீபமாய்ச்‌ செல்லுகையில்‌, அங்கு 
பேரிரைச்சலா யிருப்பசைக்கண்டு அகென்னவென விசா. 
ரிக்கும்போது, த௫௪ப்பன்மார்கள்‌ தங்கள்‌ பிள்‌ களையும்‌ 
மற்றவர்கள்‌ பந்துச்களாகிய வாலிபர்களையும்‌ பின்‌ சென்‌ 


ரோடி, அரங்கத்திலாடும்‌ அத்தையல்மேல்‌ மையல்‌ 


45 எத. ப்‌ த்‌ 
வததி பல்லக்‌ அர்‌ 227 * ்‌ ஷூ | 


ட அனில்‌ அதல 1 

ர்‌ ச்‌ ள்‌ 1 டி, அடை 
சதிஷ்‌ கன! ரகம்‌ 1 ரல்‌ 
மர்ம படுவ விலக்க ஆர்க்‌  13ட 2 அல்லு 
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காதிருக்கத்‌ தடுத்து மறித்து இழுக்துக்கொண்டு கலைக்‌ 
கோர்‌ கும்பலாய்‌ கிற்கக்கண்டு திகைத்து, வசந்தகேது கன்‌. 
ஈண்பனைப்‌ பார்த்து, “இவர்கள்‌ எப்படிப்பட்ட பைத்தி . 
யக்காரர்களா யிருக்கவேண்டும்‌, தோலும்‌, தசையும்கூடிய 
ஊற்றச்‌ சரீரத்தையுடைய பூவையசைக்கண்டும்‌ மயங்கி 
மோகவிகாரங்‌ கொள்ளலாமா 7 இவர்களுடைய மூடத்தன 
மென்ன ்‌ என்று சிரித்துக்கொண்டு ஈநடனசாலையின்‌ மதில்‌ 
ட்‌ களைத்‌ தத்ந்து இருவரும்‌ உட்சென்றனர்‌, அங்கு தில முதி. 
.... மேயோர்கள்‌ பெருங்கூட்டமா பி௱ந்ததுமல்லாமல்‌ ப ஜொத்மதி 

| நடிக்கும்‌ உண்னம மாத்தி ரம்‌ அவளைப்பாராமல்‌ விலகி 
யிருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ வயதில்‌ களர்ந்த முதியோசா 
யிருந்கபோதிலும்‌ அவ்வணங்கின்‌ ரூபலாவண்யத்தைக 
கண்டு மதிமருண்டு காமன்சணைக்கிலக்காகி, ஈமனுலகடை 
யும்வரையில்‌ சிறைச்சாலையிலடைப்பட்டு அதோகதியாய்ப்‌ 


போக நேரிடுமே யென்று நடுங்கிப்‌ பயந்திருக் தார்கள்‌, 


பதத 1 ்‌ 


ஆனால்‌ அர்ஈகடனசால்யைச்‌ சுற்றிலும்‌ கனங்களெ்று 2 
வருமிராமல்‌ கண்ணுக்‌ கெட்டாததூரம்‌ விலகியிருர்தார்கள்‌. 
வசந்தகேது ௮திக தைரியத்துடன்‌ முன்னுக்குச்செல்வதை 
... இங்கிருந்த முதியோர்கள்‌ பார்த்து, அவன்‌ விஷயக்தில்‌ ள்‌ 
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... போகும்படி உரத்தாத்தமாய்க்‌ கூப்பிட்டுச்‌ சொன்னார்கள்‌. ம்‌ 
்‌) - வசந்தகேது அதைக்‌ கேளாகவன்‌ போல அ இவிரைவாக. ம்‌ 
்‌்‌ . டஜாதிமதிக்‌ கெதிரில்‌ போய்விட்டான்‌, அச்சமயத்தில்‌ 
. ஜோதிமதி தன்னாட்டத்கைச்‌ சற்று கேரச்திற்குமுன்னே 
சயந்தின் கன்‌ கக வ்ம் கப ப0 ப தன்‌ என்கையி ப்ர 


- இசையால்‌  ண்தகிவது அவளுடைய முகத்தினழகையேரில்‌. ஆ 
 பெந்னிவிதில்‌ போய்விட்டமையால்‌ திக. துக்காக்‌. 


ர்‌ ம. 
ம்‌ த்‌ நச்‌ 
டூ 
ன உட ட்கள்‌ 
ச்‌ 
[்‌ 





படப்பட கல்வ ம்‌ ப ட மகதவ மல வதை 
பதக 10. ள்‌ ்‌ . 10% 






இரந்தனாய்‌ அவனுடைய தோழனை நோக்கி, “ஈண்பா ! 


கரனதிக துரதிஷ்டமுடையவன்‌. ஏனெனில்‌ நான்‌ தர்‌. 


ஸினாடிக்குழுன்‌ இங்கு வந்திருப்பேனாகில்‌ ஜோதிமதியின்‌ 
- ரூபலாவண்யத்தைக்‌ கண்குளிரப்‌ பார்த்திருப்பேன்‌!” என்‌ 
முன்‌. அதற்கு ௪ப்பிரகாசன்‌  அரசருமாரா ! அவளது 
ரூபத்கைக்கண்டு மதிமயங்கி நீர்‌ துன்‌ பமனுபவிக்ககேரிடுமே 


யென்று ஏங்கி யிருந்தேன்‌. கடவுள்‌ என்விஷயத்தில்‌ ௮னு 


- கூலமாயிருந்து ௮ம்மாதை நீர்‌ பார்க்காதவண்ணஞ்‌ செய்த 
_ தற்கு நான்‌ ௮திக சந்ேதோஷமடைந்தேன்‌'' என்ரான்‌. 
வசந்தகேது இதைக்கேட்டவுடன்‌ நகைத்துக்‌ தன்‌ 


_ ஈண்பனைப்பார்த்து, “தோழா | நீ தப்பபிப்பிராயங்கொண்‌ . 


-டனை, இன்றைக்கு அவளைப்‌. பாரரவிட்டாலும்‌ நாளைக்குத்‌ 
தப்பாமல்‌ அவளைக்காணவே போகின்றேன்‌. நான்‌ 
“கொண்ட எண்ணத்தை நிறைவேற்ராமல்‌ விடுவேனா? என்‌ 
மஅறக்கு ௮வ்வடிவழகி .ஈ௩டனசாலைக்கு வந்து அடுதின்ற 
_னளோ ௮ வரையிலும்‌ சான்‌ காத்திருந்து அவளது 
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-செளக்தரியத்தைக்‌ கண்டு களித்துவருவேன்‌ என்‌.று 


“சொல்லி, அன்றுமுழுதும்‌ அவள்‌ நினைவால்‌ காலத்தைப்‌ . 
போக்கி மறுநாள்‌ நடனசாலைக்குப்போக வாயத்தமாயிருக்‌ . 


கையில்‌ மந்திரிகளின்‌ வேண்டுகோளால்‌ தோதிமதி இனி 


- நடனசாலையில்‌ பஹிரங்கமாய்‌ ஈடனஞ்செய்யக்கூடா 







தென்று அரசன்‌ கட்டனைப்பிறப்பிக்க, அவ்விளம்பரத்தை 
. யொருவன்‌ பட்டணமுழுவதும்‌. பறைசாற்றிக்கொண்டு 
வருவதை வாக்ககேது செவியுற்றுப்‌ பொறிகலங்கி, பிரதிக்‌ 
 இனைத்‌ தப்பித்தமிமாறினான்‌. 

்‌ சுப்பிரகாசனுக்கோ இவ்‌ விளம்பரத்தைக்‌. கேட்டவு 
டன்‌. பெருமகிழ்ச்சி யுண்டாகி அரசகுமாரனைப்‌ பார்த்து, 
“டசாகபுத்திசா ! நீர்‌ என்‌ விண்பிரமை கொள்்‌்இன்‌ தீர்‌? 





தயாபாசுந்தரி நீத்த 


மி 
அபிவ மர தன்‌ அமரம்‌ கக்கம்‌ 3 


்‌ சி? 
மாகத்‌ ச 19. படத டட ஆன்துகளி க 


கிம்‌ 
ச்‌ ௪ ்‌.] 
த்‌ அத: 
தத்‌ , ௬௭. ௪1 


ஸ்ச்ட ித. ௮௯ 509. 
மடன்‌ அக்ஷகி 


கட 
2 அதத்‌ லத்த 
ர 
தக்கன்‌ அலி 


தர 
225 


3 
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இவ்விள ம்பாத்தால காங்கள்‌ ச்கல ஆபத்துக்கும ல. 
யி। ருப்பது எனச்ரு மிஞுந்த சந்தோஷம்‌. இனி அ௮சசகுமா 


சக்தியினழகால்‌ காமப்பித்‌ துக்கொள்ளும்‌ வாலிபர்களுக்கு _- 
யாதொரு தீங்கும்‌ நேரிடாது” என்றான்‌. வசந்தகேது 


அவனைப்பார்த்து, “நீ என்ன சொன்னபோதிலும்‌ நான்‌ 
கொண்ட எண்ணத்தை முடிக்காமல்‌ போவேனெைன்று நீ 
நினைக்கவேண்டாம்‌. இன்று ௮வ்வழகிய ஜோ திமதியைக்‌ 
கண்டு சந்திக்காவிட்டாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ நான்‌ ௮வளைப்‌ 
பாராமலேயிருப்பேனென்று நீ திடசித்தங்‌ கொள்ளாதே”' 

என்று சொல்லிப்‌ பலபலவிதமாய்‌ யோசித்து ஓர்‌ உபாயஞ்‌ 
- செய்து தன்‌ எண்ணத்தை முடிக்கவேண்டுமென்மு, பொன்‌ 


க்‌ 


னும்‌ பூஷணங்களும்‌ போதுமான வரையில்‌ எடுத்துக்‌ 


கொண்டு அரசனுடைய தோட்டக்காரனைக்கண்டு, “ஐயா! 
இதை நீர்‌ அங்கேரித்துக்கொள்ள வேண்டியது, இது 


தவிர இன்னும்‌ ௮திக வெகுமதிகளை யுமக்குக்‌ தருவேன்‌. 


இதைச்‌ சொல்ப வெருமதியென்றனு எண்ணவேண்டாம்‌”? 
என்றான்‌ , 


விருத்தனாகிய ௮க்தோட்டக்காரன்‌. அப்பையை வாங ன்‌ 
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௮ப்பா | நீ. 
கொடுத்த வெகும* - சாமன்னியமானதன்று, அரசர்கள்‌ 


இக்கொண்டு வசந்தகேதுவைப்‌ பார்த்து, 


அன்றி ஏனையோர்‌ கொடுக்கத்‌ த௫ுந்ததல்ல. என்னால்‌ 


ஏதோ உனக்குப்‌ பிரயோசன முண்டாகுமென்றே இவ்‌ 


வெகுமதி கொடுத்திருக்க வேண்டும்‌. உனக்கு என்னால்‌ 


ஆகத்தக்க காரியமென்ன?'' என்றான்‌. வசந்ககேது மறு 


மொழியாக, “ஐயா! அரசகுமாரத்தியான ஜோ திமதி இனி 


மனிதர்‌ காணும்படி. வெளிவரக்கூடாம லிருப்பதால்‌ நான்‌ 


அவளைக்கண்டு களிக்கும்படியான சய பென்சி இ 


அவளுடைய அர்தற்புரதகச சர்ச தோட்டத்தில்‌ நான்‌ ்‌ 


படத்த பது 


மணி 


த 


படிக! விடங்க வட பட வக அது 
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"காத்திருக்து, அவளைப்பார்க்கும்படிச்‌ செய்ய உம்மை . 
வேண்டிக்‌ கொள்ளுகின்றேன்‌'' என்ருன்‌ . 

இவ்வார்த்தையைக்கேட்ட அக்கிழவன்‌ ௮திககோபங்‌ 
கொண்டு, வசக்தகேது தந்த அ௮ப்பணப்பையைத்‌ திரும்ப 
ம லணிப்பசற்க் து. * அஞ்சாத நெஞ்சுபடைத்த வாலிபா ! மீ 
௮வ்விராஜ குமாரத்தியைப்‌ பார்த்தமாத்திரத்தில்‌ மதி 
மயங்கி பித்தம்பிடித்கவவைது உண்மை. அப்படியும்மீறி 
அவளைப்பார்க்க அசைகொள்வையேயா௫ல்‌ தப்பாமல்‌ ஈம 
இிருவருயிரும்‌ எமனுலகம்‌ சேர்வது திண்ணம்‌. ஆகை 
யால்‌ நீ வர்தவழியைப்பார்த்துக்‌ கொண்டுபோ”' என்றான்‌ 
இதைக்கேட்ட வசக்தகேது சற்றும்‌ அதைரியப்படாமல்‌' 
பணப்பையை பின்னும்‌ தோட்டக்காரனிடம்‌ தந்து, “இ 
என்‌ தந்தைக்கொப்பானவசே ! எனக்கு உம்மைத்தவிர 
. சகாயம்‌ செய்வோர்‌ வேரொருவரு மில்லையாதலால்‌ உம்‌ 
மையே நாடிவர்தேன்‌. இனியாகிலும்‌ என்விஷயத்தில்‌ 
மறுத்தொன்றுஞ்‌ சொல்லாமல்‌ அவ்விராஜகுமாரத்தியை 
நரன்‌ பார்க்கக்தக்க உபாயஞ்‌ செய்ய வேண்டுகின்றேன்‌. 
. அடுத்தவனை ஆதரிப்பது முக்கிய தர்மமாகையால்‌, என்‌ 
.. மீதில்‌ கருணைபுரிந்து இப்பெரியதோர்‌ சகாயத்தை எனக்‌ 
்‌ குச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இல்லையாகில்‌ நான்‌ சஞ்சலமென்னும்‌ 
்‌ சாகரத்தில்‌ ; சதாஜூந்கி மரணமடைய வேண்டியவனாயிருக்கு 
- ஜேன்‌” என்றான்‌. 

இவவார்ததைகளை யெல்லாம்‌ அருகிலிருந்து கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்க அத்தோட்டக்காரனுடைய மனைவி வசந்த 
- கேதுவின்மே லிரக்கங்கொண்டு அவன்விஷயத்தில்‌ கூடிய 


சகாயஞ்செய்யும்படி, ௮வள்‌ புருஷனுடன்‌ விடாமல்போரா 


. டினமையால்‌ அவன்‌ யாதொருவிடையும்‌ பகராமல்‌ சற்று 


. நேரம்‌ அழ்ந்த யோசனையிலிருந்து, பிறகு வசந்த கேது 


ஷை 


ஆத, 


(, மல்கு 1 ஈட்டி! ட்‌ த 4 அர மதம்‌ ப்‌ ச ப்ப ந்தித்து ஆ 
ம்‌ பல்‌ 13 7 பல்‌ பபச ம்ம்‌ ர்க 

ன்‌ உத ப்‌ ல்‌ ்‌] ச ்‌? பர 
_வலைபபாரத்து, “அப்பா! நான்‌ உன்னை முதலில்‌ கண்ட 


| மும்‌ எனக்கும்‌ யாதொருசிங்கும்‌ நேரிடா வண்ணம்‌ நான்‌. 


| வான யோசனையாதலால்‌ இதற்குன்‌ கருத்துயாத???.... 


- கூந்தலை கிழவனால்‌ கொடுக்கப்பட்ட கந்தையால்‌ மூடி, 
_அழுக்குப்படிந்த கந்தையைத்‌ தரித்துக்கொண்டு, ஈரைத்த 


கேதுவை ஏந இரங்கப்பராத்து, அவன்‌ மூற்றும்‌ வேஷ 
. மாறியிருப்பதை யறிந்து பங்கா சலலஷிட 





/ 
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போதே உன்மீதில்‌ எனக்குப்‌ பிரியமுண்டாகி உனக்கு ஓத்‌ 
கரசை செய்யவேண்டுமென்றே இர்மானித்துக்‌ கொண்‌. . 
டேன்‌. உன்‌ அபிப்பிராயத்தை நிறைவேற்றுகையில்‌ உனக்‌ ்‌ 


ஒரு உபாயத்தை யோடுத்திருக்கிறேன்‌. அதாவது, உன்னை... 
எனக்கு உதவியாளாக நியமித்துக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. ட 
உன்‌ தலைமயிரை அழுக்குப்படிந்த கந்கையால்‌ மூடி. தலைப்‌ 1 

ம 


- பாகையாகக்‌ கட்டிக்கொண்டு, ஈரைத்தமயிரால்‌ செய்யப்‌. 


பட்ட பொய்மீசையும்தாடியையும்‌ உன்முகத்தில்‌ பொருக்க ட்‌ 
வைத்துக்கொண்டு அழுக்குகிறைந்த பமைய கறந்தலொன்‌ 
நை இடுப்பில்‌ கட்டிக்கொள்வையாகில்‌ ஈஉன்விஷயக்தில்‌ 
அ௮சசகுமாரத்தியாவது அவளுடையதோழிகளாவதுசர்தே. . 
இக்க அிட்மிசாலகிறாக்கும்‌. இவ்விதம்‌ செய்காலொழிய ்‌ 
சுந்தரமிலகிய அம்மாதை நீ காணமுடியாது, இதே என்‌: ்‌ 

ழு 







என்று வினவின்‌. 


வசர்தகே௮ இவ்வுபாயத்திற்குச்‌ சம்மதித்து தோட்ட 
வேலைசெய்யும்‌ கூலியாளை ப்போல வேஷமாரி, தன்‌ அழ 


பொய்மீசையையும்‌ தாடியையும்‌ முகத்‌ த்தில்‌ பொருக்தவைத்‌ 
துக்கொண்டான்‌. சுப்பிரகாசன்‌ தன்‌ நண்பனுக்காக நெடு 
கேரம்‌ காத்திருந்தும்‌ வாராமையால்‌ எக்காரணத்தினாலோ . 
கோட்டக்காரனைக்கண்டு பேசப்போனவர்‌ இன்னம்‌ வராத 


ட்‌, 
ல 


காரணத்தையறிய ஆவலல்கொண்டு, அங்குபோய்‌ வசந்த 


கடி 


1௬ அன்‌ பதில்‌ 


। 
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தோட்டக்காரன்‌ சமீபித்து, ௮வளை யார்‌ என விசாரித்‌ 
. தான்‌, வசந்தகேது, ௮வன்‌ தன்‌ சகோதகரனென்்‌ றறிவிக்க, 


இழைவன்‌, “ஈல்லது, இப்போதே என்னுடன்‌ நீ தோட்டத்தி 
ற்கு. வந்து நான்‌ உனக்கிடும்‌ வேலைகளைச்‌ செய்யவேண்டி 
யகே தவிர வேறொன்றுமில்லை. ஆகையால்‌ உன்‌ சகோ 
. தாரன்‌ தன்னிருப்பிடம்‌ பொய்‌ அப்போதைக்கப்போது 
- என்னிடம்‌ வருவானாளனால்‌. இங்கு நடக்கும்‌ விருத்தாந்தங்‌ 
களை அறிவித்துக்கொண்டிருப்பேன்‌' என்றவுடன்‌ சுப்‌ 
- பிரகாசன்‌ கன்னிருப்பிடம்‌ திரும்பிப்‌ போய்விட்டான்‌, 


பிறகு தோட்டக்காரன்‌ வசந்தகேஅவை தோட்டத்‌திற்‌ 


. கழைத்துக்கொண்டுபோய்‌ ௮வன்‌ சையில்‌ ஓர்மண்வெட்டி. 
வணக கொடுத்து ௮தை உபயோகிக்கும்‌ விதம்‌ இப்படி. 
- யென அ௮வனுக்குக்காண்பித்து, வேலையையும்‌ நியமித்தான்‌. 
வசந்தகேது கிழவன்‌ கட்டகயின்படி தனச்கிடப்பட்ட 

- வேலையைச்‌ சரமமாகச்‌ செய்துக்கொண்டு வந்தான்‌. 


அத இப்படியிருக்க, ஒருநாள்‌ தோட்டக்காரன்‌ வசந்த 


ர டஅவுடன்‌ உணவருந்தியபின்‌ தன்னிடத்திலிருந்த ஓர்‌. 


_ வணையைக்‌ கையிலெடுத்து சுதிமீட்டி வாசிக்க ஆரம்பித்‌ 
பதான்‌. - வசந்தகேது தேவாத்தியத்தில்‌ தேர்ந்த நிபுணணாத 


லாமையால்‌ அதைப்பற்றி. சந்தோலப்படாமல்‌ அத்தோட்‌ 


அ ழுச்ழெவன்‌ வாசித்ததில்‌ தனக்கவ்வளவு திருப்தியில்‌ 


- ௨க்காரனை கோக்கி, “நீர்‌ கற்றவித்தையைப்‌ பிறர்‌ கேட்டு. 


- உம்மைப்‌ ப ரறனினைபேம யல்லாது உம்மை நீே மெச்்‌இக்‌ 
கொள்வது சரியல்ல” என்றான்‌. இவ்வார்த்தையைக்கேட்ட 


அலவ்விருத்தாப்பியன்‌ மிகுந்த கோபமடைந்து, உடனே 
அர்த வ்ணையை வசர்த?கதுவின்‌ கையில்‌ கொடுத்து, அவ 


-னுக்‌ கேதாகிலும்‌ தெரியுமானால்‌ வா௫ிக்கக்‌ சொன்னான்‌. 
ட்‌ 


ம்‌ ச 
ஆ ப்‌ 4 
சரிக்‌ * 
ச. 4 த்‌ 5 நச்சி ர்‌ [1 


ட ப விடட இலவ பதது வலத 1 மலங்க அவவ ட வான்‌ ப 
வதி ஆ ட்ஹ்ட்டம்‌ ல லி தத்‌ 9:  ரங்யக்க ல்‌ ரக. 
ச்‌ ர சி பூ ்‌ ஆ. ம்‌. 


வசந்தகேது, கிமவன்‌ ஆனநசமடையும்‌ வண்ணம்‌ இல சம்‌ ்‌ 


அக்‌ நங்க வ கதர்‌ அனை 


டட * துகி 
டது 


௪90௯. 


௮ சகல அரி த (வர்த தம ட உ அத்னத யு 
% 
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கசரங்க ளமைத்துப்‌ பாடினான்‌. ௮க்தருணத்தில்‌ தோட்‌ 


டத்தில்‌ உலாவவந்திருந்த முதல்‌ மர்திரியானவர்‌, பாடல்‌ 


களையும்‌ அதற்குச்‌ சம்பந்தமான ' வீணையின்‌ சப்தத்தையும்‌ 


(கேட்டு சந்தடிசெய்யாமல்‌ இவர்களிருவரும்‌ இருக்கும்‌ பக்க 


மரய்வந்து சற்றுநேரம்‌ செலிகொடுக்து கேட்டுக்கொண் 
டிருந்த, பாட்டு முடிந்தவுடனே அவர்க ஸிருக்குமிடத்‌ 
திற்கு. வந்து வசந்தகேதுவைப்‌ பார்த்து, மறுபடியும்‌ 


பாடும்படிக்‌ கேட்டனர்‌. உடனே ௮ுவன்‌ வீணையைக்‌ கையி 


லெடுத்துக்கொண்டு மந்திரிக்‌ கவன்மீதில்‌ மிதமற்ற பிரிய 
முண்டாகும்‌ வண்ணம்‌ பாடி வீணை வர்இித்ன்‌ அவர்‌ ஆனந்த 
ப. ரவசராய்‌ அ௮ரசனிடஞ்‌ சென்று இவனுடைய (ிரதாபத்‌ 


தைச்‌ சொல்லிப்‌ புகம்ந்தார்‌.. 


மறுநாள்‌ ௮ரசன்‌ தன்‌ அஸ்தானத்திலுள்ள பிரபல சன்‌ 
கத வித்வான்‌௧ளுடன்‌ மந்திரி தெரிவித்த தோட்டக்கார 
னுடைய வேலையாளின்‌ பாண்டியக்கை அறியவேண்டி 


தோட்டத்திற்கு வர்கார்‌. அப்போ வசர்சுகேது பழைய 


அழுக்குக்கந்தல்களை ச்‌ தரித்துக்கெ “ண்டு ரரைத்துப்போன 
மீசை தாடியுடன்‌ அ ரசன்முன்வர்‌. ௮ வந்சகனஞ்செய்தான்‌, 
அரசன்‌ இவனுடைய உடைபாவனைகளப்பார்த்து, *அடா! 


அருவருக்கப்பட்ட. சண்டாளா ! நீ யார்‌ * என்முன்‌ இந்த 


பத்துடன்‌ ஏன்‌ வற்தாய்‌? அப்பால்‌ போ”? என்று இரத்‌ 
இக்கொள்ளவே,தோட்டக்காரன்‌.௮)ரனையணுகி, “சுவாமி! 


இவன்‌ தோட்டவேலையில்‌ தேர்ந்தவலும்‌ புத்திசாலியுமான 
கால்‌ எனக குதவியாக இவனை வைக்துக்கொண்டேன்‌... 
இவன்‌ பார்ப்பதற்கு ௮சங்கியப்ப_த்கக்கவனாயிருப்பினும்‌ 


இவனுக்கிணை யாருமில்லையென மெச்சத்தக்க ஆடல்பாடல்‌ 
சங்கீ கங்களில்‌ தேர்க்க நீபுணன்‌”' என்றான்‌, 
பதிவ 


௬ ச 
ட்ந்க்ல்‌ (டக 





ணரா ூ 


உ.௱: அணி இ 


ட தடதன்லை 


௪. 
5 1. 
நண ளைத்‌ த அரிதித்திள்‌ பப 
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இகைச்சேட்ட அரசன்‌ வசந்தகேதுவைப்‌ பார்த்து, 
இச்சபை முன்னர்‌ உனக்குத்‌ தெரிந்த பரதகாட்டியத்தை 
யும்‌, சங்தேதேவர்ணனைகளையும்‌ சகலரும்பார்க்கும்படிக்‌ காண்‌ 
பிக்கவேண்டு மென்றவுடன்‌ அவன்‌ அரசனும்‌ மற்றுமுள்ள 
பரதநாட்டிய சங்கீதவித்வான்‌௧ளும்‌ ஆனந்தபரவசமாகும்‌ 
படி ஈடனஸ்செய்து, இதைக்காட்டிலும்‌ பதின்மடங்‌ கதிக 
மாக சகலரும்‌ சந்தோஷமடையும்‌ வண்ணம்‌ வீணையை 
மீட்டி வாசித்தான்‌. பிறகு கண்ணாரம்‌, விணை, புள்ளாங்‌ 
குழல்‌ மூன்றையும்‌ ஒருமிக்க வாசித்துத்‌ உனது பிரதாபத்‌ 
தைக்‌ காட்டினான்‌. ௮ரசன்‌ அவனுடைய சாமர்த்தயத்‌ 
இற்கு மெச்சி 100-ரூபாய்களடங்கிய பை யொன்றை அவ 
னுக்குப்‌ பரிசாகவளித்தான்‌. வசந்தகேது அப்பணத்தை 
யாவும்‌ ௮ங்காக்‌ கூடியிருந்த வித்வான்‌௧ளுக்‌ கெல்லாம்‌ 
. கொடுத்தான்‌. ஆனால்‌ அவர்களெல்லாம்‌ இவனுடைய 

உதாரத்துவ குணத்திற்காக மெச்சிப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. 


்‌ அரசனும்‌ மற்ற பிரபுக்களும்‌ கோட்டத்தைவிட்ட 
்‌ கன்று பிறகு வசந்தகேது தான்‌ தோதிமதியைப்‌ பார்க்கத்‌ 
தனக்கிருக்கும்‌ அசையை தகோட்டக்காரனுக்குக்‌ தியாபகப்‌ 
ர படுத்தவே, அவன்‌ வசர்ககேதுூவைப்பார்த்து வாலிபா 1 
நீ அ.திசக்கிரத்தில்‌ அவ்வழகிய இராஜகுமாரத்தியைப்‌ 

பார்க்க சமயம்‌ 6 வாய்க்கும்‌. ஆனால்‌ ஐயோ | அம்மாதைக்‌ 
- கண்டவுடன்‌ துன்பப்படநகேரிடிமே யென்று விசனப்படு 
. திறேன்‌'' என்று கூறினன்‌. இப்படி. தோட்டக்காரன்‌ 


- சொன்னவ ௮ அவனுக்குப்‌ பயத்தை யுண்டாக்குவதற்குப்‌ 


. பதிலாய்‌ அசையையே அதிகமாக உண்டாக்கியது, கூன்‌: 
ரம்‌ நாள்‌ காலையில்‌ வசந்தகேது சகேட்டத்தில்‌ வேலை 


செய்து சற்று இளைப்பாரவேண்டி ஐர்‌ புட்பச்செடியின்‌£ழ்‌ 
உட்கார்ந்து வீணையைக்‌ கையிலேந்தி வாசித்துக்கொண்டி 


சரப்ப தகதக அ. தம ரி டட நதி 


ட அதக 
வல்‌ 
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பூல ளு “கண இடு ச 4 அட ௮ 1. ஆட 
ர்வ அதர மடம்‌ உசலத 


ட 
52% 


. அங்குள்ள மண்டபத்தின்‌ மத்தியில்‌ தங்கக்‌ சிம்மாகனத்‌ 


'பேரழகால்‌ ௮வன்‌ பரவசமாகி அவனது புத்தி சத்தமெல்‌ : 


இங்க ட ப்ப உ மம்‌ தம்‌ சிம்‌. 
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ருக்கையில்‌ ஓர்‌ ஸ்திர்‌ அவனருகில்‌ வந்து, *4ஏ கிழவா ! நீ்‌ ம்‌ 
எழுந்துபோ, இசாஜகுமாரத்தி இங்கு வரப்போகிருள்‌. ்‌ 
நீ தோட்டக்காரனுடைய வேலைக்காரனாதலால்‌ இசாஜகுமா 1 
ரத்திக்காக புஷ்பங்கஆ£ ர்‌ சேகாஞ்செய்வ.து உன்னுடைய 
வேலையல்லவர??? என்ருள்‌, 


இராஜகுமாரத்தியைப்‌ பார்க்க சமயம்‌ அ.திசக்கரத்‌ . 
தில்‌ நேரிடப்போவதற்காக வசந்தகேது அதிக ஆச்சரிய 
மடைந்து உடனே சோட்டக்காசனிடஞ்‌ சென்று பூக்குட 
லையை எடுத்துக்கொண்டு, ௮இில்‌ புஷ்பங்களைப்பறித்து 
நிரப்பி அந்த ஸ்திரியின்பின்‌ செல்ல, ௮வள்‌ ௮வனை அத்‌. 


- தோட்டத்தின்‌ மத்தியிலிருந்த ஓர்‌ மண்டபத்திற்‌ கழைத்‌ 


அச்‌ சென்றாள்‌. வசந்தகேது, தன்‌ அசங்கியப்படத்தக்க: ்‌ 
வேஷத்துடன்‌ பூக்குடலையைக்‌ கையிலேக்‌இச்‌ சென்றான்‌... த 
இசாஜகுமாரத்தி அல்கு சுமா 20-பெண்கள்‌ புடைசூழ ள்‌ 


இல்‌ விற்திருந்தனள்‌. அத்தாதிகள்‌ ஒருத்தியைவிட மற்‌ 
ஜொருத்தி அழகில்‌ சிறந்தவளா யிருந்தமையால்‌ ஜோதி. 1 


_ மஇயின்‌ கொலுக்கூடத்தைச்‌ இறப்பிக்க அவர்களே தகுந்த... 


அவதர மகா ட்டால்‌ சண்ணொளிம்முக்க ப்‌ 









முகத்தில்‌ தொலித்அக்கொண்டிருக்கமையால்‌ வசந்தகேது 
அந்த மண்டபத்தின்‌ மத்தியில்‌ ௮சையாமல்‌ நின்று ஆச்சரி ்‌்‌ 
யத்தினால்‌ மெய்மறந்து கிலைகளர்க்தவனாய்‌ ௮வளை. யுற்றுப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டே நின்றான்‌. அவன்‌ அப்போதிருந்த 
திலைமை அதக்தாதிகளனைவரையும்‌ ஓயாமல்‌ சிரித்துக்கொண் 
டிருக்கச்‌ செய்ததுந்‌ தவிர தங்கள்‌ இராஜருமாரத்தியின்‌ 


லாங்கலங்கி மதிமயங்கிப்போனானென்‌ றெண்ணிக்கொண் ர்‌ 


சி ௫ 
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- டிருக்கையில்‌, அவன்‌ அத்தருணத்தில்‌ மெய்மறந்து கலக்‌ 
-கத்தால்‌ தத்தளித்து இடி.விழுந்தவனை ப்போல்‌ ஏங்கி பிரமை 
கொண்டிருந்தும்‌ அவ்வளவாக நினைவழிந்து போகாத 
ஸ்திதியிலேயே யிருந்தான்‌. 


அப்போது தாதிகளி லத்‌ வசந்தகேதுவைம்‌ 
பார்த்து, “நீயேன்‌ அசைவற்ற கற்திலைபோல நின்ற கிலை. 
பெயசரமல்‌ நிற்கின்றாய்‌? நீ கொண்டுவர்சு புஷ்பங்களைக்‌ 
கொண்டுயோய்‌ அரசகுமாரத்திக்குச்‌ சமர்ப்பி” என்றாள்‌. 
. வசந்தகேது உடனே தன்‌ பிரமிப்பிலிருந்து சற்று சுதாரித்‌ 
துக்கொண்டு இசசகுமாரத்தியின்‌ அசனத்தைக்‌ கிட்டிச்‌ 
- சென்று பபபல வைத்து, ௮ர்நங்கையின்‌ பாதத்தில்‌ 
_ சாஷ்டாங்கமாக விழுந்து சேவித்தான்‌. அரசகுமாரத்தி 
வளை எழுந்திருக்கச்‌. சொல்லும்‌ வரையில்‌ அவன்‌ தரை 
யைக்‌ கவ்விக்கொண்டிருந்து ட்டு தோதிமதியின்‌ உத்த 
வின்‌ பிரகாரம்‌ ௮வன்‌ எழுந்திருச்சு, தாதிப்பெண்களெல்‌ 


லாரும்‌ அவனது அசங்கியப்படத்‌ தக்க உருவத்தைப்‌ லு 


ரத்தி, வசந்தகேதுவைப்‌ பார்த்து, “*கேற்றியதினம்‌ என்‌ 
பிதாவாகிய சக்ரவர்த்தியைச்‌ சந்கோஷப்டடுத்தினப்‌ பிர 
காரம்‌ நீ இன்றையதினத்திலும்‌ என்னை களிக்கச்செய்ய 


ன்‌ 
்‌ பார்த்து. சிரித்துக்கொண்டே யிருந்தனர்‌. இராஜகுமஈ... 
்‌. 






பரிட்சிக்க வந்தே”? என்று ர ஒர்‌ வீணையை அவண்‌ 
... கையிற்‌ றந்தனள்‌. 

. வசந்தகேது உடனே வீணையைக்‌ கையிலேர்தி சுதி. 
்‌ மூட்டிப்‌ பாடவாரம்பித்தான்‌. ௮ங்கிருந்தவர்களனைவரும்‌ 
ப்‌ அவனைப்‌ புகழ்ந்துக்‌ கட னன்‌. பிறகு அவ 
த | 


ஆ. 


இ 





ப பகத்‌ டட 

ச. டட ச ன்‌ 6 அ ஸி ப 
ரூ க்க, ்‌ ர அடி டி கஷ்ட 
தகு ்‌ 1 சீ ச. 6 தீ 4 ௩ உ 


- வேண்டும்‌. நீ வீணை: எண்ண்யம்‌ சா பசதகாட்டியஞ்‌ செய்‌ ஆ 
ர்‌ வதிலும்‌ பூரணபாண்டித்திய முூடையவனென்று என்‌ பிதா. த 
- சொல்லியிருந்தும்‌ நான்‌ அதை நம்பாமல்‌ நேரில்‌ உன்னைம்‌ ்‌ 





க தயாபரசுந்தரி 
னிடத்திலிருக்கத வீணையை வாங்கிக்கொண்டு புள்ளாங்‌ 
குழல்‌, கண்ணாரம்‌, தம்புறு இவைளை ஒன்றின்பின்‌ ஒன்‌ ்‌ 
ய்‌ அவனிடங்கொடுக்க ௮வன்‌ அவைகளை மிகவும்‌ சாமர்தி 
தியமாய்க்‌ கையாடி அவர்களனைவசையும்‌ அனந்தசாகரத்தி 
லாழும்படிச்‌ செய்தனன்‌. பிறகு அ௮ரசகுமாரத்தியவனைப்‌ 
பார்த்து, “நண்பா ! நான்‌ உன்னைப்பற்றி கேள்விப்பட்ட 
வண்ணம்‌ நீ சங்கேதத்தில்‌ மெத்த நிபுணனென்பதையுணர்ந்‌ 
தேன்‌. நீ நாட்டியத்தில்‌ மெத்த கெட்டிக்காரனென்றும்‌ 





 கேள்விப்பட்டேசைலர்ல்‌ அதையும்‌ நான்‌ பார்க்க இஷ்டப்‌ 


பட்டிருக்கிறேன்‌”. என்று சொன்னவுடன்‌ வசந்தகேது ப்‌ 
வாத்தியக்கருவிகளுடன்‌ யாவரும்‌ கண்டுகளித்து பாவச ல்‌ 
மாகும்படி நாட்டியஞ்‌ செய்தான்‌. இவன்‌ ஆஸ்தகானத்தி ்‌ 


. ஓள்ள பண்டிதர்களெல்லாரிலும்‌ மிகச்‌ ப்ளஸ்‌... 


7) 


ப்‌ 


1 

2) 

்‌ 
ம, 


 வேங்க்குர்‌ சென்றான்‌. சற்றுநேரம்‌ வேலைசெய்தபிறகு 


யரவரும்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. 

பிறகு ௮ரசகுமாரத்தியும்‌, பாங்கிமார்களும்‌ அரண்‌ . 
மேனை க்குச்சென்றவுடன்வசந்‌்தே கதுதோட்டக்காரனுடைய 
- வீட்டிற்குச்‌ சென்றான்‌... அங்கு தன்‌ ஈண்பன்‌ சுப்பிரகாசன்‌ 
வந்திருக்க, அவனுடன்‌ கான்‌ ஜோ இிமதியைக்கண்ட விருத்‌ 
. தாந்தத்தைத்‌ தெரியப்படுத்தி, இன்னும்‌ சிலகாள்‌ இவ்வே 8 
. ஒத்துடனிருக்து இசாஜபுத்திரிக்கு இன்னும்‌ தன்மேல்‌ - ப்‌ 
ப லர்டமுண்டாகும்‌ பிரயத்தனங்களைச்‌ செய்யப்போவதஈ தீ 
கத்‌ தெரியப்படுத்தி, மறுகாளும்‌ வழக்கப்படி தோட்ட 








இளைப்பாறுவதற்காக நீரகம்பொருந்திய சோலையினிழலில்‌ ஆ 
பசும்புற்றரையின்மேல்‌ உட்கார்ந்தான்‌. அச்சோலையில்‌ 
தழைத்‌தஇிருக்கும்‌ மரங்கள்‌ ஏராளமாயிருந்ததால்‌ குளிர்ந்த 
காற்றுவீச சற்று நித்திரை புரிந்து, யாரோ தன்னையழைக்‌ 
கும்‌ சப்தம்‌ கேட்டு உடனே விழிச்‌ தகொண்டு, தன்னெதி. ்‌ 
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ட்‌ சில்‌ இசாஐகுமாசத்தியின்‌ தோழிகளிலொருத்தி நிற்பதைக்‌ 
்‌ கண்டான்‌ அம்மாது அவனை நோக்கி, அடா தோட்டக்‌ 

காரா! உனக்கு என்ன அதிர்ஷ்டம்‌ ல ட உன்‌ அந்தக்‌ 
ஆ கேடையும்‌ கவனியாமல்‌ அரசகுமாரத்தி உன்மேல்‌ பிரிய 
்‌ முள்ளவளாய்‌ இன்றிரவுக்கு உன்னை அவளிருக்கும்‌ அந்தப்‌ 
புரத்திற்கு வரும்படி கட்டளையிட்‌ டிருக்கின்றனள்‌. இன்‌ 
னெருதரம்‌ நீ பாடும்‌ இனிய வோசையைக்‌ கேட்கவும்‌, நீ 
்‌ ஆடும்‌ பாதநாட்டியக்தைப்‌ பார்க்கவும்‌ அசைகொண்டிருக் 
4 கன்றனள்‌. அ௮கையால்‌ அஸ்தமிக்கும்‌ வரையில்‌ இங்கு 
.. தானே யிருவென்று சொல்லிப்‌ போய்விட்டனள்‌. 
3 


வசந்தகேது தனக்குச்‌ சம்பவிக்கப்போகும்‌ அ௮தாஷ்‌ 
்‌ டத்திற்காக சந்தோஷித்து, அ௮திவிரைவாகத்‌ தோட்டக்‌ 
.... கர்ரனிடம்‌ ஓடி, நடந்த சமாசாரங்களை த தெரிவித்த, 
க உடனே திரும்பி முன்னிருந்த இருப்பிடத்தைச்‌ சேர்த்‌ து 
பசும்புல்லின்மேல்‌ சயனிக்துக்கொண்டு, அவன்‌எதிர்பார்த்‌. 





| திருக்கும்‌ நற்சமயம்‌ வரும்வரையிலும்‌ வெகு ஆத்திரத்‌ 
... துடன்‌ காத்துக்கொண்டிருந்தான்‌. அப்போது இப்பாய்‌ 
. ஒருவன்்‌௮வனைத்தன்னுடன்வரும்படி யமைத்துக்கொண்டு 
.. போய்‌ இராஜகுமாரத்தியிருக்கும்‌ அரண்மனை வாயிலில்‌. 
ட்‌ விட்டு உள்ளேபோகும்படித்‌ தெரிவித்தான்‌. வசந்தகேது 
்‌ உள்ளேசென்று பார்க்கையில்‌ அரசகுமாரத்தி ஒர்பொன்னா இ 
.. சனித்தி லுட்கார்ந்திருக்க அவளைச்சுற்றிலும்‌; தாதிகள்‌ ட 
ம்‌ உட்கார்க்‌ துக்கொண்டுத்‌ தங்கள்‌ எஜமானி சந்தோஷிக்கும்‌ 

. படியான வேடிக்கைக்‌ கதைகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்‌ 














. தார்கள்‌. அ௮வர்களனைவரும்‌ வசந்தகே தவைக்கண்டவுடன்‌ 
்‌, அதிக சந்தோஷத்துடன்‌ ஈம்மை உல்லாச காலஷேபத்திற்‌ 
மளளர்ச்ரும்‌. தோட்டக்காரனுடைய வேலையாள்‌ இதோ 
்‌ ட சசானென்‌ ௮ பெருங்கூ. ச்சலிட்டார்கள்‌. உடனேஜோஇ 


டன்‌. 
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மதி என்லும்‌ ௮வ்வரசகுமாரத்தி, வச்ந்த்சே தகைபியதத ஸீ 
த்‌.அு, “தோட்டக்காரா! நேற்று நீ என்னைச்‌ சந்தோஷிக்கச்‌ . 
செய்ததால்‌ மறுபடியும்‌ உன்னைப்பார்க்கும்படியான ஆவல்‌ டு 

- இன்றும்‌ எனக்குண்டாயிற்று””என்றுசொல்லி ஓர்விணையை 
௮வன்‌ கையிற்றந்தனள்‌. வசந்தகேது அவ்விணையைக்‌ : 
கையில்‌ வாங்கெனவுடன்‌ ரூல்‌ கொண்ட மேசம்‌ கல்கற்ப ட 


] ட்‌ 


ஸ்‌ 
சிய 


ஞஃ 


போல காமவிச்சையைத்‌ தரும்படியான சிற்றின்பப்பா 

களைப்‌ பாடி மறிக்கற்ன்‌. - பிறகு மற்ற வாத்தியங்களையும்‌ 
வரிரைக்கிரமமாக வாசித்து அ௮ரசகுமாரத்திக்கு மட்டற்ற ்‌ 
மகிழ்ச்சி யுண்டாகும்படிச்‌ செய்தபின்னர்‌ இன்னும்‌ அவ 
ளப்‌ பராவசமாஞும்படி யாடி. தன்‌ முழுவல்லமையும்காட்ட 


வெண்ணி பாபரப்புடன்‌ அதிவிரைவாகத்‌ தலைகால்‌ தெரி 


பத்தல தச ட எகரி 


5. கனல்‌ 


ஷூ ௫ க அ: 


௩, டு] 
* ஸ்‌...” 


யாமல்‌ அடவாரம்பித்தான்‌. 














அந்தோ ! பரிதாபம்‌. ! இவன்‌ தன்னை த முக்வகல்கை 
னாய்‌, ஆடி.க்கொண்டிருக்கையில்‌ தலையில்‌ கட்டிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த பழைய கந்தலும்‌, முசுத்தில்‌ ஒட்டவைத்‌இருர்த ர 
பவது நரைத்தமிசையும்‌ தாடியும்‌ தளர்ந்து 8ழேவிருக்தன, இச... 
வரையில்‌ ௮வன்‌ மறைத்து வைத்திருந்த மோசத்தைக்‌ 41 
வ்‌. ட தாதிகளெல்லாரும்‌ உரத்தசப்தமாய்‌ பெருங்கூச்சு 
". ழத்க்க ஜோதிமதி திடுக்கிட்டு கன்ன கூரகோபத்‌ ன்‌ 
துடன்‌ கண்கள்‌ இவந்து நெருப்புப்பொறி பறக்க வசந்சு 
"கேதுவைப்பார்த்து,*அஞ்சா நெஞ்சம்‌ படைத்த துஷ்டா[ 
நீ என்னை சந்தோஷிக்கச்‌ செய்ததனால்‌ உன்‌ அஷ்டத்தனம்‌ அ 

மன்னிக்கப்படிமென்று நீ ஒருபோதும்‌ நினைக்காதே?” . 
என்று சொல்லி சில சிப்பாய்களை வரவழைத்தனள. ௮வர்‌. 
கள்‌ உடனே நமனைப்போல்‌ வசந்தகே.அவின்மேல்‌ விழுந்து 
நெட்டித்‌ தள்ளிக்கொண்டு போய்‌ அன்றிரவு முழுமையும்‌. ச 
அவனை ஒர்‌ அறையிலடைத்துவைத்து பொழுது அலர்ந்த ம்‌ 
்‌ ட! பி 
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வுடன்‌. ணன்‌ முன்னிலையில்‌ அவனைக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
்‌ சி௮த்தி மடல்‌ ஆக தெரிவித்தார்கள்‌. 


க ப ௮ ரசன்‌ வசந்தகேதுவைப்பார்த்து, 6 அடா க லட்ச 
ர நீ உன்‌ சொந்த ரூபத்தை மறைத்து இற்றாள்‌ வேட.ம்‌ 
அ பூண்ட உன்‌ அபிப்பிராயர்தானென்ன 0 நீ தான்‌ யோசி ப 
.... யாமல்‌ மிகுந்த துணிகாரத்துடன்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ எனக்‌ . 
48 கோர்‌ அப௫ர்த்தி யுண்டுபண்ணி வைக்கப்‌ பிரயத்தனித்த 
.... தால்‌ உனக்குக்‌ கொலைதீர்ப்பு தவிர வேரொருதண்டனையும்‌ 
ட செய்யலாகாது, உன்‌ முகக்குறியால்‌ நீ ஒரு ௮ரசகுமார 
.. ஸனென்றுதோற்றுகிறது, எவராயிருப்பினும்‌ என்‌ தீர்ப்புத்‌ 
... தவரறுது, உன்னைத்‌ தன்னிடம்‌ வேலைக்கு அமர்த்திக்‌ 
கொண்ட அ௮த்தோட்டக்காரனும்‌ உனக்கு உடந்தையா 
யிருஈதிருக்கவேண்டும்‌. ஆகையால்‌ அவனும்‌ உன்னுடன்‌ 
















ள்‌ கொலைசெய்யப்பட(வேண்டியவன்‌ தான்‌: என்ருன்‌. வசந்த 
கேது அரசனைப்பார்த்து “ஐயா! நான்‌ மாறுவேடத்‌ 
... துடனிருந்த உண்மை தோட்டக்காரனுக்குத்‌ ட்ட 
வராது, ஆகையால்‌ அவனை மன்னிக்க வேண்டுமென்று 
ட ர ஒல்னதுக்சாக மிகவும்‌ பரிந்‌ துபேசினான்‌. ௮ரசனோ, இவன்‌ ஆ 
ட்‌ ப ரரான்னனத்தச்‌ கேளாமல்‌ இருவரையும்‌ கொலையாளிகளி. ்‌ 
3; ட்டம்‌ ஒப்பிக்குக்‌ தருவாயில்‌ மூதல்‌ மகர்திரி அரசனிடம்‌ ஒத்த 
௫ 3] - வந்து, “அரசே ! நான்‌ இப்போது ஓர்‌ துக்க சமாசாரத்‌. பழி 
ப (ப்‌ 
. தைக்கேள்விப்பட்டேன்‌. ௮தாவஅ சர்திரபுரியின்‌ ௮ரசன்‌ 
கடல மாதங்களுக்கு முன்‌ உமது குமாரத்தியைத்‌ தன்‌ புதல்‌ 
... வனுக்கு விவாகஞ்‌ செய்யச்கருதி தூதனுப்பியதற்கு நீர்‌ 
.. மறுத்ததை யவனறிர்து கோபங்கொண்டு தனக்குக்‌ இதழ்ப்‌. 





்‌ 2 ய்ட்ட திற்றரசர்களை த்‌ தனக்குத்‌ "துணையாகக்‌ கொண்டு 
.. நமது நாட்டின்மேல்‌ கண்டெடுத்துயுத்தத்திற்கு வந்திருக்‌ 
... இன்றான்‌'' என்றான்‌. 





| வசந்தகேது கொலையாளிகளால்‌ ஆவியை இழந்தே யிருப்‌ 


ரா நம்‌ அதிகப்‌ கட. ௮5 இட எ ததஹ்ஙக்று 
(] க * ஸ்ட பூ. எ ச்‌ 
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ஐயா ! உத்தமபுரியை யாளும்‌. ௮7௪ சிகாமணியே 1. 
தங்கள்‌ குமாரத்தி தயாபரசுந்தரியினால்‌ சான்‌ ௮வி இழம்‌ 
பேனென்று நினை த்திருக்கும்வண்ணம்‌ இன்னும்‌ ஒருவிநாடி. 
காமை மேலே தெரிவித்த சண்டையின்‌ சமாசாரத்தை 
சிம்மபுரியின்‌ ௮ரசனான பிரதாப சீலனுக்கு ௮வன்‌ மந்திரி 
யானவன்‌ அப்போது தெரிவிக்கத்‌ தாமதித்திருப்பானாகில்‌ 
பான்‌. காலவித்யாசங்கள்‌ எப்படி. மாறுகின்றன வென்ப 
தைக்‌. தாங்களே யதியவேண்டி. வசந்தகேதுவின்‌ மற்ற 
சரி த்‌ தரத்தையும்‌ தெரிவிக்கன்றேன்‌. | ப 3 

ப அரசனான பிர தாபசிலன்‌ சண்டையின்‌ சங்கதியைக்‌ 


3 கேட்டவுடன்‌ இடுக்கிட்டு, உள்ளங்‌ கலங்கி இகற்கென்ன 


ர ரபட்டண்தில்‌ பிரவேசிக்காமல்‌ பின்னிட்டோடும்படி 


்‌ 


ம 


்‌ 


5:11. அத்த பத்‌ 


... மங்களும்‌ செய்து, சிறையிலிருக்கும்‌ கொடிய பாதகர்‌ 


செய்யலாமென்று மந்திரியைக்‌ சேட்டான்‌. அவன்‌ மறு 
மொழியாக, அரசே! நீர்‌ இப்போது சற்ற௮ும்காலகாமகஞ்‌. 1 
-செய்யாமல்‌ உமது சேனைகளைச்‌ சேகரித்து, பகையாளிகள்‌ ப 














போர்த்‌ துவக்கவேண்டியதடன்‌ கடவுள்‌ கருணை புமக்குண்‌ 
துவ ண்ணையம்‌ சகல ஆவயைங்களில்‌ பூஜைகளும்‌ தாதர்‌ ட்‌ 
- யெல்லாம்‌ சிறைவிடுத்துப்‌ பரோபகாரசிக்தையைக்‌ எட்ட ஜி 
(வேண்டியத: என்றான்‌. 
இவ்விதம்‌ மந்திரிசொல்லிய முலே்களை யவன்‌ வசந்த. அ 
கேதுவின்‌ பிராணனையும்‌, விருதாப்பியனாகிய தோட்டக்‌ 
காரனுடைய பிராணனையும்‌ காப்பாற்றியது, அரசன்‌ மரு 
திரியை நோக்கி, நீ சொல்லியவண்ணம்‌ நான்‌ ஈடக்கச்‌ 
இக்தமா யிருக்கறேனாகலால்‌ ஈமது சேனைகளளைக்தையும்‌ 
ஒன்று , சேர்த்து நியே அப்படைகளுக்குத்‌ தலைவகைச்‌ இ 
செல்வாயானால்‌ ஈமது சத்துருக்கள்‌ பயந்து பின்னிட்டு. ப 


ஷ்‌. ப 





நிணாத்க ளு உ * 9 ரக ரன ட 
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ஒடிப்போவதற்கோர்‌ சந்தேகமுமில்லை. தவிர ப ிட்லவுக்கை 
களை சம்பிரமாய்‌ நட.த்தக்‌ கட்டளையிட்‌ டிருக்கின்றேன்‌. 
சிறையிலிருக்கும்‌ குற்றவாளிக ளனை வரையும்‌ விடுதலை 
செய்வதுடன்‌ இப்போதென்முன்‌ கொலைக்காளாக்கப்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ இவ்விரண்டு குற்றவாளிகளுடைய குற்றங்களை 
யும்‌ மன்னித்துரீஇரட்சை செய்தேன்‌ என்றான்‌. | 
மரண்‌ தண்டனையிலிருந்து விடுதலையான வசந்தகேது: 
_ வும்‌, தோட்டக்காரனும்‌ வீட்டுக்குச்‌ சென்றதும்‌ அங்கு, 
சுப்பிரகாசன்‌ இருக்கக்கண்டவசந்தகே.து, தன க்குகேர்ந்த 
சங்கதிகள்யாவும்‌ ௮வனுக்கு மொழிந்து பின்னிம்‌ ௮7௪ 
குமாரத்தியிருக்கும்‌ ௮க்தப்புறம்சேோரர்‌ அ, அவளைக்காணத 
த்க்க நூதன உபாயங்களைச்‌ செய்ய யோசுத்திருப்பதாய்த்‌' 
. தெரிவித்தான்‌. சுப்பிரகாசன்‌, வசந்தகேதுவைப்‌ பார்த்‌ 


மவுன: அடம்‌? வருடல்‌ தை அடு பப்‌ உட கவ்வி அம்‌. 
ச்‌ டி ்‌ 7 யூ ்‌ 1 ப ௬௭ 


3 


அக்‌ கண்களில்‌ நீர்த்களும்ப, “ஐயா ! எட்டாப்பழத்துக்‌ 
குக்‌ கொட்டாவி விட்டதுபோல ஜோதிமதியின்மேல்‌ : 
வைக்க ௮அசையால்‌ உமத உயிருக்கேயுலைவைக்துக்கொண்‌் 
 டதினின்றும்‌ கடவுளருளால்‌ விலகியிருக்க இன்னும்‌ அந்த | 
ஆசையை நீர்‌ விட்டவால்ல. ஐயோ ! உமக்கு நேர்ந்த 
- விருத்தாந்தங்களை உம.து தந்‌ைத யறிவாராகில்‌ அவர்‌ எவ்‌ 
ம்‌, வளவு விசனப்படுவா ரென்பதை நினைக்கும்போது என்‌... 
மனச்‌ தத்களிக்கின்றது, அகையால்‌ ஜோதிமதியை இனி 
கனவிலும்‌ நினையாமல்‌ மறந்துவிடும்‌. ௮வள்‌ உமது உயிரை 





வாங்க எப்பொழுது எத்தனித்தாளோ அப்பொழுதே 
்‌ அவள்மீதில்‌ கொண்ட காமப்பித்தை யொழித்து அவளை 
.... மூற்றும்‌ வெறுக்கவேண்டியது கியாயமன்ரோ. அப்படி. 
3 யிருக்க இன்னும்‌ அவள்மேல்‌ காதல்வைப்பது என்ன மதி 
யினம்‌, ஆதலால்‌ என்‌ ௮லோசனைச்கஇிடங்கொடுத்து இந்த 
க்ஷணமே இந்த சிம்மபுரியின்‌ எல்லையைக்‌ கடந்துபோவ த. - 





இச் 
ல்‌ . 
4 [்‌ 
டட கரா ழ்‌ ர ழ்‌ சமரா க 4 அ 


/ 


பி மரணமடைவாசென்றும்‌, அவா சாகுமுன்‌ அவரிடம்வந்து 4 


ப 


யிருந்த அவன. தந்தையின்‌ தேகத்தைப்‌ பார்த்து அதிக 8 


- என்மகனே | நீ  டவ்வ ரிக்க), என்‌ வம்ப கம்‌ நீங்‌... 


ஞ்ச ச “பூ. ௫ 4 
நல்‌ ஆடி ட படு உட்ப இந்து தி படி 





தயாபாசுந்‌ தரி 


மன்றி தனேஸ்வசத்தையாளும்‌ உ உன்‌) கந்தை வரபத்ம. சக்ர ப 
வர்த்தியின்‌. களாந்த வயதைச்‌ கவனித்து ஒருக்கால்‌ அவர்‌ ... | 
அசவுக்கியத்தினால்‌ மரிக்சு யேதுவா ம பிருப்பாளேயகத்‌ அ 
ர்‌ ஒருவரே அவருக்குப்பின்‌ செங்கோல்‌ பிடித்து அவரை 
படுத்தவர்க்குவேண்டிய ஆ த.ரணை செய்யத்தக்கவரா யிருக்‌ ்‌ 
கன்கீர்‌. குடிகள்‌ யாவரும்‌ உமது வரவுச்ச்ல்லோ அவலு 
டன்‌ எதிர்பார்த்துக்கொண் டிருப்பார்கள்‌. கையால்‌ 
உம்மை மறுபடியும்‌ கண்டு சந்தோஷமடைய த்வா. 
உமது குடிகளுக்குச்செய்யும்‌ பிரதியுபகாரம்‌ இதுதானே 1 33 
என்ரான்‌, | | 

நங்க்க்டி கது சன்‌ நண்பன்‌ வரனுக்கு பத்இிககத்‌ | 
- கேட்டு அவன்‌ அபிப்பிராயத்திற்கிணங்கி சிம்மபுரியை விட்‌ : ட்‌ 
_டமுப்போக சம்மதித்த, இருவரும்‌ பிரயாணத்தைக்‌ அவக்கி. ்‌ 

வழியில்‌ தாங்கள்‌ நிறுத்திவிட்பெவந்த சேனைகளையு மழைத்‌ ர்க 
இட ரான்ட்‌ தனேஸ்வாத்தை யணுகிச்‌ செல்லும்போது ட்‌ 
. ஓர்‌ அஞ்சற்காரன்‌ இவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ ஓடிவர த! வசந்த ்‌ 
 சேதுகின்‌ தந்தை வியாதியா யிருக்கின்றாரென்றும்‌, அவர்‌ (மி 
தற்காலம்‌ புத்தி ஸ்வாதீன த.அடனிருந்தாலும்‌ 2க்ொக்தில்‌ 4: 


அவரைக்‌ காணும்‌ ஆசையிருக்குமாகில்‌ அதிக அர்க்‌ 
வந்து சேரவேண்டுமென்‌ றறிவித்தான்‌, . $ த்‌ ட 
வசந்தகேது. பனி துக்க சமாசாரத்தைக்‌. கேட்டப்ற்த்கக்‌ | 
இரத்தில்‌ மனது கலங்கி அதிக வேகமாக நடந்து ௮.ரண்‌ 2 
மனைப்போய்ச்சேர்ந்தான்‌. சீவன்‌ பிரியப்போகும்‌ சமயமர்‌ 
மாகப்‌ பிரலாபித்தான்‌. பிரதாபசிலன்‌ சனது கண்களை த்‌ 
திறந்து ௮வர்‌ கரங்களைத்‌ தன்‌ குமாரனிடம்‌ நீட்டி, 1. 








சக உ ஷ்ரிது ஆ ச ௭௯ பட கட்த எ ஞ்‌ காத ஆ ம்‌ ரபா ர ஸூ. எதிர்த்‌ ௧5 ௨ ௫ 
சல ச ௧ ஸ்‌ 4௮2 ஓம்‌ டன்‌ ட 24 எடதகத. 
"சி க ர்‌ டத. 


இலக்க நீதரி -. மி 


இற்று”? என்று சொன்னவுடன்‌ அவர்‌ மச்சடங்கிப்போ ்‌ 
யிற்று. பிறகு அவருக்குச்‌ செய்யவேண்டிய ஈமக்கடன்‌ 
களை யாவும்‌ வசந்தகேது கசூறைவறச்‌ செய்து அவருக்குப்‌ 
பிறகு தான்‌ இராச்சியபரிபாலனஞ்‌ செய்துக்கொண்டு வந்‌ 


தான்‌. இல நாட்களுக்குப்‌ பிறகு ஜோதிமதியின்‌ நினைவு 


அவனுக்கு நாளடைவில்‌ குறைந்துபோகாமல்‌ அதிகமாகத்‌ 
கொண்டேவக்‌து, மன்மதன்‌ அவனைப்‌ பம்பரம்போ லாட்‌ 
டினபடி.யால்‌ அவன்‌ தனது நண்பனான சுப்பிரகாசனுக்கு 
இவ்விரகசியத்தை வெளியிட்டான்‌. 

சுப்பிரகாசன்‌ வசக்ககேதுவை நோக்கி, அரசரே! நீர 
இப்போது முடிதரித்த மன்னனாய்‌ பிரதாபசீலனைப்போல்‌ 
அர! யற்றுகின்றமையால்‌ இனி நீர்‌: பஹிரங்கமாய்‌ ௮ம்‌ 


ரி மன்னனுக்கு அவனது குமாரத்தியான ஜோதிமதியை 
. பாணிக்கிரகணம்‌ செய்துக்கொடுக்கும்படி நமது ஸ்தானாதி 
்‌ பதியை அனுப்பலாம்‌. தவிர ௮வ்வரசன்‌* நாட்டின்மேல்‌ 


தண்டெடுக்‌ அவரும்‌ பகையாளிக௯ா ஜெயிக்க நீர்‌ துணை. 
வருவதாயும்‌ சொல்லியனுப்புவது யுக்கமென்று எனக்குத்‌ 


0. 'சோன்றுகிறது என்ரான்‌. வசந்தகேது அவனது யோச. 


னைக்குச்‌ சம்மதித்து அவனையே ஸ்தானாதிபதியாக அவ்‌ 
வரசனிடம்போகக்கட்டளையிட்டான்‌. சுப்பிரசகாசன்தனதது 


ஈண்பனாகிய வேர்தனுடைய்‌ கட்டளையைச்‌ சரமேற்றாங்கி 


ம்‌ கம்மபுரியை நாடிச்‌ சென்றனன்‌. ஸ்தானாதிபதி கொண்டு 


வரும்‌ சுபசமாசாரத்திற்காக வசந்தகேது கிமிஷத்திற்கு 
நிமிஷம்‌ எதிர்பார்த்‌ அக்கொண்டே. யிருக்கையில்‌, சுப்பிர 
காசன்‌ பிரகாபசீலனைக்கண்டு திரும்பிவந்து அவவாரசன்‌ 
தன்னைப்‌ பட்சமாய்‌ உபசரித்து வரவேற்றினபோதிலும்‌ 
அவன்‌ குமாரத்தியாகிய ஜோதிமதி என்பாள்‌ ஈமது கைவ௫௪ 


மாரும்‌ ஆபையை மாற்றும்‌ நீக்கவேண்டியதே'' என்ரான்‌, 





ப 
%௬ கூ ளே ர சர 
" ச அரி ் 
, ஈத்த அ ச்‌ ௭ ம ட. 
த ச்‌ ்‌ ட்‌ பச க்‌ 
து 1 த்ட டா ர்க்‌ ச்‌ இ தீ ௫-௫ 


பா... மாச்‌ | பப்‌! டசி (திரப வப்து சி்‌ ப லல பம ச௮9 கல்படு ட்‌ ்‌ தாவு சலம்‌ 3 ர்‌ 
ங்‌ * ்‌ ட்‌ 9 ட்‌ க ௪ . 






. இதத தயாபரசுந்தரி 


 இழம்ம க நாகம்டூ ர ய்வய்ம்‌ வக்ப்‌ மெளன 
மாய்ச்‌ சிம்மாசனத்தின்மேற்‌ சாய்ர்தான்‌.. சுப்பிரகாசன்‌ 
வசந்தகேதுவைப்‌ பார்த்து, லயா! சந்திரபுரியன்‌ ௮ரசன்‌ 
பிரதாபசிலனுடைய குமாரத்தியான உமது காதலி தோதி 
மதியை தனக்கு பட்டமகிஷியாகத்‌ தரும்படிக்கேட்டு மன்‌ 
னன்‌ மறுத்ததால்‌ அவ்வரசன்‌ சிம்மபுரியை எதிர்த்து ப்‌ 
ப சண்டைசெய்து பிரதாபசீலனுடைய படைகளைச்‌ சின்னா. 
பின்னப்‌ படுத்தியகால்‌ இனி தனு இராச்சியத்தைக்‌ காமப்‌ 
பாற்றிக்கொள்ளக்‌ கருதி சந்திரபுரியின்‌ ௮ரசனுக்கே தன்‌ 
.கூமாரத்தியைக்‌ கொடுப்பதாய்‌ வாக்குக்‌ கொடுத்திருக்கின்‌ 
ரன்‌. சந்திரபுரியின்‌ ௮ரசன்‌ ஜோதிமதியைத்‌ தனக்குக்‌ 
கொடுக்கவேண்டுமென்றே அவருடன்‌ போர்‌ செய்தான்‌. 
இவவிரு அரசர்களும்‌ சமாதானப்பட்டுப்‌ போனமையால்‌ 
இன்னும்‌ இரண்டொளில்‌ அரசகுமாரத்தியாகிய தோதிமதி 
தனது நாயகனாகிய சந்திரபுரி யாசனிடம்‌ அனுப்பப்பட 
வேண்டியவளா யிருக்கின்றாள்‌'” என்று கூறினான்‌. 


ஆட்ஸ்‌ 


௩. 
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7. 
ப) 


ஆ... அன 
க்‌ . 
ட்ட 








ச்‌ ன 
த; ந வட மட மக்‌ டு 
பத பள்புட்ட்‌ 


௩ 


வசந்தகேது இச்செய்தியாவும்‌ கேட்டமாத்திரத்தில்‌ 5 
அவன்‌ எண்ணங்களைல்லாங்‌ ஞூலைந்து, பலவாருய்த்‌ தன்‌ 
ஈண்பனுடன்‌ முறையிடத்‌ தலைப்பட்டு மனவேசனையால்‌ 
கொந்து புண்ணாக, எண்ணாததெல்லாம்‌ எண்ணி, அவன்‌ 
சிர்தைகலங்கி, ௮கே வியாதியாய்தேறுதற்கான நம்பிக்கை 
யின்றி மன்மதன்‌ கணையால்‌ வாதைப்பட்டுக்கொண்டிருந்‌ 
தான்‌. அவனுக்கு மனக்குழப்பமே பெரிதாய்‌, அதி சுக்‌ 
தரவதியாகிய ஜோதிமதி யென்பவளையே.அ௮ல்லும்‌ பகலும்‌ 
அவனது! சற்தையில்வைக்து, அவள்‌ தனது புருடனான சந ம்‌. 
இரபுரியின்‌ ௮ரசனிடம்‌ களித்திருப்பகாகவே அவனுக்குத்‌ 
தோற்றப்பட்டு ௮இக திகிலடைந்திருந்தான்‌. சுப்பிர. 





தயாபச சுந்தரி 155 


காசன்‌, வசந்தகேதுவின்‌ மனவேதனையை நன்ருயறிந்து 

தோ திமதியின்மேல்‌ ௮வனுக்கிருக்கும்‌ நீங்காத ௮அசையை 

| யொழிக்க வெண்ணி, மிகவும்‌ சுர்தரவதிகளான ஸ்திர்களை. 
3 பற்பல இராச்சியங்களிலு மிருந்து கட்டர்‌ யெடுத்து 

அவர்க ளனைவரையும்‌ அரசனது அந்தப்புரத்தில்‌ பெருங்‌ 

. கூட்டமாய்ச்‌ சேர்த்தான்‌. அர்த அழகிய மாதர்களைக்‌ 

அ கண்டு மதிமருண்டு மையல்கொண்டு அுவர்களின்மேல்‌ 

. வசந்தகேது காட்டமா யிருப்பானாகில்‌ ஜோ திமதியின்‌ 

்‌ நினைவை யொழிக்கலா மென்பதே சுப்பிரகாசனுடைய 


. வெண்ணம்‌. ச 7 


௫ 





௮னுல்‌ இவ்வித பக்த பஇல்க்கள்‌ யாவும்‌ பயன்பெழு 
மல்‌ அவர்களை வசந்தகேது ஏறெடுத்துப்பாராமலு மிருப்‌ 
- பதையுணர்ந்த சுப்பிரகாசன்‌, ஓர்நாள்‌ அ சசகுமாரனிடம்‌ 


ட 
5 


ர்‌ 

| வந்து சனேஸ்வாத்திலுள்ள அலயமொன்றில்‌ கில நாட்க 
- ளாக யாவரும்‌ பார்தது மெச்சத்தக்க தத்‌ தரவினேதமாய்‌ 
ர்‌ .-மகா அ௮லக்காரத்துடன்‌ சலவைக்‌ கற்களால்‌ கட்டப்பட்ட 
ட்‌ படித்துரைகளும்‌ தூண்களுமுள்ள ஓர்‌ நீராழிமண்டபம்‌. 


. அமைக்கப்பட்டிருப்பதாயும்‌, அதன்‌ ஜலமோ பளிங்குபோ 










(3 லத்‌ தெளிந்து சுத்தமாயிருப்பதால்‌;அது விஷேமாய்‌ ஏற்‌ 
தி பட்ட குளமாயிருக்கிறதாயும்‌, அது ஒருவராலும்‌ கட்டப்‌ 
. படாததாய்‌ அகஸ்மாக்தாய்‌ உண்டானதென்றும்‌, ஜன்‌ 
. கள்‌ ஆச்சரியத்துடன்‌ பேசிக்கொள்ளுகிறபடியால்‌ இதைத்‌ 
்‌ தங்களுக்குக்‌ தெரிவித்தகனென்றான்‌. வசந்தகேது இதைக்‌ 

கேட்டு ௮ச்சரியப்பட்டு அவ்விர்தையை: அவன்‌ இந்தை 
... களிக்கும்படி கண்ணாரப்‌ பார்க்கவெண்டுமென்று ஆசை 


அட்ட அசிட்‌ ட தடா 


கொண்டு தனது மந்திரியுடன்‌ அங்குசென்று ௮௮௫ கட்டப்‌ 
ள்‌ பட்டிருக்கிற விஷத்தைக்‌ கண்டு மேலும்‌ மேலும்‌ ஆச்‌ : 


... சரியப்பட்டு, அங்கு சில இலைஞர்கள்‌ ஒரேசாயலாய்‌ இங்கு. 


ட்‌ 





111 அத்த கத்த வயத பட்ட ப பம்பம்‌ 


ட "நனை 
டதத. 
படத்‌ 
.. 
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| 11% 


மங்கும்‌ திரிர்‌ துக்கொண்டிருப்பதையுங்‌ கண்டான்‌. அந்த 


.... சாதுர்யமான வார்த்தைகளால்‌ ௮வனை வரவழைத்த கார. 
% ௬ ௬ ௬ ௫ ௬ ்‌ 
ணத்தை மறந்திருந்து பிறகு நினைவு வந்தபடியால்‌ அம்மனி 


நீராழிமண்டபத்தின்‌ தலைவனானவன்‌ . ஏறக்குறைய ஜம்பது 


வயஅடையவனாசவும்‌ பார்வைச்கு மிக்க காம்பீரமுள்ளவ 
னாயுமிருந்து ௮ஙகு வருபவர்களுக்கெல்லாம்‌ உபகாரஞ்‌ 
செய்துக்கொண்டிருந்தான்‌. 


இவவதிசயத்தைப்‌ பார்த்த வசர்தகேது தன்னரண்‌ .. 


மனைக்குத்‌ திரும்பிவந்து தன்‌ ஆஸ்தானத்துப்‌ பிரதானி 
களைவழைத்து அந்‌ உ ராழிமண்டபத்தைக்‌ குறித்து அலோ 
சிக்கதில்‌ ௮தன்‌ விவரம்‌ ஒன்றும்‌ தெரியவராமையால்‌ 
அதை நிரூபித்த மனிதனையே கண்டறிய வேண்டுமென்று 


நிச்சயித்‌.தத்‌ தனது நண்பனை அ௮வனிடமனுப்பி யழைத்து 


வரும்படிக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. சுப்பிரகாசன்‌ அரசன்‌ ஆணை 
யின்படியே நீராழிமண்டபத்தினிடஞ்‌ சென்று, அதைக்‌ 


கட்டின மனிதனை யழைத்துவற்து வசந்தகேதுவின்‌ முன்‌. 





ர 


விட்டான்‌. அம்மனிதன்‌ உடனே வசந்தகேதுவின்‌ பாதங்‌. 


சளில்‌ சாஷ்டாங்கமாய்‌ விழுந்தான்‌. வசந்தகேது அவனை த்‌. 


தன்‌ கரங்களால்‌ தூக்கியெடுத்து ௮திக உபசாரஞ்செய்ய, 


அவன்‌ மிகுந்த ஆனநத ப.ரவசனாகி அரசனது! பிரஸ்தா. 
பச்கதை மிகுந்த மேலாக ஸ்துதசெய்து, வசந்தகேதுவும்‌ 


மற்றப்‌ பிரதானிகளும்‌ அதிசயிக்கும்படி மகா சாதுர்யமாய்‌ 
வசனித்துக்கொண் டிருந்தான்‌. வசந்தகே.து அவன 


... தனைநோக்கி, “ஜயா! அவ்வளவு அலங்காரமான நீராழி 


மண்ட பத்தை அரணிப்பாய்‌ சட்ட உமக்கு எப்படி சக்தி 


வர்ததென்றும்‌, யாரும்‌ கண்டுகொள்ளா வண்ணம்‌ நீர்‌. 


அதைக்‌ கட்டிமுடித்த தெவ்விதமென்றும்‌ நான்‌ அதிய 
௮ வல்‌ மக்க அடப்‌ னென்ருன்‌, 





கத்‌ வறை உழ. 


பூதா 


சி 
தப்டா ஸு. 
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௮ தற்கம்மனிதன்‌ “அரசே! என்னிடத்தில்‌ மிகவும்‌ 
நிபுணர்களாகிய சற்பசாஸ்‌திரிகள்‌ முப்பது பேரிருக்கின்‌ 
னர்‌, அவர்களின்‌ ஒத்காசையால்‌ நான்‌ ௮ம்மண்டபத்‌ . 
தையும்‌ குளத்தையும்‌ ஒரே தினத்தில்‌ கட்டி முடிததேன்‌. 
அவர்களனைவரும்‌ ஒரே மனதுடையவர்களாதலால்‌ இன்‌ 
னும்‌ விஷைமான அலங்காரமண்டப மொன்று இன்று 
தனத்தில்தானே கட்டிமுடிக்கவு ம்சக்தி அவர்களுக்குண்டு ்‌ 
அவர்களைக்‌ தாங்கள்‌ வரவழைத்து ஏதாகிலும்‌ நாதன 
வேலை யொன்று அவர்களுக்குக்‌ கட்டளையிடுவீரானால்‌, ஓர்‌ 
கிமிஷக்தில்‌ ௮வ்வேலையைக்‌ தாங்கள்‌ மகிழும்‌ வண்ணம்‌: 


து பட்‌ அதத்‌ கல தத்பட்டத்தக ப சாட்‌ 


. நிறைவேற்றுவார்கள்‌'? என்றவன்‌ தெரிவித்தவுடன்‌, இந்த 
வல்லா மர்த்தியத்தை கேரில்காணவேண்டுமென்ற எண்ண 
முடையவனாய்‌ வசந்தகேது, ௮த்தொழிலாளிகளை. ௧௯௨ 
ணம்‌ அழைத்துவர அஞஞாபித்தான்‌. அவர்கள்‌ வந்த 
அம்‌ அ௮வர்களெல்லாரும்‌ ௮ நீராழிமண்டமத்தில்‌ தான்‌ 
பார்த்தபோது அங்குமிங்கும்‌ தரிந்துக்கொண்டிருந்தவர்க 
ளாகவே யிருச்க அ௮ச்சிற்பிகளின்‌ தலைவனைநோக்கி, ஓவர்க 
.. ளெல்லாரும்‌ ஒரே ரூபத்துடனிருக்கின்றனரே; இவர்கள்‌ 
.... ஓரே தாய்வயிற்றுப்‌ பிள்ளைகளோவென்று விசாரித்தான்‌. 
.... இும்மனிதன்‌ பதிலுக்தாரமாக ஆம்‌ அரசே ! இவர்கள்‌ எல்‌ 
்‌ லாம்‌ ஒே தாயின்‌ பிள்ளைகள்தான்‌. உமக்கஷ்டமான : 


ரா நர பதன்‌ ம்‌ எல 
க்ஸ்‌! அனி 


இத தரா! அடம்‌ ப அ 50௫ 
அக அதி 4 


வேலைகளைச்‌ செய்ய இவர்களுக்கு உத்தரவு கொடுப்பிரா 

கில்‌ உமது மனங்களிக்க ஆலசிய மில்லாமல்‌ செவ்வையாய்‌ 

செய்த முடிப்பார்கள்‌. ஆனால்‌ நீர்‌ ஒரறாவர்மாத்திரம்‌ இல்‌. 

.... திருந்து அவர்கள்‌ செய்யுந்‌ பணி வி்‌ பார்க்கவேண்டு 

து மென்ருன்‌. ழ்‌ ன்‌ 

| அம்மனிதன்‌ மொழிர்ததை தன்கை டர 
புக்கள்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்தபடியால்‌ சபை கலைந்து எல்‌ 





ர டம்‌. சட்ப்கு சானத 1 அப்துர்‌ இ 2] ரீதி 
்‌ ஆ ரீ சி 9 ்‌ 
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_ லாரும்‌ அவ்விடத்தைவிட்டகன்றனர்‌. பிறகு வசந்தகேது 
வும்‌, உீராழிமண்டபத்து யஜமானனும்‌, 80 -வேலைக்காரரு 
மிருக்க ௨ வசந்தகே.து அவ்வேலைக்க. [ரர்களைநோக்கித்‌ தனது 
அ.ரண்மனையில்‌ ஒர்‌ நீராழிமண்டபம்‌ கட்டி முடிக்கும்படி 
யாஞ்ஞாபித்தான்‌. அ௮வர்களனைவரும்‌ சற்றுநேரம்‌ அவ்‌ 
விடத்தைவிட்டு நீங்கியிருந்து பற்பல நிறமுடைய கல்லு 
களையும்‌ மற்றும்‌ கட்டடத்திற்கு வேண்டிய சாமான்களை 
யும்‌ எடுத்‌ துக்கொண்டு வந்து பாபரப்பாய்‌ வேலைசெய்ய 
வாரம்பித்தார்கள்‌. சிலமணிகேரங்களில்‌ அவ்வேலையைக்‌ 
குறைவறச்‌ செய்து முடித்தார்கள்‌. அச்கட்டடத்தைப்‌ 
போல அழகிய கட்டடம்‌ வேறெங்கும்‌ இல்லையென்றே 
சொல்லத்தக்கதாய்‌ சகண்ணாடிபோல்‌ மெருவிட்ட சாந்தும்‌, 
மிசவும்‌ அலங்காரமாய்‌ செதுக்கப்பட்ட கற்மாண்களும்‌ 
நிறுத்தப்பட்டு ௮தன்‌ சமீபத்தில்‌ நீர்‌ பெருகத்தக்க அநே 
_கம்‌ நீரூற்றுகளெடுத்து அவைகளினின்றும்‌ ஜலம்வெள்ளைச்‌ 
சலவைக்‌ கற்களினால்‌ கட்டப்பட்ட தடாகத்தில்‌ விழுந்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது / 


7 
வசந்தகேது இவை யாவையுங்‌ கண்டு இச்சரியப்பட்டு 


அவர்களுடைய சாமர்த்திய வித்தையின்‌ திறத்தைக்‌ டு 


குறித்து மிகவும்‌ புகழ்ச்து, ௮த்தலைவனை நோக்கி, “ஐயா! 
இவ்வளவு சீக்கிரத்தில்‌ இவ்வழகிய மண்டபமும்‌ தடாக 
மும்‌ பார்ப்போர்‌ கண்களைப்‌ பறிக்கத்தக்கவிதமாய்‌ எப்படி 
முடிந்ததென்று நான்‌ அறிய ஆவல்கொண்டிருக்கிறேன்‌. 
அகையால்‌ ௮தை எனக்குத்‌ தெரிவிக்கவேண்டுமென்றான்‌. 
இற்பித்தலைவன்‌ மாறுத்தாரமாக, ௮ரசே!அ௮ தன்‌ விவரத்தை 
விரித்துரைக்க வேண்டுமாகில்‌ உமீச்சு சலிப்பும்‌ ஆயாசமும்‌ 
. உண்டாவதுமன்றி வியர்த்தமாய்‌ சாலங்‌ கழிந்துபோகும்‌. 
தான்‌ முப்பத்தொன்பது வித்தைகளில்‌ முழுஅந்தேர்ந்த 








“யக அன்டி | க டல்‌ வப அ வட்டுக்‌ அத்கதிலு்‌ பற்ட இட்‌ ஆத்‌ த்து 


அப்ப ர்சுந்தரி ட ]நடு 


பண்டிதனென்று உமக்குத்‌ தெரிவிப்பதுமாத்தாம்‌ போது 
மென்று நினைக்கிறேன்‌. எனது நாடோ மாயாபுரி, எனது 
பேரோ சாந்தசீலன்‌. கான்‌ பாலியம்‌ முதல்‌ தேசதேசங்கள்‌ 
இரிந்து, வனங்களிலுள்ள ரிஷிகளையும்‌, தபோதனர்களையு 


மடுத்து, சமஸ்தமும்‌ கைவல்லியமாகும்‌ மந்திரோபதேசங்‌ 


களைப்‌ பெற்றுள்ளேன்‌. நீர்‌ பார்க்கும்‌ இம்‌ முப்பதுவாலி 
பர்களும்‌ எனது மந்திரபலத்தால்‌ பூமியினின்றும்‌ ஜனித்த 
வர்கள்‌. அதலால்‌ கான்‌ இவர்களனைவரும்‌ ஒரு தாய்வயிற்‌ 


_அுப்‌ பிள்ளைகளென்று தெரிவித்தேன்‌. இவர்களால்‌ ஆகத்‌ 


தகாத காரியங்கள்‌ உலகத்திலில்லை என்றான்‌. 


இப்படியவன்‌ சொல்லி முடித்தவுடன்‌ வசந்தகேது 


அவனைப்‌ பார்த்து, “அ ! கல்விச்சமுத்தாழமும்‌, கற்பனைக்‌ 


களஞ்சியமுமாகிய ஞானியே!ரான்‌ உம்மால்கேள்விப்பட்ட 
அ௮ந்புதக்‌ செய்கைகளைக்குறித்து ௮ணைகடந்த சந்தோஷ 
முள்ளவனாக உம்மை எனக்கு சினேகிதனாக்கிக்‌ கொள்வ; 
எவ்வளவு பெருத்த பாக்கியம்‌. நீர்‌ உமது வல்ல மகிமை 
யின்‌ பிரஸ்தாபத்கைச்‌ சொல்லிய பின்பு உம்மாலாகத்‌ 
தகாத தொன்றுண்டோவென்று. நம்புகிறேன்‌. நீர்‌ சருஷ்‌ 


. இத்த உமது வேலைக்காரர்கள்‌ நினைத்த காரியங்களைச்‌ . 
ப செய்ய உரவர்களுக்குப்போகந்த சக்தி கொடுத்திருப்பதால்‌ 


உம்மால்‌ ஆக்கியாபிச்சகப்பட்ட யாவையுஞ்செய்ய அவர்கள்‌. 


தகுதியான சக்தி வாய்ந்தவர்களென்பதைக்‌ குறித்து 


. நானெவ்வளவும்‌ அனுமானிக்க விடமுமில்லை. மேலும்‌ 


அ௮திரூபசெளந்தரவதியாகிய சிம்மபுரியரசகுமாரத்தி தோதி 
மதியை தட்சணம்‌ இவ்விடம்‌ கொண்டுவாருங்களென்று 
கானவர்களுக்குக்‌ கட்டளையிடுவேனாகில்‌ தட்டாமல்‌அவர்க 
ளதைச்‌ செய்துமுடிப்பார்களென்று நான்‌ உறுதியாய்‌ நம்பு 


டத்‌ இச்புத்‌ அ.தற்கம்மனிதன்‌ “ஐயா ! சந்தக்‌ 


டி 
அ $ 6 
௫ ந்‌ 
க 1.௫ "இ அலஸ்‌ ள்‌ 
ச ல்‌ பத்னி 
இதக்‌ சமியந்கிட ட சல்‌ 


அர த: 


க. 7௪ ஜே பன, இறு த்க்‌ ரஆ 1 ச்‌ 3 பபடத்‌ ௪ றி ல்‌ அட ச 
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... மின்றி ௮க்காரியத்தை அவர்கள்‌ செய்வார்கள்‌. நீர்‌ பிரியப்‌ 
| படுவீ.ராகில்‌ அவர்கள்‌ அ வளிருக்கும்‌ ௮ ரண்‌ மனை யந்தப்பு ப 
.ரஞ்சென்னு ௮வளை ௮வள்‌ காதிகள்‌ மத்தியிலிருந்து. எடுத்‌ 
துக்கொண்டு ஒர்கிமிஷத்‌ இற்குள்‌ இவ்விடங்‌ கொண்டுவந்து 
'சேர்த்துவிடுவார்கள்‌” ்‌' என்றான்‌. வசந்தகேது இசைக்கேட்‌ 

டவுடன்‌ உள்ளங்களிப்படைந்து பின்னும்‌ அம்மனிதனை 

கோக்கி, “ஐயா ! எனக்கபிப்பிராயமிருந்தால்‌ அப்படிச்‌ 

செய்யலாமென்‌௮சர்தேகத்துடன்‌உபயார்த்தப்படப்பேசு 
க து்வ்‌ இன உம்மால்‌ முடியாத காரியரந்தானே? என்‌ 
மூன்‌. அம்மனிதன்‌ ஈகைத்து, அரசே! இத ஓர்‌ பெருத்த 
காரியமா ? இதையுஞ்‌ செய்வேன்‌ இன்னும்‌ அந்த சிம்ம 
புரியை யதஞ்செய்து இன்னாபின்னமாக்கி பிரதாபசீலனை க்‌ 
கட்டிக்கொண்டு வரச்சொன்னாலும்‌ செய்வேன்‌ என்று 
சொல்லித்‌ தனது வேலையாட்களில்‌ ஒருவனைப்‌ பார்த்துப்‌ 
போய்‌ வாவென்று சொல்ல அ௮வ்வடிமையானவன்‌ ௮ரவர 
ரித்து மறைந்துபோய்‌ சில நிமிஷங்களுக்குள்‌ ஜோதிமதியை 
தூங்கும்‌ மஞ்சத்துடன்‌ தூக்கிக்கொண்டு தரும்பிவர்தான்‌.. 

வசந்தகேது, அவளைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ மதிமயங்கி ௮வ 
ளத உருவம்‌ ஒரு தோற்றமோ ௮ல்லஅ வேஷமோ வெளிக்‌ 
றஞ்சி ௮வன்‌ உறுதியை விட்டுப்‌ பின்வாங்கச்‌ செய்ததால்‌ ்‌ 
அவன்‌ அக்சலைஞானியை கோக்க, “ஐயா ! இப்போது ட்‌ 
.... நாமிருவரும்‌ பார்க்கின்ற இவ்வுருவமானது இம்மபுரியின்‌ 
இராஜபுத்திரியினது சரியான தேகமோ 1? அல்லது ௮வள்‌ 
ட சரயலுக்சொத்த வேள. ரூபமோ? இவ்விஷயத்தில்‌ என்னை 

்‌ வஞ்சகியாமல்‌ உ ண்மையை புைக்கும்படு உம்மைப்‌ பிரார்த்‌ 
. திச்கிறேன்‌”' என்றான்‌. அதற்கந்த ஞர்னி, *ஐயா | நீர்‌ ம 
இவளை தேர்த தில ன்ற நம்பும்‌. இவள்‌ நீர்‌ ரிம்‌ க 
அவ்விராஜகுமாரத்தி தான்‌? கிப்ட்‌ 


ட்‌ பத்‌ ட பது 
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இதற்குள்‌ ஜோதிமதி விழித்அச்கொள்ளவே, வசந்த 
சேது அவளைப்பார்த்து, “என்‌ கண்ணுக்கினிய காதலியே! 
நான்‌ உனது தோட்டக்காரனுடைய சற்றாளாய்‌ அசங்கிய 
உடை தரித்துக்கொண்டு வீணை முதலிய வாத்தியங்ககளை 


லாசிக்து உன்னைக்‌ களிக்கச்செய்தவன்‌ நானே. நான்‌ மரு 


வேடம்‌ பூண்டு வந்திருக்கிறேனென்கிறதை நீ உன்‌ அதம்‌. 


பாக்சில்‌ சகண்டென்னை ச்‌ துரத்திவிடக்‌ கட்டளை கொடுத்த 
உண்‌ கொடூரச்செய்கையும்‌, பின்பு உன்‌ தாதையால்யெனக்கு, 
விதிக்கப்பட்ட அ.ப௫ர்த்தியுள்ள பிராணாபாயத்தினின்றும்‌ 
நான்‌ கடவுளராளால்‌ தப்பி வர்தேன்‌,. ௮க்கொடுஞ்‌ செயல்‌ 
"சளுக்காக நான்‌ பகைத்துப்‌ பெரிதாய்‌ பாராட்டாமல்‌ உன்‌ 
மீதில்‌ எனக்குண்டாயிருந்த அடங்கா மோகத்தை என்‌ 
திந்தையைகிட்‌ டெடுக்காஇிருந்தேன்‌. இவைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ நரனுனக்கு நினைப்பூட்டியபடியால்‌ உன்னை என்கை 
- வசமாக்கிக்‌ கொள்ள மனமுண்டா யிருக்கும்‌ என்‌ மீதில்‌ 
- உனக்குண்டசகிய கோபத்தைத்‌ கணித்து என்‌ காமம்‌ 
பசியை யாற்றவேண்டுகின்றே னென்ரான்‌ 
ஜோதிமதி தான்‌ அ௮ச்கிரமமாய்‌ எவ்விதமாகவோ தன்‌ 
-னரண்மனையி லிருஈ்துகொண்டு வரப்பட்டகை யுணர்ந்து. 
| வசந்‌ தகேதுவை நோக்கி, யா ! நீர்‌ இப்போது செப் 
ப்‌ திருக்கும்‌ அராக்கிரமச்‌ செய்கை மன்னிக்கத்‌ தக்கதல்ல. 
- என்றாலும்‌ நான்‌ முற்றும்‌ படித்ததும்‌ சர்திரபுரியின்‌ ௮ 
. சனுக்கு மனைவியாகப்போகும்‌ சமயத்தில்‌ நீர்என்னை இங்ளூ. 


“கொண்டுவந்ததற்காக நான்மிகவும்‌ சச்ேதோஷப்படுகிறேன்‌.. 


நீர்‌ எனது தந்தையின்‌ பகையாளியாகிய அந்தசர்திரபுரி' 
யின்‌ ௮ ரசனைச்‌ சமரில்‌ வென்று, என்‌ தந்தையின்‌ அனுமதி 

- பெற்று என்னை மணர்‌துகொள்வதற்கு யாதொரு தடையு 

மில்லை, இல்லையாயின்‌ நரன்‌ சந்திரபுரியின்‌ அரசனுரீடு 
| வல்‌ 
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மனைவியாக வில்லையென்ற க்ஷாத்தாங்கொண்டு௮வன்‌ சிம்ம 


புரியின்மேல்‌ படையெடுத்துவக்து, எனது தந்ைதைகையை 
யும்‌ உயிர்வதைச்‌ செய்வான்‌?” என்றனள்‌. இவ்வார்த்தை 
யைக்கேட்ட வசந்தகேது சலைஞானியாகிய சாந்தசீலனைப்‌ 


_ வரர்க்க, அவன்‌ இவ்னெண்ணத்தை;யநிர்து தன்‌ ௮டிமைக 


ளுடன்‌ ௮ப்போதே சிம்மபுரியை நோக்கிச்‌ சென்றனன்‌, 





8 


சிம்மபுரியையாளும்‌ பிரதாபசீலன்‌ கன்‌ உடன்படிக்‌ 


கையின்படி மறுகாள்‌ கன்‌ குமாரத்தியாகிய ஜோதிமதியை 


வயவனிட மனுப்பவில்லையென்‌ நு சக்திரபுரியரசன்‌ பலாத்‌. 
..... காரமாய்‌ அவளைக்‌ கொண்டுபோக நினைத்துத்‌ தனது. 
.. பெருஞ்‌ சேனைகளுடன்‌ இம்மபுரியை முற்றுகைப்‌ போட்‌ 
.. இருந்தான்‌. பிரதாபசிலன்‌ பயந்து தன்மகள்‌ அ௮கஸ்மாத்‌ 


தாக அந்தப்புரத்தில்‌ மஞ்சத்துடன்‌ காணாமலிருப்பதால்‌ 


_ மனம்‌ நொந்து ஒன்றுந்தோன்றாமல்‌ பகையாளியால்‌ நாச 
ம டைய நேரிட்டதே யென்று ஏங்கிக்கொண்டிருந்தான்‌. 


அச்சமயத்தில்‌ மாந்திர்கவாதியாகிய சாந்தசிலனும்‌, அவன்‌ 


. அடிமைகளும்‌ பட்டணகத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ முற்றுகை போட்‌ 
.... டுக்கொண்டிருச்சிற சேனைகளின்மேல்‌ விழுந்து எல்லாரை. 
னி பும்‌ முறியவடித்து அ௮ச்சேனை களுக்குத்‌ .: தலைமை வகித்‌ ்‌ 


திருந்த சந்திரபுரி யரசனையும்‌ கொலைசெய்தனர்‌. பிறகு 
சார்தல்‌ பட்டணத்திற்குள்‌ பிரவேசித்து அரசனாகிய 


ப்‌ ்‌ பரகாபசீலனக்‌ கண்டு தான்‌ இன்னானென்பதையும்‌, தான்‌ | 


,தானேஸ்வாத்தை யாளும்‌ வசர்தசேதுவால்‌ அனுப்பப்பட்‌ 


ம. ்‌ ர ரதயிம்‌, தான்‌ பகையாளிசளை வதைத்து சந்திரபுரி யர 


ளையும்‌. கொலைசெய்ததையும்‌, சன்குமாரத்தியாகிய தோதி 


.. மதி வசந்தகே.துவினிட மிருப்பதாயும்‌ உள்ளசங்கதிகள்‌ 
தி பரவும்‌ மொழிந்தான்‌. பிரகாபசீலன்‌ தன்னெகிரி மாண்ட 
ஸி தபு ம்‌, தன்‌ குமாரத்தி சுகமா மல்‌. பவட பகட்டு சக்‌ 


“ஷி 


3 ச ௮ ்‌ ட்‌ 1 
ட்‌ 94 
ந்‌ ௩ ்‌ தீ க்ட்ட்ரி சி உண ச. பர ம்‌ ஆ 


பலி சலப பத்தத வ கத்தத்‌ ப ரவவிலத 
இத்‌ நத அ ப்‌ ள்‌ 4 5 
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தோஷமடைந்து தனது பிரகானிகளும சாந்தசீலனைப்‌ 


பின்பற்றி சனேஸ்வரத்தை யடைந்து, வசந்தகேதுவின்‌ 


கொலுக்கூடத்திற்குச்‌ சென்றான்‌. வசந்தகேது அவவர 
சனை மரியாதையுடன்‌ வரவேற்றுத்‌ தகுந்த ௮சனத்தி லம 
சச்செய்தான்‌. பிறகு தான்‌ .மதியின்றி வசந்தகேதுவை 
கொலைக்காளாகும்படி முன்‌ தான்‌ செய்த தீர்ப்புக்காகத்‌ 


கன்னை அலி ப்கட வறுந்ச பிரதாபசீலன்‌ வேண்டிக்கொண்டு 


நல்ல சுபருகூர்த்தக்தில்‌ தன்‌ குமாரத்தியாகிய ஜோதிமதி 
யை வசந்தகேதுவுக்குத்‌ திருமணம்‌ செய்த முடித்தான்‌. 


ஆதலால்‌, உத்தமபுரியையாளும்‌ புத்திசேன மகா. 
சாஜனே! ௮திாஷ்டம்‌ ஒருவர்‌ பங்கல்ல. தான்‌ மாற்றிலும்‌ 


வெறுத்திருக்த வசந்தகேதுவையே ஜோதஇிமதி விவாகம்‌ 


செய்‌துக்கொள்ளவில்லையா ? தங்கள்‌ குமாரத்தி தயாபர. 


சுந்தரியும்‌ ஒருக்கால்‌ என்னை விவாகஞ்‌ செய்துக்கொள்ள 
சம்மதித்தாலும்‌ சம்மதிப்பாள்‌. இல்லையேல்‌ கான்‌ சரவுக்‌ 
குத்‌ அணிந்தேயிருக்க கடவுள்‌ எனக்கு விதித்தாற்போல்‌ 
“தோன்றுகின்றது என்று சொன்னதும்‌, அரசன்‌ திதி 


-லடைந்து, இதென்ன பரிதாபம்‌, இதுவரையில்‌ ௮ ரசர்கள்‌ . 


மரணமடைந்தது எனக்கோச பெரிதாயிராமல்‌ இவன்‌ மீதில்‌ 
- எனக்குப்‌ பட்ச மதிகரித்திருக்கிற த. என்று தனக்குள்‌ 


_ நினைத்துக்கொண்டு அவனைப்பார்த்து, “குழந்தாய்‌ | நான்‌. 


'சொல்லும்வார்த்தைகள்‌உனக்கு சமாதானப்படவில்லையாரி 


உன்‌ பிடிவாதத்தை நீ விடமாட்டாயோ ? உனக்கு வரும்‌ 


- அழிவை 8 சற்றாலும்‌ கினைக்கவில்லையே! ஏதோநற்காலத்‌..... 


தின்‌ பலனாய்‌ யாருக்கோ கடக்க கதையைத்‌ தெரிவிக்கின்‌ 


ய்‌... என்‌ குமாரத்தி கேட்கும்‌ மேகள்வி கடினமென்று. பதவி 
உனக்கு நான்‌ தெரிவிக்கவில்லையா? அவளைப்போன்ற ரூப 


வதி உலகத்திற்‌ கிடையாதா? நான்‌ உனக்கு அழகிய தாதி 


ர ச 1244 ல்‌ ல்‌ 
கள்‌ 74] ட்ப, 
[இக ட எரு... உள்‌ ௩ கவு. ்‌ 


“ட. ட்‌ ன பூ ௮ பர்‌ உதா! ச 

ழ்‌ ண்‌ ௮ % சத 2 ற ட்‌ ச்‌ டச்சு எ ச இ த்‌: 
ட்‌ சர: ஆல அம மி ண்பன்‌ ர டன 2 ௮ல்‌ “க்க மகர செந்கிப்மட் . 
னத்‌ பவள ப ப்‌ ௮ ஓ அரிவ்ரிச டர நத த ப தண்ப - ௧௧4 அ 1 டபாம்‌ க அல தி படட அவத அதக 
ன்‌ வடம கக்க ஆ ௪௧. அயம்‌. சசிக 2்‌ ஆஷி ஆ 06) ௩ ச ணி? ௧5 ரி ம்க்‌... ரா்1 அறத்‌ ௭ க்‌்‌ வலம்‌ த்‌ 
ம்‌ 2] ஸி. ட ௭4 (டி ர்‌ ௯ ப்‌ ஷ்‌ 1] பு ரா 
கரக்‌ ௬௨௮ 4 *' ட ல ஆ 


* ள்‌. 
அக்கர 4) 


ஆஃ 
ஷ்‌. 


பூ * எ 


ச்சை 


(த பதியத்‌ (ப்ட்தவதக்‌ அத்த வடா அல்‌ பதத -13 


அனுப, 
டப்‌ 





கபட 90 நதர 


ட்டர்‌ 


பல்‌ அகதல்‌ட அக்கலை 
பதரவரட அ சத்தம வர்கள்‌ 


பல்கி 
ஆவி 


அ அ ட்‌ 


சிடர்‌ 


உத்த 


ஸரி 


ஆ 


5 


டல செக்க னதக 


சத சாமான 
௮ 
ஆச, க 
ச்‌ 


தார 


அரத்‌ அனிய ஈஸ 
ன. “ரிட்‌ ணி: 
ல்‌ 


 ஆளி.4.௮ 
ன்‌ 
ட அதி 
ய்‌ 


ட அர 


ப அலன்‌ 24 


ஞு ஓ... “உ. 
ர ன்‌ 
ட 


அப்த ஸ்ரீ்‌ 
ஜு... ட்‌ 
ச்‌ 
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ம லத ஸ்ட்‌ கடத்‌" ரா? * 


1 லுண்னி 
ச பள்‌ 
ல 


களி லொருகத்தியை விவாகம்‌ செய்வித்து ௮ வவ சண்‌ மனையி 
கேயே நீ இருக்க ஏற்பாடு செய்கிறேன்‌... கொல்செய்யத்‌ 
அணிந்திருக்கும்‌ என்குமாசகத்தியினசையைவி,ட்‌ டொழித்து 
விட்‌? என்‌.று மொழிக்தனன்‌.. 


சிக்‌ ராங்ககன்‌ புக்திசேன்‌ மகாராஜனைப்‌ பார்த்து 


ம்‌. “ஐயா | இது விஷயத்தில்‌ இனி என்னைக்‌ கஷ்டப்படுத்த 


வேண்டாம்‌. உன்‌ புத்திரியின்மேற்கொண்ட காதல்‌ எனக்‌ 

கதிகமானகால்‌ சாவு எனக்கோர்‌ தரணமே. அசையால்‌ 

௮வளைக கரணாது ௮ரைக்கணமேனும்‌ ஜிவித்திேன்‌'' என்‌ 
1 பு 


ரன்‌. அுவனைச்‌ சாவுக்குக்‌ தப்புவிக்கச்தக்க உபாயம்‌ 


வேறரென்றையங்‌ காணாத புத்திசேனன்‌ சுலங்கி “தைரிய 


பரலியா ! நீ உன்‌ புத்தித்‌ தடுமாறி என்‌ சுமாரத்தியை 


. மணந்துக்கொள்ள எண்ணியமையால்‌ சாவே உனக்குப்‌ 


. பிராப்தி, பழி என்மீது இஞ்சித்துமில்லை. கான்‌ உனக்கு 


எச்சரித்தகற்குக்‌ கடவுளே சாட்சி. நீ என்வார்த்தைக்குச்‌ 
செவிகொடாததால்‌ தப்பாமல்‌ உனக்கு அழிவுவரும்‌, ஆகி 
இம்‌ உன்‌ அபிீஷ்டப்படியே என்‌ சம்பந்தத்தை விரும்பு 


வோருக்குச்‌ செய்யும்‌ முறைமைப்படியே உனக்குச்‌ செய்‌ 


தி£றேன்‌”' என்று சொல்லி ஒர்‌ போர்ச்சேசவனையழைத்‌து. 
இக்திராங்ககனை ராஜபுத்திரி யிருக்கும்‌ அந்தப்புரத்திற்‌ 
சழைத்துபோகும்படி உச்தரவளித்தனன்‌. பிறகு புத்தி 
சேனன்‌ இிற்திராங்கதன்‌ மீதிலுள்ள கருணையால்‌ தனக்குக்‌ 
சினேகனும்‌ சாதுர்யப்‌ பிரசங்கியுமாகய ஒர்‌ பண்டிதரை. 
யழைப்பித்து, சித்திராங்ககனுடைய வழகையும்‌ அவன்‌ 


தன்‌ குமாரத்தியின்‌ விஷயமாக வந்திருக்கும்‌ ரோக்கத்தை 


யும்‌ ௮ல.னுக்கு அரேகவிதங்களாகக்‌ தான்‌ புத்தி சொல்லி 
யம்‌ சேளாமல்‌ தன்‌ குமாரத்தியை மணம்புரிய ௮வன்‌ 





வைராக்கியங்‌ கொண்டிருப்பதையும்‌ மொழிந்துப்‌ பின்னும்‌ 
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அவரை நோக்கி “பண்டிதசே ! நீர்‌ ௮வன்‌ விஷயத்தில்‌ 
தக்க பிரயாசை யெடுத்துக்கொண்டு ௮வன்கொண்டவெண் 
ணத்தை கிட்டலுகுகபடி. உமது சாதுர்யப்‌ பேச்சினால்‌ 
வசப்படுத்‌ தவேண்டும்‌'' என்று கூற பண்டி தரும்‌ இத்திராங்‌ 
கதகனிடஞ்‌ சென்று அடனிடத்தில்‌ நெடுநேரம்‌ வார்த்தை 
"யாடியும்‌ ௮பலமாகி ௮வன்‌ மிக்க சாதுர்பனென்றே திடங்‌ 
கொண்டு அரசனிடம்‌ வந்து “இறைவனே ! அர்த இராஜ 
புத்தனின்‌ மனதைக்திருப்புவ தொருவசாலும்‌ முடியாத 
காரியம்‌. அவன்‌ தான்‌ கொண்ட எண்ணத்தால்‌ தங்கள்‌ 
புத்திரியை ஜெயித்து அவளை மணந்துக்கொள்ளவோ ௮ல்‌ 
லது அவளுக்காக உயிரை யிழப்பதோ இவ்விரண்டிலொன் 
அக்கு தீரங்கொண்டிருக்கிறான்‌. சான்‌ சதுர்வித உபாயம்‌ 
களைக்‌ கொண்டும்‌ கல்வியின்‌ சாமர்த்தியத்தைக்‌ காட்டி 
வார்த்தையாடியும்‌ ௮வன்‌ கலங்காத சித்தனாய்‌ என்னிலும்‌ 
மிஞ்சின சாமர்த்திய முடையவனாகவே காணப்படுகிறான்‌. 
இராஜபுத்திரியின்‌ கேள்விகளுக்கு விடையளிப்பவ னொரு 
.... வன்‌ உலத்திலிருக்கால்‌ அவன்‌ இவஞுகைத்தானிருக்கவேண்‌ 
மி அத்த என்று கூறினான்‌. 
இவவார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட புத்திசேனன்‌ பகவத்‌ 
... களிப்படைந்து மற்ற இராஜபுத்திரா்கள்‌ போல இவன்‌ சீவ 
னிழக்காமல்‌ பாக்கிய்வந்தனாயும்‌ ஈகஜீவியாகத்‌ தனக்கு 
மருககைவேண்டு மென்றுக்‌: கடவுளைப்‌ பிரார்த்தித்துக்‌ 
கொண்டு தன து முதல்மந்திரியை ஏவி நரளயதினம்‌ இராஜ 
புத்திரியின்‌ கேள்விகளுக்கு உத்தரம்‌ பகர சித்திராங்கதனை 
அஆயக்தத்துடனிருக்க த கும்படி. தெரிவித்தனன்‌. 
இசைக்கேள்வியுற்ற சித்திராங்கதன்‌ அதிக இரமுள்ளவ 


பிருந்தபோதிலும்‌ ௮ இக பீதியினால்‌ அன்றிரவெல்லாம்‌ தன்‌... 
௦ னறுதியினின்றும்‌. பின்னிடைந்து இராஜபுத்திரியின்‌ 


ூ 
ம்‌... ட ப 
ரீசி.* 
1. [இய 1 ப. இச 
௫ ந்ஜீ ்‌ 4 ப 
ப வ ஆவ, * 17 டம்‌ * . 
டத்‌ த்த * ஆ 


ர்‌ | 


. 
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கேள்விகளுக்குப்‌ பகரும்‌ உத்தரம்‌ சகல பண்டி தர்களுக்கும 
ஒஓசக்ததாயிருக்குமோ? இராதோ? ௮ சனால்‌ ஒருவேளை மோ 
சம்போய்வெட்கக்துக்கும்‌ அக்கத்துக்கும்‌ உள்ளானால்‌என்‌ 
கதி பரிதாபந்தானே. நான்‌ ஒருக்கால்‌ இறக்கநேரிட்டால்‌ 
என்‌ தாய்‌ தந்தையர்கள்‌ என்ன நிலைமையிலிருப்பார்கள்‌ £ 


என்று பலவாறு நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்து அருணோதய 


மானதும்‌ பேரிகையின்முழக்கத்தைக்கேட்‌ டுத்‌ தன்னை ஆஸ்‌ . 


தரனத்திற்‌ சழைப்பிக்கும்‌ பிரயத்தினமே யென்று நினைத்‌ 
அக்கொண்‌ டிருந்தான்‌ அரசனால்‌ ௮வனுக்கு வெகுமதியா 
யனுப்பப்பட்ட பொற்சரிகைப்‌ பூவினால்‌ செய்க சிவப்புப்‌ 
பட்டங்்‌கயையுடுத்திக்கொண்டுமிகவும்‌ தரற்கொண்டவனாய்‌ 
நியாயசாஸ்திரிகளின்‌ வரவுக்‌ கெதிர்நோக்கிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. இச்சமயத்தில்‌ ௮ரசனுடைய பிரதானிகளிற்‌ சிலர்‌ 
இராஜபுத்தானுடைய அறைக்குட்சென்று ௮ரச ன்சபைக்கு. 
அவனை யழைத்துப்போக வந்ததாக வெளியிட்டார்கள்‌... 
இராஜபுத்திரன்‌ ௮வர்கள்‌ பின்னோடே போயினான்‌. உரு. 
வின கத்தியை உறையில்‌ போடாமல்‌ அணிவகுத்து நிற்கும்‌ 
போர்வீரர்களின்‌ காவலைக்கடந்து ஆலோசளைச்சங்கத்தின்‌ 


முன்வர்து சோந்தார்கள்‌. அங்கு அ௮பிரக்கணக்கான பாட. 
கர்களும்‌ ஈட்டுவர்களும்‌ பலவிதமான (2களிக்கைகள்‌ செய்‌ 
அக்கொண் டிருக்கனர்கள்‌, பின்பதகைக்க_நர்து அரண்‌. 


மனைக்‌ கொலுச்சாவடிக்குச்‌ சென்றனர்‌. அங்கு ஆஸ்தா 


னத்துப்‌ பிரபுக்களும்‌, நியாயாதிபதிகளும்‌, ரர பல பண்டிதர்‌ 


களும்‌ உட்கா ர்ந்திருக்க அவர்களுக்கு மத்தியில்‌ சிம்மா 
சனங்க ளிரண்டமைத்து அதில்‌ பிரத்தியேசமாய்‌ ஆசனங்‌ 
கள்‌ போட்டிருக்க இராஜகுமாரன்‌ கண்டான்‌. ம்‌ 


ம்‌ இராஜபுத்திரனைக்‌ கண்டவுடன்‌ அக்கருர்கோரெல்லாம்‌ ம்‌. 
- மரியாதை செய்து அரசனுடைய வரவுக்கெஇர்பார்த்திருக்‌. ன்‌ 





நி 


ஸு 3 21 4, ரீ ்‌ 1 டி 
ததன்‌ கனக லை அணக?ர ப ப 





௬. 
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கனர்‌. சற்றுநேரத்திற்‌ கெல்லாம்‌ சபாமண்டபத்தின்‌ திரை 
திறக்கப்பட்டது. உடனே உத்தமபுரியின்‌ அரசனும்‌ ௮ . 
ருக்குப்‌ பின்னால்‌ தங்கச்சரிகையினால்‌ டொதியப்பட்டு மிக. 
விலையயாந்த பட்டாடையுடன்‌ முக மூடியையும்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டுஇசாஜபுத்திரியான தயாபரசுந்தரியும்வந்து சிம்மா: 


சனங்களில்‌ அமர்ந்தார்கள்‌. ௮ச்சும்மாதனங்களுக்‌ கடை 


யில்‌ இரண்டு தாதிகள்‌ மைக்கூடும்‌,இறகும்‌ தயாராய்வைக்‌ 


- துக்கொண்டு அங்கு நடக்குங்‌ காரியங்களை உடனுக்குடன்‌: 


எழுத௫த்தமாயிருக்தார்கள்‌. ௮.ரசனும்‌ ௮ரசகுமாரத்தியும்‌. 
அங்கு விஜயஞ்செய்தவுடன்‌ அங்கிருந்த பிரபுக்களும்‌,பண்டி | 
தீர்களும்‌ மிகுந்த பயபக்தி விசுவாசத்துடன்‌ வந்தனஞ்செய்‌. 


தார்கள்‌, கித்திராங்கசன்‌ மாத்திரம்‌ ௮ஞ்சா நெஞ்சுடன்‌ 


இங்கிருக்கும்‌ சபைச்‌ கூட்டத்தையும்‌ கவனியாமல்‌ தயாப௪ 


சுந்தரியையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. பிறகு புத்தி 


சேன மகாரரஜன்‌, பிரதானிகள்‌ முதல்‌ பலரையும்‌ அவர 


வர்களாசனத்தி லமரும்படி.ச்‌ செய்து, ஐர்‌ பண்டிதரைக்‌ 
கொண்டு சித்‌ திராங்க தனை எதிரிலழைத்துவா அக்ஞாபிக்க 


அவா அப்படியே யழைத்து வந்து எதிரில்‌ நிறுத்தி இராஜ . 


புத்திரியாகிய கயாபரசுந்தரியை சித்‌.திராங்க தன்‌ மணஞ்‌ 


்‌ செய்து கொடுக்கும்படி விண்ணப்பித்துக்‌ கொண்டதை 
_ அங்கிருக்கு மனைவரும்‌ கேட்கத்தக்க உரத்த சப்சத்தட்னு 


விளம்பரப்படுத்திப்‌ பின்‌ சிக்திராங்ககனை அரசனிடம்‌ 


. சென்று மும்முறை அவரை வணங்கும்படிக்‌ கட்டளையிட்‌ 


டான்‌. 


அவ்விதம்‌ வணங்கிய பிறகு சிரேஷ்ட பண்டி சரொரு ்‌ 
வர்‌ எழுந்துநின்று இராஜபுத்திரி தயாபரசுர்‌ தரியைவிரும்டீ ல 
மணம்புரிய வருவோர்‌ எவ்வித உயர்ந்த அச்தஸ்துள்ள : 
வரா யிருந்தபோதிலும்‌ அவளுடைய கேள்விகளுக்கு த்‌ ல்‌ 


ர 


்ள்‌ஜ்‌ ப 
ஒத 

ரத்‌ 10 ச 
3 கண்க. ப 


1 


ட % 
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_திருக்ச௪ு விடையளிக்கச்‌ சக்தியற்றவர்களாயின்‌ அவர்கள்‌ 
சரசு உடனே கண்டிக்கப்பவெதே அதற்கேற்ற பரிசா. 
யிருக்குமென்று அரசனால்‌ ஏற்படுச்தப்பட்ட கட்டளையை | 


பின்பு சித்திராங்ககனை கோக்க, “இராஜ புத்திரா ! கான்‌ தி 
இப்போது வாடத்த உடன்படிக்கையை நீ கேட்டனையல்‌ ம்‌ 
லவா ? இராஜபுத்திரியை விரும்பி மணம்‌ புரிய வருபவர்‌ ட்‌ 
கள்‌ இச்சட்டத்திற்‌ குடன்படவேண்டிய து. இது ௮.7௪. ம்‌ 
னால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்ட பிபந்தளை. இவ்விதம்‌ செய்ய உன்‌. ல்‌ 
னால்‌ முடியாவிட்டால்‌ இ இப்போதே நீ வந்த வழியே திரும்‌ ்‌ 
பப்போக யாதொரு தடையுமில்லை. ஆனாலிதற்கு உடன்‌ ர்‌ 
பட்ட பின்‌ உன்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ என்னமாகருமோ தெரியாது. 
ஆகையால்‌ உன்னபிப்பிராயக்தை இச்சபையோர்‌ அறியக்‌ 
பகடு ட கதறலும்‌ என்முர்‌, ஸு 
ம்‌ 

| சித்தராங்கதன்‌ ௮ச்‌. சபையோரைப்‌ பார்த்து, நான்‌... 
பிராண பயத்துக்கஞ்சி ஒடி ட்போக இங்குவரவில்லை, இராஜ ' டா ல 

... புத்திரியின்‌ கேள்விகளுக்குத்‌ தக்க விடைபகரச்‌ சக்தி . 
. கொண்டே இங்கு வந்தேன்‌. அப்படி நான்‌ தவரிப்போவே ] 
ல தப்பாமல்‌ என்‌ தலையைச்‌ சட்டப்படி. வாங்கி விட 
லாம்‌?” என்று தீரமாய்‌ மொழிந்தான்‌. அரசனான புத்தி ம்‌ 
சேனன்‌ தன்‌ குமாரத்தியின்‌ கேள்விகளுக்கு இப்பாலிய 3 
வரசன்‌ விடையளிக்கத்‌ துணிந்திருப்பதைக்கண்டு, .தன்‌.. ந 





குமாரத்தியை நோக்கி, “அம்மா | இனி நீ இவவிராஜ புத்‌... 
ஸி இரனுக்குப்‌ போடகத்தக்க வினாக்களைக்‌ கேட்கத்‌ தடை 3 
.. யென்ன ? சீக்கிரம்‌ ௮வைகளை த்‌ தெரிளிப்பாயாக” என்று. 
அலி அகத்‌ அம்மாது கன தந்தையைப்‌ பார்த்து, 
. *என்னிமித்தம்‌ உயிர்விட்ட ௮சேசக இராஜ புத்திரர்களுக்‌ 

காக நான்‌ மிகவும்‌ ப தல்காள்ல் ம அவர்கள்‌ என்‌. | 


சந்தில்‌ 








கயாபாசுந்தரி. . 109. 


ஃபேசழனெ்‌ மயக்கத்தால்‌ பிடிவாத சித்த முள்ளவர்களாய்‌ 
ஏன்‌ தங்கள்‌ பிராணனை யிழக்கவேண்டும்‌? ஐயோ ! இது 
மிகவும்‌ பெரிய பாதகமன்றோ? என்னைத்‌ தவிர பேரழ 
குள்ள இராஜகன்னிசைகள்‌ இவ்வுலகத்தில்‌ கடைக்கார 
களா? சுகமாக என்னை அரண்மனையி லிருக்கச்செய்யாமல்‌ 
- இவ்வித வீண்தொந்தரவை ஏன்‌ எனக்குக்‌ கொடுக்கவேண்‌ 
டும்‌? என்று சொல்லி அசசகுமாரனைப்‌ பார்த்து, *இராஜ 
புத்திரா ! நீ மிகவும்‌ அஞ்சாத நெஞ்சுடன்‌ என்னை மணம்‌ 
புரிய வந்தமையால்‌ உனக்கு நேரிடப்‌ போகும்‌ பழிக்கு 
.. நான்‌ எவ்வளவும்‌ உத்திவாதியல்ல. இதற்குமுன்‌ என்னி 
டம்‌ வந்து இறந்துபோனவர்களின்‌ முடிவே உனக்கும்சம்ப 
- விக்குமென்னு நீ அறியக்கடவாய்‌. 


மேலும்‌ எண்ணறக்கற்று எழுத்தற வாடத்தாலும்‌ 

- பெண்புத்தி மேசமையென்று நீரினை க்தருக்கின்றாப்‌. ஸ்திரீ 
... களின்‌ தர்திரசாமார்த்தியத்தை நீ ௮றியமா.ட்டாய்‌. அத்தி 
. யின்‌ மலரையும்‌, வெள்ளைக்‌ காக்கையையும்‌, மீன்‌ பாதங்‌ 
... களையும்‌ கண்டாலும்‌ ஸ்திர்களின்‌ மனதையறிவது அுசாத்‌ 
2௧ -தியமென்று பிரபல பண்டி தர்களாலும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
. இறதல்லவா ? அதற்குத்‌ திருஷ்டாந்தமாக தனகாம்பாள்‌ 
... என்னும்‌-ஸ்திரீ ஓர்‌ பிரபல வர்த்தகளையும்‌, கிராமா இகாரி 
யையும்‌, நீதிபதியையும்‌, தேசாதிபதியையும்‌ அவளுடைய 
அ சாமார்த்தியத்தினால்‌ அவமானப்படுத்தி சகலரும்‌ அவர்‌ 
_ களைப்பார்த்து ஈகைக்கும்படி செய்ததை ந சேட்ட்‌ 22 

... தில்லையா? அதாவது, சில வருஷங்களுக்குமுன்‌ கோடீஸ்‌ 
வரன்‌ என்னும்‌ ஓர்‌ விருத்தன்‌ வச்சிரபுரத்‌இில்‌ வாழ்ந்து... 
வந்தான்‌. அர்நகருச்குச்‌ சமீபத்தில்‌ ௮வனுக்கு சிலகே்த்தி 


யான கிராமங்களும்‌, தோட்டச்‌ தரவுகளும்‌ இருந்ததுமல்‌ 


லாமல்‌ அவனிடம்‌ விலையயாந்த நகைகளும்‌, ஏராளமான 


உ 
த 
ப்ச்‌” வி 4 
தல்ம்‌ ஞா 8. 
அத்ன்‌... 
ட ட அண ஞு ட்‌ 


"தோட்டச்‌ அதுரவுகளையும்‌ விற்க வாரம்பித்த.துந்‌ தவிர காள : 


அவர்களைக்‌ கேட்டும்‌ அவர்களிற்‌ பெரும்பாலார்‌ ௮வனி 


டது பர்‌. ட்ட பனு ர்‌ ர ர ரர 
பதித்த இர, 
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இரவியமும்‌ இருர்கன. இத்துடன்‌ அவனுக்கு இராஜ. 
கன்னிகைக்குச்‌ சமானமாய்‌ போழகுடைய கனகாம்பாள்‌ .: 
என்னும்‌ பாலிய மனை வியையும்‌ பெற்றிருந்தான்‌. இவன்‌ 
அதிகமாகத்‌ தன்‌ புகமை விரும்பின தால்‌ பணத்தை ஏராள 
மாக ௮ேக விஷயங்களில்‌ செலவு செய்து வந்தமையால்‌ 
இவனைக்‌ கொடையாளி யென்று அதரேகர்‌ புகழ்ந்துக்‌. 
கொண்டு வந்தார்கள்‌. தவிர இவனுடைய அசினேஇிதர்‌ ்‌ 
களுக்கு விருந்‌ திடுவ தில்‌ அதிக விருப்புள்ளவனாகி, அவர்கள்‌ 
விஷயத்தில்‌ வேண்டிய தரவியத்சை செலவழித்து அவர்‌ 
களுக்குக்‌ கடனும்‌ கொடுத்து வர்ததுமல்லாமல்‌ தங்களுக்‌ 


குக்‌ குறைவுண்டென்று சொல்பவர்களுக்செல்லாம்‌ பணத்‌ (ஆ 
| ன்‌ 


. பகி. 
8. 


௩ ஆட்டு அவன்‌ அறி பண்னு. 


*ா 
ட 


தைக்கொடுத்து உதவி செய்து வந்தான்‌. 


இவவிகம்‌ அவன்‌ பரோபகார சிர்கையுடன்‌ பணத்‌... 


அவ 


ஒரு ப 1 8 ்‌? 
ரட்ட லத்த ச ௮ 


தைக்‌ கொண்டமட்டும்‌ கையாடி வர்தமையால்‌ அவனு 


டைய கையிருப்பு பணம்யாவும்‌ செலவழிந்து, சொமம்‌, 


டைவில்‌ அட்டதரித்திரத்திற்குள்ளானான்‌. கோடீஸ்வரன்‌... 
தனக்கு வறுமை சம்பவித்ததை யுணர்ந்தபோது தன்னி 
டம்‌ முன்‌ சகாயம்‌ பெற்றுக்கொண்ட ஈண்பர்களால்‌ தான்‌. 
ஜிவிக்கலாமென்று பிரயத்தினப்பட்டும்‌ ௮வர்கள்‌ ௮வனுக்‌ 
கோர்‌ சகாயமும்‌ செய்யாமற்போகவே கடன்பாபத்தாய்‌ ழ்‌ 
வாங்கினவர்க ளிடத்திலாவது தண்டல்‌ செய்யலாமென்று . 






டத்தில்‌ கடன்‌ வாங்கினதேயில்லை யென்று மறுத்தார்கள்‌; 
வா்‌ அவனுடன்‌ விண்வழக்கிட்டு விரட்டி விட்டார்கள்‌. . 
கோடீஸ்வரன்‌ மிசவும்‌ கலக்கமடைந்து, தான்‌ அறி 
வனத்தால்‌ செலவிட்டதை நினைத்து வருந்தி பவஸ்தைப்‌ 
படுகையில்‌ தனக்கு மிகவும்‌ பழக்கமான சந்சாசெப்ஆ. வ 


ட புலம்‌ 


்‌ 
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்‌்‌ யென்னும்‌ வாத்தகலுக்குக்‌ தான்‌ ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ கடன்‌ 
. கொடுத்திருந்தது நினைவுக்குவக்து, தன்‌ மனைவியை 
. யழைத்து ௮வளைகோக்கி, “பெண்ணே ! ஈமது பொருள்‌ 
அ பலபேரிடத்‌திலிருக்க நரமிப்போது துன்பப்படவேண்டிய 
. காரணமேன்‌ ? சான்‌ முற்றும்‌ மறந்துபோயிருந்த வர்த்தக 
டி லுடைய தியாபகம்‌ இப்போது கோன்தறியபடியால்‌, ௮வ 
னுக்கு ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ கடனாகர்‌ தலமாதங்களுச்குமுன்‌ 
- கொடுத்திருக்கிறேன்‌. ௮வன்‌ பெயர்‌ சுந்தரசெட்டி.. அவன்‌ 
.. மற்றவர்களைப்போல்‌ ஈரணயப்பழுஅுள்ளவனல்ல, இப்‌ 
போது கான்‌ நேரே அவனிடம்‌ போய்‌ கேட்க அ௮சச்தனா 
யிருக்கிறபடியால்‌, நீ சென்று அவன்‌ என்னிடம்‌ வரங்கின 
- ஆயிரம்‌ ரூபாயையும்‌ இச்சமயத்தில்‌ கொடுத்து உதவும்‌ 
. படிக்‌ கேட்டுக்கொள்ள வேண்டுமென்மருக்கியாபித்தான்‌. 
கனகாம்பாள்‌ கன்‌ புருஷனுடைய உத்திரவின்‌ படி 
| வர்த்தகனிடத்திற்குப்‌ போகப்‌ புறப்பட்டு வர்த்தகனு 
டைய மனையை விசாரித்துக்கொண்டுபோய்‌ அவன்‌ வ்ட்‌ 
இற்‌ புகுந்தவுடன்‌ வாத்தகன்‌ ௮வளை க்கண்டு மரியாதை 


க. 
3 


யுடன்‌ உட்காரச்மெய்து வந்தகாரியம்‌ யாதென விசாரித்‌ . 


4 தான்‌, ௮ப்பாலியமாது, அவனைப்பார்த்து, ள்‌ பலவ ்‌ 


.. நரன்‌ கோடீஸ்வாருடைய மனைவி. அவருக்குத்‌ தற்காலம்‌ 
. ஜீவனத்துக்கே கஷ்டமா யிருப்பதால்‌ அவரிடத்தில்‌ நீர்‌ 
கடனஞுசைவாங்கிய ஆயிரம்‌ சூபாய்களையும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
தரும்படி உம்மைப்‌ பிரார்ச்திக்கின்றார்‌” என்றாள்‌. சுந்தர 
.. செட்டியென்னும்‌ ௮லவ்வர்ச்சகன்‌, கனகாம்பாளைக்‌ சண்ட 


வடன்‌ காமலிகாரம்‌ அதிகரித்து அவளைகோக்கி, அ ழகில்‌ 


.-.அரம்பையைப்பழிச்காம்‌ ஆயிழையே! நீ கேட்டபொருளைக்‌ . 


கொடுக்க யாதொரு தடையுமில்லை. ஆனால்‌ அத்தொ 


கையை நான்‌ என்றும்‌ உனது கணவனிடத்தில்‌ கடனாக 


்‌ க்‌ 
2௧7.4 *7 த்‌ . 7 ட்‌ 

ட்த்ச்‌. ழீ ட்‌ . . ௨ 
ச வரதன்‌ . 


ர * உருதி நதி பற்ற பக ல்ச்‌ இ பட்ஸ்‌ 1 ட பரு 
( ஆ”, ட 
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வாங்கினதேயில்லை. நீ வெகு பிரயாசையுடன்‌ உனது மாக்‌. 
தளிர்போன்ற பாதங்கள்‌ வருந்த என்‌ வீடுதேடி. வந்தமை 
யால்‌ அப்பணத்தை யுனக்குச்‌ தருகின்றேன்‌. உன்னைக்‌ 
சண்ட மாத்திரத்தில்‌ உன்னுடைய பேரழகால்‌ என்‌ புத்தி. 
இச்தமெல்லாங்‌ கலங்கி காமனெய்யும்‌ மலர்பாணத்தால்மிக 
வும்‌ வருந்துகின்றேன்‌. ஆசையால்‌. என்னைப்‌ பக்பெக்திதி 
ஞகைச்‌ செய்வது உன்னுடைய கடமை, உனது கணவனோ. 
உனக்குக்‌ கண்ணிறைந்த புருஷனாயிராமல்‌ விருத்தாப்பி 
யனா யிருப்பதால்‌ உன்‌ விருப்பத்திற்‌ இசைந்தவனல்ல: 
கான்‌ உன்னால்‌ விரும்பிய காரியத்தை உனது சரும்பெளத்தது டீ 
மனங்கொண்டு என்னைக்‌ களிக்கச்செய்வையேயானால்‌ ரான்‌ ட்‌ 
இப்போது உனக்கு வாக்களிக்க ஆயிரம்‌. ரூபாயுடன்‌ இன்‌ 
னும்‌ ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ கொடுப்பதுடன்‌. 'உனது$ஆயுட்காலம்‌. தி 
வரையிலும்‌ நீ விரும்பியகசைத்தர சித்தமாயிருக்கன்றேன்‌” ்‌ 5௱ 
என்று சொல்லி சாமவிச்சையால்‌ அவன்‌ மனம்போனபடி 
பேன துமன்றி அவளை த்‌ தழுவி யணையும்படி. கத்ட்ள ட்‌ ஸ்‌ ம்‌ 


பட்டான்‌. 
ச்‌ 


நாராசங்‌ கரய்ச்சி நடுச்செவியில்‌ விட்டதுபோல்‌ இவ. ம 


க்‌ 


ட னது வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டிருக்க கனகாம்பாள்‌, சற்று ப 
- தூரத்தில்‌ விலக, அவனைக்‌ கடகடுத்துச்சீறி, “*இ 8ததப்‌ டு 
பிய வா்த்தகா! நீ என்த்குக கொடுப்பதாகச்‌ சொல்லும்‌ ட்‌ ப்‌ 
ஆயிரம்‌ ரூபசயல்ல உனது ,ஆஸ்திமுழுமையும்‌ எனக்கு நீங? 
கொடுப்பதாயிருந்தாலும்‌ என்‌ கற்பை யிழக்கமாட்டேன்‌. ன்‌ 
எனு கணவனிடத்தில்‌ நீ கடனாக வாங்கின ஆயிரம்‌ ரூபா... 
யைக்‌ கொடுக்‌ தூவிடுவையே யல்லாமல்‌ மற்றொருவருக்கு... ்‌ 
வாழ்க்கைப்பட்ட மங்கைமனதை மயக்க பெண்னக்கோள்‌ ளை 
ளாதே””' என்றனள்‌. | தி 


ம்‌ . ம்‌ பின்‌ ன பத்க்‌ $ஃ ஆம பத்‌ ப * ட்‌ 


(ததத ஷோ நகு வி்‌ 
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ன்‌ சுந்தரசெட்டி யென்னும்‌ வர்த்தகன்‌ , கனகாம்பாள்‌ 
- தனச்ணெங்கவில்லையே யென்று வருத்தப்பட்டு அுச்சுந் தர 
_ வதியை மிகவும்‌ உதாசினமாய்ப்பேச௫ித்‌ தான்‌ ௮வள்‌ புருஷ. 
“னிடம்‌ சடன்பட்டதில்லையென்றலும்‌, ஆகையால்‌ தான்‌ ஒரு 
காசம்‌ கொடுக்சமுடியா தென்றும்‌ சொல்லி ௮ம்மாதை 
- வெருட்டித்‌ அரத்திவிட்டான்‌, கனகாம்பாளோ மிசவும்‌ 
வாடினமுகத்துடன்‌ தன்புருவனிடம்வந்து ௮வ்வாத்தகன்‌ 
மகா கொடியனென்றும்‌, தான்‌ கடன்‌ வாங்கன இல்லை. 
யென்றும்‌ சொன்ன கா கத்தெரிவித்தவுடன்‌ கோடீஸ்வான்‌ 
1 அஇக கோபங்கொண்டு, “துடா வஞ்சகா |! எனது கஷ்ட 
காலத்தில்‌ இப்படியும்‌ £ மோசஞ்செய்யலாமா?? என்று 
தன்‌ மனையாளை கோக்கு, “மாதே ॥ ௮வவர்த்தகன்‌ மிகுந்த 
 காணயமுளளவனென்‌ றல்லவோ கைக்கடனாக யிரம்‌ 
-ரூடாய்‌ தந்தேன்‌. ௮த்‌ கொசைக்காக்‌ அவனிடமிருந்து 
, யாதொரு ஈடும்‌ வைத்துக்கொள்ளாமற்போனேனே: என்‌ 
- ரூனும்‌ இதுவிஷயத்தில்‌ அவனைச்‌ சும்மாவிடுவேனென்று நீ 
பரனைக்காசே. நம்மால்‌ கூடியவரையில்‌ ௮வனிட த்‌ திலிருக்‌ து 
. பணத்தை வாங்க முயலவேண்டும்‌. அன தால்‌ நீ உடனே 
வ்வூர்‌ கிராமாதிசாரியிடஞ சென்று சுந்தரசெட்டியின்‌ 
ஒத்தது குறித்துக்‌ தெரிவிப்பையாகில்‌ அவர்‌ எனக்‌ 
க மன திரங்கி அவவர்த்தகனிடமிருக்து பணத்தை வளூல்‌ 
“செம்‌.துக்சொடு்பார்‌” என்றான்‌. கனகாம்பாள்‌ _தீன்புருட 
"னுடைய வாச்கை மீளாமல்‌ உடனே ரண கோரிய 
"சென்றனன்‌. 


ன்‌ திராமாதிகாரி சுபாவத்திலேயே பெண்களாசைக்‌. 
்‌ 'கொண்டவனாதலால்கனகாம்பாளைக்கண்டவுடன்‌ சமீபத்தி 
- மைரச்செய்து, அவளத ரூபலாவண்யத்தைக்‌ கண்டு பரவச 


மாடி மதியிழந்‌ தவனாய்‌, க! ! மாதர்க்கரசியே ! நீ இங்கு. 
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வக்தகாரிய மின்னதென்று எனக்குத்‌ தெரிவிப்பையாஇல்‌ 
அதை இக்தக்ஷணமே கூனுகூலப்படுத்துவேன்‌”' என்றான்‌. 
கனகாம்பாள்‌ மாறுத்தரமாக வர்த்தகனாகிய சுந்தரசெட்டி, . 
தன்‌ புருஷனிடம்வாங்கின ஆயிரம்ரூபாய்கடனைக்கொடுக்க 
மாட்டேனென்று நிராகரிப்பதால்‌ தாங்கள்‌ ௮தை வாங்‌ .. 


திக்கொடுக்கப்‌ பிரார்த்திக்கின்றேன்‌ என்று மொழிக்தனள்‌. 


. தஇிராமாதிகாரி, கனகாம்பாளைப்பார்தது, அப்படியா! அந்த 


வர்த்தகன்‌ அப்பணம்‌ முழுமையும்‌ தரும்படியான முயற்சி 
யைத்‌ தட்டாமற்‌ செய்வேன்‌. ௮வன்‌ கடன்வாங்கின தில்லை 


யென்று மறுதலிப்பானானால்‌ அவனை த்‌ தொழுவில்மாட்டித்‌ 


-தொறந்திரவுசெய்.து, அவனிடமிருந்து பணத்தை வாங்கத்‌ 


தருவேன்‌. நீ இதற்காக அஞ்சவேண்டியதில்லையென்று. 
சமாதான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லிப்‌ சின்னும்‌ அவளை 
கோக்க, அ என்‌ மனதைக்கவரும்‌ மாதங்கயே ! உனது. 
வ. வ வழ்தின்‌ சோதியில்‌ என்மனது கமொற்றமடைச்கு 
விரகதாபம்‌ மேலிட்டசனால்‌ என்மேல்‌ கருணைவைத்‌அ 


எனக்கு இணங்குவையாகில்‌ உனக்கு நாலாயிரம்‌ ரூபாய்த்‌ 


தருகின்றேன்‌” எனறான்‌. கனகாம்பாள்‌ இதைக்‌ கேட்ட... 


வுடன்‌ மனங்கொதித்து, ஆ கடவுளே ! உலகத்தில்‌ புண்‌. 
ணிய புருஷர்கள்‌ ஒருவருமில்லையா ? குற்றம்‌ புரிபவர்க த்‌ 
விசாரித்து, கிராமத்தில்‌ அக்கிரமம்‌ ஈடக்கவொட்டாமல்‌ : 

பாதுகார்க்கிறவாக ளிடத்திலும்‌ இக்செட்டவெண்ணன்சள்ற்‌ 
அ திகரித்திருக்கின்றதே யென்று புலம்பினள்‌. ... 


இராமாதிகாரி எவ்விதத்திலாகிலும்‌ அவளைத்‌ ச 


உணங்கும்படிச்‌ செய்யவேண்டுமென்று ௮கேக இதமான 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லியும்‌ பயன்படாமையால்‌ அதிக. 


'கொரபல்கொண்டு தன்விருப்பத்திற்கவள்‌ உடன்படசவிடில்‌ 


அவள்‌ . விண்ணப்பத்தை ஏற்றுக்கொள்வதில்லை யென்று. 





கட்ட பவட கல்வ த்‌ சது கய்‌ 
ட்‌ 5 ்‌ ம சட 4 
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கண்டிப்பாய்‌ மொழிந்தான்‌. உடனே கனகாம்பாள்‌ அவ 
-விடத்தைவிட்டகன்று தனக்கு சம்பவித்த அகியாயத்தைக்‌. 
குறித்து வெகுவாய்‌ விசனப்பட்டுக்கொண்டுபோய்த்தனது 
- வீட்டையடைந்தனள்‌. கோடீஸ்வரன்‌, தன்மனைவி வாடின 

முகத்துடன்‌ வர்ததைக்கண்டு அவளை நோச்கி, :இராமாதி 
- காரியிடத்தில்‌ உனச்கு நியாயம்‌ இடைக்கவில்லையோ?'”என்‌ 
“முன்‌. அதற்கவள்‌, சந்தரசெட்டிக்கு இவ்வூர்‌ கிராமத்தலை 
வன்‌ ஈண்பஞதைலால்‌ உமது பொருள்கிடைக்கும்‌ மார்க்கம்‌ 
்‌ இல்லையென்றாள்‌. கோடீஸ்வரன்‌, அப்படியானால்‌ நீ இப்‌ 
- பட்டணத்திலள்ள நீதித்தலைவனிடம்‌ போய்‌ இதைப்பற்றி 
ப முறையிடுவாயானால்‌ அவர சுந்தாசெட்டியின்‌ பாக்கி 
்‌ பணத்தை எவ்விதத்திலாகிலும்‌ வாங்கித்தருவார்‌. அவா 
மிகவும்‌ நல்லவர்‌, நீதியாய்‌ ஆராய்ர்து எத்தொழிலையும்செய்‌ 
. பவர்‌, எனக்கும்‌ ௮வர்‌ மிகவும்‌ வேண்டியவரா தலால்‌ கூடிய 
_ பிரயாசைப்பட்டிப்‌ பணத்தை நமக்குச்‌ சேர்ப்பிப்பார்‌”” 


டகன்றான்‌. 











1 கனகாம்பாள்‌, கணவன்‌ வார்த்தைக்‌ கணங்கி நீதித்‌. 
தலைவனுடைய விட்டையறிந்து, அவவீட்டிற்குட்‌ சென்‌. 
முள்‌. அர்த நீதிக்தலைவன்‌ அவளைக்‌ கண்டவுடன்‌ உப 
சாரத்துடன்‌ வரவேற்று அவளது முகவஜீகரத்தையும்‌, 
'தேககாந்தியையும்‌ பார்த்து காமசன்னத முள்ளவனாய்‌, சுக்‌ 
'தரசெட்டியும்‌, இராமாதிகாரியும்‌ விரகதாபத்தால்‌ வெந்து 
'வெறிகொண்டதுபோல நீதித்தலைவனும்‌ ௮திக மோகமாகி 
யவளை நோக்கி, “ஆ என்‌ மனதுக்கிசைந்த மாதாசே! 
| தீயார்‌? எங்கிருப்பது? உனக்கு நான்‌ என்னசெய்யவேண்டு 
மென்‌ றெனக்குச்‌ சொல்லென்றான்‌. கனகாம்பாள்‌ மறு 
மொழியாக, நீதிபனே | கான்‌ இப்பட்டணத்திலுள்ள 
* என்பவருடைய மனைவி என்றதும்‌ அவன்‌ 





த்‌. படர 
பகலா ர 
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அப்படியா! நான்‌  கொற்பல்லிபன்க யறிவேன்‌. அவனவன்‌ 
யத்தில்‌ நான்‌ மிக ஈம்‌: ரிக்கையும்‌ சனேகத்தன்மையுள்ளல. ட 
னாயு மிருக்கின்றேன்‌ . இவ்வளவு செளந்தரியமுடைய அரம்‌. 

பையையொத்த பால்யமனை வி அவனுக்கிருப்பது அவனது 7 
பெருத்த பாக்கியமே யென்றான்‌. கனகாம்பாள்‌ நீதித்தலை 

வனைப்பார்த்து, “ஐயா ! என்‌ கணவனை சினேகிசனாகமப்‌ ன்‌ 
பாவிப்பதிலும்‌ ௮வர்மீதில்‌ இரக்கங்கொள்ளப்்‌ பிரார்த்திக்‌ ்‌ 





கின்றேன்‌” என்று சொல்லித்‌ தான்‌ வந்தசாரணம்‌ இன்ன . ட்‌ 
தென விவரமாய்த்‌ தெரிவித்தாள்‌... நீதிக்சலைவன்‌ வழக்‌ .. 
இன்‌ சங்கதியை விவரமாய்‌ அுறிந்தூக்கொண்டு, சனகாம்‌ 
பாளை நோக்கி, “நான்‌ என்‌ அதிகாரபலக்தால்‌ சுந்தர. 
செட்டி உன்‌ புருடனிடம்‌ பட்ட கடனைக்‌ கொடுத்துத்‌ ம்‌ 
இர்க்குமட்டும்‌ ௮வனை விடமாட்டேன்‌. நான்‌ இப்போது . 

௮ந்த செட்டியை வரவழைத்து அவன்‌ பிட்ட கடனாகிய 

ரூபாய்‌ ஆயிரத்தையும்‌ அவனிடம்‌ வரூல்செய்து உனக்குத்‌ 

தருவேன்‌. ஆனால்‌ என்னைப்போன்ற பெரிய உத்தியோ. 7 
கஸ்தர்கள்‌ தாங்கள்‌ செய்யப்போகும்‌ உபகாரத்திற்கு எப்‌. ்‌ 
போதும்‌ முன்னதாகவே பிரதியுபகாரம்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
ளும்‌ வழக்கமுண்‌டான தால்‌ நரன்‌ உனக்குச்‌ ன்‌ சத 7 











போகிற, உபகாரகத்திற்கு நீ பிரதியுபகாரமாக நான்‌ உன்‌. 
மேல்‌ படம்‌ பனு வக க ரி நை. ல்‌ | . 


யடன்‌ பு தன்‌ புருஷனை கோக்க, நாதா ப்‌ 
நரம்‌ கொடுத்தகடன்‌ வருமென்று இனிநாம்‌ நம்புவதற்‌ 
திடமில்லை, ஈமதுமேல்‌ பரிதாபப்பட்டு ஈமக்கோர்‌ . 
காசை செய்பவர்கள்‌ _ யாருமில்லை என்று செரில்‌ 






சிடி 
இ 
்‌்‌ 
ர்‌ 
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னள்‌. இதைக்கேட்ட கோட்டீஸ்வரன்‌ வயிரெரிந்து தன்‌ 
கஷ்டகாலத்தில்‌ உதவியை மறந்த அக்கொடும்பாவிகளைத்‌ 


... இட்டிக்சொண்டிருக்சையில்‌ அவன்மனைவியவனை த்தடுத்து, 


ஈமது வறுமைக்கு ஏதுவாயிருந்தவர்களை நீர்‌ திட்டுவதில்‌: 
உபயோகம்‌ யாது? நாம்‌ மனம்‌ நொந்து பலவாறு அவர்‌ 


ட களைத்‌ தூஷிப்பதினால்‌ ஈமக்கென்ன ஈன்மை கிடைக்கும்‌. 


ஈமது பணம்‌ வரும்படியான உபாயத்தை நாம்‌ தேடவேண்‌ 


ப டும்‌. அதற்காக நரன்‌ ஒரு யோசனைசெய்திருக்கின்‌£றேன்‌. 
தை இப்போது உமக்குத்‌ செரிவிக்கச்கூடாததா யிருக்‌ 


கிறபடியால்‌ அதை உம்முடன்‌ சொல்வது யுக்கமல்ல. 
நீர்‌ சம்மதிப்பிராகில்‌ ஈம்மை மோசஞ்செய்தஅம்‌ மூவரிடத்‌ 
திலும்‌ ஈமது பழியைத்‌ தீர்த்துக்கொள்வதுமன்றி ஈமது 
வறுமைக்‌ கேதுவான பணத்தையும்‌ பெறலாம்‌'” என்ற. 
னள்‌. 


கோடீஸ்வரன்‌ தனது மனைவியின்‌ அபிப்பிராயத்திற்‌ 


'தணங்கினபடியால்‌ உடனே கனகாம்பாள்‌ தன்‌ வீட்டை 


ல விட்டு வெளிப்பட்டு, கடைத்தெருவுக்குப்போய்‌ மனித 


- -னடங்கக்கூடிய பெட்டிகள்‌ மூன்று பெட்டிகளை விலை 


ல்‌ கொடுத்து வாங்க, அவைகளைக்‌ தனது வீட்டிற்குக்‌ 
. கொண்வெந்துசேர்த்து, சுகந்த சஸ்‌.தூரி முதலிய வாசனை த்‌ 


ச்‌ 
ச்‌ 


ப்‌ 


... தன்னைக்‌ .சண்டவுடன்‌ மோகிக்கும்படியாய்த்‌ தன்னை . 


ர 


இரவியங்களணிக்து ஆடையாபரணங்களைப்பூண்டுப்‌ பிறர்‌. 


சிங்காரித்துக்கொண்டு,சுந்சாசெட்டிபினிடம்போய்‌ அவண்‌ 


ப மீதில்‌ ௮திக காதல்கொண்டவளைப்போல்‌ அபினயித்து 


அவனைப்பார்த்து, “ஐயா! நீர்‌ எனது புருஷனுக்குத்‌ 


ட்‌: தரவேண்டிய ஆயிரம்‌ ரூபாயையும்‌ மறுபடியும்‌ உம்மைக்‌ 


-கேட்டுவர என்கணவன்‌ ஆக்யாபித்தபடியால்‌ உம்மிடம்‌. . 


0 வந்தேன்‌, நீர்‌ என்மேல்‌ வைத்திருக்கும்‌ ௮ன்பினாலாவத: 


12 


ம்‌: ல்‌ 37 
டத்‌ னக இகல்‌ / ட * ப ௪. 


சச 


ர 
பர்‌. 
ர்‌ 


3 
்‌ 


ன்‌ 


ப்ஸ்ப்‌ 
ர்‌ 
1 


அ 
்‌ 
) 

ப்‌ 

ட்‌ 
்‌ 
ம்‌] 


்‌ 


க 


என்றனள்‌. 
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௮க்கப்பணத்தைக்‌ தருவிசாகில்‌ கான்‌ அதத்குத்தருக்த . 


ஈன்றியநிந்தவளா யிருப்பேன்‌'' என்றனள்‌. 


வர்த்சககன்‌ ௮வளைகோக்கி, “அ! என்‌ காதற்கிளியே! ப 


கான்‌ உன்னைக்‌ கேட்டுக்கொண்டதைப்போல்‌ நீ என்காமம்‌ . 


பிணியைப்போக்கி இன்பசுகமளிப்பையாகில்‌ கான்‌ உனக்கு 
வாக்களித்த இரண்டாயிசம்‌ ரூபாய்‌ கொடுக்கத்‌ தவாமாட்‌ 
டேன்‌” என்றுன்‌. கனசாம்பாள்‌ அவனது கையைதி 
சானே வலியப்‌ பிடிச்துக்கொண்டு :இதுவிஒஷயக்தில்‌ காங்‌ 
கள்‌ தவசமாட்டீசென்று ஈம்பியே இசண்டாம்‌ மூதையும 
தங்களிடம்‌ வந்தேன்‌. நீர்‌ எனக்கு இப்போது வாகச்களவித்‌ 


கப்பிரசாரம்‌ பணக்தை யெடுத்துக்கொண்டு இன்திசவ சகி. 


யாய்‌ பத்துமணிக்கு என்‌ வீட்கற்குவ அ மெதுவாகக்‌ க 
டி ர ட நட: ஸ்ட ன ஸ்‌ ட ன்‌ 
வக்‌ சுட்டிவீராகில்‌ எனஅ அ௮க்காகங்கமுள்ள வேலைக்காரி 
கதவைத்திறந்து, கான்‌ ஒருக்கும்‌ சயனவழைக்கு அழைத்து 


வருவாள்‌. அ௮க்கே காமிருவரும்‌ எகபோகமாய்‌ சுகமனு. 
பவித்து இரவைக்‌ கழிக்கலாம்‌' என்றனள்‌. இவவார்த்தை. 


யைக்‌ கேட்‌... வர்க்ககன்‌ மிகவம்‌ சக்கோஷூமடைக்து 
படியே அன்றிரவு சசியாக பத்துமணிக்குப்‌ பணத்துட 


வருவ, காகச்‌ சொன்னவடன்‌, கனகாம்பாள்‌ அவனிடம்‌ உத. 


தசவ பெற்றுக்கொண்டு கிராமாதிகாரியின்‌ வட்கிக்டு இ 
போய்‌ அவன்‌ சனித்திருக்கக்கண்டு ௮அவளருகிற்‌ சென்‌ அப்பி 


யர ! ஈன்‌ தங்களிடம்‌ வந்துபோனதுமுதல்‌ தாங்கள்‌ 


தெரிவித்த சங்கதியைப்பற்றிப்‌ பலவாறு யோகித்ததில்‌, 
உம்மைகான்‌ அப்போதே ஆசைமணாளனாக அங்கோசஞ்‌ 
செய்யாமல்‌ அலட்சியக்‌ செய்த குச்‌ ற்றக்தை மன்னிக்க 
வேண்டுகின்றேன்‌. சாதாரண ஸ்திரீகளில்‌ ஒருத்தியாகிய 


கான்‌ ஓர்‌ கராமாதிகாரிச்‌ கு மனை வியாவதென்றால்‌ சாண்ட்‌ 


பூர்வ ஜென்மத்தில்‌ பண்ணிபல்செய்தே யிருக்கவேண்டும்‌' 








தா 4 ட்௱இ்ய்‌ 
| த 2 ஆர்சி க 
ஸரி ட 1 ட 2௫ கத ஆ 
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74 ரமா ிகற்ரி, சனகாம்பாள்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்ட 
டங்க 7 


வுடன்‌ ௮திச அகமகிழ்ந்து, என்‌ ௮சைக்குகந்த நேசக்‌ 
ல்‌ ரியே ! உன்னை நான்‌ அதிகமாய்‌ விசுவாகித்திருக்கின்‌ 
றன்‌. உனக்கு ரான்‌ கொடுப்பதாக வாக்களித்திருக்‌ 
இன்ற சரலரபிரம்‌ ரூபாயையும்‌ கொடுக்க இத்தமாயிருக்‌ 
கின்றேன்‌. அதை ந பெற்‌.றுக்கொண்டு என்‌ மட்டடங்கா 
்‌ ரமப்பிணியைப்போக்க உன்னை ்‌படுஸ்ச்துஹி (த்‌ அல்‌ 
்‌ து ளிருத்தறுசிய உன்‌ சணவனைளிட்டு என்மனையில்‌ என்‌ 
௮ம்‌.வ9க்க இஷ்டமிருக்கின்‌ ௮தற்கும்யான்சம்மதித்திருக்‌ 
இன்‌ே றன்‌” என்றான்‌. சனகாம்பபாள்‌ அவனைப்பார்த்‌ து, 
. ஐயா! என்‌ க்கிற தனித்துவிட்டு அவனைத்‌ துன்பத்‌ 
பூ த க்குள்ளாகச்‌ செய்வ.து மஸ்தா கதத்‌ 2 அப்படிச்‌ 
ம செய்வதினால்‌ உலக ௮பலாதத்திற்கு உட்படவேண்டுமென்‌ 
| அத்‌ தங்களுக்குத்‌ தெரிர்தவிஷயமல்லவர? ஆசையால்‌ 

மதிருவருக்குமுள்ள ஒற்றுமை யாருக்கும்‌ ள்‌ வெனிப்பே" 
தாமல்‌ இரசசயமாய்‌ நமது அபீஷ்டத்தை நிறைவேற்றிக்‌ 
கரணடுவர எனது வீட்டிற்கு வருவீராகில்‌ என்‌ புருஷனை 
£த்தி நான்‌ கற்ற உபாய தந்திரங்களைக்‌ கையாடுவேன்‌. 
கயால்‌ நீர்‌ சுளித்து இன்றிரவு சரியாகப்‌ பதினேரு 
கி னிக்கு என்‌ வட்டுக்கு வருவீராகில்‌ நாமிருவரும்‌ சரச 


ல்லாபமாயக்‌ கூடி இன்பசுகத்தை யனுபலிக்கலாம்‌'” என்‌ 


ழ்‌ 7 
ப்‌ 
“ச 


ட்டி ற்கு வருவ தாரக ஒப்புக்கொண்டான்‌. 


. தி ன்‌ 
ல்‌, _ பிறகு கனகரம்பாள்‌ வர்த்தகனையும்‌, கிராமா திகரரி 
ழ்‌. 


ட்‌ 


பயும்‌ அன்றிரவு பன்னிரண்டு மணிக்குத்‌ தன்‌ வட்டுக்கு. 


2 சத்த ததி 
"த்தப்‌ 


3 ச்‌ 
்‌ ப ஆ ட்‌்.ஆ/ ப்‌ 
ததத? சேர்‌ ௮ ட்ட. ௫ ்‌ 
9 ரதா தந்த 42. பர்‌, டக்க இடச்‌ ட. 


ஆர்‌ ச்தீ டம பக கனம்‌ அ்ந்பு ட இர்ர ப்ட்க ௫ டிரச * 


இர டர்க அவளிட்ட கெடுவில்‌ தனியாக அவள்‌ 


ம்‌ தன்‌ வீட்டுக்கு வாரச்சொன்னதைப்பேர்ல்‌ நீதிபதி 





ம்‌ 


்‌ 
% 
அர்‌ 
ச 


* 


ர்‌ 


ட்‌ 


ள்‌. 'கிராமாதிகாரி இதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ பரம சந்‌ 


ஒறும்புகச்‌ சொல்லித்‌ தன்‌ வட்டையடைந்து ௮க்கரமுகர்‌ சச்‌ 


அதி 
] 
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களை உணவுகளால்‌ உபசரிக்கும்பொருட்டு மிட்டாய்‌ தினுசு. 

களையும்‌ கனிவர்ச்கங்களையும்‌ சேகரித்து வைத்து, தனக்கு 

மிகவும்‌ ஆந்தரீகமுள்ள வேலைக்காரியிடத்தில்‌ தான்‌ செய்‌ .: 

யப்போகும்‌ காரியத்தையும்‌ அன்றிரவில்‌ ௮வளாள்‌ ஆக. 
வேண்டிய வேலைகள்‌ இன்னின்னவை யென்றும்‌ ந்கள்காம்‌., 
படுத்தி, அவர்கள்‌ வருகைக்கு ஆவலுடன்‌ கதத 

கொண்டிருந்தாள்‌. 

முதலில்‌ வர்த்தகனாகிய நச 200 அன்றிரவு 
றக்க பத்துமணிக்கு கனகாம்பாளின்‌ வீட்டுக்‌ கதவைத்‌ 
தட்டினான்‌. வேலைக்காரி உடனே கதவைத்திறந்து ௮வ. 

ஆ 4 பம தனது யஜமானியிருக்கும்‌ சயனவறைக்கு அழைக்‌ 
.... துப்போய்‌ விட்டு, மற்றோர்‌ அறையில்‌ நித்திரை செய்கிற 

.... கோடீஸ்வரன்‌ மக மகவு அரவம்‌ செய்‌ 
... யாமலிருக்கும்படி சொல்லிப்‌ போயினள்‌. அங்கிருந்த 
_ கனகாம்பாளை செட்டிக்‌ கண்டவுடன்‌, *ஆ! மின்னற்கொடி. 


யிடையாளே | நான்‌ உனக்கு வாக்களித்த இரண்டாயிரம்‌ ட 


ரூபாய்‌ இசேகோ கொண்டுவந்தேன்‌. நான்‌ உன்னி ட்த்து 
ட்‌ அன்த வட்‌ ட்ப இ௮ ஈடல்ல'' என்‌ 












மச்‌) 


தன்மேல்‌ உட்காரவைத்து, மிட்டாய்‌, பழம்‌ ரர்‌, இற்‌ ர்‌ 





பப ஆவுதி அருககச்கி வேடிக்சையாக அவனுடன்‌. ய்‌ 


டடத கனகாம்பாள்‌. தானென்றும்‌ அலியக்தது 
வள்போலவும்‌,மிகவும்‌ பயர்தவளைப்போலவும்‌ அ௮பிஈயித்து, 
தாதியை யழைத்து அங்குண்டாகிய சந்தடி யாதென்ற 
றிந்துவர ஆக்கியாபித்தனள்‌. அ௮வ்வேலைக்காரி போய்‌ டி 


தில.து நிமிஷங்கள்‌ பொறுத்து மிகவும்‌ எ பதத 
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்‌ ளாய்த்‌ இரும்பிவர்‌து, கனகாம்பாளை நேரக்கி, தாயே ! 
. இப்போது பெருத்த ஆபத்துவந்து கபன்‌ உன து 
தமையன்‌ எளரிலிருந்து (வந்து உனது காயகனிடகத்தில்‌ 
- வார்த்தையாடிக்‌ கொண்டிருக்கின்றார்‌. : அவர்களிருவரும்‌ 
- உன்னிடம்‌ வரயிருக்கிறார்கள்‌'” என்றாள்‌. 
இகைச்‌ செவியுற்ற சனகாம்பாள்‌ மிகவும்‌ நடுக்க 
. மடைந்து, இவ்வித ஆபத்து இச்சமயத்தில்்‌கானா வரவேண் 
டும்‌? ஐயோ ! ரான்‌ எனது சோரராயகனுட னிருப்பதை 
அவர்கள்‌ பார்த்‌ அவிட்டால்‌ ஈகைப்புக்கும்‌, அவமான த்திற்‌ 
கும்‌ உட்படுவதன்றி' ஆயுட்காலமுழுமையும்‌ நான்‌ நிந்தனை க்‌ 
குள்ளாக வேண்டியிருக்கின்றகே, இல்வெட்கமான காரி 
யத்தை இச்சமயத்தில்‌ நான்‌ எப்படி. நிவர்த்திப்பேன்‌ 
என்று புலம்பினாள்‌. அப்போது வேலைக்காரி யவளைப்‌ 
பார்த்து, நீயேன்‌ இப்படி .வருந்துகின்றாய்‌, சற்றுநேரம்‌. ப 
உனது காதலன்‌ இதோயிருக்கும்‌ இப்பெட்டியில்‌ பதுங்கி ன்‌ 
யிருப்பாராகில்‌ ஒரு ஆபத்தும்‌ நேரிடாது”? என்றனள்‌. 
இதைக்கேட்ட வாத்தகன்‌ இஅவும்‌ நல்ல சூழ்ச்சிதா 
னென்று அப்பெட்டியில்‌ புகுந்துக்கொள்ள சம்மதித்து 
அதில்‌ இறங்கி பதுங்கிக்கொண்டான்‌. சனகாம்பாள்‌ 
அவளை நோக்கி, எனது அன்புக்குரிய ஐயா! நீர்‌ 
யாதொன்றும்‌ த்க்சசவன்ட்ால்‌, எனது தமையனும்‌ 
- தணவனும்‌ இவ்கிடம்வர்‌்.து போனபின்பு நான்‌ பெட்டி 
யைத்‌ திறந்துவிடுகின்றேன்‌. பிறகு நாமிருவரும்‌ ஏக 





போசமாயிருந்து இவ்விரவைக்‌ கழிக்கலாம்‌. எதிர்பாராத 
பத்து சடுதியில்‌ நோர்ததே”” என்னு அவனுக்குத்‌ தேறு டி 
தல்சொல்லி பெட்டியைப்பூட்டி சாவியைத்‌ தன்னிடம்‌ ப 
-வைத்துக்கொண்டனள்‌. வாத்தசகன்‌ தான்‌ ௮வமானத்‌ இ 
திற்‌ கேதுவாய்‌ அ௮வன்பட்டதைச்‌ சற்றும்‌ எண்ணாமைல்‌, 


ட 


தகி | ப. | 
9 அதக்‌ ்‌ ச்‌... 


ட தற்கத்தித் கய எந்து தகடு புத வது ஒட்ட 
ச்‌. 


ஸ்ட இதோ நான்‌ உனக்கு வாக்களித்த நாலாயிரம்‌ ரூபாயும்‌ - 


. 


ப 182 தயாபாசுந்தரி 





ட ச 


தான்‌ ௮வளால்‌ அதிகமாய்‌ நே௫ூிக்கப்‌ பட்டவனென்று ன்‌. 
தானே தன்னை மெச்சிக்கொண்டு, காமமயக்கத்தால்‌ சொக்‌, 
கிக்‌ தான்‌ அனுபவிக்கும்‌, துன்பங்களெல்லாம்‌ இன்பமா ட்‌ 
சுவே எண்ணி, ஆறுதலடைந்தூ அப்பெட்‌.டிக்குள்‌ உட்‌ 
கார்ந்திருந்தான்‌, 
பிறகு கனகாம்பாள்‌ அ௮வ்வறையைவிட்டு வெளியில்‌ : ப 
வந்து தனது தாதியைநோக்கி, “ஒருவன்‌ என்‌ கையில்‌ 
சிக்குண்டான்‌. மற்றவர்களும்‌ எனக்குத்‌ தப்பிப்போவார்‌ ' 
களோ பார்ப்போம்‌' என்றதும்‌ “அதையும்‌ இன்னும்சற்று 
கேரத்திலறியலாம்‌'” என்று தாதி விடைபகர, தெருக்கதவு 
தட்டப்படுகிற சப்தத்தைக்கேட்டு தாதியோடிக்‌ கதவைத்‌ 2 
திறந்து நீ யாரென்க, அவன்‌ நான்‌ கிராமாதிகாரி என்று 
சொல்ல, தாதி யவனைநோக்கி, ஐயா! மெதுலாகப்பேசும்‌, 
கோடீஸ்வரன்‌ விழிக்துக்கொண்டால்‌ உமத காரியம்‌ கை ப 
கூடாது. உமதுமேல்‌ அதிக மோகங்‌ கொண்டிருக்கிற ஆ 
எனது யஜமானி யிருக்கும்‌ சயனவறைக்கு உம்மை 
யழைத்துவரும்படி எனக்கு உத்தரவு, செய்திருப்பதால்‌ 
௮வ்விட மழைத்துக்கொண்டு போேனென்று தெரி - 
வித்து அவனைத்‌ தன்‌ பின்னோகு அழை த அக்கொண்டு பி 
போய்‌ சயனவறையில்‌ விட்டனள்‌. கிராமாதிகாரி கன . 


காம்பாளைப்‌ பார்த்து, “என்‌ இன்பாஞ்சிதக்‌ குயிலே 1. 


3 
ப 
க்‌ 
74. 
ப்‌ 


ன்‌ 






மன்‌ 


ர்க வக்கேன்‌, இனி என்னுடைய அவலைத்‌ தீர்ப்பா. 


துன்கடன்‌”' என்ரான்‌, 


்‌] ட்சஞ்ட்ட்ச 


கனகாம்பாள்‌ அ௮ப்பணத்தைப்‌ பத்திரப்படுத்தி ௮வ 
னைத்‌ தன்‌ மஞ்சத்தின்‌மேல்‌ உட்காரச்செய்து சிற்றுண்டிக ம்‌ 
ளால்‌ அவனை யுபசரித்து, சரசசல்லாப்‌ வார்த்தைகளைச்‌ 
சற்றுநேரம்‌ பேசிக்கொண்டிருந்து, பிறகு தன்‌ புருஷன்‌ 










கச்‌. கத 0783 
௩ 
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தூங்குகிறதம்‌ அல்லது லவிழித்திருக்கிறதையும்‌ ஒருநொடி 
யில்‌ பார்த்‌ துவருவதாக வெளிச்‌ சென்றனள்‌., கிராமாதி 


“ணம்‌ கைகூடி வந்ததென்று சந்தோஷப்பட்டுக்கொண்டு 
'சனகாம்பாள்‌ வரவுக்கெதிர்ப்பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 


சற்று நேரத்திற்கெல்லாம்‌ கனகாம்பாள்‌ திரும்பிவந்து, 


- கிராமாதிகாரியைப்‌ பார்த்து, “ஐயா! இனி நான்‌ என்ன 
- செய்வேன்‌, வெண்ணைவரும்‌ சமயததில்‌ தாழி உடைந்த. 
. தைப்போல ஆயிற்றே, தாங்கள்‌ எனது சயனவறைக்குள்‌ 
. வருவதை ஓர்‌ வேலைக்காரன்‌ பார்த்து என்‌ புருஷனுடன்‌ 


தெரிவித்‌.துவிட்டான்‌. அவர்‌ தன்‌ பந்து ஜனங்களை வச 


வழைத்து எனது சோரக்துவக்கை அவர்களுக்கு ரூபிக்க: 
வெண்ணி இங்குவர யிருக்கிறார்‌. இப்பழியினின்றும்‌ 


._ தான்‌ எவ்வாறு தப்புவேன்‌”” என்று ௮ழ ஆரம்பித்தனள்‌. 


இராமாதிகாரி ௮வளை நோக்கி, மாதே ! நீ சஞ்சலப்‌ 


படாதே. நான்‌ கிராமாதிகாரியானதால்‌ என்னைக்கண்ட 


வுடன்‌ பாவரும்‌ பயந்து உனக்கொரு தண்டனையுஞ்செய்ய 


மாட்டார்கள்‌ 2? என்று தைரியஞ்‌ சொல்ல, கனகாம்பாள்‌.. 


“௮1 என்‌ நேசதுரையே ! என்‌ கணவலுூக்காகவும்‌, பக்‌ துக்‌. 


. களுக்காகவும்‌ தங்கள்‌ கடாட்சம்‌ பூர்த்தியாய்‌ என்மேல்‌: 


இருக்குமளவும்‌ நான்‌ பயப்படமாட்டேன்‌. ஆனால்‌ விபசாரி 


என்னும்‌ டத உலக இல்ல்‌ சான்‌ எடுக்க கேரிடுமேயென்‌ ழு. | 


அப்போது லன்‌ அங்குவந்து படவிகிச்கறல்ட 
பார்த்து, “ஐயா ! என்‌ யஜமானிபின்‌ மானத்தைக்‌ காப்‌ 
பரற்றவும்‌, தங்களுடைய காழ இச்சைப பூர்த்தியாகவும்‌. 
நானோர்‌ உபாயஞ்‌ சொல்லுகிறேன்‌. அதாவது, இதோ 
- இருக்கும்‌ பெட்டிக்குள்‌ சற்றுநேரம்‌ நீர்‌ பதுங்கிக்கொணை 


. கரரி மஞ்சத்தின்மேல்‌ சயனித்‌.துக்கொண்டு, தன்‌ எண்‌: 


௬: 
ட அதித அபல ஒரிய வன்ற்ளிடட்‌ 


ப ப பவல்‌ த 


பன ௫: அ ட 
என்ட இர நக ரமா வி 


௮ 
தனை 4 
டட. ரல 


த * 
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ஒருப்பிரரகில்‌ கோடீஸ்வானும்‌, ௮வன்‌ பந்துக்களும்‌ இங்கு 
வநதுபரரத்து சமுசயிக்கத்தக்க நடவடிக்கை பொன்னி 
மில்லையென்று போய்ளவிட்டபிறகு நீரும்‌ கனகாம்பாளும்‌ . 7, 
... இன்றிரவை கேகளீவிலாசமாய்‌ கருக்கலாம்‌ என்றனள்‌. . 
்‌ இதுவும்‌ ஒர்‌ ஈல்ல யோசனையென்று கிராமாதிகாரி நினைத்து ன 


பெட்டிக்குள்‌ புகுந்துக்‌ கொண்டவுடன்‌ கனகாம்பாள்‌ 


... அதைப்‌ பூட்டி சாவியைத்‌ பல்கன ர்மடு கட்ரா. ம்‌ 
ட னள்‌. ர்‌ 
தி . இவ்விதம்‌ இவ்விருவர்‌ அடைப்பட்‌ ்‌ டிற்கு 82பத. ந்‌. 
... இரவு பன்னிரண்டுமணிக்கு கனகாம்பாளுடைய வீட்டுக்கு ச்‌ 
... வந்து அவனும்‌ அவளுடைய தர்திரோபாயமான ஜாலங்‌ அ 
களால்‌ மற்றோர்‌ பெட்டியில்‌ அரக ்டடான்‌. ்‌ 
்‌ பத்‌ 


ட்‌ கனகாம்பாள்‌ இக்கொடும்பாவிகளாகிய மாவரையும்‌ 
.... பெட்டிகளில்‌ அடைத்தபிறகு கன்‌ கணவனிடம்‌ போய்‌ இ 
... தான்‌ செய்திருக்கும்‌ காரியத்தைத்‌ தெரியப்படுத்தினள்‌. . 
ஆ "கோடீஸ்வரன்‌ மிகவும்‌ அச்சரியமும்‌ சந்தோஷமுமடைந்து 
ட அவர்களை எப்படி விடுவிப்பசகென்று வினவினான்‌. ௮ுை ம்‌ 
ட யும்‌ ௮வள்‌ சீக்கிரத்தில்‌ தெரிவிப்பதாக உரைத்து, ப ம்‌, 
8 குப்‌ பழியாக அ௮ம்ஹவரையும்‌ ௮ரசனறிய அவமானப்‌... 
ச. படுத்தி, ஊரிலுளளார்‌ யாவரும்‌ அவர்களை வெ.ுக்கும்‌. 
ப்‌ படிச்‌ செய்யவெண்ணி பொழுது விடிந்தவுடன்‌ தன்னை . 
(1 அதிகமாய்‌ அலங்கரித்துக்கொண்டு. அரசசபையை பஹ. 
3 பணி ப | ட ஞ்ச ஆ 
| வச்சரபுரக்தை யாளும்‌, மன்னனும்‌ மகா கொடியவ ்‌ 
ட னாயும்‌ ஸ்திரீகளை வலியகேகசித்து வற்புறத்தி யணை பவனா மி 
யும்‌ இருந்தபடியால்‌ அவனிடத்தில்‌ மிகவும்‌ “சாமர்த்திய பிது 
ல்‌ மான தந்திரோபாயங்களால்‌ தன்‌ னெண்ணத்கை முக்கல்‌ ட. 
... மேவண்டுமென்றும்‌, அவனும்‌ தன்மேல்‌ மோகித்து. சதி. 













கரவ னற ஏய ந ய வட்டக்‌ 
க்‌ ஜு க்‌ ட ்‌ 
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வார்த்தைகளாடி மருவவழைப்பானாகில்‌ அவனையும்‌ ௮வ 
மானப்‌ படுத்தவேண்டுமென்றும்‌ நினை த்திருந்தனள்‌, ௮. 
சன்‌ கனகாம்பாளைக்‌ கண்டதும்‌ கார்மேகக்‌ கப்பியிருந்த 
வானத்தில்‌ சூரியப்பிரகாச வொளி தொலித்ததுபோல்‌ 
அவளது தஜோதியால்‌ மதிமருண்டு, ஆ ! ஈ தென்ன 


'பேசழகு! முத்தர்‌ சித்தர்‌ பத்தர்‌ தொழும்‌ பைங்கிளியோ? 


- எக்காரணத்தினால்‌ இங்குவந்தாய்‌? என்னால்‌ உனச்காகத்‌ 


கணுவெலாக்‌ தேனெொழுகும்‌ கட்டிக்கரும்போ? கந்தர்வ 
ஸ்திரீயோ? வென்று கலக்கமடைந்து, “மூவுலகோரையும்‌ 
மயக்கும்‌ முற்றும்‌ செளக்தரவதியே! நீயார்‌? எங்கிருப்ப.து? 


தக்க காரியம்‌ யாது?'? என்று லினவினன்‌. 


அப்போது கனகாம்பாள்‌, மன்னனை நோக்கி, துஷ்ட 


சங்காரஞ்செய்து சிஷ்டபரிபாலனம்‌ பண்ணும்‌ அ. ரசே | 


- உம்மாலாகக்கச்க காரியமொன்றிருக்கின்றது. நீர்‌ நீதி 


வழுவாமல்‌ வலியோருக்கும்‌ ஏளியோருக்கும்‌ நடுந்லமை 


 யாய்நியாயம்பகரும்‌ வள்ளலென்றுகேள்வியுற்று என்வழக்‌ 


“கையும்‌ தங்கள்‌ சமூகம்‌ சொல்லி, தங்கள்‌ பரிபாலனத்தின்‌ 
இம்‌ பரம அயோக்கியர்கள்‌ அ௮திகாரிகளாய்‌ இருப்பதைக்‌ 


_ தாங்கள்‌ உணரும்‌ வண்ணம்‌ கான்‌ இங்குவர்தேன்‌”” என்ற 


தும்‌ மன்னன்‌ அவளைப்பார்த்து அவ்வித அயோக்கியர்கள்‌ 


யார்‌? என்று விசாரித்தான்‌. கனகாம்பாள்‌ மன்னனைப்‌ 
_ பார்த்து, பரஸ்திரீகளை விரும்புவது பாதகமென்றெண்ணா 


_மல்‌ என்னைப்‌ பலரும்‌ இகழத்தக்க பரத்தையாகும்படி 


எண்ணங்கொண்டதால்‌ அவர்களை என்‌ சாமர்த்தியத்தி 


ஞலை பெட்டிகளில்‌ அ௮டக்கஞ்‌ செய்திருக்கின்றேன்‌. தாஸ்‌. 


கள்‌ அவர்களைப்‌ பார்க்கும்‌ வண்ணம்‌ இதோஒருநொடியில்‌ 
_ அவர்களாக சங்கள்‌ முன்னிலையில்‌ ஆஜர்ப்படுத் தூகி[ற 


[ட 


னென்று பரபரப்பாய்த்‌ தன்‌. வீட்டையடைந்து தன்‌. . 


த. 
ட ஆ 
பரசி வ. ராத. 


்‌ தட த்‌ ப்‌ ௫ ம்‌. 4 ளவு. டர்‌ 
௩ ப்‌ 
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வேலையாட்களைக்கொண்டு அம்மூன்று பெட்டிகளையும்‌ 
எடுத்துவரச்செய்து ௮ரசனது கொலுமுகத்தில்‌ இசக்கி ர. 
யானவுடன்‌ ஒுன்முபெட்டிகளையும்திறந்தாள்‌. ௮ப்பெட்டி 
களில்‌ அ௮ப்பட்டராக௮ பிரபல வர்த்தகனாகிய சுந்தர 
செட்டியும்‌, இராமாதிகாரியும்‌, நீதிபதியும்‌ இருப்பதைக்‌ 
கண்ட அரசனும்‌ சபையிலிருந்த யாவரும்பார்த்‌.து பெரு 
நகைகொள்ள, அம்மூவரும்‌ அவமானத்சை யடைந்து : 










தலைகுனந்தவண்ணமாய்‌ நின்ருர்கள்‌. 
்‌ இரு 

அரசன்‌ கனகாம்பாளின்‌ செளந்தரியத்கைக்‌ கண்டு... 
தேனில்விழுக்க ஈயைப்போல்‌ .தவித்து அம்கூவர்களை. த 


விசாரிக்கவேண்டு மென்பதையும்மறக்து, சபையிலுள்ளார்‌. ட்‌ 
ட்ரீ 


யாவருக்கும்‌ விடைகொடுகத்தனுப்பிவிட்டு, கனகாம்பாளை 
யோர்‌ தனியறைக்கழைத்துக்கொண்டுபோய்‌ பெண்ணே! 
உன்னை நான்‌ பார்த்தமாத்திரத்தில்‌ உனது அழகினால்‌ மதி. ம்‌ 
மருண்டு காமசோகத்தால்‌ களைத்து என்னை நானே ஸ்வா 
தீனப்படுத்திக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாத நிலைமையி லிருக்கன்‌ ்‌. 
றேன்‌. ரீ என்‌ ஆவியைக்‌ கொள்ளசாகொண்டு போகவந்த 
சேவியோ ? அல்லது என்னைச்‌ சிறைப்படுத்தும்‌ ௮சம்பை. 
யோ? நீ என்‌ அ௮பிீஷ்டக்கை நிறைவேற்றாவிடில்‌ ரான்‌ ல்‌. 
அவியையிழப்பேன்‌ ' என்று பலாத்காரமாய்‌ அவளைப்‌ ட 
புணர எக்தனித்தான்‌. இவன்‌. இவ்விதம்‌ காமகோயால்‌ 
வருந்தி வார்த்தையாடிக்கொண்டிருக்கையில்‌ சபையில்‌ 
நின்றிருந்த வர்த்தகனும்‌, கிராமாதிகாரியும்‌, நீதிபதியும்‌ 2 
பரபரப்பாய்‌ அவ்விடம்‌ விட்டகன்று அ௮ப்பட்டணத்தில்‌ ட்‌ 
தலைகாட்டநாணி, தங்கள்‌ சமுசாரங்களுடன்‌ வெவ்வேறு 
பட்டணங்களுக்குப்‌ போய்க்‌ குடியேறினார்கள்‌, ம்‌. 

மன்னன்‌ தான்‌ எண்ணியிருந்தபடி நீதியொன்றும்‌ : 
விசாரியாமல்‌ தன்னை மறுவும்படி வற்புறுத்தி பலவந்தஞ்‌ 


௩. 









"செய்வதைச்கண்ட கனகாம்பாள்‌ அரசனையும்‌ ஏமாற்றித 


தப்பிச்‌ தாக்கொள்ளவெண்ணி அ௮வனைநோக்கி, ஐயா! தாங்‌ 
கள்‌ நீதிதவரா மன்னனைதால்‌ சற்று பொறுத்துக்‌ 
கொண்டு என்வாலாற்றைச்‌ சற்று சாவகாசமாய்‌ கேட்க 
வேண்டுகின்றேன்‌. அதாவது, தங்கள்‌ பார்வைக்கு 
யாதோர்‌ பழுதுமில்லாக என்னை என்தந்தை கன்னிகழிய 
வொட்டாமல்‌ கடுஞ்சிறைப்படுத்தி புருஷர்களாவது ஸ்திரீ 


களாவது என்னை யணுகிப்‌ பார்க்கவொட்டாமல்‌ வைத்து 


சான்னை மணம்‌ புரியக்சேட்க வருபவர்களுக்கெல்லாம்‌ 


மறுத்தவார்க்கைகளாலும்‌, நான்‌ ௮ங்கவிகார அகோர 
ரூபமுடையவளென்லறும்‌, அணும்‌ பெண்ணுமல்லாக அலி 
யென்றும்‌, உடம்பெல்லாம்‌ எலும்பேயொழிய சதையிராத 


விகாரரூபியென்றும்‌, குஷ்டகோயுள்ளவளென்றும்‌, ஒரு 


_ காலும்‌, கையும்‌ குறைந்தவளென்றும்‌ இப்படிப்‌ பலவித 


மாகச்‌ சொல்லித்சட்டமித்‌.து எனக்குத்தகுந்த நாயகனைத்‌ 
தேடி விவாகம்செய்துவைக்காமல்‌ உயிருடன்‌ வதைத்துக்‌ 
கொண்டு வருகின்றான்‌. தங்களைப்போன்ற ௮ சசற்குரிய 


- ரூபலாவண்யகத்கையும்‌ தேககாக்தியையும்‌ சான்‌ அடைந்‌ 


இருப்பதால்‌ சாதாரண அர்கஸ்‌ துள்ளவர்களை ,மணந்துக்‌ 


கொள்ள கான்‌ கருதினவளல்ல. ரத்ன இனக்‌ என்‌ 
தந்தை ஓர்‌ ௮வசர நிமிச்சமாக கெளிவூருக்குப்‌ போயிருக் 


கும்‌ சமயத்தில்‌ எனது நபலாவண்யத்தை எனது வேலைக்‌ 


காரியால்‌ கேள்விப்பட்டிருந்க வர்த்தகனும்‌, கராமாதிகாரி 


ரிம்‌, நீதிபதியும்‌ தங்களுடைய செல்வத்தினாலும்‌ ௮திகார 
பலத்திலைம்‌ என்னைப்‌ பலவநர்தகமாய்‌ ௮ணையவிரும்பி ஒரு 
வர்பின்‌ னொருவனாக என்‌ வீட்டிற்கு வர நான்‌ என்‌ தந்‌ இர 
யுக்தியினால்‌ அவர்களைத்‌ தனித்தனி பெட்டியில்‌ அட.க்கஞ்‌ 


செய்தா, தங்களுக்கு எனது செளந்தரியத்தைக்‌ காட்டி 


நீ 


டம்‌ 8 பப 
த ந்த்‌ உர்ச்ய” 
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்‌ பகை 
ரூட்‌ ர ரன்‌. இ 


ரு தது அ த பானில்‌ மட த ர2 அசத்த துவக்கு 
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என்னை விவாகஞ்‌ செய்‌அக்கொள்ளச்செய்வதற்கு தவே 
தகுந்த சமயமென்று தங்கள்‌ சபையை யணுஇ, அ ம்மூவர்‌ ப 
செய்க அ௮க்கிரமத்தைக்‌ தெரியக்சாட்டி, அவர்களையும்‌. ஆ 
தாங்கள்‌ கேசில்‌ பார்க்கும்படிச்‌ செய்தேன்‌. நான்‌ ஓர்‌. 39 
அரசனுக்கு வாழ்க்கைப்பட நினைத்திருந்தபடித்‌ தாங்கள்‌ ப்ட்‌ 
என்மேல்‌ அதிக விசுவாசத்தைக்‌ காண்பிப்பதற்காக நான்‌. 2? 
மிசுவும்‌ சந்தோஷப்படுகின்றேன்‌. தாங்கள்‌ என்மேல்‌ 
பிரியப்பட்டபடியால்‌ என்னை விவாகஷஞ்‌ செய்‌ தூக்கொள்ளா . ்‌ 
விடில்‌ நான்‌ பிராணத்தியாகஞ்‌ செய்து க்ள்னு கவத ்‌ 
என்பது நிச்சயம்‌, அனால்‌ சதிதுசோகியும்‌ சக்துருவுமாகிய 
என்தந்தை காளயதினம்‌ திரும்பிவர. துவிவொன்‌. தங்களு 
டன்‌ கான்‌ வார்த்தையாடினகை அவனறிவானாகில்‌ என்‌ 
னைக்‌ கொடிய நிர்ப்பந்தத்திற்‌ குள்ளாக்குவதுந்தவிர என்‌ 
னுடைய விருப்பத்தையும்‌ முன்னுக்குக்‌ கொண்டுவரா ரத்‌ 
'னென்றனள்‌. | 


இதைக்கேட்டமன்னன்‌ கனகாம்பாளைநோக்கி, என்‌ 
அயிழையே! நீ இதற்காகக்‌ கிலேசப்‌ படவேண்டாம்‌. 
உன்‌ தந்தையின்‌ நாமதேயம்‌, அவன்தொழில்‌, அவன்‌... 

. இருப்பிட ம்‌ முதலியவற்றைமாகத்இரம்‌ விவரமாகத்‌ தெ ப ம 
- விப்பாயாகில்‌ மற்றக்காரியங்களை சான்‌ பார்த்துக்கொள்ளு.. ீ 
ண இறேனென்றான்‌. அதற்கு கனகாம்பாள, தன்‌ தந்தையின்‌ 
. இபயர்‌ குணாகரன்‌ என்றும்‌, அவன்‌ யல தொழில்‌ 
. வர்த்தகமென்றும்‌, . ௮வனிருப்பிடம்‌ வடக்கு வீதியில்‌ ப 
54-வது எண்ணுள்ளவீடென்றும்‌ தெரியப்‌ படுத்தினதின்‌ 
பேரில்‌ அவளைத்‌. தன்‌. வீட்டுக்குப்‌ போகும்படி.க்கும்‌, 
.. நாளைக்கே அவளைத்‌ தான்‌ சகலருமறிய மணம்புரிய ஏற்‌ 
பரடுசெய்வதாயும்‌ 6 சொல்லி விடையளித்தான்‌. கன்ஸ்‌ த 
ட்‌ பாள்‌ சன்விட்விட்பமைத்து நடந்த ்டன்க் ட்‌: | 


ப்பட்ட க வவ எண்ம ந்து 
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யாவும்‌ தன்கணவனுக்குத்‌ தெரிவித்‌ அப்‌ பழிக்குப்பழியாக 
வர்த்தகனையும்‌, கிராமாதிகாரியையும்‌, நீதிபதியையும்‌ ௮வ 
மானப்படுத்தினதையும்‌, அவர்களிடமிருந்து பணம்‌ வசூல்‌ 
செய்த மார்க்கத்தையும்‌, அவர்களை ப்போலவே தன்மேல்‌ 
மோகங்கொண்ட அரசனும்‌ அவமானமடைய ஏற்பாடு 
செய்திருப்பதையும்‌ தெரிவித்தாள்‌. கோடீஸ்வரன்‌ தன்‌ 
மனைவியின்‌ சாமர்த்தியத்தினால்‌ சம்பாதித்த ஆருயிரம்‌ 
ரூபாயையும்‌ வைத்துக்கொண்டு முன்போல்‌ செலவழிக்கா 
மல்‌ தன்‌ மனைவியுடன்‌ காலங்கழித்துவந்தான்‌. 


இப்படி யிருக்க மறுநாள்‌ அரசன்‌ ஓர்‌ ஆபிசரை 
.  யழைத்து குணாகரனுடைய வீட்டு விலாசம்‌ முதலியவற்‌ 
. றைச்சொல்லி அவனை யழைத்துவரும்படிக்‌ கட்டளையிட 
அவனும்‌ குணாகரனைக்கண்டு அரசனது ஆஞ்ஜையை அவ 
னுக்குக்‌ தெரிவித்தான்‌. குணாகரன்‌ இதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ 


கலங்கிக்‌ தன்மேல்‌ யாரோ வொருவன்‌ பிரியாது செய்‌ .. 


- திருக்கவேண்டுமென்று யோசித்து, ௮ந்த ஆபிசரின்‌ 


லி பின்னேசென்று ௮ ரசகொலுவை யடைந்தான்‌. அரசன்‌ 


. அவனைக்‌ கண்டதும்‌. ௮திக மரியாதையுடன்‌ வரவேற்று 
்‌.. தகுந்த ஆசனத்திலுட்காரச்‌ செய்து ௮வனை நோக்க,. 


ள்‌ “யா ! குணாகாரே ! சான்‌ இன்று உனது மூகதரிசனை 


- யைக்கண்டு சந்திக்கப்பெற்றதே பெரும்பாக்கியம்‌. நீ ஈல்ல . 
ஜீவகாருண்யனென்றும்‌, இம்மை மறுமை யின்பங்களை 


. யடையும்பொருட்டு லோகோபசாரமாக சகல தர்மங்களை 


யும்‌ ஈடப்பிப்பதாயும்‌, தெய்வபக்தஇயில்‌ மிகவும்‌ சேோஷ்ட. 


ரென்றும்‌ கேள்விப்பட்டு உன்னைக்‌ கண்டுகளிக்க இங்‌ 
சழைப்பித்தேன்‌'' என்றான்‌. அதற்கு குணாகரன்‌ “தாங்கள்‌ 


... என்னைப்பற்றி கேள்விப்பட்ட யாவும்‌ உண்மையே. உயி 


. ரிருந்தால்‌ இவ்வருடம்‌ காசியாத்திரை செய்துவரவேண்டு ன்‌ 


த்‌: 8௦1௩ நாரதா 
ந்‌ ட்ட: 


த நூருறார கா. ரொ... 


சட உம்‌ 


ர... 
டை 


ட பல அத்து 12 சா அதா தற்‌ 


3. அ பச. 


ஷை சீ 

*4. 

து ௫ 
சிஷ்ட 


அதத்‌ 
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மென்ற எண்ணத்துட விருக்கள்றேன்‌!! என்றவுடன்‌ 


சன்‌ அவனைப்பாரத்து இப்படிப்பட்ட மகான்களு 
தரிசனையைக்‌ காண்பதல்லோ பெருமை, உமக்கு. 
யெளவனமுள்ள கலியாணத்திற்‌ டோன புத்திரி உண்டே... 
வென்று வினவினர்‌. ௮கற்கு குணாகான்‌, “அம்‌, 20 ப்‌ 2 
அடைய ஓர்‌ புத்திரி. எனக்கருக்கின்றாள்‌. அவளுடைய 

பூர்வகன்மத்தின்பலனால்‌ ௮வள்‌ ஓர்‌ புருஷனுக்கும்‌ மனோக இ 
யாகத்சக்க பிராப்க பலனில்லா தவனும்‌, கண்டோர்‌ அரு 
வருத்து வெட்கி கானும்படியான அ௮கோச ரூபியாயும்‌, 
ஒரு காலுங்கையும்‌ குறைந்த அவலட்சணத்துடன்‌ குஷ்ட 
ரோகியுமாயும்‌ இருக்கின்றாள்‌. அகற்காகவே அவனத 
மனிதர்‌ கண்ணுக்குக்‌ காட்டாமல்‌ மறைத்து நக்கத்‌ 
கின்றேன்‌” என்றான்‌. பப. 


அவன்‌ சொன்னதைக்‌ கேட்ட பாசன்‌ கல்கத்தா ட்‌ 
ஜயா | எல்லாசையும்‌ ஏமாற்றுவதைப்போல்‌ என்னை | ச்‌. 
. ஏமாற்றுதே. நீ இவ்விதமாகவே உன்‌ மகளைப்பற்தி 2 
.. தாராய்ப்பேசி மாரறாய்க்கூறுவாயென்‌ றெனக்குத்‌ தெ 
டயம்‌. ஆகிலும்‌ உன்‌ வாய்பிறப்பைக்கேட்டு உன்‌ சம்மதம்‌. 
பெற்றுக்கொள்ளத்தான்‌ நானுன்னை இல்கழைப்பிதேே ௧௨ ன்‌ 
நீயுமகற்‌ கொச்தாப்போல்‌ மொழிந்தாய்‌. எப்படி மிருக்‌.. 
கினும்‌ மனிதர்‌ அருவருக்கத்‌ தக்க அவ்வத்‌ அசத 
ஸ்திரீயை ஒருவன்‌ மணஞ்செய்துக்கொள்ள விரும்‌ ல்‌ 
்‌்‌ சம்மதிக்கமாட்டாயா ! ? நானே ௮வளை மணஞ்செய்தக்‌ 
கொள்ள விரும்பி மிருக்கின்றேன்‌. இதற்குன்‌ சம்மதம்‌ 
யாது?” 'என்றான்‌. குணாகான்‌ பிரமித்த, ஞ்‌ ௮சசே! 
தாங்கள்‌ நிஷ்பியோஜனமாகிய இவ்வித ஒருத்தியத்திற்‌ 
குள்ளாக. பங்கப்பட்டுப்போக கருத்‌. அக்கொண்ட ப 
. யாளி யாரோ ஒருவன்‌ மோசடியாய்‌ உமது 
டர்‌ ௪ * 13 ம. பாடி 


ட்‌ உ உத ௨௩3 - ்‌ அ க 
ப ம்‌ . ஸ்ஜி ட்ட ௭. பம ததா புற உனை 
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கு டூனா உம்மைக்‌ தார்சைக்கும்படிஏற்பாடு செய்த 
-செய்சையே யல்லாமல்‌ வேறல்ல ”? என்றான்‌. அதற்கு 
அரசன்‌ நீ சொல்வது முற்றும்‌ பிசகு, எனக்கு யாரும்‌ 
- அவளைப்பற்றி தெரிவித்ததேயில்லை. நானே யவளைகேரில்‌ 
ப தரிசித்து 1 அனான்‌ தர மக ்தால்‌ காமாந்தகார 
௭ உன்னை இங்கு வரவழைத்தேன்‌”? என்றதும்‌ குணா 
கரன்‌, குலங்காகைத்த, அரசே! கடவுள்‌ சாட்சியாக என்‌ 
மகள்‌ அங்கப்பழுதுள்ள ௮கோரரூபியென்று பிரமாணிக்‌ 
கஞ்‌ செய்கின்றேன்‌. கையால்‌ இது விஷயத்தில்‌ நீர்‌ 
மோசம்‌ போகாதிருக்க உண்மை வேண்டுகின்றேன்‌ என்‌ 
மூன்‌, அதற்கு ௮திபதியவனைக்‌ கோபக்குறியுடன்பார்த்து 
ஈஅவளெப்படிப்‌ பட்டவளென்பதை நான்‌ நன்றாய்‌ உணர்‌ 
(வேன்‌. நீ ௮வளைப்பற்றி இனியாதும்‌ தெரிவிக்கவேண்டுவ 
“தில்லை. நீ இவ்வளவு கண்டிப்பாய்ச்‌ சொல்லும்‌ அந்த 
 அங்கப்பழுஅள்ளவளே என்‌ மமஷேேகைரியா யிருக்கின்றாள்‌? 
என்றான்‌. மற்றோர்‌ முறையும்‌ கருணாகரன்‌, தன்‌ மகளால்‌ 
- அரசன்‌ அ௮வமானமடைந்து உலகம்‌ சிரிக்கும்படி யாகு 
-மென்றுசொல்லியும்‌ ௮ ரசன்‌ கேளாமல்வெகுண்டு, “குணா 
தரா! நீ இனி எனக்கு ஆயாசம்‌ பெருகும்படி. அடிக்கடி 
அதையே சொல்லிக்கொண்டிருப்பதில்‌ பலனில்லை. உன்‌ 
பூத்திரியை எனக்கு மனைவியாய்க்‌ கையளிக்கப்‌ பிரியன்‌ 
| கொண்டிருச்சிறையோ வென்று மற்றோர்‌ முறை உன்னைக்‌ 


-கேட்சன்றேன்‌'” என்றான்‌. இதைக்கேட்ட குணாகரன்‌, 


-இதேது மோசமாயிருக்கிறது. அரசன்‌ தான்‌ பிடித்ததே 


பிடிவாதமாய்‌ என்‌ மகளைக்‌ கலியாண*ஞ்‌ செய்துக்கொள்ள 
சாதிக்கின்ராரோ. ஈயவஞ்சகர்‌ யாரோ நட்பாய்‌ போதித்‌ 


ததை நம்பியல்லோ மோசம்‌ போகிருர்‌. ஏதோ என்‌... 
தற்காலத்திற்காக கடவுள்‌ இவ்விதம்‌ “செய்கிருசென்னு. 2 


சு 4 72 சித்தும்‌ ௬ 
ல்‌. ்த்சி [ஆ 
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திடங்கொண்டு ௮சசசனைப்பார்தது, ௮ண்டவனே | 
அ௮பிஷ்டதக்தின்‌ படியே என்‌ குமாரத்தியை களு க்ளா 
்‌ கொடுக்கின்றேன்‌. ஆனல்‌ தாங்கள்‌ பதினாயிரம்‌ சூ | ்‌ 
..... அவளுக்குப்‌ பரியமாக முன்னாடி என்‌ கையில்‌ கொடுத 
லல்லாமல்‌ என்‌ புக்திரி உமக்குப்‌ பாரியாளாகும்‌. பா த 
்‌ யத்கைப்‌ பெறவே மாட்டாளென்று கூறினள்‌. அதுற் 
அரசன்‌ * நீ உன்‌ மசளுக்காகக்கேட்கும்‌ மஞ்சா” 

-.. வசம்பு கடந்ததேயாயிலும்‌ ௮த்தொகையை உன்‌. 
3 சத்தி மீதில்‌ கொண்‌ டிருக்கும்‌ காகலினலை அதை ௦ 
பொருட்டா யெண்ணாமல்‌ இதோ தருகிறேனென்று 
ட. பை நிறைந்த பதினாயிரம்‌ ரூபாய்களை குணாகான்‌ கையத்‌ 
.... ஐந்தனன்‌. உடனே பிராம்மணோத்தமசை ௮சசன்‌ வ 
வழைத்து முகூர்த்தப்‌ பத்திரிகையாவும்‌ எழுதி முடித்‌ 
௮தில்‌ குணாகானுடைய கையெழுத்தும்‌ பதியச்செய்தான்‌. 
ம௮தினதே முகூர்த்தகாள்‌ கிச்சயித்திருக்கபடியால்‌ ௮௪ ல்‌ 
மனையாவும்‌ ப்பர்‌ தல்களா.லும்‌, கமூகு, வாழை முசலி 
-.. மரங்களாதலும்‌ சிங்காரிக்கப்பட்டு பட்டணம்‌ முழுவது 
... தலியாணச்சடங்கின்‌ சமாசாரம்‌ பறை சாற்றப்பட்டு வி 
ளெல்லாம்‌ கோரணங்களால்‌ சிங்காரிக்கப்பட்டது. 
கரனாகிய வர்க்ககனுடைய குமாராத்தி எவ்வளவழ 
்‌ ... தால்‌ ஊராளும்‌ மன்னன்‌ மணம்புரிவான்‌. அ 


௫ 
திதி 


டி ட 


யைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்று பிரபுக்கே ளல்லாம்‌ மு 
காலத்கை எதிர்‌ கோக்கி யிருந்தார்கள்‌. ்‌்‌ 
இப்படியிருக்க, 'இவவசசலனுக்கு மற்றோர்மனை கிய ன்ட்‌ 
அவள்‌ இவனது இரண்டாவது விவாகத்தைக்‌ கேள்லிபுற்‌ 
ுத்‌ தன்‌ கணவளை யணுகி, “உத்தம தத்துவகிலை தவ ட 
ஆ போன காயகா ! கொண்டவளுக்கிரண்டகம்‌ பண்ணும்‌ 


ஜ்‌. துரோகி! ஓர்‌ உசையில்‌ இரண்டுவாள்‌ அக; 
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ப ] க்‌ ச்சுமுள்‌, நிலையில்லா தவனுமாகய அன்பில்லாத 
்‌- பனே ! யெளவனமும்‌ பேரழகும்‌ வாய்ந்த என்னை நிஷே ம்‌ 
4 த்‌௮, ௮ திரூப சுந்தரவதியின்‌ அழகுக்காசை கொண்டு. ப ்‌ 
.ன்மனம்‌ வேறுபட்டதால்‌ இனியொரு நிமிஷமும்‌ இங்‌. 
| இருந்து உன்‌ விவாககோலத்தைக்‌ கண்ணாரப்‌ பார்த்துச்‌ 
சகக்சேன்‌. ஆதலால்‌ நான்‌ என்‌ தாய்வீட்டுக்குப்‌ போகி 
றேன்‌” என்றுசொல்லி அரண்‌ மனையை விட்டுத்‌ தன்‌ பிறந்‌ 
-த௫௪ஞ்‌ சென்றனள்‌. 

கதத ன ணைவக்றயாகு]ம்‌. மகா நேர்த்தியாய்‌ அலங்காரப்‌ த்‌ 
்‌ படுத்த சர்வகாரியங்களும்‌ சர்வசிக்தமான பிறகு பிராம்ம 
்‌ ணோத்தமர்கள்‌ மண்டபத்தில்‌ நிறைந்திருக்க மேளவாத்தி த 
பவன்சள்‌ இடி. முழக்கம்போல்‌ ஆரவாரித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ : . 
்‌்‌ அனைவரும்‌ புது மணப்பெண்ணின்‌ வரவுக்காக 

| "எதிர்நோக்கிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. முகூர்த்தகாலம்‌ நெருங்‌ 
'கினபடியால்‌ அரசன்‌ ஓர்‌ படைவீரனை யனுப்பித்‌ தன்‌ 
மனோகரி இன்னும்‌ வராமல்‌ தாமதித்திருப்பது ஏது கரர 
ஈம்‌? அவளுக்காக ஒவ்வொரு நிமிஷமும்‌ எதிர்பார்த்துக்‌ 
-சொண்டிருக்கறேனென்்‌.று தெரிவிக்கும்படிச்‌ சொல்லி 
பனுப்பினன்‌. இவ்விதம்‌ சொல்லிக்கொண் டிருக்கையில்‌ ந 
* கூலியாள்‌ பச்சைத்தாப்தாவினுல்‌ டப்பட்ட பெட்டி 
யைத்‌ சலையின்‌ ம்திலெடுத்துச்‌ே காண்டு ௮ரசன்‌ முன்வந்து ன்‌ 
- நின்றவுடன்‌ அரசன்‌ அவனைப்பார்த்து, ௮ப்பா ! நீ என்ன 

- கொண்டுவந்தாய்‌? என்று வினவிஞர்‌. அதற்கவன்‌ அண்ட. 
வனே ! முந்தி பெட்டியைக்‌ தீமே இக்க. என்று ட்‌ 
'சொல்லி பெட்டியைக்‌ கீழே யிறச்கெயவுடன்‌ ஈ அரசே ! இந்‌ 
ப்‌ பெட்டியில்‌ நீர்‌ வாதாடிப்‌ போராடின உமது மனை 
விதானிருக்கன்றாள்‌. அவளைத்தான்‌ இங்குக்‌ கொண்டுவக்‌ 
தேன்‌. அவளது செளந்தரியத்தைக்கண்டு மகிழுமென்று ழ்‌ 
்‌ அரம்‌ ஒத்தது திறந்தான்‌. 
18 





[ 
டட 1 டி பட ஆஃ. 












வரி 


1 ச. $ ிவ்்‌ ்‌ ்‌ 
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அசசன்‌ மூடியிருந்த பட்டுத்தாப்தாவை யெடுத்து ட்‌ 
விட்டுப்‌ பெட்டியிலிருக்கும்‌ ௮வலட்சண ரூபத்துடன்‌ ஒரு | 
-கரல்‌ ஒரு கை கட்டிக்கொண்டு உட்கார்ந்திருக்கும்‌ ஓர்‌ 
பட அத கண்டு பயந்து கைகாலெல்லாம்‌ உதற | 
லெடுக்து தட்டுத்தமமோறிக்‌ தொப்பென்று கீழேகவிழுந்து 
பின்பு தன்னைச்‌ சுதாரித்‌தக்கொண்டெழுந்து கூலியாளைம்‌ 
யா ர்த்து, - “கண்டோர்‌ காப்பங்கலங்கும்படி அகேசாரூபப்‌ த்‌ 
ழ்‌: பெண்‌ குரங்கை இங்சேன்‌ கொண்டுவந்தரய்‌. ஆத்‌ ச த்த 
.. ுதற்கந்த கூலியாள்‌ தத்‌ ! இந்த அ௮ம்மாள்தான்‌ குணா 
காரனுடைய குமாரத்தி, இர்சப்பெண்ணையே நீர்‌ வதுவை. 





செய்்‌தஅுக்கொள்ளப்‌ போகிறீர்‌” என்று குணாகரன்‌ ணத 
டஞ்‌ சொல்லி உமக்குச்‌ சமர்ப்பிக்க உத்தரவருளினா? 6 
என்றான்‌, 
இதற்குள்‌ குணாகானும்‌ அ௮ங்குவர அரசன்‌ கண்களில்‌ ம்‌ 
நெறுப்புப்‌ பொறிபறக்க கோபங்கொண்டு, ஏ சண்‌: ்‌ 
டாளா! நீ யாரை எனக்கு மனைவியாகக்‌ கொண்டுவ ளதத 4 
என்னை அ௮ரசனென்றனு நீ கொஞ்சமும்‌ நினைக்கவில்லையா ? 
உன்‌ சொந்த மகளை மறைத்துவைத்து இவ்வகோர ரூப. 
முூள்ளவளை எங்கிருந்து கொண்வெக்தாய்‌? உடனே இவளை: 
யப்புறப்படுத்தி, வடுவில்லா சிசோமணியாகய ணத 
குமாரத்தியை உடனே இங்கு கொண்டுவந்தாஜர்ப்படுதக்‌ அ. 7 
முகூர்த்த காலத்தி க்குள்‌. அன்த கொணராவிடில்‌ நீ கடுந்‌. 
தண்டனைக்‌ குள்ளாவாய்‌” ்‌ என்றார்‌, அ கற்கவன்‌ “அரசே. ்‌ 
நீர்‌ என்னை மிரட்டுவதனால்‌ நான்‌ அஞ்சேன்‌. ௮ண்டசசாசர 
புவன கர்த்தரறிய இந்த என்‌ குமாரத்தியைத்தவிர வேறு பி 
_ யூத்திரி என க்கில்லவேயில்லை . இந்த பங்கமாகிய அகோர த்‌ 
. அதிருஷ்டியே கடவுள்‌ எனகச்களித்தயாக்யெம்‌. இவளுடைய 
. சரூபத்தின்‌ அவகேடைப்பற்றி நான்‌ பலதடவை து ப்‌ 


12 









ரக 7 ப ட்ரீ த்ர 
்‌] ட்‌ ்‌ . தத்‌... பூ 
்்பதத்ற்‌. 1: இய பம ்ய்வ்ப ப பதித 





படம எந்து அது அகலத்தை லச 
ஆஆ] ஷி 
7 சீ 
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_ தீர்‌ என்னுடன்‌ வாதாடிப்போசாடி அவளையே மணம்புரிய 








- யெடுத்துக்கொண்டு வீடுபோய்ச்சோந்தான்‌. அரசன்‌ தன்‌. 


உற்சாசங்கொண்டு இப்போது என்னைப்‌ பழிகூ௮ வத 
நியாயமல்ல”? என்ருன்‌ வல்‌ 
௮சசன்‌ தன்னை இப்படுமோசத்திற்‌ குள்ளாக்கன 
மங்கை எவளென்று தன்னாலான வரையில்‌ விசாரித்தும்‌ 
'தெரியவராமையால்‌ மனமருண்டு குணாகரனுக்கு இன்னும்‌ 
பதினாயிரம்‌ ரூபாய்‌ தந்து தன்‌ மகளைக்‌ கொண்டுபோகும்‌ 
படி வேண்டிக்கொண்டதும்‌, குணாகரன்‌ அவம்‌ அதது 
ப்ட்‌, 


ட்‌ ஸ்‌ 


யுத்தியீனத்தால்‌ நேரிட்ட அவமான த்தினால்‌ சிலமாதங்கள்‌ 


. வரையிலும்‌ அரண்மனையை விட்டு வெளிவராதிருக்தான்‌. 


ன்‌ பட்டணத்திலுள்ள பிரஜைகள்‌ முதல்‌ பிரதானிகள்‌ வரையி 
ஓம்‌ அரசனுடைய மதியீனத்திற்காக கெக்கலி கொட்டி 
நகைத்தார்கள்‌. 


ழி ஆகையால்‌ சாமான்னிய ஸ்திரீயாகிய கனகாம்பா 


- க்கே இவ்வளவு க்தி வாய்ந்திருந்தால்‌ உலகையாளும்‌ 


ர்‌ _ மன்னனாகிய புத்திசேன மகா ராஜனுடைய குமாரத்தியாகி 
யும்‌, விதவத்தேர்ச்சியும்‌ பெற்று பண்டிதர்களால்‌ தயாபர 
-சுந்தரியென்ற நாமதேயம்பெற்ற எனக்கு எவ்வளவு சக்தி 
ட மிராது. நீ என்னை கைவழித்த மண்போல்‌ எண்ணி அஞ்சா 
- நெஞ்சுடன்‌ என்‌ கேள்விக்கு விடைபகர வந்தனை” என்று 


4 இத்திராங்கதனை மிகவும்‌ கககெடுத்துச்‌ சொல்லினள்‌. 


கசி 


்‌ 
்‌. 
ம்‌ 





( இாராப்பட்ட அவளுக்கு இலடபகர்‌ பிரயத்தினமப்‌. 


சித்திராங்கதன்‌ மிகவும்‌ தீரத்துடன்‌ ௮வளை நோக்க, 
*4இராஜபுத்திரியே ! நீ தெரிவித்த காரியங்களின்‌ முடிவோ 
க ஜதுத்‌ பயங்கரமானதென்று ஏற்கனவே எனக்குத்‌ தெரி. 





டயும்‌. நீ வீண்‌ வார்த்தைகளுச்‌ கிடங்கொடாமல்‌ என்னை க்‌, 


ட சொட்சவேண்டி௰ வ்னாக்களைக்‌ கேட்டால்‌ என்னாற்‌ கூடிய 
ல: 


சட தச்ச 1. 19:76 தரல உரக்க சாதக ச பர்த்‌ மார அ வத ந ர்க 
ச்‌ ப இர ௯. ர பாச்‌ ர்க சி 3 ப 
த ்‌ ழ்ங்ப்‌/: பத்க்‌ ம்‌ இட்‌: 
70 1 *ர்கிந்தநத 
த த பு வ ட்‌ 1 ்‌்‌ ஸ்‌ 


12906 தயாபாசு த்தரி ப சநத்து 
















படுவேன்‌”? என்று கூறினதும்‌ அம்மாது சித்திராங்கதளை। 2 
பார்த்த, “இராஜபுத்திரா ! ்‌்‌ 


ழ்‌ 


லோக அமைப்பில்‌ தனக்குச்‌ சமானமில்லா த சிரேஷ்ட : ட்‌ 
னும்‌, உலகமுழுதும்‌ கோண்டாடத்தக்க ௩ண்பனுமா 
யிருக்கின்றவன்‌. ப யார்‌ ?” சந்த 


ப்ச்‌" க்‌. டி 
த ஃ்‌ / ல்‌ 0 சா ப 
்‌ என்றாள்‌. 30 












பத? சித்திசாங்கதன்‌ அவளைப்‌ பார்தத, பெண்ணே. [த 
அவன்‌ யாருக்கும்‌ சமமாக ப ண்பகல்ருல்‌. மத்தனுமே. 
| - சூரியன்‌ என்ரான்‌. ர... 
அப்போது அங்கிருந்த பிரபுக்களும்‌, ஆம்‌, உண்மை: அஆ 6 

தான்‌ என்று உரத்த சப்தமாய்க்‌ கூவிஞர்கள்‌. பின்பு ்‌ 


'இராஜபுத்திரி சித்திராங்கதனைப்‌ பார்த்து, 


பிள்ளைகளை யனேகமாய்ப்‌ பேற்று அவைகள்‌ விதத்தியாத்‌ இ 
வொட்டாமல்‌ இரக்கமின்றி அவைகளை விழுங்கும்பா தச்‌ 
யார்‌ டவ்‌ க்‌ 

என்றனள்‌. ரத 
உடனே சித்திராங்கதன்‌, : பெண்ணே ௮ ௮இ ப்தி 

“ஜானவி என்னும்‌ பெயசையடைய சமுத்திரம்‌. எனெனில்‌ 

அறுசளென்னும்பிள்ளை கள்‌ வெள்ளப்பெருக்கால்‌ அகன்று 

விருத்தியாகவொட்டாமல்‌ அவைகளை விழுங்கி பல்லாக 
கல்‌ வற்றக்இசய்கின்றனள என்றுன்‌. தத 


1.42 


தன்னுடைய கேள்விகளுக்கு சரியான விடைகநா ௫ 


... இராஜ 







(ரன்‌ பகருவதைக்கண்ட தயாபரசுந்தரி. பின்‌ த. 


வனைப்பார்த்து, **இராஜபுத்திரா 1” இ. 
வண்மையும்‌ ஒரு பக்கம்‌ சறுமையுமான இலை 








தயாப ரசு நீ தரி 





என்ற கேட்டு இராஜபுத்திரன்‌ யோசித்து விடையளிப்ப 


_ தற்குமுன்‌, தன்‌ முகத்தை இதுவரையில்‌ மறைத்திருந்த 
அணியை எடுத்‌அவிட்டுத்‌ தன்முகத்தின்‌ ஹ்த் 


ல ம்‌ 


ப ட்‌ 3] 

கிட்‌. இதக்‌ திர அற்‌ ச 
த அ௯களல்ச்‌ அத க 
தத்தன்‌ 


4 “கையும்‌, த்வம்‌ லியாக வள ல ௦ ற்‌ ட்‌ 6 
யையும்‌, ஈட்சத்திரக்களையொத்த சண்களையும்‌ பத்த 5 ட 
 கதன்பார்த்து மயங்கி அவளுடைய வினாவுக்கு வ ௮. சது 







. வதைமறந்து, ௮வளழகில்‌ சொக்கி, கனவுகண்ட ஊமை 

... யன்போல5 ஒன்றுந்தோன்றாமல்‌ டில ஆ தபச கதி பல்‌. ட 

:்‌ பிரபுக்களும்‌, பண்டி கர்களும்‌ கலக்க மடைசந்தார்கள்‌. இவ்‌ 1 

... விராஜபுத்திரனையும்‌ இழக்க நேரிட்டதே யென்று அரசன்‌ 

௧7) முகமும்‌ வேறுபட்டது, 

ம்‌ இப்படியிருக்க சித்திராங்கதன்‌ சற்றுநோம்‌ கண்களை ..... 
ட்ஞூ .க்கொண்டிருந்து, பிறகு தன்னைச்சுகாரித்துக்கொண்டு 
..... அழததிலு்த்தந்த எஒமயக்கும்விழியைப்படைத்த ப 

அணத இப்போது வினவிய மன்ராவது கேள்வியை இன்‌ 

. ஜெருதாஞ்‌ சொல்லப்‌ பிரார்த்திக்கின்றேன்‌. எனெனில்‌ 






நான்‌ பதித அடத வதற்கு தற்தில்லாமல்‌ உன்னழகன்‌ 
சோதியால்‌ என்‌ புத்தி மயங்கிற்று, அதந்கக்காரணம்‌ நீயே | 
யாதலால்‌ அதை மற்மோோர்‌ முறைத்‌ மட பவதந் கம்‌ ்‌ அந்தி 
என்றான்‌. தகயாபரசுந்தரி மறுபடியும்‌ சித்திராங்க தனை 
பந்தன்‌ 


்‌ .. ஒரு பக்கம்‌ வெண்மையும்‌, ஒரு பக்கம்‌ கறுமையான இலை 
. களையுடைய மாம்‌ எது?” 








்‌ ஆடு 
ல்‌ என்றனள்‌. ட்‌ 
த 


ர்‌ ்‌ இசாஜபுத்திரன்‌ ப்பட்‌ ம கதத்திலுக்‌ பகல்வெ 











்‌ 

ழீ 198 தயாபரசுந்தரி 
73 காண்பிக்கும்‌ தினங்கள்‌ கான்‌ அம்மரம்‌ என்ருன்‌, இவ்‌ 
்‌ விடையைக்‌ கேட்ட பிரபுக்களும்‌, பண்டிதர்களும்‌ சத்தி. 
ந .... மரங்கதனை வெகுவாய்ப்‌ புகழ்ந்து கொண்டாடினர்‌. புத்தி 6 

சேனமகாராஜன்‌ உடனே தன்‌ புத்திரியைப்பார்த்‌.து, த்‌ 
ல்‌ “அம்மா | நீ தோற்றுப்போனதைச்‌ சகலருமதியச்செய்‌அ ்‌ 
உன்னை ஜெயித்த இராஜபுத்திரனை மணரக்துகொள்வதற்கு 


இளி என்ன தாமதம்‌ £ இதற்கு முன்வந்த த்ப்யளா! ட 


க்ஷ 
டத 
5 
டு அ 
0 
இடம்‌ 
ட 
6 
இ 
ஆ 
ம்‌ 
ரர 
(- 
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ட்‌ 
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உ 
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ட்‌ 
அ 
ட்‌ 
3 
ுு 
ட 
௩1 
ட்‌ 
ட 
| 
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்‌ 
உட ்‌ 


ற சல்‌ ரொல்கொண்‌ட ம பனிக்க ன்க்ளைதம என்று 
“மொழிர்தனன்‌. அதற்கு தயாபரசுந்தரி தன்‌ தந்தையைப்‌ 
பார்த்து பககக வமட்டன்ட்‌ இன்னும்‌ ஜெயங்கொண்ட த்‌ 
வனே யல்ல'? என்று கூறி தன்‌ முகமூடியைக்‌ மே. 


ஆ அழகிய 





.... யெறிந்து கலச்கத்தால்‌ கண்களில்‌ நீர்த்தளும்ப “நான்‌ 
.... இன்னம்‌ சேட்கவேண்டிய கேள்விகள்‌ அநேக மிருக்கின்‌ 
றன. அவைகளை நாளயதினம்‌ சான்‌ கேட்க அதிப 6 


கொடுக்கவேண்டுமென்றனள்‌. 


௮ரசன்‌ தன்‌ புத்திரியைப்‌ பார்த்து, “அம்மா. ட் 
ஒருபோதும்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லலாகாது, நீ கட்ச. 
- வெண்ணியிருக்கும்‌ வேறு கேள்விகளுக்கு யான்‌ மல்லல்‌. 
“கொடேன்‌. அப்படி உத்தரவு கொடுப்பேனாஇில்‌ நீ கேட்‌ ன்‌ 
கும்‌ கேள்விகளுக்கோர்‌ முடிவுமிரா மல்‌ 8ீண்டுகொண்டே 
யிருக்கும்‌. அப்படி நீ வேறு கேள்விகள்‌ கேட்கப்‌ பிரிய. ள்‌ 
வ பருக சால்‌ அவைகளை இப்போதே கேட்கலாம்‌: என்று. ்‌ 
... கூறினர்‌, உடனே இராஜபுத்திரி, “*தந்தையே ! சான்‌? 
இப்போது கேட்பதற்கு கேள்விகளா இன்னம்‌ சித்தப்‌. 
..... படுத்திக்‌ கொள்ளவில்லை. நாளையதினம்‌ அவைகளைத்தயார்‌ 
ன்‌ லத காண்டு அவன்‌ கல்வியிற்‌ சிறந்தவனா வென்று ன்‌ 
த்‌ வ அனாருமூறை பார்க்கச்‌ செலவு கரவேண்டு கெள அப்டி 
மழ்ந்த்த்‌ டி | 








னாத ப லர்‌ ஏ ஆ க நடரு 86 ம1 ந. 627 ஈ 
சலி ப்‌ 1 ஆ! சி ம இட 4. ட்‌ 
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புத்திசேனன்‌ இகைச்கேட்டவுடன்‌ ௮திக சினங்‌ ப 
கொண்டு தன்‌ குமாரத்தியைப்‌ பார்த்து, “குழந்தாய்‌! உன்‌ 5] 
மோச எண்ணத்தினால்‌ இவனை க கொலைசெய்ய நீ நினைத்‌ 
்‌ இருப்பதால்‌ உனக்கு ௮னுமதி கொடேன்‌. நான்‌ புத்தி. 
யிழந்து ஒப்புக்கொண்டு திர்மானித்கப்‌ பி பிரமாணச்‌ சட்டத்‌ ரில்‌ 
. திற்கு இனி உத்தரவாதியாய்‌ த ட்தடக்பத்‌ த. ன்‌, நீயோ . 
டட எனக்கு முற்றும்‌ வெலுக்கத்தக்க ரா குமாரக்தியா ய்ருக்கின்‌ அதி 
்‌ -மூய்‌. நீ உன்மீதில்‌ காதல்கொண்டு வருபவர்களை யெல்லால்‌.. 


ன ஆ 


கொன்றுப்‌ பழியை ஏற்றுக்கொள்வது உனக்கோர்‌ வினோ க்க 
. தமாயிருக்கின்றது. நீ மகா சாமர்த்தியமாய்‌ வினவிய 
வினாக்களுக்கு த்‌ தக்க விடைபகர்ந்த இந்த இராஜபுத்தரனை ப 
உன்‌ மணாளஞாக ஏற்றுக்கொள்ளாமல்‌ அவன்‌ விஷயத்தில்‌ ்‌ 
இன்னும்‌ வன்மனங்சொண்டு அவனைப்‌ பழிவாங்க நினைக்‌. 





தன்ராய்‌. இச்சமஸ்கானத்திலுள்ள பிரபுக்களும்‌, பண்டிதர்‌ . 

்‌ ச க ட்‌ ட ட்‌ ட்‌ 3 
களும்‌ ௮வன்சொன்னவிடைகளை ஏற்கனவே ஒப்புக்கொண் 
டதை நீ யறியாயா ? என்றனர்‌, 


ப்‌ அ. வலை, 


அச 
க்ஸ்‌. 


ய்‌ ௮ப்போது அங்கிருந்த பிரதமபண்டிதர்‌ எழுந்து 
அரசனைப்‌ பார்த்து “எனதிறைவனே! தாங்க ளேற்படுத்தி 


ஷ்‌ 3. 


யப்‌ பிரமாணச்சட்டத்தித்குப்‌ (சசெகாய்‌ நடப்பவர்களைக்‌ 


படை கு த்தி கர உக 


 அம்ட்‌் க ம! இ. ட்க் ட்‌ 


- கொல்புரிதல ல்லோ: தங்களால்‌ விதிக்கப்பட தீர்மானம்‌: 

ட - இப்போஅ இந்த அரசகுமாரன்‌ த௫ர்த விஃ டையளித் இருக்‌ . ்‌ 
ல்‌ அம்‌ அவன்‌ 'விஷயத்தில்‌ இன்னும்‌ தங்கு நி வடம்‌ தங்கள்‌. த்‌ 
- கூமாரத்திக்கும்‌ ௮வ்விக திர்மானச்சையே ஓ விதிக்கவேண்டு. 

_ மன்றோ? இராஜபுச்திரி தன்‌ கேள்விகஞக்கு விடை பகர்‌ 28 
வோலுக்கு மனைவியாவ தென்னும்லிதி இப்போது நியமன ஆ 
மாக வேண்டியதல்லவா? ஆகையால்‌ அ சசகுமரி கன்வாக்‌. 
குப்‌ பிசகின்றி நடர்தாலாயிற்று இராவிடி.ல்‌ அவளால்‌ மற்ற 
வர்களுக்கு விதிக்கப்பட்ட தண்டனையை அவளுக்கே கத 
யோசப்படுக்கல்‌ வேண்டும்‌'” என்று கூறினர்‌. டத்‌ 


ளா.  இருகித 
சல்‌ 


4 


வ 4 பூ [2 ்‌ ர்‌ 
ஞூ: . ்‌ ப 
ர . பு 139 
ழம்‌ 4 ய க்‌்‌ டர 
அக்கு? ச, ்‌ . 7 1 ட? 33 தன்‌ கதய 2. 


த 




















அ . என்று! தங்களுக்குள்ளாகப்பேசிக்கொண்டனர்‌., அசசனாண்‌ . 
ப்‌ கட்‌ 


ஆர்‌ 4 டர்‌] டட 4 4 ச்ட்‌ ரமே தச சாசப பப்க்கவ்வ் வ ப்டுட 
ச நச்‌ ச ன்‌ 4 நி ௫ ்‌ ௫ ர 


யிருக்காள்‌. இவளுடைய ஸ்திதியைக்‌ கண்ணுற்ற இத்தி. ன்‌ 


டன்‌ நீர்‌ என்னை _ நினைக்கவேண்டும்‌. அவள்‌ எவ்விசத்திலாகி 


ப்‌ ர தர்குத்‌ தக்க விடையை அவள்‌ பகலோ டதத 
.. என்னையே அவளுக்கு ஆனைமாய்‌ ஒப்புக்கொடுச்சச்‌ ஸ்ட 
- தமா யிருக்கின்றேன்‌'' என்றான்‌ 


[மாய்‌ இவன்‌ சபலூத்தமுள்ளவகைவே யிருக்கவேண்டும்‌”. 






20 தயாபரசுந்‌ சரி 


இவை பனை த்தையுங்‌ கேட்ட இராஜஐபுத்திரி வத்த ்‌ 
சிற்கை நொந்து வெட்கத்தால்‌ தலைகுனிக்கத வண்ணமா .: 


சரங்கதன்‌ அரசனைப்‌ பார்த்து, லயா! கங்கள்‌ குமாரத்தி. லி 


-இச்சபையில்‌ இதற்கு முன்னிருந்த தன்‌ வீரத்கன்மையை 


அ 
ப்‌. 


யிழந்து அதிக சஞ்சலத்துடன்‌ முகம்‌ வாடியிருக்கின்றாள்‌. 
அவளுடைய அபிப்பிராயத்தின்படியே என்னை இன்னும்‌ 
வினவவேண்டிய கேள்விகளை யெல்லாம்‌ வினவட்டும்‌. அன்‌ 


விஞக்களுக்குப்‌ பதிலளிக்க நான்‌ சக்தியள்ளவனென்றே ய்‌ 


லும்‌ க்கல்‌ கொல்லவேணுமென்றகருத்தே அவளுக்குப்‌ ம்‌ 


[்‌ 


பூரணமாயிருந்தாலும்‌ அதற்கு நான்‌ சற்றும்‌ பின்வாங்க: 
| ட்டேன்‌. த்க்‌ அன்ன ஸ்ர்ட மனைவியாகத்தச்க 


உண்டான பக்ர்‌ பலவாறு யோூத்‌ அக்கொண்‌-. 
டிருப்பதால்‌ நான்‌ அதை க்ஷமிக்து நான்போடுங்‌ கேள்வி 


பள்‌ 


ஸ்‌ 


ரகத்‌ கழி: ல ்கடக ல 


அச்சபையிலுள்ளோர்‌ யாவரும்‌ இவன்‌ "மொழிந்த த்‌ 
தைக்கேட்டு, இது என்ன விந்தை? இவ்விராஜகுமாசனுக்கு ய்‌ 
என்ன பைத்தியமோ? தனக்கு வலியவர்தவளைச்சட்டப்‌ ௧ 
படி. ஒப்புக்கெரள்ளாமல்‌ தானே கன்‌ பிராணனை பழக்க. ர்‌ 
மார்க்கர்‌ தேடிச்கொண்டானே. இவனுடைய கேள்வியி 
னால்‌ சுயாபரசுந்தரி பதில்‌ சொல்லாளென்று நினைக்கின்‌ 
ரூனே? இவனே தோற்றுப்போனா லாகாதோ:; நிச்சய டு 


்‌ ட்‌ 


யீ . 
ட்‌ ச்‌ டன ப்‌ [்‌ ந 7! ்‌ ப தி 
டு [" ட (1 ்‌ ஈ ௨௫ 
ட ட்‌ த்‌ ர] 1 3 ட த 4 
, * ர ர்‌. ப ம்‌. 
தி ௫ தி்‌ ஞ்‌ * ளி ட ௮ இண்‌ தி அ யிட்டு ௫ 









ட 


ட்ம்ப ப வவ ந்து வத்லு ப்‌ சண்‌. படக கக்‌ 
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% குள்ளாக்குகிறானே யென்று நினை தது அவனை நோக்கி, 
- மடைவானென்னும்‌ நினைப்பவனுக்குண்டோ என்றுவினவ5 
மன்னனை வேண்டினான்‌. அரசனும்‌ அதற்குச்‌ சம்மதித்‌ 


. இத்‌ தன்‌,பிரமாணச்சட்டத்தினின்றும்‌ இனித்‌ தான்‌ விலகி 
_யிருப்பதாயும்‌, இனி சுடுங்கொலை புரிவதொன்றும்‌ தன்‌ 


௭ அ. எது ராத ரதா - இல வது வரால்‌... கனை கக்‌ 
ம்னு கிட்டு பர டயல்‌ எனால்‌ அன 


.. ஆணைக்‌ * 


இங்குக்‌ கூடியிருக்கும்‌ வித்வசிரோமணிகளாலும்‌ மற்றப்‌ 
. பிரபுக்களாலும்‌ நீ எனக்குச்‌ சொக்தமானாயென்று, பூரண 


_ அபிப்பிராயங்கொண்டனர்‌. இதை நீ யுணர்ந்தே கலக்கங்‌ 


க்‌்‌ கொண்டிருக்கின்றாம்‌. அகிலும்‌ நான்‌ உன்னை ஓர்‌ கேள்வி ம ர 


்‌ இர டபான: அக்கேள்விக்குத்‌ தக்க விடையை நீ 
.. சொல்வாயானால்‌ - உன்னைப்பற்றி எனக்கிருக்கும்‌ பாத்‌ 
- தியதை யாவும்‌ முற்றுமொழிக்து பற்றற நீக்கிவிட லை 


ரிபு 
அனி பூலோகமெல்லாம்‌ பணியும்படியான என்‌ மேமேன்‌.. 


.. மையையும்‌, செல்வத்தையும்‌ ௨ டஉன்னதாக்கிக்‌ கொள்வாய்‌. 
, நானும்‌ உன்சொற்பஒயே நடக்துக்கொள்ளுவேன்‌. அனால்‌ 
்‌ _ அ௮க்கேள்விக்கு நீ விடைபகறாமல்‌ ௮பஜெயப்பவொயானால்‌ 
நீ என்‌ கட்டனைக்குட்பட்டு என்மனைவியாயிருப்பதற்கு ஓர்‌ 
௮.டங்கமும்‌ செய்யக்கூடாது. இ.து உனக்குகுச்‌ சம்ம 


.. தமா? என்றுவினவினான்‌. இசாஜபுத்திரியும்‌ அதற்குச்‌ ௪ம்‌ 
. மதித்தவுடன்‌ அங்குக்‌ கூடியிருந்தஎல்லோரும்‌ இசாஜபுத்தி 
ன்‌. ௦ எப்படிப்பட்ட கேள்வியைக்‌ கேட்பானே வென்று 

(லைன்‌ எதிர்பார்த்திருந்தனர்‌. அத்தி 


ய 





_யுத்திசேனனும்‌, சித்திராங்ககன்‌ தானே வலிய ஆபத்துக்‌ 
- அவன்‌ இப்போது தெரிவித்தக்‌ காரியங்களினால்‌ அனுகூல ட்‌ 


அவனும்‌ தன்‌ கோரிக்கைப்படியே செலவ£கொடுக்கும்படி ்‌ 


- ஆஸ்தானத்தில்‌ நடக்க சம்மதிப்படான்‌ என்றும்‌ கூறி | 
- னான்‌. சித்திராங்கதன்‌ சுயாபரசுத்தரியைப்பார்த்து,மாதே! 7 





டட உ றது 


“பவது 4] பூ ஆதன்‌ யர்‌ ச ர ரு சபத * ச்‌. பப பம ஆச்‌ ல 
சீட . 


ச்‌ 


02 தயாபரசுந்‌ தரி 






இசராஜபுத்தான்‌ தயாபரசுந்தரியை கோக்க, “ஓ சந்‌ 
- தரவதியே ? சர்வ கஷ்டங்களையும்‌ ஆமாம்‌ குத்‌ அணு அ 
. பவித்துச்‌ சாண்‌ அங்கத்திற்காகப்‌ பிரதிதினம்‌ யாசக ஜீவனம்‌ ட 
செய்து இத்தருணத்தில்‌ மகிழ்ச்சியையும்‌ பெருமையையும்‌ 
அடைந்திருக்கும்‌ இராஜபுத்திரன்‌ நாமதேயம்‌ என்ன 1”? என்‌ 





ர ஆ (ட 


னன்‌. தயாபசசுந்தரி சற்றுநேரம்‌ ஆலோசனை செய்து. ம்‌ 

பு இராஜ ரனை ப்பார்த்து “உம்மயாடைய கேள்விக்‌ ஸு 
5. சட்‌ ரன்ன வ ண த தன ர்‌. 
நாளையதினம்‌ அ௮வ்விராஜபுத்திானுடைய நாமதேயத்தைத்‌ 

... தெரிவிக்கச்‌ சித்தமாயிருக்கிறேன்‌?' என்றனள்‌. உடனே 
ப சித்திராங்கதன்‌ | ௮வளை கோக்கி, “ஓ மாதுசிரோமணியே! 

... இச்ிறிய கேள்விக்கு ஆலசயப்‌பவொனேன்‌? இதற்குஇட 
... மூம்‌, காலமும்‌, தவணையும்‌ கொடுக்க எவ்வளவும்‌ கியாய 
்‌ ்‌. மில்லை. ஆனால்‌ என்னைப்பற்றிய வெண்ணம்‌ உனக்கதிகமா ள்‌ 
ஆ யிருந்து என்னையே மணம்புரிந்துக்கொள்வாய்‌ என்னும்‌ 
இ நல்லெண்ணத்தினால்‌ உன்‌ இச்சையின்படியே தவணைக்‌ 


| ப அகத்து 


கொடுக்கிறேன்‌: என்றான்‌. உடனே அரசனும்‌ தாயாபர. ட்‌ 
சுந்தரியும்‌ சிம்மாதன த்தைவிட்‌ டர்தப்புரம்போய்‌ பின்னர்‌, 
பிரபுக்கள்‌ முதலானோர்‌ சபையைவிட்டு அவரவர்‌ இருப்ப. 
டம்‌ சென்றனர்‌. முன்‌ அித்திராங்ககனை யழைத்துவந்த : 
போர்ச்‌ சேவகர்கள்‌ பழயபடி ௮வனை அரண்மனைக்‌ கழைக்‌ 4 
அக்கொண்டு போய்விட்டார்கள்‌. ய்‌ 
்‌ இராஜபுத்திரியாகிய சயாயரகநதிரி இரண்டு தாதிக 
ஞூடன்‌ தன்னரண்மனைச்சேர்ந்து, மிகுந்த கோபத்தினால்‌ 
தன்னிருகண்களுஞ்‌ சிவந்து ஓர்‌ சோபாவின்மேல்‌ சாய்ந்து 
துக்கம்‌ மேலிடக்‌ கலங்கி உணவையும்‌ வெலுத்து முடித்‌ 
திருந்த மலர்களைப்‌ பிய்தீதுத்‌ தரையிலெறிக்துக்கொண்டு, 
.. கண்களில்‌ ஜலம்‌ கலங்க வெட்கத்தாலும்‌ துக்கத்தாலும்‌ 





:... ச அதது? அனர 
4& உது 
௧ 
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ஊண்‌ உரக்கத்தைவெலுத்து, அவ்தள்டிமன்‌ தாம்‌ கொடிய 

வியாதியால்‌ பிடிக்கப்பட்டு படுக்கையாய்க்‌ கிடந்தனன்‌. 
தாதிகள்‌ தங்களா லியன்றவரையில்‌ ௮வளைப்‌ பலவிதத்தில்‌ ம்‌. 
- தேற்றியும்‌ அவள்‌ புத்தி ஸ்வாதைப்படாமல்‌ ஏக்கத்திற்‌ 





- குள்ளாகிஇருப்பதையறிந்த ஓர்‌ பாங்கப்பேண்‌ தயாப. ரர ப 
- தரியை நோக்கி, அம்மா ! இராஜபுத்திரியே நீ ஏன்‌ சீல 
ல.ரத்தினால்‌ ஏக்கமடைந்து உன்‌ சரீரத்தை இளைக்கச்‌ செய்‌ ன்‌ 
-இன்றனை. அப்படிச்‌ செய்வதனால்‌ உனதாவியை உள்ளபடி ்‌ 
_யிழக்கநேரிடுமே. சிலராட்களுக்குமுன்‌ தெய்வசங்கற்பத்‌ ம 


தால்‌ தனக்கு ஏற்பட்ட அவமானத்தை யறிந்த குணவதி ட ட்‌ 
. என்னும்‌ இராஜமகிஷி ஊண்‌ உரக்கத்தை வெறுத்துதி 
தேகம்‌ மெலிந்து உயிர்விட்டதை நீ யறியாயா ! 2 அதாவது,. 
வயிரபுசமென்னும்‌ பட்டணத்தைப்‌ பரிபாலித்து அரசு 
்‌ செலுத்திவர்த சத்தியவிர தன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ தன்‌ மனை வி 
_ யரகிய குணவதியுடன்‌ சகல சம்பத்துடன்‌ சம்பிரமமாய்ச்‌ 
சுகித்து பரம சர்துஷ்டியுட ஸிருக்கையில்‌ பருத்துப்‌' 
வடர பால்யசக்நியாசி யொருவன்‌ அவரது அமண்‌ 


ச அவ்கதுக்தில்‌ உ பத 


ட்‌ ட எ ய 
க 4 ௫ ச 
பட தவம அர்ச்‌ 


பரந்த கல்‌ அல்லும்‌ பகலும்‌ வரத்துப்போக்குமாயிருந்தான்‌.. 


்‌ 


ம்‌ இழசிசச்தியாியின்‌ புத்தீகோசரத்தையும்‌, வித்தியாசமாத்‌ 


ஷி 


எ ஒரு புஜிகியா 3. 


ட்‌ தையும்‌ ௮றிந்த ௮ச்சபையிலுள்ளார்‌ அனைவரும்‌ அவனைப்‌ 
'புகழீர்துபேடி அவன்‌ ஓர்‌ பிரக்கியாதிபெற்ற கசக்க 
. போற்றி ஸ்துதிசெய்துக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. அரசனும்‌: 
. அவனது முகதரிசனை யைக்கண்டு சந்திக்க அசைகொண்‌். 
டிருந்தமையால்‌ ஒருநாள்‌ இச்சந்நியாசியை அரண்மனைப்‌ 
பிரபுக்கள்‌ தங்களுடன்‌ விருந்துமண்டபத்திற்‌ கமைத்து। 
வந்து அவளைக்கொண்டு விரோத வேடிக்கைகளையும்‌, கால 
22 அவ்வித செய்வித்து ௮ரசனுக்‌ கவனை அசிமுகள்‌ 


_ படுத்தினார்கள்‌. 


பகி 3 


௭ 
அம றிக்‌ ஆதி ச ட 


(ஆஃ 
ஷ்‌ ஐ 
டி 
மல 


5 ஆ ஹில்தர்‌ அடடடகு அடம்‌: க மனன்‌ 


அ 
க்ஷ 
ண்‌ 


ட 


[2 * 
2317 2 


ஸ்‌ 


பகல்ல வ்‌ க டவல்‌ 


த்து 4 





ல்க 


பல்ல பக்‌ அதர்ம. 9 ககக ஜி ழம்‌ 20 சரி ப்‌ 
நடத்‌ (ரி ௬15 


சே ச்சத்‌ 
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அ அரசனும்‌ அவனுடன்‌ சம்பரஷித்து சரஸ்வதியும்‌ 
்‌ நாணக்தக்க பூரண கல்விப்பயிற்கியும்‌, எவர்களாலும்‌ வெல்‌. 

லப்படாத வீரமும்‌ ட்டர்‌ அவனிஉத்தி லிருப்பதை 
யுணர்க்து அவனிடத்தில ௮திகபட்சமாய்‌ வார்த்தையாடிக்‌ . 
கொண்டு வருவான்‌. இவன்‌ நாளடைவில்‌ அரசனிடத்தில்‌ : 
னர்சர்க்‌ நல்லொழுக்க வணக்கத்தாலும்‌, கோசச. 

கத்தியின்‌ தெளிவிலைம்‌ குதர்க்கம்பண்ணி, தன்‌ சாதுர்ய ்‌ 
சமத்சாசத்தால அரசனது புக்தியெல்லாம்‌ ௮வன்‌ பட்சத்‌ .. 
இலே நிலை த்திறுக்கும்படிச்‌ செய்தான்‌, ௮ நத 


௮ சசனாகிய பத்னபல்கக ௮ச்‌ க்கிய கனைத்து ு 
இருத்சமாகிய பத்தியும்‌ பெரு த்த யோசனையுமுள்ளவர்கள்‌. ச 
தனது சமஸ்தானக்தி லொருவருமிக்லையென்று தெரிந்துக்‌ தி 
கொண்டான்‌. ஆதலால்‌ அச்சந்நியாசியையே தனது மந்‌. ழ்‌ 
இராலோசனைச்சபையில்‌ ல்‌ பிரதமபுருஷனாய்‌ நியமிக்கக்‌ கருத்‌. 3 


டம்‌: ௫ 


பக. ஆ நா 
சூ 
௩ 

ச 


அக்கொண்டு, தனது அபிப்பிராயத்தை. அச்ச்கியாசிக்கு _ 
வெளியிட்ட. போது அவன்‌ துறவிக்கு வேந்தன்‌ அுரும்ட ப்‌ 
..... என்றபடி முற்றும்‌ துறந்த அுறவியாய்‌, சேவகக்‌ தொழி 
.. லய ஒறாுவரிடத்திலுஞ்‌ செ ய்க்றதல்லை யென்றும்‌, ட்ட 
தனசுத்கமாய்‌ நடப்பதே தனச்று வாய்த்த பலனென்றும்‌, . 


அதித ஓ்குரிய்‌ சேவகமும்‌, ஏம்பத்தும்‌ ௮வனுக்கோர்‌ . 
தரணமாக யிருப்பதால்‌ பத மற்ற ிவட்பிசாணிகளுச்‌... 


ஹெலி, அய] ச இர்‌ 


்‌? 


களிப்பதுபோல்‌ தனக்கும்‌ புசிப்பை யளப்பாரென்று மன. 
வுறுதகொண்டிருப்பதாகவும்‌ சாதத்தான்‌. ௮வன்‌ தனது. 
பாலியவயதிற்றானே உலகத்தை வெறுதது உண்ணவூம்‌ 
உடுக்கவுமாத்திரம்‌ ச௪டவுள்‌ தனக்குக்‌ தந்தால்‌ ச்ட்‌ 
'மென்றுயிருக்கும்‌ அவனுடைய மேன்மையானஞான த்தை - 







கல ப பந்த்‌ ண்டு சத்தின்‌ எ கல்‌ சதல கங்க 


ட சி 


ர 


இ ஆதியு கல்ப்‌ அவனுடன்‌ னேகத்அப்‌ பொழுஅபயோக, ம்‌ 


பஃப்‌ 


அடி வத தத்த்‌ அட இலக்க த தள தேடக்‌ ச 
ப்த்க்ங்கு ஸமா ந 4 7 டி 





களி லெல்லாம்‌ அவனிடத்தில்‌ ௮திக விசுவாசமாய்‌ 
கெருங்க வார்த்தையாடிக்கொண்டு வருவான்‌. 
்‌ சத்தியவிரசன்‌ தன்னுடைய சமஸ்தான பிரபுக்களுக்‌ 
- செல்லாம்‌ அர்சர்நியாசியை அதிகமாக கெளரவப்படுத்தி 
வைத்திருந்ததால்‌ ௮ரசசபையில்‌ ௮வனிசாமற்போவானே 
.யாகில்‌ அரசன்‌ ஒர்‌ கண்ணிழந்தவனைப்போல்‌, விசாரங்‌ 
- கொண்டு தயங்குவான்‌. கடைசியில்‌ அரசன்‌ அந்த சக்கி 
_யாசியைத்‌ தனது அந்தரீகச்சினேகனாக்கித்‌ தனது முழுப்‌ 
_பிரீதியையும்‌ அவனிடத்தில்‌ வைத்து, ௮வனைவிட்டோர்‌ 


- விராடியும்‌ பிரிந்திருக்கக்கூடாதவனா யிருந்தான்‌, இப்படி. 


_யிருக்க ஓர்காள்‌ சத்தியவிரதன்‌ காட்டில்‌ வேட்டையாடுவ 

_ தற்காகத்‌ தனதுபரிவாரங்களைச்‌ சேோத்துக்கொண்டு தனது 
உற்ற நண்பனாகிய சர்நியாசியையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
வரும்போது அச்சந்நியாசி சத்தியவிரதனுடன்‌ தனித்து 
- வசனிப்பதற்கு இதுவே யேற்ற சமயமென உணர்ந்து, 
அவன்‌ உலகமுழுஅஞ்‌ சுற்றிப்‌ பற்பலதேசங்களில்‌ கண்ட 
- விந்தையான சமாசாரங்களையும்‌, ஈவமான புதுமைகளையும்‌ 


மிக வுன்னதமா யெடுத்துக்கூறி ௮சசன்‌ ஆச்சரியமும்‌ பிர 


மையும்‌ அடையும்படித்‌ தன்‌ ர்‌ சொல்ல. 


வாரம்பித்தான்‌. 
ல்‌ னுக்‌ தேசத்தில்‌ மிகப்‌ பிரபல்லியமாய்த்‌ தக்கப்‌ புகழுடன்‌ 
வாழ்ந்துவந்த ஜெயதேவர்‌ என்னும்‌ பெயருள்ள நவமணி 
வியாபாரியாகிய என்‌ பிதாவுக்கு நானொருவனே யேகபுத்‌ 
திரன்‌. நான்‌ இளந்கையா யிருக்கும்போதே என்‌ தந்‌ைத 


தனார்சு உபாத்தியாயர்களை ஏற்படுத்தி, பற்பல வித்தை: 


- களில்‌ பூசணபாண்டி சீதியமடையச்‌ செய்தனர்‌. நான்‌ அதி 


௮ தாவது, “ஐயா! சக்‌ ரவர்த்தியே? காந்தாரம்‌ என்‌. 
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- பாலியத்திலேயே மிக டம்பமாய்‌ நடந்து, என்‌ இண்ட டத ்‌ 






ம்‌. ச்‌ 
(* இ.து்‌ 


9 7ஆ 7" 4 ௬ 1 
7 *. ஒர்ரி பதி தத கோணத்தை ்‌ ஆடு 24. 


ஜ்‌ ஆர்ந்த ரி அன. ட்‌ ்‌ அரா இரா இ ரா ௫ 
பம ச சத்தத்தை அத்தடு வ ட பிக்கப்‌ பப்பா 
கூத்‌... ச்‌ க | 
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... நான்‌ வைத்துப்போகும்‌ திரண்ட அஸ்தியை புத்தயாய்‌ நீ. 


பிறகு நீ அதிகமாய்‌ வருத்தத்தை யனுபவிப்பாய்‌. 


வனி த இற்கின்றான்‌. சி பண்ட சமீடித்துலிட்டத.. ம்‌ 


சொல்லித்‌ தனது ஆவியை விட்டனர்‌... 





யங்களையெல்லாம்‌ அனுபவித்து, கிரமமில்லாத வாழ்க்கைய 
வீண்செலவு ... 
னாகி, எனது தந்தையின்‌ இரண்ட *ல்திகங்‌ ண்‌ சலவு 
செய்துவருவதைக்கண்ட என்‌ தந்த ௮.திக விசனமுற்று, ்‌ 
சிக்கனமாய்செலவழிக்கும்படி அடுத்தடுத்துஎனக்குவேண்‌ 
டிய புத்திமதிகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டே வந்தார்‌. தந்தை 





சொன்மிக்க மந்திரமில்லை என்னும்‌ வாசகத்தை முற்றும்‌ 
மறந்தவனாய்‌ அவர்‌ வார்த்தைகளையலட்சியஞ்செய்அ, என்‌ 


'மனம்போனவண்ணமாய்ப்‌ பணத்தைச்‌ செலவு செய்துக்‌ 


ககொண்டே வந்சேன்‌, ட்‌ பஹ்து 
ப 


என்னுடைய நடத்தைகளினால்‌ என்‌ தந்தை மனந்‌ 
தாளாதவராய்‌ என்னை நோக்கி, அப்பா ! குழந்தாய்‌ 1 
பணத்தின்‌ ௮ருமை இன்னதெனக்‌ தெரியாமல்‌ என்வார்த்‌ 


0) ப ப ்‌ ட்ப ட்‌ தட ்‌ 
தைகளை யசட்டைசெய்து ததவ ரஷ்‌. வ்ண்விரயம்‌ 
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செய்துக்கொண்டு வருகின்ருய்‌. இவ்விதம்‌ செய்வா. ்‌. 
யென்று நான்‌ நினைக்தவனல்ல, உன்‌ ஈடத்தைகளினால்‌ 28 
என்‌ படத இதி த்டடட்‌ தகி ல்பு எகதிக்‌ க பற்லார்டல்ட. ப்‌ 


கையாடாமல்‌ கொண்டமட்டும்‌ வல்லபம்‌. 





ன. ஈரான்‌ கடைசியாகச்‌ சக்த நர்றற்ல்‌ கோ. 


அடடக்குக போகுங்காலையில்‌, இசேதோ இருக்கும்‌ பூசை 3 


யறையின்‌ தாூலத்தில்‌ கயிற்றை மாட்டித்‌ தூக்குண்டு 
சாவதே தரித்திரத்தினும்‌ தக்க சுகமடையும்‌ வழி” என்கி ன்‌ 





ட அ்ஹ்ரிது 4 % 1... ன்‌ ரச டக 3 ர 3 த்‌ ப ஈர்‌ ஜூ ஆ பனீ. 
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த. 
௯, டி 


பிறகு நான்‌ அவருக்குச்‌ செய்யவேண்டிய பிரேதக்‌ 
சகடமைகளையெல்லாம்‌ இரமமாய்ச்‌ செய்தானதும்‌ அவர்‌ 
வர்த்தககாலமாய்ச்‌ சம்பாதித்த திரண்ட அ௮ஸ்திகளையெல்‌ 
லாம்‌ என்‌ சைவசமாக்கிக்கொண்டு, பெருத்த கூட்டமாகிய 
.. வாலிபர்களைச்சேர்த்துக்கொண்டு அவர்களுக்குவிருந்‌ தனிப்‌ 
_ யதிலும்‌, ஆடல்பாடல்‌ கேளிக்கைகளிலும்‌ செலவழிச்‌.அ. 
வர ஆரம்பித்தேன்‌. சிலகாட்களில்‌ ஆஸ்தியாவும்‌ மாண்டு 
போய்‌, கையிலொரு காசுமில்லாமல்‌ வறண்டுபோயிற்று. 
ன துல்கிசம்ப்‌ நான்‌ மிக வறியவனும்‌ எளியவனுமானதைக்‌ 
சண்ட என்‌ உற்ற ஈண்பர்களெல்லாம்‌ என்னை முற்றுங்‌ 
. கைவிட்டுச்‌ சென்றனர்‌. என்னுடைய. பணியாளர்களும்‌, 
உறவினரும்‌ அவ்வாறே. ஒருவர்பின்னொறாவராக என்னை. 
விட்டு நீங்கினார்‌ கள்‌, அப்பொழுது நான்‌ எனக்குள்‌ எதி. ப 
. சயித்தூ, 1 
| ₹இரவியர்கானேபுக்கி இரவியர்தானேவித்தை டட 
இ.ரவியர்சானேசுக்சர்‌ இரவியக்தானேூக்இ அ 
்‌ இரவியர்கானேசத்தி இரவியர்‌ தானேமுக்‌இ (4 
த்‌ இரவியர்‌ சானேயாதும்‌ செய்வதல்லாதுமுண்டோ?? 
ஆ சச்துவம்புக்திவிக்கை சதுர்விசார்க்கங்களான 3 
விச்‌ சனைவிதமுஞ்செல்வ மில்லையேலில்லையாகுஞ்‌ 7 
சச்துவம்புக்்‌கிவிக்கை சதுர்விதார்க்‌தங்களான 
விச்சனைவிதமுஞ்செல்வ மெய்‌ இடிலெய்துமன்ே?? 





வறுமையாலேயாூிக்ச வருமவர்தமச்குமாவி 
யிறுமவாகமக்குஞ்செய்யு மியற்கையொன்றாமேதென்னி 
லுறுதிபோங்கைகால்சோரு முள்ளமுங்கலங்குமெய்யுல்‌ 
குறகியேடுங்கும்வாயுங்‌ குழறுஈல்லறிவும்போமே?? த 
்‌ என்றபடி, உலகம்‌ பணங்கண்டா ருறவிலல்லோ வொட்டி ன 
யிருக்கிறது, என்‌ தந்‌ைத எனக்குரைத்த புத்திமதிகளைக்‌ | 
இரா ர்க கஷ்டமனுபவிக்க நேர்ந்தது, இனி ... 





208 தயாபாசுந்தரி ய்்ல 


யாரிடஞ்‌ செல்வது? எவரை யடுப்பது? என்‌ ஜிவனோபா. ம்‌ 
யத்திற்கு வழி யாது? என்று நரன்‌ பலவிதமாய்‌ யோத்து: 6 
மனம்‌ புண்ணாகிக்‌ கடைசியில்‌ என்‌ த்தை உயிர்விடும்‌: 
போது, நான்‌ தரித்தாதிசை யடையுங்கால்‌, நான்‌ பூசை 
யறையின்‌ தாலத்தில்‌ தூக்ளுண்டு உயிர்‌ விவெதே நல ்‌ 
மென்று தெரிவித்த சங்கதி என்‌ ஞாபகத்திற்கு வந்தது... 
இரர் அண்டு ஜீவிசக்கலோ அல்லது பட்டினி கிடரது . ச்‌ 
சாவோ இவ்விரண்டி லொன்றைக்‌ கைக்கொள்வதைவிட. . ... 
நான்‌ என்னைப்‌ பிராணாத்தியாகம்‌ செய்துக்கொள்வசே நல 
மென்‌ றெனக்குள்‌: தர்மானித்துக்கொண்டு உடனே ஓர்‌ 
சதபத பூசையறையின்‌ தூலத்திற்கட்டி, ஓர்‌ 
கல்லை எனக்கு மேடாக்கி அதன்மேலேறி அக்கயிற்றின்‌ 
மற்றோர்‌ முனையை என்‌ கழுத்தில்மாட்டி முடிச்சுப்போட்டு 
ஊசலாடினேன்‌. அர்த தூலம்‌ என்‌ பளுவைத்‌ தாங்கக்‌ | 
கூடாமல்‌ இரண்டாக முறிந்தது. உடனே நான்‌ இடக்‌ 
இட்டு ட றக பொன்‌ காணயங்களும்‌, நவரத்தின 
களும்‌ ௮ த்தூலத்தின்‌ ட அறவன்‌ அட்‌ சொரிந்தன... ்‌ 
உடனே நான்‌ என்‌ கழுத்தில்‌ மாட்டிக்கொண்டிருக்க ம்‌ 
கயிற்றை யவிழ்த்துவிட்டு ட்‌. தூலத்தைப்‌ பரிசோதிக்‌ ஆ 
கையில்‌ அது நான்கு பலசைகளினால்‌ மூடப்பட்டு அதில்‌ 
முற்றிலும்‌ விலையுயா்ச்த வச்சிரக்‌. கற்களாலும்‌, உச்சித 
மாணிக்கங்களாலும்‌, மாகதம்‌, புஷ்பராகம்‌ முதலிய ரத்தி 


னங்களாலும்‌. பொன்‌ நாணயங்களாலும்‌ கிரப்பியிருந்தது. 


ல்‌ ன்‌ க்கட்‌ வ்‌ 
௬௪ ளம்‌. செயக்‌? 


இக்காட்சியைக்சண்டவுடன்‌ புளகாங்கெனாகி, என்னுடைய. 
அதிர்ஷ்டத்திற்காக ஆன னர்தபரவசனாகி என்‌ தாரித்திரியம்‌ 
துலைந்கசென்று அப்பொருளை யெல்லாம்‌ க்கப்‌ து ப 
பத்திரப்படுத்திவைத்தேன்‌. 2 | த 
ப்‌ ம 


ப இட 


ஜி 


. செய்தறைப்போலல்லாமல்‌ என்‌ தந்தைசெய்த வியாபாரத்‌ 


்‌ "தொழிலையே நானும்‌ பார்க்க உறுதியான தர்மானஞ்செய்‌ 
என்‌ தந்தையின்‌ கூட்டுவியாபாரிகளாயிருக்த 





. இவ்வித ஏராளமான திரவியத்தை என்மேல்‌ வைத்தப்‌ 


படபனால்‌ அரும்‌ பிரயாசைப்பட்டு என்‌ அபத்துக்காலத்‌ 


தில்‌ உதவியாயிருக்கச்‌ சேர்ச்துவைத்தாரென்று அவரைப்‌ 
புகம்ர்து, முன்‌ என்‌ மனம்போன போக்கின்படிச்‌ செலவு 


துச்கொண்டு 


3 


்‌ காந்தாரதேசத்து இரண்டு இரத்தின வியாபாரிகளுடன்‌ 


ம்‌: 


கூடப்‌ பங்குவைதது கொண்டு இரங்கோன்‌, பினாங்கு மூத 
லிய தூரதேசங்கள்‌ சென்று வியாபாரஞ்‌ செய்வதாகக்‌ தீர்‌ 
மானித்‌அக்சொண்டு க கப்பலிற்‌ பிரயாணப்‌ 
பட்டேன்‌, நாங்கள்‌ மூவரும்‌ ௮திக அந்நியோன்னியமாக 
நேசம்‌ பா ம கப்பலிற்‌ போய்க்கொண்டிருக்‌ 


தோம்‌. 
.... ”ர்காள்‌ ஈடுகிசிபில்‌ நான்‌ என்‌ சோபாவின்மேல்‌ 
படுத்து நித்திரை செய்துக்கொண் டிருக்கையில்‌ என்‌ 


- தோழர்களிருவ ரும்‌ என்னைப்‌ படுக்கையினின்றும்‌ மெது. 
"வாகத்‌ தூக்கினார்கள்‌. நான்‌ நித்திரைதெளிர்து, அவர்கள்‌ 
என்ன தான்‌ செய்யக்‌ ரு அன்‌ டிருக்கிரார்களென்‌ 


ம்‌ பதை யறியவேண்டி என்‌ கண்களை மூடினவண்ணம்‌ நத 


5 


ம்‌ 


இரை செய்பவனைப்போல்‌ அசையாமலிருந்தேன்‌. ஆனால்‌ 


அப்பாதசர்கள்‌ சற்றும்‌ இரக்கமின்றி என்னைக்‌ கப்பலின்‌ 
பலகணி. வழியாய்‌ சமுத்திரத்தில்‌ விசைகொண்டெறிந்து 


விட்டார்கள்‌. . கடவுளினருளால்‌ நான்‌ அச்சமுக்தஇிரஜலத்‌ 


இல்‌ மூழ்கி மாண்டுபோகாமல்‌ ஓர்‌ பெருக்த அலையானது 


என்னை யடித்துக்கொண்டேபோய்‌ சற்று தூரத்திலிருந்த 


ச்‌ மலையடிவாரத்தில்‌ என்னைக்‌ கொண்டுபோய்‌ சேர்த்‌ 


14 


டி 
1] 1 


% 


னர நரன, க்‌ ௬ டம்‌ த இ 
த்தா கா ்‌ ்‌ ்‌ மத்‌ ஜ்‌ 
பதர த்க்‌ ப்பம்‌ பத்தல தவ 


.. என்‌ சந்தை படட ன்‌ குணவக்கரா யிருர்து, 


நல்கி பெல்‌ பரகாய 91 0 அகல்‌ நர்‌ 11 கதத வி ப ம டட தத்தில்‌ ப்ட்‌ ப ஜஹி 05 ட நந்தத்கிப்யூ நீ கடய அகட்டு நர பப.” பி “பில ட௩ஃ? ட்‌ 44 ல ஆனி. ல்‌ ர 0 பி 
வட 92% வப ர்‌ ப்‌ க டவதி 3) 0 [பி 100 வட வடட வ்‌ ம்‌ ட்டி பவ ல அவவ நவில பு தங்க அல்கல்‌ கள படபட வக ப0 ம 
வடிக்க ஆ ்‌ ரப ல ஆ ்‌ ்‌ ப 8 1௮ம்‌ ம கலச வளி பகல்‌? 1 ்‌ 
ட்டு ர 2 அகடு கடந 6 க கழிவ 1 4049 ்‌ ்‌ பி ி (02% பட்ச % 
ப்ட்‌ பது 10 0வது ்‌ 6 ்‌ ப்‌, ்‌ 
ரம்‌ ப 





தயாப ரசு ற த ர்‌ எ. 209. 5 





























தயாபரசுந்தரி 





்‌ நான்‌ சமுத்திரத்தில்‌ அழ்ந்திறநது கபக்‌ சதித்‌ 
3 டிப்‌. பிழமைத்ககற்காகக்‌ கடவுளை த்‌ இயானித்து, ரான்‌. ட்‌ 
3 துணையென்று பதர்‌ அச்சதிகாரசண்டாளர்கள்செய்த தி 
... கொடுமைக்காக வருக்தி, அ௮ன்றிரவை அம்மலையடிலாசத்‌. 
22 இற்‌ கழித்துப்‌ பொழுது புலர்ந்தவுடன்‌ அம்மலையின்மீ ல்‌. 
. தேறினேன்‌. அம்மலை மிஃவும்‌ செங்குத்தா பிருக்தமை... 1 

யால்‌ வெகு (ிரயாசையுடன்‌ அ தனுச்சியில்‌ எரிகோக்த்‌ 
. இரங்கோன்‌ சபரதத்னிகுா ஈது வழக்கமாய்‌ இம்மலையிலுள்ள 

சற்கணக்‌ கற்களை ஏற்றுமதிசெய்துக்கொண்டுபோய்‌ ததத ர்‌ 

டட கததில்‌ விற்கும்‌ மனிதர்கள்‌ இிலா்‌ அங்கு கூடியிருப்‌ 


ஆசித்க்‌ 


பதைக்‌ கண்டு மிகவும்‌ - சந்தோஷமடைந்து அவர்களிடம்‌ 


பப அர 
ட்‌ 


டா சது. ர ர ௮7 7 
3 ட றிட 1 


ர ௬ அடக்கத்‌ 
்‌ டர 


்‌ எனக்குச்‌ சம்பவித்த ஆபத்தையும்‌ எனது கூட்டாளிகள்‌ 
கி செய்த பலனன்க்‌ ற்கு விவரமாய்ச்‌ சொன்னவுடன்‌, - 

ன்‌ ்‌ அவர்கள்‌ என்மீது ௮திக இரக்கங்கொண்டுக்‌ தங்களிட டு 
்‌ மிருந்த உணவிற்‌ கொஞ்சமீக்னு என்‌ காயைப்போக்க. ய்‌ 
3 என்னையும்‌ அவர்களுடன்‌ கப்பலி ரர்தப்ப ககர ததது 
1 இரங்கோன்‌ பட்டணத்தில்‌ விட்டுச்சென்றனர்‌. 


ப்‌ நரன்‌ அப்பட்டணத்தில்‌ ஓர்‌ சத்தாத்தைக்‌. தி 
இடித்து, அதிற்‌ றங்குவதற்குப்‌ போகும்‌ சமயத்தில்‌ சதி. 
...  யோசனைசெய்து என்னைச்‌ சமுத்திரத்தில்‌ தூக்கப்போட்ட 
என்‌ கூட்டாளிகளில்‌ ஒருவன்‌ என்னெதிரில்‌ வாக்கண்‌ 
தேவு பிறகு நான்‌ தங்கவேண்டியவிடத்தில்‌ தங்கின சில. 
... திமிஷற்களுக்கெல்லாம்‌ என்‌ கூட்டாளிகளா யிருந்த ௮ம்‌... 
படுமோசக்காராக எளிருவரும்‌ எச்ருக்கும்‌ சத்தாத்தின்‌ 
வாசலுக்கு நேராய்ச்‌ செல்வசைக்‌ கண்டு, அ ! அட்‌ ல்‌ 
. களே ! உங்களுடைய சத்மிய்ச்கள யெல்கு தல பயன்படா. 
்‌ மல்‌ நான்‌ கடவுளருளால்‌ சமுத்திர த்தில்மூழ்கி மரணம -. 
யாமல்‌ பிழைத்துவர்தேன்‌. . இவ்வித சடின௫த்தமூள்‌௭ 













அஞ்டன்டாளர்களுட்ன்‌ இனி ௯. த்ற்ப்கல வைத்திருப்‌. ட்‌: 
-பஅ எவ்வளவும்‌ பொருக்காதாகையால்‌ என்‌ பங்காசாரப்‌ 
படி எனக்குச்‌ சேரவேண்டிய ரத்திபைரணங்களை இந்நிமி ல்‌ 
ஆமே காவேண்டுமென்றேன்‌. அதற்கவர்கள்‌ மிறண்ட .. .. 


பார்வையுடன்‌ என்னைப்‌ பார்த்து, “அடர மோசக்காரா இர ன்‌. 
எத்தனைப்பெயரை இப்படி ஏமாற்றிப்‌ பொருள்‌ சம்பாதித்‌ ்‌ 
தனை £ நீயார்‌ £? உனது பொருள்‌ எங்களிடத்திலேது ? ர 
- வழிப்போக்கர்களை இடத ்டபன்‌ பறிக்னுன்‌ பரமசண்‌ 
. டாளா! உன்னைச்‌ சும்மா விடமாட்டோம்‌” என்று இருவ ட்‌ 


்‌ ரும்‌. என்னை நன்ராயடி ச்துப்‌ பூமியில்‌ உருட்டிவிட்டார்கள்‌. | 
ட்‌ நான்‌ அவ்வளவு அடிகளையும்‌ அவர்களிடம்பட்டுக்கொண்டு ப ்‌ 
அவர்களை நோக்கி, “படுமோசக்காரர்களே ! வைத்தவன்‌ ட்‌ 
பொரு ள்‌ வல்லாருக்குக்‌ சொள்ளையென்பதுபோல முழுப்‌ 
க சனிக்காயைச்‌ சோற்றில்‌ மறைக்கவா பார்க்கிறீர்கள்‌, 
என்னுடைய பொருளை யுங்களிடத்தில்‌ வாங்காமல்‌ தத்‌ ்‌ 
போவதில்லை. சுவிர நீங்கள்‌ என்‌ மரணத்திற்கு முடிவு ர்‌ 
தேடியதையும்‌ அம்பலத்திற்குக்‌ கொண்டவெந்து, நீங்கள்‌... 
3 சிட்சையடையும்படி நான்‌ சியாபாஇிபதிமிடத்தில்‌ 
( ப்போதே பிரியாது செய்யப்போகிறேன்‌?” என்றேன்‌. ..... 












அவர்கள்‌ எமனையும்‌ பலகாரஞ்‌ செய்து ஏப்பமிடு ம்‌ 
£வார்க ளாகையால்‌ எனக்கு முன்னதாக ரியாயாதிபஇ_ 
மிடஞ்சென்று, அவருக்கு மிகவும்‌ வ வந்தனஞ்செய்து என்‌ ஸ்‌ 
ட பத்திகிறார்‌.௮ு அபகரித்த விலையுயர்ர்த இரத்தினங்‌ ட்‌ 
களைக்‌ காணிக்சையாக வைத்து அவரைப்‌ பார்த்து, நீஇ த்‌ 
 பரராகிய ' கருணையங்‌ . கடலே |! நாங்கள்‌ வெகுதாசத்தி ்‌்‌ 
லிருந்து இப்பட்டணத்தில்‌ பிழைக்கலாமென்று எண்ணி 
_வர்த்தசப்‌ பிரயத்தினத்‌ துடன்‌ வர்திருக்கின்றோம்‌. சாங்‌ ப்ரி 


இன்ட்ரக்ற்கு முகமதியாச்‌ சக்த அன்னியர்க 









தயாபரசுந்தரி 





















சாயும்‌, ௮, தசவற்ற ஏழைகளாயு மிருக்கன்றோம்‌, ் 
ளுக்கு உதவி. புரிபவர்‌ ம ்ட்கல்தள! நாங்கள்‌. 4 
பிரயாசையுடன்‌ டர அபாயகரத்திற்குத்‌ தப்பி. கெடு... 


ந்ர்்‌ 


4. 

ச்‌ 
தி 
த்‌ 


நாளாகச்‌ சம்பாதித்த எங்கள்‌ பொருட்களை கந்திசோப க 
யத்தால்‌ எங்களை ஏமாற்றிக்‌ ண்ணி ட்ட்ர ஓர்‌ கள்ளன்‌ . 
1 2 த்தனித்திருக்கின்றுன்‌”” என்ருர்கள்‌. மிங்கள்‌ இப்போது: ்‌ 
முறையிடு அவவெதிரி யாசென்று நியாயாதிபத து 
்‌ பிரப்வே ம வங அகட 
 மிவதித்ததுிதுத்துன் தகு வு டல ப எனா. 


. ள்‌ த்ரியானு! நாங்கள்‌ அவனை எக்காலத்திலும்‌ கண்டவர்‌ 
% - களே யல்ல என்று சொல்லிக்கொண்‌ டிருக்கையில்‌ கானும்‌ 
... என்‌ முறைப்பாட்டைச்‌ சொல்ல நியாயாதிபதி பிடத்தி 
குச்‌ “சென்றேன்‌. ௮ப்பாவிகள்‌ என்னைக்‌ கண்டவு ஷி ன்‌ 
இ சியாயாதிபதியை தொக்கி, பிரபுவே ! இவன்‌ தான்‌. ம்ல்ஃ்‌. 
ட்கள்‌ தட ட்னின்‌ அக்கள்வன்‌, துஷ்ட நிக்கிரகம்‌ பண்ட ன்‌. ப 
..... தறிகள்‌ சமுகத்திற்கு மூன்‌ இவன்‌ த்ரில்‌ மஞ்சாமல்‌ 
அ நெஞ்சக்‌ துணிவுகொண்டு வர்தருக்கிறதைப்‌ பாருங்க ஸ்ட்‌ ர 
ப்‌ இத்துஷடனுடைய படுமோசத்தினின்றும்‌ எங்களைக்‌ ௧॥ ரப்‌ ம 
பாற்றும்படித்‌ தங்களை மிகவும்‌ பிரார்த்‌ திக்கின்றோ! 
உவன்‌ தன்னுடைய குற்றத்தினின்‌ றும்‌ தப்பித்துக்‌ கெ. 
வதற்காக ஏதோ பொய்‌ பிராது கொண்டுவர திருப்பு 1 த 


ந்த தெரிகிறதென்ருர்கள்‌. கான்‌ நியாயாதிபதியிடத்‌, தூல. 






்‌ ர்‌ 
[க 


வ்விருவறாம்‌ செய்த கொடுஞ்செயலை ஆதிடோடந்தம ய்‌ 
முறையிட்டுக்‌ கொண்டேனேயல்ல.து என்‌ கையில்‌ ஒரு... 
ற ்சாசு மிராததால்‌ அவருக்கு யாதொரு கணித ம்‌. 
ி சமர்ப்பிக்கவில்லையா தலால்‌ அவர்‌. என்‌ முறைப்பாட்‌ டச்‌. 
ட சற்றும்‌ செவிகொடுத்துக்‌ கேளாமல்‌, சான்‌  கொண்வெர்த 

3 


தாவா பொய்யென்றும்‌ அவ்விருவர்‌ சொன்னதே । த்‌ 7 


பி யென்றும்‌ ன்‌ பங்கயம்‌ அய அவர்க நடை 
ன்‌ | ்‌ 


பத ர்க்‌ * 4 ப 
௫ ப்‌ ட க பட நகித ன்‌ டி 
றா கூட்ட ச்‌ ள்‌ . ட எத்‌ *ர* தி ர்‌ ர்‌ க்‌ க 
க்கிற த்‌ துங்கி அக்ரி இருத்‌ வாட்டர்‌ தகி 


தம 


பாம. 

ட ச்‌ 
௧ வோல்‌ 
எத 




























இட /ரருளை அபசுரிக்க முயன்ற தற்காக என்மேல்‌ சூற்ற; 
நதி ௪மத்தி, எனக்கு அறுமாதம்‌ தடுங்காவல்‌ தண்டப்‌ ப 
விதித்தார்‌. எனது கூட்டாளிகள்‌ இத்தீர்ப்பைக்‌ கேட்ட ... 
டன்‌ மிசவும்‌ சச்ேதோஷமடைந்துத்‌ தங்கள்‌ இருப்பிடத்‌ ்‌ 
இணி சென்ரார்கள்‌. பிறகு நியாயாதிபதியின்‌ உத்தர 

ின்படிப்‌ போலீஸ்காரர்கள்‌ என்னைக்‌ தகுந்தபந்தோபஸ்‌ பட்‌ 
- டன்‌ கைக்கு விலங்கிட்டு அழைத்துக்கொண்டுபோய்‌ ப்‌, 

பதித ல்டை த்துவிட்டார்கள்‌. ்‌ 
அ | - இப்படியிருக்க, சந்தணக்கல்‌ மலையினின்றும்‌ என்னை 
,பழைத்தவர்ச, வியாபாரிகள்‌ கான்‌ சிறையிலடைப்பட்ட 
டக ருக்கார்தங்களைக்‌ கேள்விப்பட்டு நியாயாதிபதிபிடம்‌ 
சது உண்மையாய்‌ ஈடந்த சங்கதிகளையாவும்‌ அவருக்‌ 
இரரச்தராகள்‌, நியாயாதிபதி என்மேல்‌ ௮திக பச்சாத்‌ 
- தாபப்பட்டுத்‌ தான்‌ தீரவிசாரியாமற்‌ செய்த தீர்ப்புக்காக 
வும்‌ விசனமடைந்து என்னைச்‌ சறையினின்றும்‌ விடுத 
-லைச்செய்து மறுபடியும்‌ புனர்‌ விசாணைச்செய்ய எண்ணங்‌. 


ம 
நத 
டர்‌ 


ட்‌ ஜர ச 


ன்‌ கொண்டு, எனது கூட்டாளிகளாகய அ௮ச்சதிகாரர்களைத்‌ 
_தட்சணம்‌ அழைத்துவரும்படிச்‌ சேவகர்களை யனுப்பினார்‌. 
| ஆலை எவ்விதமாகவோ அப்படுபாவிகளிருவரும்‌ இச்சங்‌ 







-கதியைச்‌ கேள்விப்பட்டு உடனே கங்களுடையகப்பலேறிட்‌ 
சிவ்‌ விரிச்துக்‌ காற்றும்‌ வாட்டமா பிருந்தபடியால்‌ ௧ 
அத்‌ நெடுந்தூரம்‌ போய்விட்டார்கள்‌. 
_.... தான்‌ ஈம்பிவந்த கூட்டாளிகள்‌ என்னைப்‌ படமமோசப்‌ 

டஇித்திப்போய்‌ விட்டமையாலும்‌ நான்‌ (பிழைக்கும்‌ வழி. ட 
(த 
்‌ கோன்‌ ஈகாத்தைகிட்டு என்‌ மனம்போன போக்காக ஓர்‌. ர க: 
பப வ்றத்தித்வதி வழியாகச்‌ செல்லும்போது இல வியாபாரி 
்‌ ட்டமாய்ப்‌ போய்க்கொண் ப்‌ இறவு கண்டு 


கன்றும்‌ எனக்குப்‌ புலப்படாமையாலும்‌, நான்‌ இரங்‌ 


1127] 
்‌ 
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அவர்ககாயணுகி அவர்களுக்குக்‌ தொண்டுசெய்து ஜிலித்‌ 
... துக்கொண்டு அவர்களுடன்‌ மங்களகிரியென்னும்‌ பட்ட. 
ணம்போய்ச்‌ சேர்ந்தேன்‌. ஓர்‌ நாள்‌ நான்‌ அப்பட்டணத்‌ ட்‌ 
தைக்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்துக்கொண்டு வரும்போது அப்பட லி 
ணத்தின்‌ அரசசமஸ்தானத்தைச்‌ சேர்ந்த ஓர்‌ ஆபிசர்‌ ; என்‌. 
னைச்‌ சந்தித்து என்னை யாரென்று வினவ, கான்‌ இப்பட்ட 
ணத்திற்கு அன்னியனென்றும்‌, நான்‌ இங்குவ்நத காரணம்‌. 
இன்னதெனவும்‌ அ௮தியோடக்தமாக என்‌ பதமா. 
யாவும்‌ அவருக்குச்‌ சொன்னேன்‌. (பசீ 
அப்போதவர்‌ என்மேல்‌ கருணைகூர்ந்து என்னை ஆல்‌ 7 
வடைய அரண்மனைக்கழைத்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ சச்‌ 
சமஸ்தான த்தில்‌ எனக்கோர்‌ உத்தியோகந்தந்து, நான்‌ 
வசிப்பதற்கும்‌ அ ரசன ரண்மனையிற்றானே ஓர்‌ விழியை 
நியமித்தார்‌. நான்‌ அவருடைய கட்டளயின்படியே எனக்‌. 
குக்‌ குறித்தவேலையைக்‌ கரமமாகக்‌ செய்துக்கொண்டு வந்‌ 
க தேன்‌, ஒவ்வோர்காளும்‌ சாயந்திரம்‌ ஆறுமணிக்குமேல்‌ 
து ப தறதரம்‌ நண்பன்ளி புதல்வி வன்னி ம்க்‌ 
















 அணிக்டு றப மவைலு பலுன்‌ அவர்கள்‌ அன்னு 


இப்படியிருக்க ஒருநாள்‌ நான்‌, அரப பாத்தது 

ல்‌ தனித்திருந்து அரசனுடைய ட்ட இ தியதி சற்றும்‌ க ்‌ 
வ யாமல்‌ நான்‌ ஒருகாலத்தில்‌ செல்வவந்தனா யிருக்ததை 
ட்‌ பிறகு கூட்டாளிகளின்‌ சதிகாரியத்தால்‌. கடலில்‌ விழுந்து ப்‌. 
வி : கவட அத்தன்ற கக்‌, சந்தக்‌. நற வன்ஃ்டா லடைட்‌ 


- பாய்‌ கொலை செய்யப்பவெர்ர்களென்றும்‌ அரசனால்‌ கட்‌ 
'டசாயிடப்‌ பட்டிருந்தது. 
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.. சற்றுநேரத்திற்கெல்லாம்‌ என்னறிவு என்‌ சுவானேத்துக்கு, ன்‌ 
வந்து, அரசனுடைய கண்டிப்பான கட்டளாயைக்‌ குறித்‌. 
... துச்‌ சிந்தித்து, இனியென்ன செய்வேன்‌ * மோசம்‌ வந 
-ததே: நெடுநேரம்‌ தோட்டத்தி லிருர்‌ துவிட்டேனே; இனி 
இங்கிருந்து தப்பித்துக்கொள்ளும்‌ உபாயம்‌ யாதென்று 
 சற்றுநோம்‌ யோ௫ித்துப்‌ பிறகு அ௮வ்விடத்தைவிட்டு அதி. 
வேசுமாக ஒட. எத்தனித்தேன்‌. ௮ப்போதொரு பாலியப்‌ 
பெண்‌ என்‌ எதிரில்வந்து, நான்‌ ஓடுவதை நிறுத்தி, நான்‌ 
... அப்படி ஓடுவதற்குக்‌ காரணம்‌ யாதென வினவினாள்‌. உ 
ம்‌ சாயந்திரம்‌ ஆறுமணிக்குமேல்‌ 


த்‌. 


ஆடவா இத்தோட்டத்தி 
.. லிருக்கப்படாதென்றும்‌, அப்படி யிருக்கும்‌ பட்சதீஃல்‌ 
_.. அவர்கள்‌ கொல்‌ செய்யப்படுவார்களென்றும்‌ அரசன்‌ அகி 
டசாப்‌ பிறப்பித்திருப்பசால்‌ நான்‌ கூடிய துரிதத்தில்‌ 
- வெளியிற்‌ செல்வதற்காக ஓடுகிறேனென்றுசொன்னவுடன்‌, 
_ அந்த பாலியஸ்திரீ என்னை நோக்கி ஐயா 1! நீர்‌ சொல்லு 
-வஅ வாஸ்தவந்தான்‌, ஆனால்‌ நீர்‌ அதைக்‌ சவனிக்காமல்‌ 
. ஏதோ அழ்ந்த யோசனையிலிருந்துவி:. ர்‌, நீர்‌ இப்போது 
என்னைச்‌ சந்தித்திராவிடில்‌ ௮ரசனது கொடுந்தண்டனைக்‌. 


அன்‌ உசன்‌ ௭. அதனை நத 2 







ம்‌. 


குக்‌ கண்டிப்பாய்‌ உட்படவேண்டியவ பத்த யிருப்பிர்‌. ஆனால்‌ 3 ம்‌ 





.. இன்னும்‌ சிலகாலம்‌ இம்மண்ணுலகில்‌ திவிக வ க்கை | 
பிராப்தி இருப்பதால்‌ இனி நீர்‌ சஞ்சலப்ப)_வேண்டி௰ 
ப்‌ இல்லை. ஏனென்றால்‌ இம்மங்கள புரியின்‌ சுப அது 
விஜி குணபூஷணி என்னும்‌ செளந்தரியவதி உம்மைக்‌ 


.... கண்டு உம்முடன்‌ கூடிக்குலாவ மனதுள்ளவளா யிருக்கி 
இகத வணனாவதாகளையய ஆ 





ள்‌. நான்‌ ஜீவரேகை என்னும்‌ நாமமுடைய அவளு. ்‌ 
மைய அந்தரங்கத்தோழி. கீர்‌ ஏதோ ஆழ்ர்தயோசனையி 


-லிருப்பதை அவள்‌ இச்செடி மறைவிலிருந்துப்‌ பார்த்து 
ர நத்ததி காதலாகி உம்மை ட. அத்த வரும்படி. 


த ஆ க ப்‌ (3 
ச்‌ ட ௫ பி 

௮ இ / ப்தி டி ட டல்‌ ழ்‌ 2 
அடா கலக்‌ 6 * ச. 9. அது. ௫ ்‌ யு ட. ஆ டல்‌ 
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அ யர்‌ காபி சது, ௮தோ பிராக்கும்‌ பக்கலினிடத்தத்‌ 
கின்றாள்‌. ஆகையால்‌ என்னுடன்‌ நீர்‌ தைரியமாய்‌ வரலா. 























மென்னு என்னை அுழமைத்துக்கொண்டுபேசய்‌ பூங்கா த 
னிடத்தில்‌ ஒர்‌ சோபாவின்மீது அமர்ந்திருந்த ௮௪. குமா. 

... ரத்தியினிடம்‌ விட்டனள்‌. ௮௭7௪ தண்டனைக்கே உட்பட : 
13 வேண்டுமென்ற அச்சம்‌ என்‌ மனதில்‌ வேளுன்றி யிருந்‌ 
தமையால்‌, நான்‌ ௮ந்த. இரக்றுமத தத்‌ கக்க 
_ சொக்கிப்‌ போவதற்குப்‌ பதிலாய்‌ என்னறிவின்பையா கதத 
ஈ நான்‌ அனேக ஆபத்தகளுக்குத்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்தும்‌ அ 
.... இன்று என்பிராணன்‌ அ௮பாயகரஸ்திதிக்‌ குள்ளாகவல்லோ. 
ப இருக்கிறது. ௮ரசன 51 கட்டளையை யறிந்‌இிருந்தும்‌ நான்‌. ழ்‌ 
்‌ ஆலசியமாக இத்தோட்டகத்திலிருந்தது என்‌ மூடத்தனமேட்‌ ர 
யல்லவாவென்று உரத்த சப்தமாய்ப்‌ பிரலாபிததேன்‌. .. ந்‌ ம்‌ 
அப்போது குணபூஷணி என்லும்‌ அந்த அசச்கும்தடு 
ரத்தி என்‌ கையைப்பற்றி அவள்‌ சமீபத்தில்‌ அமரும்படி 2 
- செய்து, “நீர்‌ ஏன்‌ உமது பொன்னைமனதைப்‌ புண்ணா க்‌: 
இசக்கொண்டு இவ்வாறு , சஞ்சலப்படுகிகிர்‌, நீர்‌ என்னை 2 ம. 


கண்ட இப்போதே உமது சஞ்சலங்களும்‌ கஷ்டங்களு। 


படி 
ட்கி 
டன 
அ 


நட்‌ அதைத, அகட ர ரிக 


௫ த்‌ 


ய 


௩. 
3 
ரி 
ட 


 நீங்கிற்றென்று உண்மையாய்‌ நீர்‌ அறியக்கடவீர்‌? என்ற 






“னள்‌. நான்‌ அவளை நோக்கி, “அரசச்‌ செல்வியே ! கான்‌ 
.. பூர்வகாலத்தில்‌ செய்த புண்ணியத்தின்‌ பலனால்‌ நீ சகட 
நேரிட்டாய்‌. நான்‌ உன்னுடைய பே ழகினால்மயங்க ர 
மைகொள்ளாதிருப்பது நான்‌ இப்போ திருக்கும்‌ அபாய 
கர ஸ்திதியில்‌ நீ இருப்பையாகில்‌ உன்னுடையநிலைமை. ஆட 
படி ருக்கு னத்‌ நீயே யோசூத்துப்‌ ப்ச்க 
உனக்கே தெரியவரும்‌: என்றேன்‌. அ.தற்கவள்‌, 


அன்கிள்‌ ்‌ “அற்கப்க வ வலாறட... அபாவு ** 


் 


ஆ ல்ககக 


1.” ந்த அவது ப்‌ 
பத அ ॥ ௩14 7 வி தி ஷல்ச்பபதர ப 


௭ இடா ல. ழ்‌ ட பதன 
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குள்‌ ரரனது தான்‌. என்முதும்‌ உமது பிராணனுக்கு 
யாதொரு சே சமும்‌ வருமென்று நீர்‌ கிஞ்சித்தும்‌ நினைக்க 
4 வேண்டாம்‌, எனது தந்தையாகிய அரன்‌ மிகவும்‌ நல்லவ 
.. சானதால்‌ நீர்‌ செய்த இந்த குற்றத்தை மன்னித்து விடுவ 

4 ரென்பதற்கோ சையமில்லை. அப்படி உமது தமல்‌ 
. போவதா யிருந்தால்‌ உமக்குப்‌ பதிலாக என்‌ பிராணனைத்‌ 
. தருகிறேன்‌ என்று பலவிதத்திலும்‌ தைரிய முசைத்து 
ப்‌ - என்னை அத்தப்புரத்திற்கு அழைத்துச்‌ ஸ்டிக்‌ நான்‌ 
. இவளது வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அத்தியந்த மனக்‌ 


- எெர்ச்சி யடைந்தவனாய்‌, எனக்குண்டாயிருந்த பிராண. 


.அபாயத்தைச்‌ சற்றும்‌ ஈட்டை பண்ணாமல்‌ எனக்குகி 
.சடைத்த இன்பசுகத்தை யனுபவிக்கும்‌ சமயத்தைப்‌ பிர்‌ 
பாசனப்‌ படுத்திக்கொள்ள ஆசையாகி, அம்மாதுடன்‌ 
௫ அரண்மனையை யடைக்தேன்‌. 


பு ர 
ச 
்‌ 











மகா விந்தையும்‌ விரோதமுமாய்க்‌ கட்டப்பட்டதாயும்‌, 
மகா சித்தாவலங்கார பதுமைகளால்‌ சுவசெங்கும்‌ அலங்‌ 
 கரிக்கப்பட்டு எங்கு பார்த்தாலும்‌ கமகமவென்று கமழ்‌ 


7  சண்ணொளி மழுங்கும்படி பிரகாகித்‌ துக்கொண்டிருந்த து. 
அசசகுமாரத்தியாகிய குணபூஷணி. என்ன ஓர்‌ அ௮சனத்‌ 
இல்‌ உட்காரச்செய்தூத்‌ தானும்‌ என்சமீபத்தில்‌ உட்கார்ந்த 
்‌ டன்‌ ஜிவரேகை யென்னும்‌ அவள்‌ கோழி சில பலகாரங்‌ 
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அவ்வரண்மனை, அரசனது கொலுக்கூடத்தை விட 


காளுத்தப்பட்டு அவ்வ ண்‌ மனை முழுதும்‌ தங்கமயமாய்‌ 


யும்‌, பழங்களையும்‌ கொண்டுவந்து எங்கள்‌ முன்னர்‌ | 
த ள்‌. சளி! ம்‌ சாப்பிட்‌ ்‌ ்‌ 
ரத்ன கரங வரும சாபப்டடானவுடன குண 


அஜத ன சண னபபிய02௮: தகர்‌. நான்‌ பா 


இன்ற பரிமள வாசனை வீசும்‌ சாம்பிராணி வர்த்திகள்‌ 


இ கு சன இ. டர்‌ 

- இடழ்திதிச்‌ 
தகதக ௧௨ 
ரீ 

சட 


*7971 92) 2௨ சிய 0௪௦. அர ள்ததாகி 





ஓ] தயாபாசுந்தரி 


*ஸ். வர்ஷ 


க்சி ர 


... ௮ம்‌ தூக்கி த்தது அவள்‌ த மபதங்ல்‌ உட்காரவைத்துத்‌ 


ஷு 


மூத்தந்தந்தனள்‌. அச்சமயத்தில்‌ ஜிவசோகை என்னும்‌ தாத 
எங்களிடம்‌ ஓடிவந்த பொழுதுவிடுகிறதருணமா மிருக்கெ 


படியிருந்தால்‌ அரசனது கொடுந்தண்டனை யான கொலை க 

















லா பாட்டையும்‌ பாடினாள்‌. அந்தப்‌ பாட்டின்‌ ந்தது ஆ 
மென்னவெனில்‌, ஒருவர்‌ ஒருவிசை காதல்சொண்ட டா! ப 
யைக்‌ வ: வ்‌ மறவாமல்‌ ௮வன ௮ ஆயுள்கால முழுவ. ்‌ 
அம்‌ அவள்மீது அசைசொண்டிருக்க வேண்டுமென்பே ்‌ ம்‌ 
இவ்வாறு அவள பாடும்போதெல்லாம்‌ அவளுடைய கண்‌! ன்‌ 
ணால்‌ என்னை மருட்டிச்கொண்டு வந்ததால்‌ நான்‌ அவள 3 


தானும்‌ என்னைப்போல்‌ உண்மையாய்‌ எனதுமேல்‌ மையல்‌. 
கொண்டிருப்பதாசவும்‌, என்னைத்தவிர வேறு ஆடவசை 
அவள்‌ கே௫ப்பதில்லை யென்றும்‌ தெரிவித்து எனக்கோர்‌. 


க பி ன்‌ 5 


தென்று தெரிவித்தவுடன்‌ அவ்வரசிளங்‌ குமரி என்னை. 
கோக்க, நானினி அவ்விட மிருக்கக்கூடாதென்றும்‌ அப்‌. 


குப்‌ பாத்தினாக வேண்டுமென்றும்‌, நாளையதினம்‌ சாய 
தரம்‌ தோட்டத்திற்கு வந்தால்‌ அவளைக்‌ கண்டுகளித்‌ 
உல்லாசமாய்க்‌ காலங்கழிக்கலா மென்றும்‌ தெரிலித்த 
வடன்‌ ஜீவசேகை என்ன யழைத்துக்கொண்டுபோய்‌ ஓர்‌. | 


திட்டிவாசலைத்திறந்து ப்பதற்கு வர வெளியில்‌ கொண்டு. ்‌ 


வந்து விட்டனள்‌. ஷ இ 


பிறகு நான்‌ அவ்விடமிருந்து என்‌ * விடுஇக்குச்சென்று.. 







செய்துக்கொண்டிருந்தேன்‌. அன்று "பகலெல்லாம்‌ குள 


படனம்‌ இர்கும்‌ சபப்ட்ட அளை? 


ட்ட ப 
இட்‌ 





௪ 







தீ . ுமையைப்பற்றி நினைத்துகினை த்துப்‌ பூரித்த சர்தையோடு 
. புளகாங்கிதமுள்ள வனாயிருக்‌.து எப்போ அசூரியன்‌ மறைக்து 


ப்‌ வொரு யகமாகக்‌ சுழித்‌ துக்கொண்டு வந்தேன்‌. 
பத 

ஐயா! சத்தியவிரதமகாராஜனே! நான்‌ இதுவரையில்‌ 
்‌ அனுபவித்தத்‌ துன்பங்களுக்கும்‌ அபத்துகளுக்கும்‌ தப்பிப்‌ 
.. பிழைத்திருக்தும்‌, இன்னும்‌ கான்‌ துன்பக்கடலில்‌ மூழ்க 
வேண்டியிருப்பதால்‌ அன்று அஸ்தமித்தவுடன்‌ சகல உத்தி 
... நான்‌ டட சது தோட்டத்திற்குச்‌ சென்றேன்‌. சற்று 
இ யைக்‌ கண்டு அதிக துரிதமாகச்‌ செல்லும்போது ஓா 
 பிடித்தக்கொண்டுபோய்‌ இரவெல்லாம்‌ சிறையிலடைத்து 


திற்‌ கழைக்துக்‌ கொண்டுபோய்‌ அரசன்‌ முன்னிலையில்‌ 


ஜையை மீறி அஞ்சாத 'துணிகரத்துடன்‌ அரண்மனை த்‌ 
. தோட்டத்தில்‌ கடந்த இரவு ஏழுமணிக்குப்போய்க்கொண் 





- என்றான்‌. உடனே அரசன்‌ சடுஞ்னெமடைந்து என்னை 
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. யோசஸ்தர்களும்‌ அவரவர்‌ விடுதிகளுக்குச்‌ சென்றபின்னர்‌. 


. போர்ச்சேவசன்‌ திடீரென என்மேற்‌ பாய்ந்து என்னைப்‌ 


- இருள்வரப்போகிறதென்று 6 ஒவ்வொரு கிமிஷத்தையும்‌ ஒவ்‌ - 


- கிறுத்தி, அரசே! இல்வாலிபன்‌ தங்களுடைய ஆஞ்‌. 


_ டிருந்தான்‌. நான்‌ கண்டுபிடித்துக்‌ கொண்டு வந்தேன்‌”... 


யொன்றும்‌ விசாரியாமலே என்னை கடுங்கொலைக்காளாகத்‌ 


.. திர்ப்புச்செய்தனர்‌. அப்போது முன்‌ என்னை உத்தியோ . 


... கத்திலமர்த்திய ஆபிசர்‌ ௮ரசனையணுகி, “அரசே ! இவன்‌ 


. இப்பட்டணத்திற்கு அன்னியன்‌, இவன்‌ ஒருகாலத்தில்‌ 


்‌ பது சம்பத்‌ அடனிருக்து பிறகு கஷ்டதசைக்குள்ளரகி” 
ஜீவன த்திற்கே வழியில்லாமல்‌ ஊரூராய்த்‌ திரிகையில்கான்‌. 





ச 


அட்ச ர எராக்கள்‌ சந்தித்து ர்‌ அற்துஞ்ல்‌. ஓர்‌: 





ட 


பட்டு ச வஜள ௮ 
3 கத்‌ ரச வுட கூட்ட. கல 


- தூரத்தில்‌ என்‌ பதிற்‌ எதிர்பார்த்திருக்கும்‌ ஜீவேகை . 0 


்‌ வைத்திருந்து பொழுதுவிடிந்தவுடன்‌ என்னை அுரசசமுகத்‌ ட 


க்‌ 


ட ப எ கடன்‌ 


க, என்‌ 

















பத்ம லங்க 
பச்‌ “க்‌ 


அர்ச்சக. த தன்‌! அது தற று? ட ரச தக த டத்‌ சி த்‌! ர 
பூ சிப ச்‌ பூ ப ட பக்‌ ்‌ ஷர. ப டத்‌ 1) (2 பச்‌ டா! ்‌ 41 பர்‌ தஞ்‌ ம்‌ 
ட ்‌ ்‌ ச்‌ டா ளி க ய தரி 71 ்‌. */! 
௪ 
்‌ | 
கததிய்‌ 


௮0 தயாபரசுழ்தரி ழ்‌ 
உத்தியோகத்தில்‌ லெராட்களுக்கு முன்புதான்‌ அமர்த்‌, ம்‌ 

னேன்‌. இரவில்‌ அரண்மனை க்‌ தோட்டத்திற்குள்‌ யாரும்‌ 
பிரவேடிக்கக்‌ கூடாசென்ற கங்கசுடைய சுடுமையா 
உத்திரவு இவனுக்குக்‌ தெரிந்திருக்கமாட்டாது. 
யால்‌ இவனது கொலைத்தீர்ப்பை மாற்றி ஜிவரட்சைசெய்ய 


ன 
அக்ரம்‌ - 


வேண்டும்‌” என்று மன்ரடிக்‌ கேட்டுக்கொண்டான்‌. ட்‌ 
அரசன்‌ பிடிவாதமுள்ளவனாயிருந்தும்‌, ௮ச்த ஆபீசர்‌ 
... சொன்னதற்‌ கணங்கி, நான்‌ அர்தக்ஷண்மே அப்ப 


-ணத்தி னெல்லைக்குள்‌ தலைகாட்டாமல்‌ ஒடிப்போகவேண்டு : ்‌ 
மென்றும்‌, எப்போதாகிலும்‌ ரான்‌ அப்‌ பட்டணத்திற்‌ 


அக்கை அரத டட ட்‌ 


காணப்பட்டால்‌ தயை தாட்சண்ணியமின்‌ றி கண்டிப்பளிப்‌ ன்‌ 
கொலை செய்யப்படுவேனென்றும்‌ உத்தரவு செய்தவுடன்‌ 
ட்‌ 

“போர்ச்சேவகன்‌ என்னை அங்கு ஒருகிமிஷமும்தங்கவொட்‌ 

1 டாமல்‌ அழைகத்துக்கொண்டுபோய்‌ அப்பட்டணத்தின்‌ எல்‌. ப 
... லையில்‌ விட்டுச்‌ சென்றான்‌. நான்‌ என்‌ பிராணாபாயத்தி 4 
னின்று . தப்பிவந்ததற்காகச்‌ சதோவூமடைந்தும்‌ குண. 
இடா ்கபும்கஞ்ட ளோ ட்ப மெத்க்‌ 


ம்‌ 

ஙு டம்‌ வந்து ச்‌ சில சவிகளைப்பாடினான்‌. நான்‌ இன்னு. ்‌ 
குக்‌ கொடுக்க என்‌ கையில்‌ ஒரு காசும்‌ இசாமையால்‌ அவ 
னுக்கு யாதொரு பதிலும்‌ சொல்லாமல்‌ மெளனமா.. யிருந்‌. ப 

தேன்‌. ஆனதால்‌ அவன்‌ என்னைப்பார்த்து, சகோதரா! 

. தர்மஞ்செய்வதற்கு உன்னிடத்தில்‌ யாதொரு பொருக்கி 
இல்லைபோல்‌ தோன்றுகின்றது, சச்சின்‌ சக ய்‌ 


ன்‌ ௫ ௪-2 இழ டத 
3 ஜ்‌] ம்‌ ப இனி ] சீ 755 
, ஸ்‌..." ட்‌ 
க ர்‌ 


அலத... அக்கா 












பார்கக 


பல்‌ 
த்்ல, ட்டம்‌" ்‌ ம 
ப்‌ ட 


செலவு செய்வது உணக்கு யாதொரு குறைவும்‌ உண 

ப ன ட்தே யென்றான்‌. அதற்கு நான்‌, “நீ சொல்லுவதெல்‌ 
லாம்‌ வாஸ்தவமே. என்‌ சையில்‌ ஒரு காசுமில்லை. நான்‌ 
அந்தத்‌ இடமும்கிடையாது”? என்றதற்கு அவள்‌ 


இ வனாடாம்‌. என்ரான்‌ . 

ச. சற்று நேரத்திற்கு முன்‌ யாசகத்துக்கு வந்த இவன்‌ 
. என்னுடைய கஷ்டங்களையும்‌, வறுமையையும்‌ எவ்வாறு 
- நிக்கக்கூடுமென்று நான்‌ யோடித்துக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ 
_ பின்னும்‌ ௮வன்‌ என்னை நோக்க, மித்திரா ! நான்‌ பிச்சை 


பபம்க ம அத்தகு பட்ட ட ரல அம்‌ 


டட தரி 2 இது 


று, நீ என்ன அவ்வளவு நிற்பாக்கியஸ்திதியிலேயா யிருக்‌: 
இன்றாம்‌. அப்படியானால்‌ உன௮ கஷ்டத்தினின்றும்‌ கான்‌ 
இ மாத்றுகின்றேன்‌; நீ “இனி உன்‌ க டல் டத படபட 


. யெடுவ்பவகைக்‌ காணப்பட்ட. ரலும்‌ என்‌ வே வஷ கத்தினால்‌. 0 








.. ஜனங்க வஞ்சித்து முற்றுர்துறந்த முழு ஞானியென 


. வார்த்தைகளை யவர்களுக்‌ குபதேசித்துப்‌ பொருள்‌ பறிப்‌ 
- பதில்‌ எனக்கு மிகவும்‌ சாமர்த்தியமுண்டு, கஷ்டமில்லா 
_ மல்‌ ஜீவிப்பதற்கு இதைவிடச்‌ சுலபமான வழி வேறொன்‌ 
._.ூற்‌ கிடையாது. உனக்கிஷ்டமானால்‌ நீயும்‌ என்னுடன்‌ 


- போகதேன்‌. நீயும்‌ எங்களுடன்‌ சேர்ந்து எங்களுடைய 


ஸ்‌ 
* 


்‌்‌ என்னுடன்‌ வரலாமென்றான்‌. கான்‌ சற்றுநேரம்‌ இவன்‌ 


்‌ - சொன்னதைப்பற்றி யோசித்து, 


ர ரறர்தெலாச்‌ தெரியக்காட்டிப்‌ பருவரல்‌ முகத்த இற்‌ கட்டிச்‌ ௫ 
௫ .... மல்லெலாம்‌ அகல வோட்டி மானமென்‌ பதனை' வீட்டி 







அதி 


- அவர்கள்‌ கின த்துக்கொள்ளும்‌ வண்ணம்‌ தந்திரோபாய 


ட வர்கால்‌ சுகமடையலாம்‌. நானிப்போது சாமளகிரி என்‌: 


டனும்‌ ச டனற்கும்‌ வ௫ிக்கும்‌ ௦ எனதுூசினேகிதரிடத்திற்குப்‌. 


_யாசகத்தொழிலை யனுசரிக்கப்‌ பிரியமிருந்சால்‌இப்போதே 


தல்‌? 


பனா 2 


சொல்லெலாம்‌ சொல்லி காட்டித்‌ தணைச்காம்‌ விரித்த நீட்டி... 


ய இர்ப்‌ இரத்தல்‌ அந்தோ இழிவிழி, வெர்த ஞான்றும்‌??' க்‌ 


ஸ்‌. 1% 
ஸம்‌ பல: லு ம்‌ 


4 அடல்‌ டமும்‌ 


்‌ க்‌ ர 097237 பல்ங்ு டன்‌ பேக ன ரத நத அணை 3 ௧௮ 
1 அறிது பட்‌ க பண்தத தனம்‌ அரிக்‌ கடல்‌ 4 மப்பும்‌ 
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என்றபடி, எல்லாக்‌ தொழில்களிலும்‌ யாசகச்‌. தொ 
மிகவம்‌ இழிவானதன்றோ ? என்றாலும்‌ ரான்‌ இப்போ 
இருக்கும்‌ நிலைமையில்‌ வேறுவிதமாய்‌ ஜீவனம்‌ செய்துக்‌. 
கொள்ள வழி யேதும்‌ புலப்படாமையால்‌ அவனுடன்‌. வதி 
"போகச்‌ சம்மதித்தேன்‌. | 


அப்போதவன்‌ என்னைச்‌ க த்த தவக்‌ பட்டு 
-ணத்திற்கு அழைத்துக்கொண்டுபோவதாய்‌ வாக்களித்த 
பின்‌ நாங்களிருவரும்‌ பிரயாணப்பட்டு வழிகளிற்‌ றென்‌ . 
. . படும்‌ பட்டணங்களிலும்‌ கிராமங்களிலும்‌ கானமாயளிக்கப்‌ 
... பட்ட உணவுகளைப்‌ பு௫த்துச்கொண்டும்‌, பொருள்களைச்‌ 
.. சேகரித்துக்கொண்டுப்போய்‌ சாமளகிரியையடைந்து அங்‌. 
துதி வீட்டிற்‌ குடியிருந்த மற்றிரண்டு யாசகர்களையும்‌ 
... தண்டோம்‌. அவர்கள்‌ எங்களுக்‌ கெஇராய்‌ ஒடிவர்து, 
3 ப ஜர்ப்து அந்த க ட்ட ப டகத்ன்பல்ட யம்‌ னள அலாதி ழ்‌ 


.. விடுதியிற்‌ சிலம்‌ | ம்‌. 
த ள்‌: 
........ நான்‌ அப்போது பாலியனாகவே _யிருக்‌ படத்த ்‌ 


இவர்கள்‌ செய்யுந்‌ புகாழிலில்‌ ௮ இசக்கரத்தில்‌ நான்‌. ட்‌ 
0) வர்ர அரக! க தற்ம்‌- டன்‌ கூடிய கன்றும்‌ மலந்தின்‌ 
அ ணும்‌ கணும்‌ மணண்்யன்‌ ப ஜனகிசர கதத 


டமாக ஜீவித்்‌துவர்கேன்‌. அனால்‌. எனக்குக்‌ காதல்‌ மூடடின.! ம்‌ 
. கண்ணாட்டியாகிய மங்களகிரியின்‌ ௮௪ குமா சத்தியை க 
மறந்துவிட்டேனாகிலும்‌ எப்போதாகிலும்‌ அவள்‌ ஞாப. ம்‌. 


கம்‌ எனக்குண்டாகும்‌ சமயங்களிலெல்லாம்‌ அவளது பிரி. 


3] 
க்‌ 


௬ "வாற்றாமையைப்பற்திச்‌ எக எத்த உபாதி 
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கோ ட ஆ 
ப்தி பிந்தி ஒருவருடமாக ஈானும்‌ எனறு நண்பனும்‌ 
சாமளவரிப்‌ பட்டணத்தில்‌ யாசகம்‌ செய்து ஜீவித்துக்‌ 
சொண்டு வருகையில்‌ அவ்வூர்‌ ௮ரசனத மாளிகையில்‌ 
தசரா கொண்டாட்டத்தினிமித்தம்‌ விதயதசமியன்று யாச 
'கர்களுக்கு விசேஷப்‌ பொருள்‌ கொடுப்பதாகக்‌ கேள்வி 
யுற்று நானும்‌ எனது ஈண்பனும்‌ அங்குச்சென்றிருந்தோம்‌. 
அவ்கிடத்தில்‌ தஇாராளான த்துடன்‌ அதள கதுத்டை சான்‌ 
ஒருபக்கத்திலும்‌ எனது ண்பன்‌ ஒருபக்கத்திலும்‌ நின்று 
சொண்டிருக்தோம்‌. அப்போது யாரோ ஒருவன்‌ என 
- பின்னால்‌ வந்து என்‌ முதாகல்‌ தட்டவே நான்‌ திடுக்கிட்டுத்‌ 
| . இரும்பிப்‌ பார்க்கையில்‌ ௮வன்‌ மங்களகிரியின்‌ அரசகுமா 
சத்தியாயெ குணபூஷணியின்‌ அரண்மனைக்‌ காவற்காரர்க 


ளில்‌ ஒருவனாகிய மந்தகமனன்‌ என்று கண்டுகொண்டேன்‌. க்‌. ப 


- அவன்‌ என்னை தோக்கி, “ஐயா! இப்படியும்‌ நீர்‌ பிச்சை 
்‌ பச்ச ஜீவிப்ப.து உமக்‌ கடுக்குமா ? 


2: 


பிச்சைக்கு மூக்க குடிவாழ்ச்கை பேசுங்கால்‌ 
இச்சை பலசொல்லி யிடித்‌ அண்கை--9௪2 
தி வயிறு வளர்க்சைச்கு மான மழியாது 


ட 







்‌ (்‌ உயிர்விடுகை சால வுறும்‌?? 
ன்றபடி, பிச்சை யெடுப்பது எவ்வளவு கேவலமான 


ருத்தியென்பதை நீர்‌ உணரவில்லையா?” என்றான்‌. நான்‌. 


காரணம்‌ என்ன? அரச குமாரத்திய/கிய குணபூஷணி 
-க்ஷூமந்தானா? தயை செய்து உன்‌ விருத்தார்தங்களைச்‌ 


**ஐயர! நான்‌ . உம்முடைய கேள்விகளுக்குப்‌ பதிலளிக்க 
- பாநனத்ிவ நாளைக்காலையில்‌ இவ்விடம்‌ டர்‌ வருவீ 


ி 
அ 
ட்‌ ட 
ட 'சொல்லவேண்டும்‌': என்று வினவினேன்‌. அதற்கவன்‌ ம்‌ ட்‌ 
்‌ 
ள்‌ 






அவனைப்‌ பார்த்து, “நீ மங்களகிரியைவிட்டு இங்குவந்த 


தா௫ல்‌ டக்கு: ஆச்சரியத்தை யுண்டுபண்ணக்கூடிய அதி. 





அல்‌. 


ம. இ கீ்‌ அண்‌. “னை. 1. ஸ்‌ அண்ட 
மகள்‌ பத்ர்‌ அத்த! ஆடி 


னா, மல 
டி 


சு 


ஆ தத 


க்கா ண்மை 
ச்‌ ன்‌ 50 


பக ௮1 ஆல்‌ அக. 


௫ 


அதக 
௫, 
ட்ட 


“சல்ச சா்பிாள 
ட இல்‌ 
லத்‌ அ ங்ந்கித 


ள்‌ இ: ஆட? அதனை], 
ச்‌ அக வ 


ஷா 


3 


2 அன்த 


நதி 332-௮32 
ன்‌ உண்‌ 4 
க்‌ 


ஆல க்‌ 


தில்‌ மகா நேர்த்தியான சோபா க்களும்‌, மேஜைகளும்‌: ம்‌. 


. உமக்கசென்றே நேற்று குடிக்கூலிக்கு ஏற்பாடு செய்தேன்‌, 






















விந்தையான அந்தரங்க சமாசாரங்களையெல்லாம்‌ 
டர்தமாக உமக்குத்‌ நால்‌ எப்‌. ள 


ல்ப்புல்‌ க்ண்சல்‌ மறுநாள்‌ குறித்த ட தத்து 
போயிருந்தேன்‌. அவலும்‌ அதேசமயத்சில்‌ அங்குவந்து: 
நாம்‌ இவவிடத்தைவிட்டப்புறம்போய்‌ வேறே எங்‌ 
யாகிலும்‌  அச்னண்ம் ௮ எட ஈமது சம்பாஷணை யைத்துவக்‌ 
கலாம்‌ வாரும்‌” என்றான்‌. நாங்களிருவரும்‌ 'அல்தியம்‌ர 
விட்டகன்றுப்‌ பல வீதிகளைக்‌ கடந்து, கடைசியாய்‌ மகா 


அழகும்‌ ன்லட்னடட ஓர்‌ பங்களாவினிடம்போய்‌, துவ. 
க திறக்க நாங்களிருவரும்‌ உள்ளே பரவேடித்தோம்‌.. | 


போடப்பட்டுமிகவும்‌ ௮ழகாக அலங்கரிக்கப்பட்டிருக்க௮ 


அப்போது மந்தகமனன்‌ என்னைப்பார்த்து “இந்தவிட்டை 


ட 


ப 


நீர்‌ சற்றுநேரம்‌ இங்கிருப்பிராகில்‌ நான்‌ கடைக்குப்பேஈய்‌ 
சில சாமான்கள்‌ வாங்கி வருகென சக வ து 
டபாய்விட்டான்‌. (இவன்‌ எனக்காக இவ்வித செளகரிய 
கள்‌ செய்வதற்குக்‌ காரணம்‌ தர்க்க ப பலபலவி 
மாய்‌ யோசனைசெய்தும்‌ என்‌ புத்திக்கு ஒன்றும்‌ புலப்பட 
மையால்‌ ௮இக கலச்கத்திற்குள்ளாகி யிருந்தேன்‌. தி 78 


சற்றுநேரத்திற்கெல்லாம்‌ மந்தகமனன்‌ இரண்டு ௪ 
யாட்களுடன்‌ என்னிடம்‌ வரது சேர்ந்தான்‌. அதிதி ட. 
யாட்கள்‌ பலவித விலையுயர்ந்த உடுப்புகளையும்‌, தின்பண்ட டு 
முதலிய அனேகசாமான்களையும்‌ சமர்‌ அக்கொண்டர த்‌ 
கள்‌. அப்போது அன்னன்‌! என்னை நோக்கி, ஐய: ரா 
நான்‌ உம்மைத்‌ தனியாக இங்கு. விட்டுச்சென்ற இவ்வ க்‌்‌ 
நேரம்‌ கழித்து வர்த்த த்சர்கித மன்னிக்க வே 


27 ௧௫ 
க்‌ இப்‌ ர்‌ ற கத ட டல்‌ ்‌ 
த ்‌ 


ஷ்‌. 2 அம்ம 222 
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ஷ்‌. 


73 ௩. இ ம்‌ ஸ்‌ 
எ 5 அவலக்‌ அன்கிகல்‌ உட ப னி 


டு தோ தத்த ரத மதரும்குல்‌ மக இட்ட ப்ரி 
 அச்சொள்ளுங்கள்‌ என்முன்‌. நான்‌ பபப சு யடுத்‌ 
- திக்கொண்டு, ஏன்‌ எனக்குச்‌ சகல வசதிகளும்‌ செயூய 
- வேண்மெென்றும்‌, யாராடைய உத்தரவினால்‌ ௮வன்‌ இப்‌ 
| டச்‌ செய்கிரானென்றும்‌ ௮வனைக்‌ கேட்டேன்‌. அதற்‌ 
. கவன்‌, ஐயா ! இது விஷயமாக இப்போது நான்‌ உமக்‌ 
“கொன்றும்‌ தெரிவிக்கலாகாதென்னும்‌ கண்டிப்பான உத்‌ . 
ர்‌ தரவு “செய்யப்பட்டிராவிடில்‌ உமக்கு , அதைத்‌ தெரிவிக்க 
ன யாதொரு ஆட்சேபனையுமிராது. அன கால இதைப்பற்றி ்‌ 
. என்னை மன்னிப்பதுடன்‌ சற்றுப்‌ பொறுமையுடன்‌ இன்‌ 

. திரவுவசையி லிருப்பீராயின்‌ உங்களுக்குச்‌ சகல சங்கதி 
களும்‌ தெரியவரும்‌ என்றுன்‌. . ட 
்‌. மந்தகமனன்‌ சொன்னதைக்கேட்ட நான்‌ அ௮ன்றுபக 
டாம்‌. ஆழ்ந்த ஆலோசனையில்‌ மூழ்கி யிருந்தேன்‌. 

இபம்வை தற சற்று கேரத்திற்கெல்லாம்‌ யாரோ கதவைத்‌ 
.. தட்டும்‌ சப்தத்தைக்கேட்டு மந்தசமனன்‌ ஓடிப்போய்க்‌ 
'சுதவைத்திறந்து ஒரழயெ பெண்ணை என்னிடமழைத்து 
_ வந்தான்‌, அவள்‌ மங்களபுரியின்‌ அ சசகுூமாரத்தியாகிய 
'குணபூஷணியின்‌ தொழி ஜீவரேகையா யிருந்தபடியால்‌ 
பத்தினி ௮திக ஆச்சரியமும்‌ பிரமையுமடைந்து அவள்‌ தண்‌... 
.. நாட்டையும்‌ ௮ரசச்‌ செல்லியையும்கிட்டு இங்குவந்தக்கார ப்பட 
ணம்‌ யாதென விசாரித்தேன்‌. அதற்கவள்‌, ஐயா ! நீர்‌... ர 
்‌ குணபூஷணியின்‌ நிமித்தம்‌ மாணதண்டனைக்‌ குள்ளாகிப்‌ ல்‌ 
பிறகு மங்களபுரியைவிட்டுத்‌ துரத்தப்பட்டதை யறிந்து 
.. அரசிளங்குமரியடைந்த மனோவேதனையும்‌, மாருச்சஞ்சல 
00 இவ்வளவவ்வளவென்று நரன்‌ உமக்கு வாய்விட்டுரைக்‌ ட்‌ 








ஆசையமாட்டின ள்‌ சேச்கண்ணாளளைச்கண்டு சர்திக்கித்த ன்ன 

- அவனோடு சுகித்து வாழாமல மிருப்பேனாகில்‌ சக்கரத்தில்‌ 
... மாணத்தை எதிர்பார்க்க நேரிடுவது நிச்சயம்‌. எனக்கிருக்‌ ன்‌ 
.... கும்‌ ராஜ செல்வங்களை யெல்லாம்‌ ௮வன்பொருட்டு தவே ' 
| ஷித்து அற்பமாயெண்ணி வெறு தீதுவிட்டு அவனை த்தே நடப்‌ 






்‌ 
்‌. செல்லத்‌ நிர்மானித்துக்கொண்டேன்‌. இச்சூழ்ச்சியை என்‌ 
7 தந்தையாகிய அரசன்‌ அ௮றிவாராகில்‌ என்னை மரணதண்‌. ்‌ 
டனைக்குள்ளாக்குவார்‌. ஆகையால்‌ யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ ப 


ட்‌. 
ம்‌, அரண்மனையை விட்டுச்‌ செல்லவேண்டும்‌”? என்றனள்‌... 
பல 
இ இவ்வசனங்களை க்‌ கேட்ட கானும்‌, இராஜ குமாசத்தி. 3 


பின்‌ அந்தரங்கவேலைக்காரனாகிய மந்தகமனனும்‌ குணபூஷ. ன்‌ 
.... ஸணியைப்‌ பிரிய மனமில்லாதவர்களாய்‌ அவளுடன்‌ போகத்‌ 2 












தை 


பொருளுடன்‌ ஒருசாள்‌ நடுநிசியில்‌ மூவரும்‌ அரண்மனையை 
விட்டுப்‌ புறப்பட்டு அுகேக நாடு கரங்களையும்‌ அதைக்‌ | 


ட தீர்மானித்துக்‌ கொண்டு, வழி செலவுக்காகக்‌ கொஞ்சம்‌ 





- சேர்ந்த சத்திரஞ்‌ தல்‌ கவல உமக்காகத்‌ சேடிக்‌ ட 
- கொண்டு வரும்வழியில்‌ இப்பட்டணத்திற்குச்‌ சுமார்‌ ஒரு 
காத தூரத்தில்‌ சில கள்ளர்கள்‌ எங்களை வழிமதித்து எங்க: 

ள்‌ ளிடமிருக்சுபொருள்களை யபகரித்‌ துக்கொண்டு போய்கிட்‌ - 
.. பார்கள்‌. காங்கள்‌ முவரும்‌ இப்பட்டணத்தை யடைந்து 


அந்த கள்ளர்கள்‌ செய்த கொடுமையைப்‌ பற்றியும்‌, ரிபோ 


கக! ளீ 


பொருளைக்‌ சண்டுபிடித்துக்‌ கொடுக்கும்படிக்கும்‌ அரச. க்‌்‌ 
ல னிடம்‌ முறை.பிட்டோம்‌. அரசனோ குணபூஷணியைப்‌ - 
.. பார்த்தவுடன்‌ அ இகமோகங்கொண்டு அவளது செளச்தரி 
யத்தில்‌ சொக்கிக்‌ காதல்மீ9ி அவளை: எந்தவூசென்றான்‌... 
்‌ .௮கற்கவள்‌ சமலகாட்டிலிருந் து. ட அத்தா வுட. தா 

ர்‌ 


ம்‌ 


ட்‌ 


ர பட அத்வபத்த 





(4 அ 
.... அரசன்‌ பின்னும்‌ ௮வளைச்‌ ல கேள்விகள்‌ கேட்க ௮வள்‌ 
4 அதுற்சேற்ற ஜவாபு சொல்லிக்கொண்டே வந்தாள்‌. 






ட .... பிறகு அரசன்‌ அ௮வளுடன்‌- ரேசம்பாராட்ட விரும்‌ 
ட்‌ அினமையால்‌ அவளிடத்திலிருக்க பொருள்களைக்‌ கொள்ள 
 யடித்தக்‌ கள்ளர்களைக்‌ கண்டுபிடித்து அப்பொருள்களைத்‌ 
்‌ திரும்ப அடையும்‌ வரையில்‌ அவள்‌ அவ்வரசனது அந்தப்‌ 
பரத்தி லிருக்கவேண்டு மென்றும்‌ உத்தரவு செய்தான்‌ , 
நானும்‌, மந்தகமனனும்‌ . அவளுடனிருந்து அவளுக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்துக்கொண்டு வருகின்றோம்‌. மகா வீர 


மமேல்‌ வைத்திருக்கும்‌ காதலுக்கு அவளிணங்காமல்‌ மிகவும்‌ 


- அயாப்பட்டவளாய்‌ உம்மைச்‌ ப்பட்ட தத்‌ நினை த்துக்‌ 


கொண்டே. யிருக்கின்றாள்‌. நேற்றைய தினம்‌ உம்மைக்‌! 


்‌ "தண்டதாக மந்தகமனன்‌ அறிவித்தவுடன்‌, ௮வள்‌ அனந்து 


. பரவசமடைந்து, சகல சாமான்களும்‌ பப்‌ கிமு ஓரா பங்க 


இ: 
ன்‌ 
்‌ 
௫ சூர பாராக்கொமம்பொருர்திய அவ்வசசன்குணபூஷணியின்‌ 
* 
ந 









. ளாவை உமக்காககுடிக்கூலிக்கு அமர்த்தி தி உமக்குடியாதே தரர்‌ 
. .குறைவுமின் தி சம்‌ரட்சணை செய்துவரும்படி. யவனுக்குக்‌ 
. கட்டளையிட்டிருக்கின்றனள்‌. இப்போது கான்‌ எல்லாசங்‌ 
கஇிகளையும்‌ மட்டர்‌ தெரியப்படுத்தி நீரும்‌, குணபூஷணி 
£ இன்று சந்திப்பதற்கு ஆயத்தப்படாததற்காகவே 


த்‌ கவூயம்‌ வருவோம்‌'” என்று சொல்லி மந்தகமனனையும்‌ 
3 _ தன்னுடனழைக்துக்கொண்டு போய்விட்டாள்‌. 


[ 


ப்‌ ॥ 
பிச்‌ ப்துடக்்‌ இரட்ட! 
பந / 


அவளால்‌ இங்கனுப்பப்பட்டுவந்தேன்‌. சாளாயதினம்‌இராத்‌ 
ய - இரிக்கு நாங்களிருவரும்‌ எவ்விதத்திலாகிலும்‌ இவ்விடத்திற்‌ 


நான்‌ அன்‌ திரவுமுழு அம்‌ குணபூஷணியின்‌ ன்ப 3 
ன மானதிலூன்‌ நினமையால்‌. அவளையே ிந்தித்துக்கொண்டு . 
. காமாகதகாசத்தால்‌ சண்ககா பட வ லறுர்து மறுநாள்‌. 
ந்ப்ட்ன்‌ அவ்லிதமாகவேயிருர்‌.அ இரவை ந்த்‌ ர 





கொண்டிருந்தேன்‌. அன்மிரவு சுமார்‌ 10- மணிக்கு சதவ. 
தட்டப்படுகிற சப்தத்தைக்‌ கேட்டு எனக்காக நியமிக்கப்‌: 
பட்டிருந்த வேலைக்காரனொருவன்‌ ஓடி. கதவைத்திறந்தான்‌. . 7 
உடனே கான்‌ ஆவலுடன்பார்க்க அ௫த்திருந்த. என்சேசக்‌ 
கண்ணாட்டியாகிய குணபூஷணி என்னிடம்வரக்கண்டேன்‌... 
அவளைக்‌ கண்டவுடன்‌ நான்‌ ஆனந்தப.ரவசனாகி என்னை. 
நான்‌ மறந்து ஒன்றுந்‌ தோன்றாமல்‌ அடியற்ற மரம்போல. 
23 பூமியின்மேல்‌ சாய்ந்துவிட்டேன்‌, உடனே. அவள்‌ "என்‌. 
இ னைத்‌ 2 கன்‌ இருகரங்களாலும்‌ தூக்கி எடுத்துத்‌ சனதருசில்‌.. 
அதி உட்காரவைத்து என்னை நோக்கி, “ஐயா | நாமிருவரும்‌ 
காதல்மீறிக்‌- கலங்கி இனம்பிரிந்த அன்றிற்போல கா 
. மடைந்து, இப்போது நாம்‌ ஒருவரையொருவர்‌ கண்டு சந்‌. 
து தத்தன நாம்‌ முன்செய்த பூஜாபலனேயன்றி வேறல்ல... 
னாலும்‌ நாமிருவரும்‌ யாதொரு தடையுமின்றிக்‌ கூடி... 
சாஸ்வதமான சுகமனுபலிப்பதற்கு இன்னுஞ்‌ சில. அடத்‌ 
ளிருக்கின்றமையால்‌, அவ்விடையூறு நீங்குர்கனிலும்‌ ரர்‌. 
ப டக்க ப்ப அப்ணாம்‌ விணத்ல்பர்‌ . கானே 








.. மாய்‌ வார்த்தையாடிக்‌ தடழய்ப பரல்‌ சமயம்‌ வருந்தனி. 
இம்‌ நாம்‌ நாள்தோறும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ ன சசபமாகத்‌ ்‌ 
கண்டு சந்தித்துக்கொள்ளலாம்‌. எனக்கு நேரிட்ட கஷ்‌ 
ங்கள்‌ யாவையும்‌ ஜீவரேகை உமக்குத்‌ தெரிவித்திருப்‌. 
20 இற்களிபத்த நீரும்‌ என்னிமித்தமாகப்‌ பல துயரங்களை ய 
அது வித்தா” என்று சொல்லி சரச சல்லாபமாக என்னுடன்‌: 
த்‌ - பேசி விளை யாடிக்கொண்டிருக்தனள்‌. த 
்‌ ஸ்ப 
11) அது பல்லில்‌ ஜீவமேகையும்‌, அ த து 
பர ரென்று. எங்களிடம்‌ வந்து பொழு அவிடி 
எச்சரித்தார்கள்‌. உடனே குண 


1 சல்‌ 
்‌ ($? 
நடு 

4 


பத 
ஆ 






ஆரடரட 


14 





- நென்று. 





ஆ 


படட இ்டலும்‌. ஆண்‌ வலுக்க ஒட்ட ந்தவ வவ பை தை 
| ப ௫ ஷ்‌ 3 
% ன 1” ட்‌ தீ க்‌ ட்‌ % ்‌ த்‌ 8 ட பதா 


்‌ பனி ப தயாபாரசுந்தரி 1229 


- தினம்‌ இராத்திரிக்கு அங்குவருவாத என்னிடம்சொல்லி, 

... அவ்விடத்தைவிட்டுச்‌ சென்றனள்‌. 

சீ ... நான்‌ இவ்வளவு சந்தோஷத்தையும்‌, செல்வத்தையும்‌ 
. .௮டைந்தவனா. யிருந்தபோதிலும்‌ என்னுடன்‌ தோழமைப்‌ 










.. பூண்டிருந்த கூட்டாளியாகிய யாசகனை கான்‌ மறக்கவில்லை. 
பபந்றந்தஸ்‌ காணாமையால்‌ அவன்‌ விசனப்படுவானென்று 
தான்‌ நினைத்து மறுநாளுதயத்தில்‌ சான்‌ அவனை வீதகளெங | 
ட்ட மகக ப்புதர்க்கப்‌ புறப்பட்டேன்‌. அப்போது அவன்‌ 
ஒர்‌ வீட்டிலிருந்து வெளிவரும்போது கண்டுபிடித்து, ஒரு. 
: வருக்கொருவர்‌ க்ஷமலாபத்தைப்பற்றி விசாரிக்சையில்‌ ... 
- அவன்‌ என்னைப்பார்த்‌.து, நண்பா ! நீ இரண்டநொளாகக்‌ 

ம்‌. காணப்படாமையால்‌ உனக்கென்ன ஆபத்துச்‌ சம்பவித்‌ 
இர்சாகன்‌ ஏங்கஇயிருந்தேன்‌. ஆனால்‌ நீ முற்றிலும்‌ மாறு 
. பட்டிருக்கிற்‌! காரணம்‌ யாது ? இவ்‌ ௮டைசளெலலகித ்‌ 
உனக்கு எங்கு கிடைத்தன ? உன்னைப்‌ பார்த்தால்‌ சகல. 





ப 
ச்‌ 
ந 
4 


ப்‌ 
ம்‌ 


.... சுகங்களையும்‌ குறைவின்றி யனுபவிக்கிறவனை ப்‌ போல்‌. 

.. தோணுடின்றதே. உனக்கித்தன்மை எப்படி. யுண்டாயிற் 
ஆ றென்பதையதிய நான்மிகவும்‌ ஆசைப்பட்டிருக்கின்றேன்‌ 
.. என்றான்‌. அதற்கு நான்‌ அவனைப்பார்த்து, என்‌ ரிய 5 


பக்‌ 4] நட்ட 


31% 


5 இப 


ப 
முள்ள ஈண்பா ! நான்‌ உண்மையாகவே ஈல்ல அந்தஸ்தும்‌ 
. அதிர்ஷ்டமுமுள்ளவ வனாகவே பிருக்கெறேன்‌. நானடைந்‌ பதி 
.. இருக்கும்‌ பாக்கியத்தை நீ வந்து உன்‌ தற்‌ பார்க்க... ம 
. வேண்டுமென்பதே யென்கருகத்து. தவிர, நீ இப்போது. 

்‌ $) , வசிக்கும்‌ சிறிய வீட்டைவிட்டு என்னிடத்திற்குவர்து என்‌. ்‌ 
தி னுடன்‌ கூடவே யிருக்கவேண்டுமென்று: சொல்லி நரன்‌... 


தி 


பவனை எனது. வீட்டிற்‌ கழைத்துக்கொண்டுபோய்‌ என்‌... 
ட்‌ வீட்டிலுள்ள விலையுயர்ந்த சாமான்கள்‌ யாவையும்‌ அவனுக்‌ 
குக்‌ மர்டற்தயுன்க்‌ அப்போதவன்‌ அவை ்‌ 





ம்ப | 
ட்டு | 6 


எத ஆ 3 ச ச ்‌ ்‌ 
௬ 71 1 க ஜு ர ௪ ட .இ ரு ர 7 $ டி 
ம்‌ வது 734/5] இரய்‌ பட்ட்டார்கு டம ரக த்தன. ம சி நத (029. விட 2 ஆர்‌ 


பி 
ரீ 


14௯ பார்த்து ன்‌ ப்ட்ம ததத னல்லவென்று. 


ை 


2 


ட்‌ 


்‌ 


்‌ 


நீர்‌ ர இவலக்குக சக்‌ அவன்‌ 5 தள்கப்ப்‌ இடம வடட ள்‌ 


- என்றபடி நீ முற்றும்‌ தர்மம்‌ தவறி பொருமையை மற்‌. 


ஆ . 


.. விட்டிற்‌ கழைத்துக்கொண்டு வந்தபடியால்‌ அகுல்எக்க்‌. 
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வளவு திரண்ட ஓஐஸ்வரியத்தை யளித்ததென்ன ? எனச்‌ 
கும்‌ இவ்வித சம்பத்தை யளித்திருக்கக்கூடாதா $ என்று 
அடிக்கடி ஏங்கிக்கொண்டே யிருந்தான்‌, அப்பொழுது. 
நான்‌ வனை நோக்கி, ஈண்பா ! இதென்ன விபரீதம்‌? 

அடுத்தவனுடைய வாழ்வுகளுக்காக நீ சீறிப்‌ பொருமை: 

"கொள்வது உனக்கு அடுக்குமா ? “அழுக்காறு, அம்‌ 2 
வெருளி, இன்னாச்சொல்‌ நான்கு மிழுக்காவியன்ந தறம்‌'” 


ல்க னப லத்‌ க்கி ன்‌ 3 


கொண்டு சஞ்சலப்படுகின்றனையே என்றேன்‌. ....... 7: ஆ 


3 
இதைச்‌ செவியுற்ற எனது ஈண்பன்‌, “இன தொ ்‌ நீ்‌ ஜி 
தப்பபிப்பிராயங்‌ கொண்டனை. நான்‌ ஒருபோதும்‌ அய 


னக்கே தெரியும்‌. உனக்குக்‌ கிடைத்த இக்க நல்லதிர்ஷ்‌ 


வரச இல்லப்‌ ச்‌ 


ஞ்‌ 


படத்திற்காக நான்‌ மெத்தவும்‌ சந்தோஓப்பட்டு, பசக்‌, 
எனது சம்பத்துகள்‌ விருத்தியாகவேண்டுமென்று எண்‌. 
.ணிக்கொண்டிருக்கின்றேன்‌'' என்று என்னைத்‌ தழுவிச்‌... ர்‌ 








கொண்டு மெத்தவும்‌ உபசாரமாகப்‌ பேசினான்‌. ஆன்‌ 8 

ஐயா ! சத்தியலிரதமகா ராஜனே! இவ்விதம்‌ ப ப கத்கித 
- பேசிய எனது நண்பன்‌, மகா தந்திரவாதியென்றும்‌, இப்‌. 
- பிரபஞ்சத்திலுள்ள எல்லாச்‌ சண்டாளர்களைப்‌ பார்க்கிலும்‌ ம. 
மகா கொடிய சண்டாளப்பாவியென்றும்‌, பரம அஷ்ட... 
னென்றும்‌, விசுவாச காதகனென்றும்‌ அவனை ப வக்டைப்‌ அ 


ட்‌ 


மல்‌, சம்பன்னனென்றேற நம்பி, அவனை நானே வலிய என்‌: 











டி 


_ குப்‌ பெருத்த தொந்திரவு 'கேரிட்‌ டது மல்லாமல்‌ ௭ | 
பிராணனுக்கு முழுமோசம்‌ ௦ வரவும்‌ ஏதூலாயிற்று. . வந்து 
* ஸ்‌ 


.. 
4 ல்‌ 
ரி சு நி 






ம்‌ 


.. இவ்விதம்‌ என்னைப்‌ பரிர்துபேயெ எனது நண்பனைச்‌ 
த்க்‌ யுபசரித்து, எனது வேலைச்காரனால்‌ பரிமா 
ட்ட றப்பட்ட “அனே கவித பதார்த்தங்களுடனும்‌, பலகாரங்க 
பணை கூடிய அன்னத்தை இருவரும்‌ உண்டு களித்‌. 
| திருக்கையில்‌ அவன்‌ என்னை நோக்கி, நண்பா |! உனக்கு. 
.. அகஸ்மாத்தாக இவ்வதிர்ஷ்டம்‌ எப்படி பரவ்கந்துல்ற்பா. 
்‌்‌ த யெனக்குச்‌ சொல்‌. உனக்குள்‌ மறைத்துவைத்திருக்‌ 
ம கும்‌ இரகசியத்தை வாய்விட்டென்னுடன்‌ உரைக்கப்‌ பயப்‌ 
்‌்‌ படாதே. சான்‌: அர்த இரகசயத்தை யாருடனும்‌ சொல்‌ 
ன்‌ “லேன்‌. கான்‌ எப்போதும்‌ இரகசியத்தைக்‌ 'கரச்பா இத்தி 


தயாபரசுந்தரி 








ச்‌ 
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வ தக்கவனாதலால்‌ உனச்சுகனால்‌ யாதொரு தீங்கும்‌ வரு 
“மென்று ரர ரட்ட காரக பண்டம்‌. கான்‌ எனது 


_ மற்றத்‌ தோழர்களைவிட உன்னை யதிகமாய்‌ ரேூத்து உன்‌ 
ப்தி மீதில்‌ ௮திக பற்றுதல்‌ வைத்திருப்பதால்‌ உன்னுடைய 
. இசகசியத்தை வெளியிடுவேனாகில்‌ ௮கனால்‌ உனக்கு நேரி. ஷ்‌ 
டடும்‌ பொல்லாங்கை கான்‌ சகிப்பேனே 1. ௮னதால உனது. . 
-இரகசியத்தி ர்பம்‌ ப மறைக்காமல்‌ முழுதும்‌ எனக்‌. 
3 குத்‌ தெரிவித்தால்‌, அதில்‌ ஏதாகிலும்‌ பொல்லாங்கி கருக்கு 
. மாகில்‌ அதற்குத்தக்க நல்லோசனையை நான்‌ தெரிவிப்‌ 
பேன்‌... நான்‌ உனக்கு உற்ற சினேகிதனானபடியால்‌ இவ்‌ | 
வளவு சடுதியில்‌ உனக்கேற்பட்ட இவவ தர்ஷ்டத்தின்‌ இ. இ 
த அ அர்த தஞ்தில்பத தெரிவிக்கவேண்டும்‌”? என்தன்‌. ள்‌ 


ட்‌ 





க தஆ 
3 
3 


௫ அவன்‌ இவ்விசம்‌ சொல்லிய வார்த்தைகளினாலும்‌, ப 

வன்‌. எனக்குற்ற சினேகிதனாய்க்‌ காணப்பட்டபடியி ... 

ல்‌ னம்‌ அவன்‌ கேட்டுக்கொள்வதை மறுக்க மனம்‌ வரஈ ப்‌ 

்‌ மல்‌ நான்‌ ௮வனை நோக்கி, மித்திரா! நான்‌ உன்னிடக்‌ 

்‌ தல்‌ தெரிவிக்கும்‌ வ ததத, யாதொரு கெடுதியும்‌ 
த்தது வண்ணம்‌ உன்‌ மனதிலேயே வைத்திருப்பா 


ல்‌ 
*1 இர ்‌ ] 13 
22. ன்‌ % ்‌ . ்‌ க்‌ 7 
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யென்று ஈம்புகிஜேன்‌. சனேகக்‌ துசோகம்‌ செய்யாமல்‌ 
உள்ளதை யுள்ள படி. யுனக்குத்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. 


அகாவது, முதலில்‌ £ என்னைக்‌ கண்டபோது கான்‌ ௮திக 


சஞ்சலத்தில்‌ மூழ்கியிருக்ககனென்பஅு உனக்குத்‌ தெரித்த 
விஷயமே. . நான்‌ மங்களரியின்‌ ௮சசகுமாசத்தியாகிய 


1 


குணபூஷணி என்லும்‌ அழகிய பருவப்‌ பெண்ணினமேல்‌ . 


மையலாகி ௮வள்‌ கோரியவண்ணம்‌ கான்‌ அரண்மனைத்‌ 
கோட்டக்கில்‌ அவளுக்காகக்‌ காத்துக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌ காவலாளியால்‌ பிடிக்கப்பட்டு ௮ரசனிடம்‌. கொண்டு 
போகப்பட்டதும்‌ ௮வன்‌ என்னை மூதலில்‌ மரணாக்களைச்‌ 
செய்து பிறகு ௮த்திர்ப்பை மாற்றி உடனே அவ்வூரை 
விட்டு என்னைக்‌ துரகத்திவிட்டான்‌. கான்‌ இனி பார்க்கப்‌ 


போவதில்லை என்றெண்ணி யிருந்த ௮வ்வழகு சுந்தரி: 


யைத்‌ திரும்பவும்‌ கான்‌ இப்பட்டணக்கிற்கண்டேன்‌. ௮வ 
ளாரென்முல்‌, இக்ஈகசையாளும்‌ ௮சசனஅு. சைக்‌ கண்‌ 
ணாுட்டியே யொழிய வேறல்ல'' என்றேன்‌. கான்‌ உண்‌ 


மையை யுரைத்கவடன்‌ அ௮ச்சண்டாளன்‌ என்னைகோக்கி, 


“:மித்திரா ! $ தெரிவித்தபடி இக மங்களகிரிப்‌ பட்டணத்‌ 


குரசன்‌ அவளமீதி லதிக ஆஅசைகொண்டிருப்பதால்‌ அவள்‌ 
அனைவசாலும்‌ புகழக்கூடிய ௮திரூப செளக்தரலதியாக 
வல்லோ இருக்கவேண்டும்‌'' என்றான்‌. 


அதற்கு. நான்‌ அந்தப்‌ பிச்சைக்காசனுடனே ௮வ 


கவனி சோ கேற்ங்கள்க்கின்து... ௮4 


னுடைய அழகைப்பற்றி எவ்வளவு வர்ணிக்கக்கூடுமோ 


அவ்வளவும்‌ எடுத்துரைத்துப்‌. பின்னும்‌ ௮வனை கோக்க, 
நண்பா 1 நான்‌ சொன்னது உண்மையென்பதை நியே 


கண்ணாரக்கண்டுத்‌ தெளியலாம்‌. இன்௮ அ௮ஸ்தமித்தவுடன்‌ 


அவளே இங்குவருவாள்‌. அப்போது நீயே அவளது : 


பேோழகைக்‌ காணலாம்‌” என்று சொன்னவுடன்‌ ௮வன்‌ 


ட்டர்‌ 
ரீ 
ஆ* 11 


கொட 
கே 
% 

ஸ்ட்தி தலை 
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ச 
கணி ன்‌ 























க 


்‌ மறியாத அ௮னந்தசாகரத்தில்‌ ழந து தத்தளித்‌ 
ச. ்‌ கொண்டு என்னை. நோக்கி, நேசா ! நீ இப்போ 
த னக்குச்‌ சொன்ன வாக்கை நிறைவேற்‌ றுவையாகில்‌, 
)தைலிட நீ எனக்குச்‌ செய்யத்தகும்‌ பேருபகாரம்‌ இப்‌ 
மியின்‌ சண்ணுளதோ வென்‌.று என்னை அதசெமாகப்‌ ்‌ 
(சற்க்தக்‌ கொண்டாடினான்‌. இப்படி. ரானும்‌ எனதூுஹ 
பனும்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌ அஸ்தமித்த சற்று ச 
தீ 7த்திற்‌ செல்லாம்‌ வீட்டின்‌ கதவுதட்டப்படுகிற சப்தம்‌ ்‌்‌ 
! என்‌ .தா.தூக -ன்ழுந்தது, உடனே நான்‌ எனது ஈண்‌ 
எச்‌ சற்‌.று ரோம்‌ மறைவாக இருக்கும்படி. திட்டஞ்‌ 

செய்து நான்‌ குணபூஷணியை ௨ உள்ளே யழைத்து வந்து 
ம்‌ இரு வரும்‌ சோபாவின்மேல்‌ உட்கார்ந்தவுடன்‌ நானவளை 


்‌ 
அதி ஆ ணட 


ப்‌ நோக்கி, என்‌ பிரிய காதலீ ! நான்‌ இப்பட்டணத்திற்குத்‌ ப 
. துணைபற்றிவர்த யாசகனொருவன்‌ உளன்‌; அவன்‌ இப்‌. . 
ம ஈ.தூ இவ்வீட்டில்‌ வந்திருக்கன்றான்‌. அவனை இவ்‌ 
படத்திலேயே வ௫க்கும்படி. ஏற்பாடு செய்திருக்கின்‌ 
ம ன்‌. ௮ வன்‌ எனக்முற்றரேசனாசையால்‌ ௮வனும்‌ ஈம்‌ 
ம டா முக்கும்பச நீ உத்த. ரவளிக்க பலுன்‌ ப ட்னாப்டதப்‌ 






. தற்கவள்‌. என்மேல்‌ மிகவும்‌ கோபமடைந்து . 
ரதா கடாமல்‌ ஓர்‌ அன்னியனை இப்படியும்‌ வ்ட்டில்‌ | இ 
-கொண்வெர்‌.௮ லைக்கலாமா ? நான்‌ ஒருவர்கண்ணுக்கும்‌ 
்‌்‌ 'ப்படாமலிருஈது ஈமது எண்ணத்தை நிறைவேற்ற 2: த்‌ 
லேண்டுமென்றிருக்க நீர்‌ ௮தற்கு இடையூராக இருக்கின்‌ ப 
த்‌ ர்‌?” என்றாள்‌; கான்‌ அவளை நோக்கி, மாதே! அவனோ . தி 

௦சாவிவேகி; மிசுவும்‌ பேதமையுள்ளவன்‌ ; என்னிடத்தில்‌ அ 
9 ந்தியந்தப்‌ பிரீதியுள்ளவன்‌, ஆகையால்‌ என்‌ அபிப்பிரா .. 2௮ 
ஜ்‌ பத்தித்‌ கணங்கி உத்தரவு செய்வையேயானால்‌ உன்னதத்‌ 75 
தம்‌ சபலாாதளக்த நரன்‌ த௮ீறிகு அந்த்‌ 2 ததி 





ப சி பகதத்கத்த்‌ தக்கு நலல பம்‌ மத்‌ ப்‌ 


(௮ 1 ஜீ 
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5:௧1. 1) அத்த 

யாவேன்‌ என்றேன்‌. அதற்கவள்‌ 2 அதை ்‌ 
அபிப்பிராயத்தைக்‌ . கெடுப்பது. எனக்குத்‌ திகு இய 
இதனால்‌ நாம்‌ ௮இக அயாரத்திற்குள்ளாக கேரிடுமெக 
நரன்‌ நினைக்கிறேன்‌. எனெனில்‌, ஸ்திரீகளுடைய 90 
கதமும்‌, இறுவருடைய கூட்டுறவும்‌, துக்க இ ட்ட 7 ம. 
மோசத்துக்கிடமென்று மூத்தோர்‌ சொல்ல கான்‌. தத 
மூறை கேட்டிருக்கன்றேன்‌, நீர்‌ அவன்‌. அயர்‌ மம்‌ 
அதிக நம்பிக்கைக்‌ சொண்கிருப்பிதான்‌ ம அட்ட 2 அட்‌ 


படியே செய்யலாமென்ரள்‌. நான்‌ உடனே எனல ஈண்‌ 
7 பனாகிய துஷ்டனை யமைதது வந்து எங்களுடன்‌ உட்கார. டன 
வைத்துக்கொண்டு, நபிக எங்களுக்குப்‌ பரிமாதம்‌ " 
பட்ட உணவையருந்தியான பிறகு, சக்தோஷமாகப்ப, 


பேச்சுகளைப்‌ பேசிக்கொண்டிருந்தோம்‌. று க 


* இசி 


4 தது 
இப்படி இருக்கையில்‌, 'பிச்சைக்குவர்‌. கவன்‌ பெல டுக்‌ 
சுழைத்தான்‌' என்னும்பழமொழியின்படி குணபூத்ண 7! க த்‌ ்‌ 
-சவுந்தரியத்தைப்‌ பரக்க க அவனு ட தி 
அசசகுமாரத்தி யென்பதைச்‌ சந்றும்‌ கவனியாமல்‌ த 
. இருகரங்களாலும்‌ அவளைத்‌ தழுவிக்கொண்டான்‌. . வத்‌ 
துடுக்காய்‌. செய்க இச்ரெயலை. இராஜபுத் திரி ௪௫ கல்‌ 
ளாய்‌ அவன்‌ சகைகளைப்பதித்து, அவன்மேல்‌ ௮.௧0 | 
மடைந்து, “அடா மதியிழந்த மடையா! ந என்ன காரி 
செய்யத்துணிநர்தாய்‌ ? உன்‌ துடுக்குத்‌ பக்தரல்‌ 
ப தகுக்த இட்சை ஒப்போதே செய்வேன்‌. : அனால்‌ க 
நண்பனைப்‌ பார்த்து உன்னை மன்னித்தேன்‌” என்று டி 
சொல்லி,  ய்ண்ணை ய மடு வீட்டைவிட்டு ர்க 
னள்‌. அவள்‌ ௮திக கோபத்துடன்‌ போவசைப்பார்த்‌, 
நரன்‌ அவளைச்‌ சமாகானப்படுத்தவெண்ணி ப்‌. ப்‌. 
பின்னால்‌ ஒடி, அன்னியன்‌ தெரியாமற்‌ ர்க்‌ பின ரளி! ப. 
2. அபல 


௪ 

யூ ர 
்‌ ல்‌ ர ்‌] க்‌ பு 
ஈச. ப ்‌ சி பீ ய்‌ தி 



















% 










கோக்க, ஓர்‌ பிச்சைக்காரனைக்‌ கெண்டு என்னை 
க அவமானப்படுத்துவது உமக்கு நியாயமோ? நான்‌ 
த்‌ அரவு தெல் பலுபு வான்‌ த்‌ 


வறக ரத்த சொன்னவுடன்‌ நான்‌ எனது ஈண்ப 
னிடம்‌ வந்து, “மித்திரா 1 நீ என்னகாரியஞ்‌ செய்தனை ? 

இல்வூர்‌. அ௮சானது சகேஈக்கண்ணாட்டியாகிய அவளுக்கு 
- இப்படியும்‌ மனவருத்தம்‌ வரும்படிச்‌ செய்யலாமா ? சத்‌ 
- அபத்த முன்பின்‌ யோசனையின்றி நீசெய்த துடுக்கான 
ன ந்கையால்‌ அவள்‌. உன்விஷயத்தில்‌ கடுங்கோபங்‌ 









காண்டும்‌ தவிரக்‌. கடைசிபில்‌ உன்னை நான்‌ இங்கு 
இ இரரதகம்ற்கா க என்மீதிலுழ்‌ கோபமடைந்து இனி இவ்‌ 
கக்க வரமாட்டேன்‌ என ர று சொல்லியல்லவோ 
-போய்விட்டனள்‌”' என்றேன்‌. அதற்கவன்‌ என்னைகோக்கி, 
நீ. ஏன்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ 5 உன்‌ மனதைப்‌ புண்ணாக்கிக்‌ 
0 ப பத்தி ப ப்ய்க ரபா கவ்வ ன பட்ட 


அதர்வா மனதையறிவது மகாதேவனாலுமாகாது, நீ 

அதிக பாலியனாகையால்‌ ௮வளது உள்மருமத்தை யறியா 
மல்‌. ரவ ன ழும்‌. எனக்குஸ்‌திரீகளுடைய பழக்க வழக்‌ 
- கன்களில்‌ அதிக அனுபோகமுண்டு. அவள்‌ மேலுக்குக்‌ 
 இ௫்காபல்‌ கொண்டவளைப்போல்‌ சென்றாளே யொழிய 


வேறல்ல” என்றான்‌. இவன்‌ ன்‌ மூரட்டுத்தனமாய்‌ இவ்விதம்‌: 


(அ. 


சித சூ 
்‌ ர * 
அ 
ஆன இர ல்‌ 3 1 % 





20௮ 


ர. 


ட்‌ மிர: த ஆ பரி தச 25 4 இத்து ம்‌ தர்‌ பச சி , ்‌ 76 * 2 ர்‌. 
12 ௮ ப னு ட்‌ ஆர . ச்‌ ழி ச. % * உக ச்‌ (ு வு 3/5 தி. ்‌ 
ட்‌ க்‌. சரத்‌ க்‌ . 


கொண்டு ௮ன்றிரவை மிகுந்த மனோவேதனையுடன்‌ க 9. 


- விட்டுக்‌ கண்ணுக்கெட்டாத தூசத்திற்போய்‌ வர்ல... 
உத்தே௫ித்திருக்கறேன்‌ என்று வஞ்சனையாக மொழி 


. .மந்தகமனனிடம்‌ அவனுடைய அபிப்பிராயத்தை சு 


_ சற்றுநேரத்திற்கெல்லாம்‌ மந்தகசமனன்‌ இராஜகுமாரத்தி 


. எழுதியிருந்தது. எனது சேசக்காதலி எனக்‌ கெழுதி 
- இக்கடிதத்தை எனது ஈண்பனுக்குக்‌ இத்ல்கட:. 


(/ 4 ்‌ த 
ஸ்‌. நச்சி | ச ர்க்‌ 
ன | ச ப்‌ ரி 
ட ்‌ 
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உளருளொனென்றெண்ணி ௮வளை ச்‌ சயனித்துக்‌ . சொ ர. 
ளும்படிச்‌ சொல்லி நானும்‌ என்னறையில்‌ சயனித்‌து 


தேன்‌. 4 ்‌ 


பிறகு அடுத்து இரண்டு மூன்றுநாள்‌ வரையிலும்‌. 
குணபூவணி என்னிடம்‌ வராமையால்‌ நான்‌ மிகவும்‌ க்யா த 
கூலப்பட்டுக்கொண்டிருப்பகை யறிந்த எனது. ஈண்பக 


நி 
ன்‌ 


தத 
( 


. இன்னும்‌ என்னை. ஆபத்துக்குள்ளாகும்படிச்‌ செய்வத 
காக என்னை நோக்கி, மித்திராக அறையதினம்‌ ௫6 ன்‌ 
. பூஷணியைக்‌ கண்டவுடன்‌ என்‌ அதிவழிக்து சனேசத்‌ 
அுோகஞ்‌ செய்து, மஇயில்லாமல்‌ மன்னன்‌ மகளை. ம௫ 3 
'வலேதனைக்‌ குள்ளாகச்‌ செய்தபடியால்‌ நான்‌ இந்ரகரத்‌ ச்‌ 


2 
ஸ்‌ 
ததை: சான்‌ மெய்யென்று நம்பி, அப்போது அக்குவந்த 


பூஷணிக்குத்‌ தெரிவிக்கும்படிச்‌ சொல்லி ப பனுப்பிஜேது ்‌ 


பய 


யிடமிருந்து ஒர்‌ கடிதத்தைக்‌ கொண்டுவந்தான்‌. கை ப 
நான்‌ பிரித்துப்‌ பார்க்கையில்‌, என்‌ நண்பன்‌ செய்த. 
தப்பிதத்தை அவள்‌ பணிவு பவ ன்‌ ஐுனால்‌ 


நாளையதினமே அவன்‌ இந்த சாமளகிரிப்பட்டணச்‌ னு 
விட்டுப்‌ போய்விடவேண்டுமென்றும்‌ அதில்‌ கண்டிப்‌ கட்க 


அவனும்‌ குணபூஷணியின்கட்டளையின்‌ படி நாளையதின! யப்‌ 
இர்கடரனன்‌ திடை விப பத்க்‌ ஓர்‌ ஆட்சேபனையுமில்லை பெ ய ள்‌ ள்‌ 






தயாப ரசு ந்தரி 










8-1 


அக்னி விழிப்பதைப்‌ .பார்க்கிலும்‌, 

்‌ . “கொம்புள தற்கைர்துக்‌ குதிரைக்குப்‌ பத்‌ துமுழம்‌ 
பச்‌ வெம்புகரிச்‌ சாயிரக்கா௮ வேண்டுமே--வம்புசெறி 
்‌ ... திங்கினர்தங்கண்ணித்‌ றெறியாத தூரத்து 

௫ .. நீவ்குவதே ஈல்ல கெறி?? 


- என்றபடி தீங்கிமைத்த நானே அம்மங்கையின்‌ கண்ணுக்‌ 


% 


"கெட்டாத தூரத்தில்‌ நீங்கிவிரவதே உத்தமம்‌ என்றான்‌. 
அவளை நீங்கியிருப்பது எனக்குச்‌ சம்மதமில்லை. அப்படி 
அவன்‌. போகாவிட்டாலும்‌ சான்‌ குணபூவணியை இழக்க 


_ *9னேகதா ! நீ என்னை விட்டுப்பிரிந்துபோனால்‌ மறுபடி 
ந யும்‌ உன்‌ முகத்தை எப்போது பார்க்கப்போகிறேன்‌. 
- ஆசையால்‌ இன்றையதினம்‌ என்னுடனிருந்து உண்டு 
அளித்த நாளயதினம்‌ உன்னிஷ்டப்படியே நீ போகலாம்‌” 
. என்று சொல்லி, எனு வேலைக்காரனைக்‌ கொண்டு பெரிய 
பதி விருந்‌ து தாயார்‌ செய்‌, எனது நண்பனும்‌ நானும்‌ 







ட 
க்‌்‌ 


ர்‌ தான்‌ வெள்ளிப்பாத் தரத்தில்‌ கொண்டெந்த அந்தப்‌ 


_ பாயசத்தை என்முன்வைக்தான்‌. நாங்களிருவரும்‌ அதை... 
ழ்‌ ததி ஆவலுடன்‌ புசித்து ஆனர்தமடைந்தோம்‌. அப்‌: 
போது மோசக்காரனாகிய எனது ஈண்பன்‌ எனக்கூண்டா 


ருக்கும்‌ செல்வத்தைப்‌ பார்க்க மனந்‌ அந்தப்‌ 


பணத்த கழ்்கொன்்‌ என்னை நோக்கி, வாலிபனே 1. 





ம்‌, . ம்திமின்றி செய்தகாரியத்தால்‌ அந்த உத்தமியின்‌ 


வேண்டி டம்‌ பஜ்ஜி நினைத்து அவனை நோக்கி: 


| இர கப ராண்டிருச்ளகிம ல்‌ மந்தகமனன்‌ அங்குவந்து,. 
யா! இன்றையதினம்‌ ௮. ரசமாளிகையில்‌ குங்குமப்பூ. 
கலிய விலையுயர்ர்க வஸ்துக்கள்‌ சேர்த்து அரசனுக்‌. 
கென்மு மிகவும்‌ ருவாய்‌ செய்யப்பட்ட சேமியாபாய 
சத்தை அரசன்‌ தனது கேசக்கா தலியாகிய குண்டு ணிக்கு. | 
- அனுப்ப, அகையவள்‌ தங்களுக்‌ சனுப்பினாளென்று சொல்‌ 


த 
ன்‌ 7௩. ரூ. 
நம்‌ இத்த நத்வி ரச. 


.. 288 கர்ம பரத்தி 


னி 


அணு 


- படத்தேவையில்லை. ஏனெனில்‌ பத்‌. கசாச்திடத்னி 

















ன்‌ ம்‌ 
நீ மிகவும்‌ பாக்கியவர்சன்‌. உனது அதிரஷ்டமே அ இர்ல்‌ ல்‌ ச்‌? 
டம்‌; என்று அனேகமுறை சொல்லிக்கொண்டே 9௫ ப்ப 
தான்‌. பிறகு நாங்களிருவரும்‌ சயனித்துக்கொண்டு ௮ ப்‌ 


ர போக்கி படத 
றிரவைப்‌ பே னாம்‌. தி 


மறுநாள்‌ பொழுது புலாந்ததும்‌ என்‌ சினேகிதன்‌ 
என்னைப்பார்த்து. நான்‌ உன்னைவிட்டுப்‌ பிரியுங்காலம்வர்த ட 
தென்றான்‌. அச்சமயத்தில்‌ எனது சொந்த செலவுக்காக 
குணபூஷணியிட மிருந்து எனக்கு மந்தசமனன்‌ கொண்கன்‌ ்‌ 
வந்த நராணயங்களடங்கிய பையை நான்‌ எடுத்து என்‌ ௩௪ ்‌ 
பன்‌ கையில்‌ கொடுத்தேன்‌. அவன்‌ அதைப்‌ பெத்த (்‌ 
-கொண்டு எனக்கு வந்தனை வழிபாடுகள்‌ செய்து என்‌... 
வீட்டைவிட்டுப்போய்விட்டான்‌. . ௮வன்‌ என்னைவிட்டுட்‌ 
பிரிர்‌.து போனதற்காக மிகவும்‌ வருந்தி,  சோபாவின்மேல்‌ ளே 
சாய்ர்தபடியே கித்திரைப்‌ போய்விட்டேன்‌. ட த்த தத்த 


பிழி 

இவ்விதமாய்‌ நான்‌ அசந்து சித்திரைச்‌ செய்கையில்‌ 
வீட்டிற்குள்‌ ஒர்‌ பேரரவங்கேட்டு விழித்துக்‌ கொண்டு 
பார்க்கையில்‌ ௮ப்பட்டணத்‌ தாசனது போர்ச்சேவ! பத்‌ 
களிற்‌ சிலர்‌ என்னைச்‌ குழ்ரீதுக்கொண்டு, ௮. ரசன்‌ என்னை 
யழைகத்துவாச்‌ சொன்னதால்‌ தங்களுடன்‌ தட்சணம்‌ புறப்‌ . 


பட்டு வரவேண்டுமென்று சொல்லி என்னை பதத 


௬ 


கொண்டு போகையில்‌ நான்‌ அவர்களைப்‌ பாரத்து, ஐயன்‌. த்‌ 
மீர்‌! நான்‌ யாதுகுற்றம்‌ செய்தேன்‌? எதற்காக என்‌: 
அரசன்‌ அழைத்துவரச்‌ சொன்னார்‌? என்றேன்‌. அதற்கவர்‌. 
கள்‌, *“பாலியா ! நாங்கள்‌ ஒரு காரணத்தையு ப மியோம்‌ 
பச்சனை ௮ ரசசயைக்குக்‌ கொண்டுபோய்விடும்படிக்கு மாத்‌. 
தரம்‌ நாங்கள்‌ உத்தரவு பெற்று வர்திருக்கின்றோம்‌. இ: ல்‌ 
குற்றமற்றவனா யிருப்பாயாகில்‌ நீ யொன்றுக்கும்‌ ப! ல்‌ 


9 ்‌ 
௩ சீ 
தத 


பந்த 








ர த்த்பப்னை அக்கரமமாய்‌ ஒருபோதும்‌ தண்டிக்க 
மலடுத்த ஆனால்‌ குற்றஞ்‌ செய்தவர்களைக்‌ கொஞ்சமும்‌ 
பச்சா தா.பமில்லாமல்‌ கடுந்கண்டனை செய்வார்‌!” என்றார்‌ 


% 
௪ 


நான்‌ எனக்குள்‌ நிளைத்ததாவது, குணபூஷணிக்கும்‌ 
எனக்குமுள்ள இரேகத்தை, தான்‌ ஈண்பனென்று உற 
, அாடிக்கொண்டிருந்த பரமதுஷ்டனாகிய அந்த யாசகன்‌ 
ரசம்‌ அ.திவித்திருக்கவேண்டும்‌. வேறு தப்பிதம்‌ 


ஈன்‌ ஒன்றுஞ்‌ செய்ததில்லையே என்று பலவாருய்‌ எண்‌: 


ன்‌ கொண்டு அ௮ரசசபையை யணுகியபோது, அங்கே 


ரான்‌ சினேகனென்௮ு ஈம்பியிருர்க ௮க்கொடிய சண்டாள 

னிய பிச்சைக்காரன்‌ அரசனுக்கு சமீபத்தில்‌ நின்றுக்‌ 

- சொண்டிருர்தான்‌. நான்‌ நினைத்தபடி அடுத்துக்‌ கெடுக்க 

முயன்ற இப்படுபாவியினால்தான்‌ எனக்குத்‌ தம்பு சம்ப 

-வித்ததென்று கலங்கி டார்‌. ப வ்தகத்ட் டதா. 
£நேன்‌. 


நத 


1 . அப்போது அரசன்‌ கடக்கோபர்குறிபுடன்‌ என்‌ 








னைப்பாத்து, “அடா துரோகி! நான்‌ ௮சைவைத்திருக்‌ 


காண்டு வருகிருயல்லவா ? உன்னை ப்போன்ற துணிகர 
பள்ள சண்டாளனை சான்‌ இவ்வுலகிற்‌ கண்டதில்லை நீ 
'செய்சு இந்த இராஜத்துரோகத்திற்காக என்ன பதில்‌ 
-சொல்ஓகிறுய்‌?” பின்னர்‌ அதற்கு நான்‌ அவரைப்பார்த்து, 
*தராதிபனே ! உம்முடைய ஆஞ்ஜஷஞைக்கு கான்‌ உட்பட்‌ 
இருந்தாலும்‌ குணபூஷணிக்குமாத்திரம்‌ யாதொரு தீங்கும்‌ 
சய்யாதிருக்கும்படிக்‌ தங்களை வேண்டிக்கொள்ளுின்‌ 
தேன்‌. இனி. பார்க்கப்போவ தில்லை யென்று நினை த்திருந்த 
ட வழ்க பெ சநித்து ப என்னை அவள்‌ மாற்றும்‌ 





ம்‌ குணபூஷணியுடன்‌ நீ 2 கட்டவன்க சுகமனுபவித்துச்‌ . 


2 (எத்‌ 


்‌்‌ அக்‌ 


ட த ்‌ டல்‌ ஸ்‌ ௪ இது 
ப லு நடக்‌! - ஆய்‌ நகக்‌ 
௮: ககட்ட 


ச 


பசக பதிட்ட பட 


தச 
5 


ஸம ்க்ஷலாண்ட ச. 


தீ 


. . அவள்‌ கூடிக்குலாவும்‌ சந்தோலுத்கைக்கொடுக்க ஏற்பட டட 


அங்கு, 
க. 


[சம்‌ உ தழட கயா பத்து மெ ச பக்க. அவின்‌ 
6 கீ பி ர்‌ % தா்‌ ௬ டட 
ன்‌ * ப 


















240 தயாபரசுதந்தரி 
மறந்தே யிருந்தாள்‌. ஆனால்‌ ஒப்ப பணத்துது பனித்‌ 
பதையறிர்து முன்‌ அவளுக்கிருந்த இனேகபந்தத்தால்‌ 

தங்களுடைய காவலைக்கடந்து என்னிடம்வந்தாள்‌.. 
இப்பட்டண்கத்து. வருவதற்குமுன்‌ உமது அந்தப்‌ 
இல்‌ ௮வள்‌ உத்தமியாகவே யிருந்தனள்‌. பழைய . ந 
னாகிய என்னை அவள்‌ கண்டுகளித்த குற்றமேயொழி ய 
வேறு யாதுஞ்‌ செய்தவளெயல்ல, ஆனால்‌ அட்ட்ட்‌ 


வன்‌ நானே யாதலால்‌ தங்களுடைய தண்டனைக்கு 


நரனொருவனே ப பட்கவண்‌ ளகக கதை "இதில்‌ ௮6 ள்‌ 
2 அரி 
எவ்வளவும்‌ குற்றவாளியல்ல என்று சொல்லிக்கொ ண்‌. 
டருக்கையில்‌ குணபூஷணியும்‌, ஜீவரேகையும்‌, மக்தகப ம்‌. ன. 
னும்‌ அங்கு அழைத்துவரப்பட்டார்கள்‌- அதி 


அப்போது குணபூஷணி, நரன்‌ ௮சசனிடம்‌ செ 
லியவைகளை க்‌ கேட்டுக்கொண்டவ்‌தவ ளாகையால்‌.. ன்‌ ்‌ 


“னுடைய பாதத்தில்‌ சாஷ்டாங்கமாகலிழுந்‌.து, பிரபுவே 1. 


உமக்குத்‌ துரோகஞ்செய்தவள்‌ நானேயாதலால்‌ என்‌ ற்ற 5 


தங்களுடைய ஆக்கினைக்குட்படுத்தி, உமது விஷயத்‌ தில்‌ 
யரதும்‌ சம்பர்‌தமில்லாத இப்டாலியனை விடுவிக்க. “வ 4 
டும்‌: என்றாள்‌. இதைக்கேட்ட ௮சசனுக்கு ஆத்த றி 
-பெ ரங்கி கோபமதகரித்து சற்றும்‌ பயமில்லாமல்‌ அஞ்‌; 
- துணிகரத்துடன்‌ ஒருவரை மாற்றியொருவர்‌ குற்ற 
என்‌ முன்னிலையில்‌ ஒப்புக்கொள்ளுகின்றன நுதி 


இவா்‌ ர்கள்‌ கஞ்சலான தூக்கிட்டுக்கொல்லும்படித்‌. 


கடல்‌, * 


ரென்று ௮7௫ன து சத்க்கில்‌ விழுந்து, சக்கரேஸ்‌ ல்‌ 
அரசச்‌ செல்வியாகிய ஒரு ஸ்திரீயை ஸ்‌ த இவ்கிதம்‌ ௧0 
கொல்புரியலாமா? ன ப யை வசைப்பது. ௨ லகத்‌, 
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.... இதைக்கேட்ட சாமளகிரியரசன்‌ மிகுந்த ௮ச்சரி 


பரத யடைந்து, குணபூஷணியைதோரக்கி, “மாதே ன. பதி 


/ - உண்மையாய்‌ அரசச்‌ பபப கல்கநதிஷத்‌ ப அப்படியானால்‌ நீ 
. எந்த அ ரசனுடையகுமாரத்தி”” என்முர்‌. அப்போது 
- குணபூஷணி மிகுர்ச கோபத்துடன்‌ தன்‌ காதலனாகிய 

; டப அ்துதுசச்துக்‌ “ மன்பின்‌ யோசனை இல்லாதபடி நீர்‌ 

என்ன காரியஞ்‌ கே.பதீர்‌ 2? நான்‌ என்னுடைய ஆவியை 

ழப்பதாயிருந்தாலும்‌ என்னுடைய இரகசியத்தை ஒருவ 

ர ட னயும்‌ உரைக்கலாகாதென்று இதுகாறும்‌ மறைத்து 

்‌ ப ள்திருச்ச நீர்‌ ஏன்‌ அதை வெளிப்படுத்தினீர்‌. என்னை 


















திற்குக்‌ கொண்டுவந்திமே'' என்று சொல்லி வேந்தனைப்‌ 


பார்த்து எனதிறைவனே ! கான்‌ உமது ஈண்பராதிய மங்‌ 


களகிரியரசன்‌ குமாரத்தி” என்று அவள! சரித்திர முழு 
அத ஆதியோடர்தமாக எடுத்தோ தினள்‌. 


பு 


இ 


ரக்‌ 


. இவையனைத்தும்‌ சாங்கோபாங்கமாய்க்கேட்ட ௮ர 
இதப்‌ * குணபூஷணியைப்பார்த்ன, அம்மா | நீ கொல்க்குள்‌ 
த னாரும்படி. நான்‌ செய்த கொடிய தண்டனையை இப்‌ 
ே பரதேமாற்றிவிட்டேன்‌. நான்‌ எப்போதும்‌ நியாயப்படி 
திர்ப்புசெய்பவனாசையால்‌ உனது ஸகாற்றத்தை மன்னித்‌ 
6 தன்‌. இனி நீஉனது பூர்வகா தலனாகிய இவ்வாலிபனுடன்‌ 


ஆ 


மு ௫ 
ன்‌ 
டா 


. உனது நிமித்தம்‌ மரணாக்கேயிலிருக்‌.அ. விடுதலையாகி உன்‌ 


பதி சுகித்து சுகமனுபவித்து பகிரங்கமாய்‌ வாழலாம்‌. 






த. 5 2த _ நீங்கள்‌ 


ந்தனைக்குள்ளாகும்படி எனது ஆந்தரீகத்தை பகிரங்கத்‌ 


னதிஷ்டம்போல்‌ கூடிச்‌ சுசக்கலாம்‌. இவ்வாலிபனும்‌ 


படங்களுக்குப்‌ பணிவிடை செய்வதற்காக இதோ இந்த. 
்‌ வசேசையையும்‌, ம்‌ க்றிதி வக்க லி 


.. தாக பொருமைகொண்டு அவர்களுடைய உயிரைவாங்கு ஆ 


உ ௫ 
எம்பட அ 
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கஷ்டத்தை யுண்டாக்கிய இசோ இருக்கும்‌ இட்‌ 
காரனுக்குத்‌ தகுந்த தண்டனை விதிப்பேனென்று. பவம்‌ ு 
பார்த்து, “அடா கபடகெஞ்சம்‌ படைத்த சண்டாளா [நீ 
மகா இழிவான சிந்தையையும்‌ பொறுமையையும்‌ உண்பர்‌ 


வன்‌. நீ உனத ஈண்பனுக்குச்‌ சம்பவித்த அதிர்ஷ்டத்திற்‌. 


ன்னை எவினமையால்‌ நான்‌ அவ ர்களுக்குச்செய்யவிருக்க 

ன உட்ப உனக்கு விதிக்கிறேன்‌” என்று சொல்லி 
கொலையாளிகளை யழைத்து இப்பிச்சைக்காரனைக்‌ சொன்றித்‌ ்‌ 
போய்‌ தூக்கிலிட்டுக்‌ கொல்லுங்க ளென்று உத்த வு செய்‌ 
தான்‌. நான்‌ அவன்‌ விஷயத்தில்‌ எவ்வளவு பரிச. அபே ட்‌ 
யும்‌ அரசன்‌ அவன்‌ விஷயத்தில்‌ சற்றும்‌ இரக்கம்‌ பாராட்‌. ம்‌ 
டாமல்‌ தன்‌ தீர்ப்பைக்‌ காயப்படுத்தினான்‌. ள்‌. 2 
பிறகு நாங்கள்‌ நால்வரும்‌ அரசனுடைய ஈன்தியதி 
கலுக்காக அவருக்கு வர்தனஞ்செய்து கிடைபபக்க இ 
கொண்டு அரண்மனையைவிட்டு முன்‌ நான்‌ குடியிருந்த ட 


சி 


பத 


- வீட்டினிடம்‌ வந்தோம்‌. . ஆனால்‌ அவ வ்வ்ட்டை இடித்த ப 














தரைமட்டமாக்க ல இலிருக்கும்‌ சாமான்களைக்‌ கொள்‌ , 
யடிக்கும்படி அரசன்‌ முன்னமேயே போர்ச்சேவகர்‌... 
களுக்கு உத்தரவுசெய்திருந்தமையால அவ்வீடு அகட்க் த்‌ 
செய்யப்பட்டிருப்பதைப்‌ பார்தது, ௮வ்வீட்டில்சேகரித்‌, 
வைத்‌இருந்த விலையேறப்‌ பெற்ற சாமான்களுக்காக கிய 
கூலப்பட்டுக்‌ சடையில்‌ நாங்கள்‌ தங்குவதற்கு லே... 


-இடமின்மையாலி அப்பட்டண திலுள்ள | சத்திரத்தில ர்‌ 


ஓம்‌ தங்கலாபென்று புறப்பட்டோம்‌. 
. அுச்சமயத்தில்‌ ௮ ரசசமஸ்கானத்தைச்‌ சேர்ந்த உத்‌ 
'யோகஸ்‌ கஞெருலன்‌, ஸ்ட்ட்ர்‌ பஷத!! என்‌8 


பார்த்து, ஐயா ! நீங்கள்‌, ௨ 
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11) அதி ஏற்பாடு செய்தமர்த்தும்படி அரசன்‌ எனக்குக்‌ 
கட்டளையிட்டிருக்கின்றமையால்‌ மிசவும்‌ அழகிய ஓர்‌ விட்‌. 
ட உங்களுக்கென்று ஏற்பாடு செய்திருக்கி£றனென்று 
ங்களை யழமைத்துச்கொண்டுபோய்‌ ஓர்‌ வீட்டைக்‌ கபண்‌ 


்‌ 


புதுத்‌ முன்‌ நான்‌ வ௫த்துவந்த வீட்டைப்‌ பார்க்கி : 


லும்‌ இவ்வீடு மகா நேர்த்தியாயும்‌ சகல வச இிகளுக்கு 
' ஏற்ததாயுமிருக்தபடியால்‌ அ௮தில்‌' நாங்கள்‌ வசிக்கத்‌ தர்‌ 



















இர 'க.துக்கொண்டோம்‌, மறுநாள்‌ அக்கட முதல்‌ 
மந்இரி எங்களிடம்‌ வரது எங்களுக்கு வேண்டிய தில விலை 
_யுயர்க்த உடுப்புகளையும்‌ செலவுக்கு வேண்டிய கொஞ்சம்‌ 
- இரவியமும்‌ ௮ ரசனளிதக்சகாகச்‌ சொல்லி என்னிடந்தந்து 
. விடைபெற்றுச்‌ சென்றான்‌, செலவுக்கு வேண்டிய பொரு 
ட்ரம்‌ தருர்த உடைகளுமெங்களுக்கிருந்தபடியால்‌ இனி 
இடத்தி லிருந்காவ தென்னவென்று நினைத்து 
. எனது 29 அதவம தத்தளிக்ப்று போகத்‌ தீர்மானித்‌ 
5 ௮ப்பட்டணக்திற்குப்‌ பிரயாணப்பட்டுிப்‌ 
, போற சில வியாபாரிகளுடன்‌ புறப்பட்டுப்போய்‌ சில 
ரில்‌ எனது பட்டணத்தையடைந்து என்‌ வீட்டைச்‌ 


சர்ச்‌ தாம்‌. 


பிறகு அப்பட்டணத்திலுள்ள என்‌ பழைய சினே 
தர்சலில சிலரைப்‌ போய்ப்பார்த்ததற்கு அவர்கள்‌ என்‌ 
_ ளைக்கண்டு ஆச்சர்யப்பட்டு, “அப்பா! நீ இறந்துவிட்டா 
டு பன்னு உன்னுடன்‌ பங்கு வியாபாரஞ்செய்த கூட்டாளி 
கள்‌ இப்பட்டணமுழுதும்‌ சொல்லிக்கொண்டு திரிந்தார்‌ 
களே. நீஜீவவந்தனாயிருக்கின்ராயே”” என்றார்கள்‌. நான்‌ என்‌ 
ட்‌ ர ட்டாளிகள்‌ செய்த அக்கிரமத்தை அவர்களுக்குச்சொல்‌ 

டட்லி பணக அலார அற தத்‌ ஆச்சர்யப்பட்டு அவ்வூர்‌ ரியா 


பல்‌ இக்‌ . சொண்டுபோகும்படி திட்‌. 





அ. ஆஷி ம்‌ ர ௮.. ௫46 


- விருவரையும்‌ தனித்தனி இரண்டு வருடம்‌ அிச்கரகிதது 
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ல்‌ 
டஸ்செய்து அதற்கு வேண்டிய ப படலந்த ததி பண்ரது 
செய்தனர்‌. எனது பசையாளிகளாகய அச்சண்டாளர்க டத 
ளிறாவரும்‌ ஊரிலிருப்பதை யறிந்த கான்‌ உடனே நியா 
யாதிபதியிடஞ்‌ சென்று என்‌ வழக்கை - விததெமாயெடு, 
அரைத்தேன்‌. அவர்‌ என்‌ தந்தையை கிக்கு 
சாதலாய்‌ என்‌ விஷயத்தில்‌ மிகவும்‌ இரக்கங்கொண்டு. 
சேவகர்களைக்கொண்டு அவ்விருவசையும்‌ பிடித்துவரச்‌ 


ன்‌. 


செய்து, எனக்குச்‌ சேரவேண்டிய பொருள்‌ பாகத்தை... ட்‌ 
"யவர்களிடமிருச்‌,து 6 வரூல்‌ செய்அக்கொடுத்த மன்றி அவ்‌: | 


லிருக்கும்படி த தண்டனை விதித்தார்‌. | % ம்‌ 


பிறகு நான்‌ சிலகாலம்‌ வரையிலும்‌ யாதொருகுறைவு 
மில்லாமல்‌ என்‌ காதலியாகிய குணபூஷணியுடன்‌ னில்‌. 
இருந்தேன்‌. ஆனால்‌ வாழ்வுஞ்‌ சிலகாலம்‌ தாழ்வும்‌ சில 
காலம்‌ என்றபடி மனிதன்‌ எப்போதும்‌ பாக்கெவந்தனு:. 
யிருப்பானா? மனிதன்‌ வாழ்வு ஓர்‌ நிலையா ? நான்‌ திருக்‌ ட. டி 
செல்வத்துடன்‌ அஇத்திஞ்கன கமில்‌ ஒரு நாள்‌ நான்‌ ௭௨ 
சினேடிதர்க ளிடஞ்சென்று நெடுநேரம்‌ வரையித்க்‌ 7 
வேடிக்கையாய்‌ : வார்த்தையாடிக்கொண்டிருக்து பிறகு. 
என்‌ வட்டிற்றாவற்து பார்க்கையில்‌ ஜீ. வேகையும்‌ மந்தக. 
சமனனும்‌ கொல்லப்பட்டு அவர்களுடைய தலைகளும்‌ 
முண்டங்களும்‌ இரத்தப்பிரவாகத்தில்‌ தோய்க்திருந்சன;. 
நான்‌ இதைக்கண்டு திகிலடைந்து வயிற்றிலும்‌ வாயிலும்‌: 8 
மடித்துக்கொண்டு எனது ஆசைகாயகியை அவ்வீடெக்குர்‌. ந 
தேடியங்காணாமையால்‌ அடியற்ற மரம்போல்‌ பூமியில்‌ 
விழுது! புரண்டு கோவென்றலறிக்‌ கூச்சலிட்டழுதேன்‌ ப 
அப்போது ௮ண்டை யயலிலுள்ளார்‌ ஓடிவந்து, பாலிய 
நீ ஏன்‌ பயங்கள்‌ அடப்‌ நீ பந்‌. பிழை த்த 


4 * 


சட 


ந்ம்ர்டீ 3. அலி 
தல மர இதந்த பழ கலன்‌ ஆரன்‌ 
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ஆ 4 ்‌ டியாது க்‌ 41% வவி டந்த த ௮ பவ தகா ௨௫ ட்ட ங்கம்‌ ்‌ . எ ர இ 
ட ஆ த. த்‌ ஞீ, ச படி ழ்‌! னி சவ ஸு ஸ்‌ ட்‌ ்‌ ப லய ச்‌ ர்‌ ச ஷ்‌ .. ்‌ ச 
ம்‌ ச்‌ % ்‌. % 8: பூ ்‌ ப 


ட ற்‌. க நீ சந்தோஒ.ப்படவேண்டிய த. நீயம்‌ வெளியிற்‌ 




















யிராமல்‌ இவ்வீட்டில்‌ சற்றுகேரத்திற்குமுன்‌ இருந்‌ 
டப்பில்‌ இதோ வெட்டுண்டு கிடக்கும்‌ இருவருடன்‌ 
| சியும்‌ மடிந்‌இருப்பாய்‌. . காணாமற்போனதாக நீ எங்கும்‌ 
.. அவ்வழகு சுந்தரி மங்களகிரியின்‌ அரசகுமாரத்தி யென்‌ 
்‌. _ும்‌, அவளை இதோ கொலையுண்டு கிடக்கும்‌ இருவரும்‌ 
. இரகசியமாக அழைத்துக்கொண்டு வர்துவிட்டதாகவும்‌, 


டர்‌ 


௮ £தந்தையாகிய அரசன்‌ ௮வளைகச்கண்டுபிடித்து அவர்க 
அிருவரையும்‌ கொலைசெய்து சன்குமாரத்தியை அழமைகது. 


்‌ வரும்படி. இல போர்ச்‌ சேகவர்களுக்கு உத்தரவு செய்ய 


ஸ்‌ 
4 
ஜி 

ச்‌ 


இ லவச்‌ கண்டுபிடித்து அவளை .அக்காமமாய்‌ அழைத்து 


ம 


ட்‌. ட பத்த என்ார்கள்‌. இதைக்கேட்டவுடன்‌ எனக்கு 


்‌ க்சுமும்‌ பிரமையுமதிகமாகி அவ்விரு சவங்களையுல்‌ அடக்‌ 


இன்று வைராக்கியங்கொண்டு, யாதொருபற்று மின்றி 


பய 0 ௦டர்தேன்‌. 
மடக 7] 


இ டக) ஓயா! சத்தியவிரகமகாராஜனே! நான்‌ அக்காட்டில்‌ 


- கொண்டிருக்கையில்‌: தூதிர்ந்த வயதும்‌, உதிர்ந்தகரையும்‌ 
“தது 


ட்‌ மி அவருக்குத்‌ ட ்தன்த்‌ பன்‌ கொண்டிருர்‌ 


24 


ப ததத பக்‌, 2 2 ஜு 


அவர்கள்‌ தேசதேசங்க ளெல்லாந்தேடி யலைந்து இவ்விீட்டி 
| _ வந்த "வேலைக்கார ரிராுவரையும்‌ கொலைசெய்து அரசு 
இ குமாரத்தியைப்‌ (ரிடித்த பிடி.விடாமற் கொண்டுபேபோய்‌ படி 


கஞ்செய்து இனி ௮ப்போர்ச்‌ சேவகர்கள்‌ என்னையுங்கண்டு 
ட்டி ை்‌ டத்துக்‌ கொலைசெய்‌அவிரிவொர்களென்று பயந்து, இனி. 
| -ஸ்திரீசளின்‌. கூட்டுறவும்‌ சம்சாரத்தொல்லையும்‌ கூடார 


என்‌ வாழ்காளைக்களுக்கவெண்ணி உடனே காவியணிந்து, 
சக்கியாசியொக, வீட்டைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டுக்காட்டை. 


. உடைய ஓர்‌ துறவியை யங்குக்‌ சுண்டு அவரிடத்தில்‌ ஈட்பு 


ஆ ந்தமூலாஇிகளையருந்தி, பகவானிடத்தி டபக்‌] | 





யப்‌ சத்ததை வ திப டி இலவ பட்டவ்ட்க்க்ப்ட்ட யக ஸ்ஸ்‌ 


240 கயபா கதண்‌ ்‌ 


தறிந்த சற்று சேரத்திற்செல்லாம்‌ அம்மசாத்மா பிரா ல 

















மு. 
ட த 


தேன்‌. அமமகாதமா மட்டில்லா மர்திசோவம கர 
தெரிரஈ்தவராகையால்‌ அவைகளில்‌ முக்கியமானதொ 
என. ்குபதே௫க்கக்‌ கிருபைகூர்க்து, தான்‌ இறர்‌ அபே 
தற்குச்‌ சற்று முன்னதாக என்னைச்‌ சமீபத்கைழதி 
அப்பா சிறுவனே! நீ என்னுடைய ஆச்சிரமத்தில்‌ ெெ 0 
ளாக எனக்குப்பணிவிடை செய்துக்‌ ' கொண்டிருக்கல 
யால்‌ உனக்கோர்‌ இரகசியத்தை வெளியிட உத்தேகி, 
திருக்கிறேன்‌. அதுமிகவும்‌ அருமையானதால்‌ ௮ை 
நீயாருக்கும்‌ வெளியிடலாகா து. செத்தப்பிரேதத்திற்‌ ( 
உயிர்தருதலாகிய கூடுவிட்டுக்‌ கூடுபாய்த லென்னும்‌ 1 
மந்திரம்‌ ஒன்றுளதூ என்று சொல்லி அதை எனக்கு 
தேக௫த்தார்‌. நான்‌ அதைக்‌ கற்றுக்கொண்டு பரீட்சித 


வியோக மானார்‌”? என்முன்‌. 
சத்தியவிரதன்‌ அச்சந்நியாசியைப்பார்த்த, சுவா பம 
அவவுபதேசத்தை அடியேனுக்குத்‌ த ொரிலிக்கவேஸ்‌ 
மென்று பலதரரம்‌ மன்றாடிக்கேட்க, இரண்டொருவா 
தையிலடக்கக்‌ கூடிய அம்மகாமந்தாத்கைச்‌ சன்ய 
௮ரசனுக்கு உபதேசித்தான்‌ சத்தியவிரதன்‌ அவ்‌ 
தேசத்தைக்‌ கற்றுக்கொண்டவுடன்‌ அதைப்பரீட்சித்‌ 
வேண்டுமென்று ௮ த்திரங்கொண்டு அவனுக்கெதிரில்‌ 
அக்‌ கிடந்த ஓர்‌ மானுடலில்‌ புகுந்து பார்க்க வண்‌ 
மென்று அம்மந்திரத்தைச்‌ செபித்தவுடன்‌ இறர்துடே க 
மான்‌ குதித்து எழுந்து விளையாடவும்‌ ௮வனது தே 
பூமியில்‌ பிரேதமாய்‌ விழுந்து கிடப்பதையுங்‌ க்‌ 
பேரானந்தமடைந்து அச்சன்னியாசியின்‌ ப த, னை 
வணங்கவேண்டுமென் று அவன்முன்‌ அள்ளித்த ர்ளி வி 
யாடிக்கொண்டிருந்தான்‌. ஐயோ! அரசன்‌ எவ்வ 
இன்ப மடைந்தானே அவ்வளவும்‌, க்கி 























வ அதிதத்து 1 | 4 
௨... தயாபாசுந்தரி 
_ பது 
்‌ ்‌ 
௨ “தானே புரிவினையாற்‌சா.றுமிரு பயனு லி 


பி . தானே யனுபவிச்சற்‌ றப்பாது--தானூறு 

ர கடவன்‌ சென்றாலுங்‌ கோதையே செய்சவினை 
ட்‌ . நாடிநிற்கு மென்றார்‌ ஈயர்‌ த?? 

படி, இட த்தல்‌ அதுன்பப்பெருக்காய்‌ முடிந்து பல 
£லையாத துக்க சாகரத்தில்‌ முழுக ஏதுவாயிற்று, எம்‌ 
யெனில்‌. செத்தப்பிரோேதம்போல்‌ பிராணனற்றுக்‌ 
ந்த அரசனது. உடலில்‌ அச்சக்ரியாகி புகுஈ.து ௮ரச 2௮ 
்‌ 5, - வில்சாணேற்றி மானைச்கொல்ல அதை நெடுந்தாரம்‌ 
ரடர்ந் துச்‌ சென்றான்‌ , ௮னால்‌ அ௮து௮ வன்‌ கண்ணுக்‌ 


௫ ப்‌ 


தாரம்‌ ஒடி மறைந்தது. 


வலி ட 
நச்‌ தனன ப 
ம்‌ அஸ் ழ்‌ அ 




















்‌ க. 


. இவ்லிதமாய்‌ சத்தியவிரதன்‌ செகசாரவசத்தனாய்‌ . 
த பருவுடன்‌ காடுமலை வனாந்தரங்களில்மேய்ர்‌ தகொண்டு த 
னை ஆ: மானிட உடல்‌. இழக்ககனால்‌ ௮, ுமனவேதனைப்‌ ப்‌ 

பட்‌ ட்டுக்சொண்டிருக்க, றுக்கபட்‌ சந்நியாசி ௮ரசனஅரூபத்‌ 
2 ட்‌ வயிரபுரத்தையடைந்து சிம்மாசனாதிபதியாகி, 
ணவசியுடன்‌ ௮ேக வையபோகமாய்க்‌ கூடிக்குலாவி 
ன்‌. 'பமனுபவித்துக்கொண்டி' ப மப்த்கரி இப்படியிருக்‌் தபம்‌ 
றைக்காகிலும்‌ ரகர தனு அப்து சத்தியவிரசன்‌ 
பழையருபற்றை யடைந்து தன்‌ 2ீமாசத்தை வெளிப்படுத்‌ 
-டுமென்று நினை த்‌து, காட்டிலிருக்கும்‌ மான்களெல்லா 


76 
4312 


பற்றையும்‌ கொன்றுவிடவேண்டுமென்று மர்‌ திரிகளுக்குக்‌ 


்‌ டளயிட. அவர்களும்‌ வில்லியார்‌ வேடர்களையெல்‌ தி 
தல்‌ 


பரும. கூட்டமாகச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு காட்டிலள்‌ ்‌. 7 


பத 


யன 
ச்‌ 


களையெல்லாம்‌ மடக்கிக்‌  ்ச்க்ஷ்‌ வு வாரம்பித்தார்‌ ர்கள்‌, | 
) காலத்தின்‌ பயனால்‌ மானுருவுடனிருந்த சத்தியவிரகன்‌. 
ஓர்‌. மரத்தடியில்‌ செத்துக்கிடந்த கிளிய னுடலிற் புகுந்து. அ 
உயி ரற்பெற்றுப்‌ பறந்து இ இராஜமகிஷியாகயெ குணவதி இருக்‌ - 7 


29%. 


| ்‌ ம்‌ 


























248 7 தயாபாகத்தரி 
ப பல 
கும்‌ அர்தப்புரத்திலுள்ள ஓர்‌ த்த. ்‌ ன்‌ 
தன்னைக்‌ துரோகஞ்செய்த அச்சர்நியாசியின்‌ கொடுக்‌ 
தொழிலை நினைந்துருஇப்‌ பாடிக்கொண்டிருந்த து. கபி ம்‌... 
. மனமுருகப்பாடும்‌ அக்கிளியின்‌ இல்லோர்‌ 
. குணவதிகேட்டு ஆனந்தமடைந்து, பட்சிகளைப்‌ பிடிப்போ 3] 
 ரைக்கொண்டு அுக்கிளியைப்‌ பிடிக்கச்செய்.து அதைத்‌ ம்‌ 
கன்‌ கையில்‌ வைத்துக்கொண்டு, “!என்னாசைக்கோராப 
சணமாகிய கிளியே ! உன்‌ இன்பமாகய பாடல்களால்‌ .: 1 
- என்புலன்களெல்லாம்‌ சொக்கிப்போனதால்‌ நீ கொஞ்சி... 
.. விளையாடும்‌ அபரஞ்சிப்‌ பூச்செண்டாகவும்‌, கொய்தா விளை 
யாடும்‌ முல்லை மல்லிகையாகவும்‌ இருக்கராயென்று 
ப சொல்லி, அதன்மேல்‌ மிதமற்ற அன்புகொண்டு அன்த்த 
கோர்‌. ட லவ்க்த்களள்‌. ௮சசனாகிய அக்கிளியும்‌ அவ. 5 
ளது கோவைச்‌ கனியையொத்த  இகழுக்கு சோவ்கடறு ழ்‌ 
த னது மூக்கை நீட்டிற்று, அப்போ தவள்‌ பக்தன்‌ ப்‌ 
. கொண்டு நாம்‌ சொல்வதஇிந்தப்‌ பட்டிக்குத்‌ தெரிகிறதே, 
. இதென்ன வாச்சரியமென்று என்னைப்‌ பார்த்து, பார்‌ | 
வைக்கு ஒருபிடி சிறகையுடைய பயித்தியக்கார பட்சியே! ப 
தான்‌ அசசியென்றும்‌ எண்ணாமல்‌ என்னிதழில்‌ முத்தமிட! 1 
லாமாவென்று அதற்கு மற்றோர்‌ முத்தங்கொடுத்து பொற்‌ 
கம்பிகளால்‌ செய்யப்பட்டிருந்த ஒர்கூட்டிலதைவிட்டனள்‌. ப 


குணவதி இக்களியினிடத்தில்‌ ஈரளுக்குகாள்‌ அதிக. 1 
அன்புவைத்து, சதாகாலமும்‌ அத்துடன்‌ கொஞ்சி விளை தப்‌ 
ஷி யாடிக்கொண்டிருப்பாள்‌. அக்சபடசன்னியாசி காட ்‌ 
யுடன்‌ கொஞ்சிக்குலாவி மருவும்போதெல்லாம்‌அரசனாகயெ 1] 
.. அுக்கிளி மனர்தாளாமல்‌ அவனுடைய அச்செச்ச்கதித ர 
காக மனவேதனைப்பட்டுசக்கொண்டிருக்கும்‌. இப்படியிருக்‌ 


ழோ 
ல்‌ கையில்‌ விமோசனகாலம்‌ சமரசக்‌ டு ள்‌... 


அகட 





ச்‌ ட்‌ 
ட ப த்‌ த்‌ ்‌ சு 
8 ல்‌ ப ம்‌ ப டய ஜி லி 
பிம்‌ *டதி ட ஏ குடிய த 0 ப உஸ்ஹு, 1ந்திந்த ்‌்‌ 


பட கப வ்வ குலக்‌ ததுமுதுமு வட பிப்‌ அலலத எக வல்‌ 
ப வலி தலும்வந் த்து ம யது கடவ விவகற்பல்‌ படட ம பத கக கிலு உ ௧9 03 
சம ஹ்த்டி 11% ப 



















ச ஐ. ஆதிய ம்‌ ப்‌ 6 . ரத்னா க்‌. 5 
மல்க தயாபரசுந்தரி ப 2409 ட்‌ 


ட மிதப்பு தத்தலருக்கும்‌ பெண்‌ நாயொன்று  இர்க்திபேர்வி ப ்‌ 
... விட்டபடியால்‌ கிளியாயிருந்த அரசன்‌ ட்ட 
... காயுடலிற்‌ புகுந்‌ துக்கொண்டு இனி நடக்கும்‌ அதிசயங்‌. 
த்‌ களைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்‌ நிருந்தான்‌. | 
அதத ப - குணவதி வழக்கம்போல்‌ தன்னறைக்கு வருந்தரு 
ட 1-9 மதன்‌ முந்தி திளியிருக்கு மிடத்திற்குவந்து 
... அதனது இன்பப்பாடல்களைக்‌ கேட்டு வருவதைப்போல்‌ 3 
- ௮ன்றையஇனமும்‌ அங்கு வந்சுபோது பட்ச உயிர்‌ நீங்கி. 
- செத்துக்கிடப்பதைக்‌ கண்டு எ... பெருங்கூச்ச 
இடன்‌ அழவாரம்பித்தாள்‌ தாதிகள்‌ எவ்விதத்தில்‌ சார்‌ 
- தப்படுத்த முயன்றும்‌ கேளாமல்‌ அப்பட்சியைப்‌ பார்த்து பல்‌ 
-*“௮! என்னாசைக்கோர்‌ அபரணமரயிருந்த சிறியபட்சியே! - 
ன்‌. ததை கொள்களாக்கொண்ட.கிறியகிளியே ! நான்‌ உனது. 1 
வதி இன்பமாகய பாடல்களை இனி எப்போது கேட்கப்போகி 


2 
..! 


்‌ 


ல்‌ ்‌ 


தேன்‌” என்று பிரலாபித்‌ தழுஅக்கொண்டிருக்தனள்‌. ப 
ரச கோலத்துடனிருக்கும்‌ சந்நியாசி, இவ்விதம்‌ துயரப்‌ 
3 . பட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ ணகி கடு: (பெண்ணே! 
நீர்‌. ஓர்‌ அற்ப: பட்டிக்காக இவ்விதங்‌ கலங்கி வாடலாமா ? 
இதென்ன பேதமை £ இதைப்போன்ற இளிகள்‌ உலகத்தி 
2 ்‌ ில்லையா ? நான்‌ உனக்கு இப்போதே நன்றாய்ப்‌ பாடக்‌ 
கிளிகளை வரவழைத்துத்‌ தருகிறேன்‌? என்று எவ்‌. 
வளவு சொல்லியும்‌ கேளாமல்‌, குணவதி அதிக துக்கத்‌ 
துடன்‌ தன்‌ கணவனாகிய அசசனென்று சனை த்திருக்கும்‌ ம 
பத நக சந்நியாகியைப்‌ பார்த்து, நீர்‌ என்‌ அக்கத்தை அதி 
இ தரிக்கச்‌ செய்கிகீமே யல்லாமல்‌ வேரொன்றுமில்லை. இப்‌ 
 பட்சிக்டோக நீர்‌ எத்தனைப்‌ பட்சிகளைத்‌ தருவித்தாலும்‌ 
த்‌ அ கனால்‌ என்‌ விசனம்‌ மாறாது. நான்‌ இனி உயிர்‌ வைத்‌ : 
துச்கொண்டிருச்சமாட்டேன்‌' என்று ஒரே பிடிவாதமாய்‌ 
கே லத்தி ஓருண்டு புரண்டம ஆரம்பித்தாள்‌. பனி 


ப 


பந்‌ பன்‌ இ டன 
பய அத்தத்துல்‌, தவத்‌ அல்லத வல ட்‌. 
9] ய்‌ ஆ து ப்‌ *ர % 0 
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ழ்‌ ்‌ 

































பெட்டைரகாயாக மா௮ரூபத்துடவிருக்கும்‌ அரச 
இங்கு இனி என்ன சம்பவிக்குமோ பார்க்கலாமெ 
ர்‌ மூஜலையிற்‌ படுத்துக்கொண்டு கண்ணிமைக்காமற்‌ பா। த்‌ 
அக்கொண்டிருக்தான்‌. ௮சூபடும்‌ மனேவேதனையை ௨ ய 
விதத்திலும்‌ மாற்றமுடியாதென்று சந்நியாசி புணர்ந்த. 
அங்கிருக்க தாதிகளளை வரையும்‌ வெளியில்‌ போகூம்ப பது 
அக்யாபித்து, பேந்த யை கோக்க, “பெண்ணே !. ௭ த 
- இப்படிக்‌ கலங்கி உன்‌ சரீரத்தை வாட்டெள்னுவ்கு கான்‌. 
- அப்பட்சியை உயிர்வரச்‌ செய்கைக வழக்கம்போல்‌ 8 ட்‌ 
- அதனுடன்‌ ழும்‌ இஷ்ட கலாவலாம்‌” என்றான்‌. இதை ்‌ 
ரிக்க கிட்ட குணவதி ப ளைப்படர்திலு, நீர்‌ ஓப்படிச்‌ சொல்‌ 
்‌.. தால்‌ என்‌ துயசம்‌ நீங்குமென்னு நினைக்க வேண்டாம்‌ இ 
... இறந்த பட்சி மஅபடியும்‌ ௨ உயிர்பெற தெழுர்திருக்கு க்‌ 
பகை யார்தான்‌ ஈம்புவார்கள்‌. அப்படி உயிர்பெறச்‌௦ 
... வகுற்கு நீர்‌ பரமயோகியாகவல்லவோ கதத ர 
5 இவ்வித பயனற்ற வார்த்தைகளை நான்‌ ஒருபோலும்‌ ஈட ன 
. மாட்டேன்‌, இப்பட்சியுடன்‌ காணும்‌ இறர்துபோ ஸி ட்‌ 
... உண்மை, இனி நான்‌ பிழைக்கப்போவ தில்லை" என்னு ட்‌ 
2 குரலிட்டழுதாள்‌. உடனே வட்ல குணவ தியின்‌ ௧௨ ன்‌ 
ணீரைத்‌ துடைக்லு, பெண்ணே ! இதோ 6 ஓப்போ 
களித்துப்‌ பரமசந்கோஷூக்கை யடையும்படி. இப்பட்சிக்‌( 
உயிர்வரச்‌,செய்கிே றனென்று ஓர்‌ கட்டிலின்மேல்‌ படுத்து க 
கொண்டு மந்திர உச்சாடனம்‌ செய்து தன்‌ உட்லலைவிடீ 
.... பட்சியினுடலிற்‌ பாய்ரந்தான்‌. உடனே அப்பட்டித்‌. ்‌ 
்‌ -னிறகுகளை உதறிக்கொண்டு எழுந்து வழக்கம்போல்‌ : ன்‌ 
-... வாரம்பித்ததைக்‌. கண்ட குணவதி, ஆனந்த சாக, த்‌ 
. . லாழ்ந்தவளாய்‌ ௮ப்பட்சிய்‌ பதன; தைய ு 
.... பார்த்து சச்தோஷங்‌ கொண்டனள்‌. (வஸ்து நடி: 
பண்ற 1 
அிடக்சிப்னிறு டூ ம்‌ வப்டுகிக்‌ இட்ட. 


க்‌ 
சகி 


06) 


ட்‌ 
ல்‌ 
3 


௩௫ 
ஆ 


& 
% 


ன்‌ ப்‌ 8 (ம சி 
| இர்ப ஷா ச . ச்ட்‌ டட ப ள்‌ 
8 ட ட 2௫ ்‌ ட 


9 ௮ ம்‌ பணி 4. 1 ச்ச ௮1 அம்‌ க்‌ நர அதி 




















1 தத தி 
ப ட்‌ - பெண்‌ ராய்‌ உருவத்துடன்‌ கூலையிற் படுத்‌ துக்கொண் 
ஒரு நந்த சத்தியவிரதன்‌ உடனே ராயின்‌ உடலை விட்டுப்‌ 


டசி ரிர்‌.து கட்டி.லின்மேல்‌ சர்ரியாகி விட்டுப்போன ப்ட்‌ ப்‌ 
..ரத்திற்‌ புகர்‌. துக்கொண்டு தட்சணம்‌ எழுந்து கிளியினிடம்‌ 
. வந்து அதைப்‌ பிடித்து பிலத்தின்மேல்‌ ஒரே அறையாக 
.. மோதிச்‌ கொன்றான்‌, இதைக்கண்ட குணவதி தகைத்து... 
ஜீ /ராணகாதா ! இதென்ன கொடுமை ? இறந்துபோன பட்‌ 
ட சிச்ரு உயிர்வரச்செய்து மறுபடியும்‌ ௮தை ஏன்‌ வதைத்துக்‌ 
ப ட செ ரல்ல வேண்டும்‌ 1? ௮.து உமக்குச்செய்த பொல்லாக்‌... 
4 கென்ன? என்று மறுபடியும்‌ பூமியில்‌ விழுந்து ௮ழவாரம்‌. 
.. மித்தாள்‌. சத்தியலிரதன்‌, மோச்க்காரனாகிய ரந்நியாகி: 
யின்‌ கூட்டுறவால்‌ மதியிழக்து, பதியிழர்‌து விலங்கெமா 
பதி இத்‌ கடைசியில்‌ பட்சிரூபச்தையுமடைந்து ுடி.வில்‌ தெய்வ 29 
அவதத்தச்‌ பழையபடி. ௮ரச சரீரத்தை யடைந்ததாகத்‌ 
தி 2 பவந்து சரிச்தாரக்தை யாவும்‌ குணவதிக்கெடுத்தோ தினான்‌. 
இசைச்‌ குணவதி கேட்டு, 

“கத்து 


ர [4 அன்னமனை யாய்குயிலுச்‌ கானவழ விய | 
ச்‌. ம டய 


சன்னன்மொழி யார்ச்சழகு சற்பாமே--மன்னுசலை 
ர்‌ ..... தீற்ரோர்ச்‌ கழகு கருணையே பவனம்‌ 
ர்‌. ல்‌ சதிறோர்ச்‌ கழகுபொறை யாம்‌. 
என்றபடி ்‌ கற்பெனப்படுவது மாதர்க்‌ சணிசலமானதால்‌!. 
அச்சச்சியாசியின்‌ கபடமாகிய அ௮ரசசரீரத்தைக்கண்டு தெரி... 
யாமல்‌ சற்பை யிழக்ரும்‌ இக்குற்றத்திற்குள்ளாக்கி யிருந்‌ 
சித்ர அவள்‌ மனங்‌ ருழைக்து நொந்துவாடி. மூகம்‌. 
்‌ிவறுபட்டு, சண்கள்பம்சடைர்து சத்தியவிரகனைப்பார்க்க 
ட காணி கலையிறங்கிச்சொண் டிரு்கனள்‌. சத்தியவிரகன்‌ 
ஞூக்கு ச்‌ தேறுதலுண்டாகும்படி. அவள்‌ ஜெறியாமற்‌: 
பு த்தல்‌ தவறொன்‌ நுமில்லையென்‌ மு எவ்வளவு ப 
பதித சீ 


1ம்‌" பகதி 


ப ந்‌ ட்டம்‌ டி ்‌ ்‌ ப ம்‌ க ஜி 1 ச 
அது பன்த்‌ பிண்டி சத்‌ பி சுப 8 | ச ம்பி டா ததாச ம. 


உக்தி 2 பாவு அகாதமி ய சாக தகன க பதா கதைவ 
சத்து. ப்‌ 209 சமூ 92034) த்‌ 
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பிழுத 
சொல்லியும்‌ அவள்‌ நெஞ்சம்பதைத்‌து, ஊன்‌ உக்தி ்‌. 


. வெறுத்தமையால்‌ தேகம்‌. மெலிந்துச்‌ சல ராட்களுக்கு! த 
பின்‌ மரணமடை. ந்தாள்‌. ்‌ ப ம்‌. பத 


ஆகையால்‌ அம்மா ! தயாபர௪ந்தரி | குணவதியைப்‌ 0 
போல்‌ விருதாவில்‌ உன்‌ சரீரத்தை ஏன்‌ வாட்டி வாகைக்‌ 
_ குள்ளாகச்‌ செய்கின்௫ய்‌ ரு 5 பழத்த 

ற்‌ காந்த னில்லாக கனங்குமலாள்‌ பொற்பவமாஞ்‌ | 
சார்த குணமில்லார்‌ தவமவமாம்‌--ஏக்‌இழையே 
தி அன்னையில்‌ லாப்பிள்ளை யிருப்ப சவமவமே 
ன்‌  துண்ணெறியில்லா ரூண்‌ சுவை.?? 


ட ஜனத்கைத்தரும்‌. உன்னுடைய கேள்விகளுக்குப்‌ து 
்‌ லளித்த அ௮ச்சுந்தர புருடனையே நீ கணவனாக அங்கேரித்‌ | 
ச்‌ ம்‌ இதர? 


ப துக்கொண்டு அவனுடன்‌ இன்பமனுபவித்துச்‌ சுஇத்திருக்க 1 28 
்‌ ... வேண்டுமென்பதே என்‌ கருக்தென்றனள்‌. 


ம. , அதற்கு ராஜபுத்ரி, “ஆம்‌, நாம்‌ இவன்‌. விஷயத்தில்‌ ல்‌ 
பக்ஷம்‌ பாராட்டவேண்டுமென்பதே என்‌ எண்ணம்‌. ளக 152 
ன்‌ அத்தஸ்திற்கும்‌ சல்வித்திறத்திற்கும்‌ கணவன்‌ ஒருவன்‌ இவ்‌ ம. 
- வுலகத்தில்‌ பிறக்திருக்கவேண்டும்‌. அவன்‌ இவனாகவே. 

- இருச்சவேண்டுமென்௮ம்‌  அச்ம்ம்லாகு மேலும்‌ அவ ள்‌ 
- என்னுடைய கேள்விகளுக்குத்‌ தகுதியான விடையளிக்‌ 9. 
- வேண்டுமென்பதே என்‌ முக்கிய வருக அப்படியே 
. கடவுளும்‌ இருபைசெய்தார்‌. ௮வன்‌ என்‌ விஞக்களுக்கு ர 
. விடையளித்து வரும்போதே என்னுடைய கர்வமடா க... 
- வெட்சமதிகரித்த௫. அவ்வெட்கத்தினா”லேயே கான்‌ இ; பதின்‌ 
- னும்‌ அவனைப்‌ பழிக்கிறேன்‌'' என்றனள்‌. அட சி 
்‌ இப்பெண்‌ இவளிடத்தில்வெறுப்படைர்தவளாய்‌ றும்‌ ம 

உன்னால்‌ அர்த இராஜகுமாரன்‌ வெட்க தச்க்கு்னாடு 2௮ 


ம்‌ என்றபடி புருஷனில்லாத உன பென்வனம்‌ க வ்பகதபதி 


௨ 


ட வார 
ண்‌ 


ட அறிய அர்‌ 
நக திந்ஷை 


ன்‌ பக அமா 


ட்ட தகித்துத்‌ 
அ. 


உ ௫ த. 


. ட்‌] ன்‌ 

ர்‌. ௫ %. பத 
௪ 4 க்கட்‌ ஏர ஞி கி 
ச்ம்‌ ப்‌ பூ நட்‌ ஆரி ச ப ்‌ பச்‌, 4 


தயாபாசுநதரி 2௦௦: 



















்‌ ல ங்கி நீயே உன்‌ வெட்கத்தாஓம்‌. துக்கததாலும்‌ 

காணி 'உன்னை அவனுக்‌ காதினமாக்கி அவனுக்கு மனைவி. 
யாகும்பாத்தியதையை உண்டாக்காதிருப்பதேன்‌?”'என்று 
ப்‌ - சொன்னதும்‌ இராஜபுத்திரிமிகவும்‌ மரக்கல சகிக்க எமி 


னின்‌ நிர்‌ ப சொன்ன பலய பேதித்து நாகாய 
தி தரன்‌ டம்பண்‌ பதி காயகியைத்‌ தனக்கு மனையா 


ம்‌ கட்ட பாதிககண்‌ ௮ன்நிரவு தன்னுடைய படுக்கை . 
. .யறையில்‌ சென்றவுடனே ௮ங்கு மிகவும்‌ அழகிய பாலிய ட்டி 
| மங்கை யொருத்தி மிகவும்‌ அலங்காரமான சிவப்பு பீதாம்‌ 
. பரப்‌ பட்டாடையை யுடுத்திக்கொண்டு உட்கார்ந்திருந்த 
7 னள்‌. அவளுடைய அழகிய கூந்தலோ வாரி முடிக்கப்‌: 
ல்‌ பட்டு புட்பங்களால்‌ பதத பட்டந்த ட அவர௫டைய ட 
ன்‌ முகத்தினழகையும்‌, ன்‌ உந்த படகு ரப எவள்‌ த 


தன்‌ ப திவ்னழகிய்‌ தரன க இரவில்‌ ர்க ககனுகம்‌ தன்‌ ஜி 
றையில்‌ உட்கார்ந்திருக்கக்கண்டு அதிசயித்துப்‌ பிரமித்‌ வு 
கான்‌. அவன்‌ இதற்குமுன்‌ தாயாபரசுந்தரியைப்‌ பாரா. 
தவனா யிருப்பானானால்‌ உண்மையாய்‌ இவளஅ. அழகைப்‌ ட்‌ 
பற்றி மெச்சிக்கொண்டு அவளையே தனது மனைவியாக்கிக்‌ ப 
கொள்ளுவான்‌. அனால்‌ அநத அழகிய தயாபரசுந்தரியைக்‌ 2 
ன்‌ சண்ட இராஜபுத்தினுடைய மனமானது மற்மோர்‌ அழகி யல்‌ 
யின்மீதிலும்‌. நாட்டங்கொள்ளாமற்‌ செய்தது, அந்தப்‌... 
பெண்‌ சித்திராங்ககனை க்‌ கண்டமாத்திரத்தில்‌ தானிருந்து த்‌ 
- சோபாவைலிட்டெழுர்து, அவனுக்கு மரியாதைசெய்து.. 
மிம்சத்‌ தாழ்மையுடன்‌, “*இராஜபுத்திரா ! அரசனுடைய . 


ட்‌ 


இத பக்கத்த வல்ல பத்க்‌ அத்த வம்ப பத்துவ்வள | இம்‌ ட்டு வியப்‌ 


34 தயாபரசுந்தரி ம்‌ ௬7 . 


... நான்‌ எவவளவு கஷ்டத்துடன்‌ மிசுக்கடுமையான காவலைக்‌ 


| அரண்மனையைச்‌ சுற்றிக்‌ காவல்‌ செய்அுக்கொண்டிருக்கும்‌. 


ப்‌ 
௩ 
க 


்‌ ட்‌ 


| 
்‌ 


தீர்‌ 
ப்ள 
ப்‌ 


ர்‌ 


னி 


்‌ கச்ச 
8:45 *ழ்நடம்‌ பரக 2 ப்ட்‌ ல்‌ ச்ச டி ச 
[ % டி % 9 ட்‌ ] ம்‌ தி 


ஸ்ச.அப 

























ட பு 


அக்கப்புறற்தி லிருந்சொரு பெண்‌ தனித்து ர இவ்லிசலி 
உமது படுக்கையறையில்‌ நீர்‌ காண்கிறபோது உமக்கத்‌ ச்‌ 


ஆச்சரியத்தை விளை விக்கு மென்பதற்கோ மில, 


கடந்து வர்திருக்கவேண்டுமென்று நீரே யூகித்தல்வேண்‌. 
மும்‌. இதனால்‌ நான்‌ எப்பேர்ப்பட்ட சேதியை பட 4 
கொண்டுவந்தருக்க வேண்டுமென்‌ று! உணரக்‌ கடவர்‌. ன்‌ 


யுத்த வீரர்களைக்‌ கடந்து என்‌ சாதுாாய உபாயத்தால்‌. இவ்‌. ( 
வளவு சங்கடத்துடன்‌ உம்மிடம்‌ வந்தேன்‌. உமக்காக... 
நான்‌ ஏன்‌ இவ்வளவு பிரயாசை எடுத்‌ துக்கொண்டேன்‌ ... 
என்பதை நீர்‌ சிக்கிரத்தில்‌ உணர்வீர்‌”? என்றனள்‌. . து 


ட்‌ த 


. அரசனுடைய கொடிய க வலைகக வது இவ்வளவு. 
. துணிவுடன்‌ இரத ஈல்லிருளில்‌ ஓர்‌ ஸ்திரீ சன்னிடம்‌. து 
படியால்‌ ஏதோ ஓர்‌ முக்கெ சமாசாரத்தை யவள்கொண்டு ட்‌ 
வந்திருக்க வேண்டுமென்று சித்‌ திராங்ககன்‌ யோடுத்அத்‌ ்‌ 
- தன்னெதிரில்‌ நின்றுகொண்டி ருந்த அச்தஸ்திரீயை க்‌ 
- வின்மீ தமரும்படிச்செய்து தானும்‌ மற்றோர்‌ சோபாகி 
லமர்ந்து, அவள்‌ அங்குவந்த காரணத்தை கனலில்‌... 
அந்த பாலியஸ்தர்‌, இராஜகுமாரளைப்‌ பார்த்து, “ஐயா ! 
நான்‌ சுந்தேரசன்‌ என்னும்‌ ஒர்‌ அரசனுக்கு ஏகபுத்திரி, 
அவர்‌ இந்த புத்திசேனமகா.ராஜனுக்கு பகு கட்டன்க 
டிருந்து பிறகு தனக்‌ கேற்பட்ட யுத்தப்‌ டன்லப்‌ | 
துணிந்து பகுதிசெலுகத்‌ துவை நிறு த்திவிட்டனர்‌. . புத்த 
சேனன்‌, என்‌ தகப்பன்மேல்‌ கோபித்து லெபடைசளையும்‌ ௮௮ 
மிக சாமர்த்தியம்‌ பொருந்திய ஓர்‌ தளகர்த் தனையும்‌ யுத்த, ம்‌ 
.. இற்கனுப்பினார்‌. என்‌ தந்‌ைத சம்மிடத்திலிருந்த சாணு 
-வங்களை சேர்த்துக்கொண்டு அப்படைத்தலைவனோடு ய டி 


பல்வித 
1 அத 


ர்‌ 
ல 


(ம அத்தி ர. ட்‌ 


ட சாடு ச உட உனா எ எல்ல. தி பய 5. க ரக ்‌ ள்‌ டா. * 
ந்து ட ்‌ ச 4 4 "மதி 
$ ட 
| 












அல்யரிதத்‌ 
ஷீ இததின்ணிபும்‌ வெற்றிக்‌ கொள்ளாமல்‌. அபஜெயப்பட்டு 
இ டம சகுசாட்டி ஒடத்தலைப்பட்டனர்‌. "உத்தமபுரியின்‌ 


ன்தொடர்ந்து சென்று  இதுப்வை ளவ வயம்‌ கொன்று 
"விட்டான்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ சாகச்‌ சற்றுகேோத்திற்குமுன்னே 
த்க்‌ த்தில்‌ நின்றிருந்த ஜா கலர்கள்‌ கங்க 


ப பட்டு அவர்களுக்‌ கடிமையாகப்‌ கனக அவர்சளையு 
ரம்‌ அப்பாதகனும்‌ அவ்விதமாகவே என்னையும்‌, 


- என்‌ தாயையும்‌, என்னிரண்டு இளைய சகோதரிகளையும்‌ 
- ஆநற்திற்‌ றள்ளிவிட்டான்‌. அப்போது உத்தமபுரியின்‌ 


1 ஜதி தயாபரசு ந்த்ரி 2௦௦. 


ர்‌ மிங்கழைத்துவர்து அற்றில்‌ எறிந்துவிட உத்திரவு செய்த | 


ட்‌ படைத்தலைவனொருவன்‌ எங்களைக்கண்டு மனதிறங்கி சல. 


ஆட்‌ களை விட்டு எங்களை ஜலக்தினின்றெடுத்துக்‌ கரைசேர்ப்‌ 
-பித்தனன்‌. ஆனால்‌ நானொருத்தித்‌ தவிர மற்றவர்களெல்‌ 


. லாம்‌ உயிர்‌ நீங்கின பிரேதங்களாயினர்‌. எனக்கிருந்த 











- கொஞ்சம்‌ பிராணனும்‌ போகவொட்டாமல்‌ படைத்தலை 


லும்‌ செளக்கியமடைந்தேன்‌. ௮ப்படை.த்தலைவன்‌ என்னை 
டீ ந்த உததம்பரிபின்‌ அரசனுக்கு வெகுமதியளித்தான்‌. 
அவரும்‌ என்னைப்‌ பிரீதியுடன்‌ அங்கீகரித்துக்கொண்டு 
சான்‌ னைவிட இரண்டு அல்லது மூன்று வயதுக்குக்‌ குறைவா 
ராச சன்‌. ர நட்ட பண்ட ட ட்த 2 


ப ணன்‌ ர ணப்ட ர ரல அடிமைத்‌ 
ப பந்து செய்ய நேரிட்டதேயல்லாமல்‌ வேறல்ல. இதைப்‌ 


கட்க. 277 
கண்டு ததத 


“வன்‌ பிரயாசை யெடுத்துக்கொண்டமையால்‌ சான்‌ ஸஞாற்றி 


2 


ரகர அதக த. 
௫. க்‌ ட 
நத த 





கரு லம்‌ ட ட்‌ | ப்‌ ப்‌ * ர்‌ இ ய்கட்ம்‌ 9 ச 


“னிக்க வேண்டிக்கொள்ளுகின்றேன்‌. இப்போது நர 2) 
"உமக்குச்‌ சொல்லப்போகும்‌ சமாசாரமோ மிகவும்‌ முக்கி 194) 


ஈம்பிக்கைவைக்கக்‌ கருதி என்‌ பிறப்பு ௪௭ என்மித்ன்‌ 
ர்‌ குமாரத்தியான தயாபரசுந்தரியைக்‌ குறித்துச்‌ , சொல்ல ன்‌ 
ரு போகும்‌ உண்மையான சமாசாரம்‌ ஒன்றுண்டு, அதை ச்‌. 
.. செலிகொடுத்துக்‌ கேட்கப்‌ பிரார்த்‌இக்க்றேன்‌. இரா; 
.., புத்திரியான சயாபரசுந்‌ தரி சற்றாகிலும்‌ இரக்கமின்‌ றி. 


்‌ 2 வேண்டுமென்கிற நோக்கத்தைப்‌ பூரணமாகக்கொண்டிரு ்‌.. 
ப கின்றாள்‌” என்றாள்‌. த 


்ம்ரணொயிற்கது.. 'பூமியில்‌ விழுந்தனன்‌.. அப்பொழுதக்‌ 


அகழ்‌ அடிமைப்பெண்‌. கான்சொன்ன வார்த்தையால்‌ ௮.௪ ம்‌ 


1. கேட்டவுடன்‌ உமக்கு ஒன்றும்‌ தோன்றவில்லையென்‌ த 





மது கதி 
ர்‌... 57 ர்‌ 


296 : தயாபரசுந்தரி ல்‌ த 





















பற்றி நீர்‌ என்மீதில்‌. பச்சாதாபப்பட்டு எண்ின்‌ படட. 
விரும்பி என்சரித்திரத்தை உமக்குத்தெரியப்படுத்தவேக தத 
டிய தவசியமானதால்‌ தெரிவித்தேன்‌. இதற்காகவே உம்‌. 
மிடம்‌ இவ்விரவில்‌ வரத்துணிர்தேன்‌ ; வேறு காரை 
மொன்றுமில்லை: ஆனால்‌ நான்‌ இத்தொர்திரவை : உமக்‌ ரி 


ப னு . 


கொடுத்ததற்காக என்மீதி லாயாசப்படாமல்‌ என்னை ம ள்‌. 


பு 


மானது. சான்‌ ஓர்‌ அடிமையாயிராமல்‌ உயர்ந்த? அர்த ்‌ 


துள்ள அரசகுலத்திலேயே ர டங்களைபாரட்‌ என்மீதி 


முன்னதாக உமக்குத்‌ தெரிவித்தேன்‌. இப்போது வ்‌ ட ல்‌ 


8. 
4 அளிஇஷ 


அ 


ன்னை எவ்விதத்திலாகிலும்‌ சதிசெய்துக்‌ கொன்‌ அவிட ௮ 


ல்‌ ப்ச்‌ 
சித்திராங்கதன்‌ இதைக்‌ கேட்டவுடனே தன்னுடை ய 


( 
ரன்‌ மெத்தவும்‌ பயந்தானென்று குறிப்பாய்க்‌ சுண்டு , 3 
சயித்து, ஐயா ! நரன்‌ இப்போது தெரிலித்த அர்த த. 
இராஜபுத்திரியின்‌ கொடுமையாகிய எண்ணமீதென்பை த 


2 எடி ்‌ 
இன்றேன்‌. ;அனால்‌ . - என்‌. வார்த்தையை ப ட தது 
கட்டக்‌ நம்புவ்ரோ என்னுஞ்‌ சந்தேகங்‌ கொண் 91 
ய்‌ 

0. கக்‌. இதில 

ம்‌ ப | | ய்ஸி ம்‌ ஆடு ்கத்‌ 
படட வ அலவிடு எனத்‌ 


ஆ. 
ந்‌. 


௪ 
[2 ப 
ணு 7 
|. 
உ 
























ஸம பகி இர்ர்க்கி நள்‌ 2 ள்‌ 7 
ட இது ச ச ப நல்ரு. 
0 ப்ட்‌ ள்‌ மப - எ ௩3 ழி டத்‌ டல இத்‌ 
| ஓள்‌ டத்தில்‌ படத 
ச ர 


6 ல்லி ல்ல ப்பாக ததர ழம்‌ 257. 


தி பகி. ம்‌ 
இல்‌ ்‌ே ன்‌” என்றனள்‌. இத்திராங்கதன்‌ : இ கடவுளே! 
ஜ்‌ பப - இப்போது இத்தாதிப்பெண்ணால்‌ கேள்விப்பட்ட 
வார்த்தைகள்‌ என்ன ! இவ்விக கொலைப்பாதக ங்கை டை 
வ்விராஜபுத்திரி கொண்டிருப்பாளோ? இது அவளுடைய 
பயி எவ்விதம்‌ குடிகொண்டிருக்கிறதோ'” என்று 
௪ 3738 ர்‌, ன்‌ 

அ.தற்கந்த தாதிப்பெண்‌ டது இன்று அலையில்‌ 
அபசு மஸ்தானத்தில்‌ 29ந ட நட்த அவள்‌ உம்முடன்‌ 
தர்ச்கம்‌ செய்கையில்‌ கான்‌ அ௮ங்கிருக்‌து நடக்த சங்கதிகளை 
யெ லாம்‌ கவனித்துக்கொண்டே வச்சேன்‌. அவள்‌ உம்‌ 
க்‌ மைக்‌ சேட்ட கேள்விகளுக்கு நீர்‌ சரியான விடையளி த்‌. 
ம்‌. வந்ததுமன்றி அவள்‌ அதியாத கேள்வியொன்றை நீ்‌ 


இஇரனனியின்‌ பயனை உடனே ர அனி விழித்‌ தவெட்‌ 
த்தாலும்‌, அக்கத்தாலும்‌ வருந்தி உமதுமீது கடுங்கோ 
அந்திக்‌ தன்னரண்மனை வந்து சேர்ந்தனள்‌. மிகவும்‌. 
தடட ட்வேசல்‌ கொண்டவளாய்‌ உமது கேள்வியைநினை த்து 
சிளைத்து அதன்‌ விடை அவளுக்குத்‌ தோன்றாமையால்‌ 
இ தவிச்துக்கொண் டிருக்கிறாள்‌. அக்கேள்வியின்‌ 
ரத்தம்‌ அவளுக்குப்‌ . புலப்படாத கய பக்த ல 
ட மை எவவிதத்திலும்‌ கொல்லவேண்டுமென்கிற சதி 
3 சியாசளைக் சொண்டிருக்கின்ருள்‌, நான்‌ உமத புச்திசாதுர்‌ 
பத்தையும்‌, சுல்வியின்‌ திறச்தையும்‌ மெத்தவும்‌ புகழ்ந்தெ 
த்துக்‌ கூறினேன்‌. அவள்‌ என்னை ககெடுத்த முசுத்தோடு 
டுள்‌ பேசுகிறாள்‌, ௮ ழும்‌ அவலட்‌்ாணமும்‌ 


புக, ழ்்து பேசும்போது உம்மைரஎ்‌ சீறிச்‌ ரன்‌ டத 
“நதி ப்ள திறம்‌ போசாமையால்‌ உம்மைக்‌ கடுந்‌ 


௫ 


இடி 


௪. 


ளை. 


2) 
ச்‌ 





- சேட்‌, ௮ தன்‌ டையை வினவியதற்கு அவள்‌ க்‌... 


ல்‌ ஞக்குச்‌ சமமே, நான்‌ உம்மை மேலும்‌ மேலும்‌”. 


920 கத்‌ 
பதை !/ 'வரர்ச . பகத்‌ 254 
ன பந 1. ௬ 0 படு 





4 
ப 11% 





குயாபபசுந்தரி 


























கொலை புரிவதே காரியசித்தியென்லும்‌ பிடிவாசுத்தி 
கிலைத்‌இருக்கன்றாள்‌. இகனால்‌ அவளுக்கு வரும்‌ 22 
எசென்றும்‌, உம்மைக்‌ கொன்றபின்‌ அவளுக்கு கேரிடு 
மோசங்களெவைகளென்லும்‌ விவாமாய்‌ கான்‌ தெரிவித்து! 
௮வளகைச்‌ சட்டைசெய்யாமல்‌ தான்‌ கொண்ட எண்‌ 
ணத்தை மூற்றும்‌ சாதிக்காமல்‌ லிவெ இல்லையெல்‌ கடுஞ்‌. 
சபகம்‌ செய்லுக்கொண்டிருக்கிறாள்‌. நீர்‌ இவலி ந்து 
காளை கொலுச்சாவடிக்குப்‌ போவதற்குள்‌ வழியில்‌ பாரா ்‌.. 


கொடுகஅக்கொண்டிருக்கும்‌ விரர்களை க்கொண்டே ௨ டது. 
பிராணனளைப்‌ போக்கிவிட அவர்களுக்கு உத்திரவு ௦ ட்‌ ்‌ 
இருக்கின்றனள்‌. அவர்களும்‌ அவ்வித சதியோசனையுடன்‌ . 
உமது பிராணலனுக்கு உலைவை க்‌ ௮க்கொண்டிருக்கிறார்கள 
என்று கூறினள்‌. ட ல்ல 

இவையனை த்தையுக்‌ கேட்ட ித்திராங்கதன்‌ மனக்‌ 


தடுமாறி, “ஆ! சுயாபசசுந்கரி ! மகா நிர்ப்பாக்கியன 


பள்‌ இதி 
ஆணி 


ப 


பச்திசாகானுடைய குமாரன்‌ ௨ ன்மீதில்‌ கொண்ட மிதமிஞ்‌. 
ன காதலுக்கு நீ செய்யும்‌ பிரதியுபகாரம்‌ இதுதானோ ₹ 
சத்பொங்கசன்‌ உன்‌, கண்களுக்‌ கவவளவு அவல்‌ 
உண்டாக்குபவனாய்க்‌ காணப்பட்டேனே? நீ ௮௨ 

கொலைசெய்ய நினைத்தாயோ ? ஆ! கடவுளே ! இதென்‌ 
கொடுமை? கான்‌ என்‌ ஜீலியத்தில்‌ கேளாததும்‌, பாசா 
மான விந்தையிதுவல்லவோ ? ? நானெப்போதாகிலும்‌ ல்‌ 
ளித அன்பத்திற்குள்ளாவேனோ: சிலகாலம்‌ கான்‌ வறு 
யையும்‌ சஷ்டத்தையு மனுபவித்தாலும்‌ லகாலமாூலு ம்‌ 
ஒருவரும்‌ எ என்மீதில்‌ பொரறாமைப்படாக செல்வத்தை யது 
பவிக்க 'கொடுத்துவையாத பாவியாய்ப்‌ போனே? ்‌ 


ஞு று பு லம்பி ?க்கெ £ண்டிரு சான்‌, ப ல்‌ ய பன்‌ 


ட 7 3 டத. [ 10 ம்‌ ட்ட 
(சி 2 அடடிர்த ்‌ 
்‌ ட்‌. 





- அதத்தத்து தயாபரசுந்தரி : 250... . 
டட பத்து 1 
ஆரி ப அவ்வழயெ தாதி ௮வளை நோக்கு, “ஜயா ! சடவுள்‌ 4 
டம்‌ 016 தரித்திர த்தின்‌ மூலமாய்‌ கொடிய சோதனைச்கசுட்‌ டி 


ப த்தி பல அவஸ்தைகளை ப்பட்டுத்‌ தரிக்கச்செய்தபோதி 
ய 


















இட அசர்குள்ளாழ்ர்‌த மூற்றிலும்‌கெட்டுப்போக 
- அதத்தி விடுகிறவமசேயல்ல. ஆனால்‌ ௨ மலடு 

லம்‌ நேறிடும்போது மூன்‌ ஜாக்கிரதையாய்‌ அதில்‌ 

ப்பித்துக்கொள்வதற்கு ஏற்றகாரியத்தைத்‌ தெரிந்‌ 

டத ஸ்்ே காள்ளச்‌ செய்வார்‌. கையால்‌ கடவுள்‌ உமத உயிர்‌ 

தப்பிப்‌ பிழைக்கும்‌ பிரயத்தினத்தைத்‌ தேடிக்கொள்ள 

வெ ன்றே என்ன இங்கனுப்பினர்போலும்‌. உமக்கு வந்‌... 
்‌ ரு க்கும்‌ ௮பாயகரத்தினின்று ரட்சிக்கற்பொருட்டு எனக்‌ 
ட்‌ *ள்ளிருந்த நினைப்பைக்கொடாவிட்டால்‌ உமக்குத்‌ தப்பா 
பல்‌, பிராணாபாயம்‌ கேரிடும்‌, வரான்‌ மரபின காவற்கார 
.ரரகிய போர்ச்சேவகர்கள்‌ என்‌ கைவசமிருப்பதால்‌ நீர்‌ 
௪ சற்றும்‌ பயமில்லாமல்‌ என்னை க்கொண்டே இவ்வித ஆபத்தி 
னின்றும்‌ எளிதில்‌ தப்பியோடிப்போக விடமூண்டு. நான்‌ ்‌ 
உமக்கு சகாயப்படாவிடில்‌ காவலர்கள்‌ உம்மைக்‌ கண்ட 
துண்டம்‌ செய்வதுமன்றி நீர்‌ ஓடிப்போவதற்கு நரனே 
.ரணமா யிருந்தகனென்று ௮ரசனறிவானாகில்‌ என்னை 
ஈ்‌ கடுங்கொலைச்‌ குள்ளாக்கிக்‌ கொள்வேன்‌. ஆதலால்‌ 
ரனப்படிச்‌ சாவதைவிட உம்முடன்‌ நானும்‌ வந்துவிடக்‌ 
்‌ ர்மானித்‌.அக்சொண்டிருக்கின்றேன்‌. என்னடிமைத்தனத்‌ 
ன்‌ ர, இனி, இருக்கப்‌ பிரியமில்லாமலும்‌ இவவரண்‌. மனை 
இனி வாசம்பண்ண மனமில்லாமலும்‌ இருப்பதால்‌ 
ச வத விடுத்‌ துக்காப்பாற்ற உம்மைப்‌ பிராத்திக்கின்‌ 
2 நரம்‌ சப்பித்துக்கொண்டோடிப்‌ போவதற்கு 


£னத 7கவே இரண்டு குதிரைகளை அரண்மனைக்கு வெளி 
$கர்படுத்தி வைச்திறாக்கிறேன்‌. நாமிருவரும்‌ அச்‌ 


னி 


ச்‌ 


டி 711 ஆட்டம்‌ 29 ௮௯2 


ர கன எட % * ர்ச்‌ 
கஷ்ட 2 த 


71௮ ச 


மெட்‌ 0ல்‌: 


ரம்‌ 


்‌ 


ஸதி 
க்‌ 


ப்பாக ௫ 19% 


ஆல்‌ பல்‌ இதும்‌ * 
3 


௪8 
௫ 


௮௯ 


கா தத்‌ 


ர. 


டி பூதி! ச க அள சண்டை சஜி ப உ ப்‌ ப்சிடி 1 ௪௫, சிய வ 
ச ஞ்ச . க ர்‌ ந ளி * ச்‌ ட உட ந்‌. 
ச ப ௫ ட 


- பந்துவாகிய பலேவன்‌ என்னும்‌ ௮ரசனிடம்‌ அடைக்கலம்‌ 


ததத வதையும்‌ ௮னுபவிப்பதைவிட அங்கே ௭௨ 
ர) 


... விவாகம்‌ செய்‌ தஅக்கொள்வதற்குப்‌ பதிலாய்‌ உமது உய்‌ 


ஸ்‌ உமது. மனம்போல்‌ ஈடக்கக்கருதி வந்திருக்கும்‌ எண்‌? 


லால்‌ காம்‌ இனியோர்‌ விநாடியும்‌ காலதாமதம்‌ பண்ணா 
-பிரயாணப்படவேண்டும்‌... நம்மை வழியில்‌ சன்டும்லு ர்‌.து 
- மறுபடியும்‌ இங்குக்‌ கொண்டுவராமலிருக்க பொழுது டி 
கிறதற்கு சதகேரமிருப்பதால்‌ ரடோழுக்க புறப்பட்டு டல்‌: 10 


கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கவும்‌ பிரி பப்படுகின்‌ே ல்‌ 
























2060) தயாபரசுந்தரி ஸி ன்‌ 


குதிரைகளின்‌ மேல்‌ ௦ பிக்கொண்டு சர்தனபுசிலென்குகத 
சம்போய்க்‌ சேருவோமாகில்‌, அர்ஈகரத்தையாளும்‌ ரன்‌ 


புருவோமாகில்‌ ஈமது பிராணனுக்குச்‌ சற்றும்‌ பயம்‌ 5 ர்‌ 
மகா கொடியளாகிய தயாபர்சுந்தரியின்‌ ர்வ: ல்‌. 
என்னை விடுதலைசெய்து ரட்சித்ததைப்பற்றி ௨ 
லதிசப்‌ பிர்திகொதிவார்‌, ம இங்கு மரணத்தையும்‌ ் 


சுகித்து ஈமதிஷ்ட காமியங்களை யனுபவித்துக்‌ சொண் 


இணை பிரியாம லானந்தமா யிருக்கலாம்‌. கான்‌ ட்ட ல்‌ 
யிருந்த காலங்களில்‌ ௮னுபவிக்கக்கூடாத சுகானுபவங்கு 
யெல்லாம்‌ அங்கு அனுபவிக்க ஓர்‌ தடையுமிராது, உம்2 டல்‌ 
ல்‌: 
. வாங்கவேண்டுமென்றிருக்கும்‌ அ௮ச்சண்டாளியின்‌(முக த்தில்‌ 
“இனி நீர்‌ விழிக்காமல்‌ உமது நல்ல அதர்ஷ்டவசத்தால்‌. 


ல 


- முளைளியாயேற்றுக்கொண்டு ப ரவன்ககலுப் பாயப்‌. ல க 


5. 
ல்‌ 


தூரம்‌ ட ்‌ என்றனள்‌ 7 ஆதி 
த 





ஸ்‌ ர ப்கத்ன்ட்ல்‌ வளைப்பார்த்து, “ஒஅழுயெமா 
என்னை அ௮.பாயத்தினின்று ரட்சிக்க இவ்வளவு த்த 
எடுத்துத்கொண்டதற்காக உன்னை மிகவும்‌ சொண்ட 


% 


இன்றேன்‌. உன்னுடைய அடிமைத்தனத்தினின்‌ ௮. உள்‌ ர? ்‌ 
விடுவித்த சந்தனபுரியரசனாகிய பாலே தவனிடம்‌ 7 ன்‌ 
2 சி பந்த ம்‌ 111 இ 


டர்‌ ப டல்‌! க்‌ 
ட கலக 4 நி டி வ்கி 


பற மத்‌ பு கக்க ல! வலத்து வ த ன வயதை 
டன ர. 1 அட்ட ப 5. பார. ள்‌ ட்வி ம்‌. சத வடதகல்‌ மட. 


க்‌ ட! ௫ 
டிதி பசக. 4 பயப்‌ பிப 4 ட்ட ரதி ல நததத்து 
ஆ ன்‌ ப நி பசி ்‌ க்‌ % நட ர % $ 
தி புதியன . ன்‌ 
்‌ %, ட்‌ 
8 


 தயாபரசுத்தரி ப வே 



























ன்‌ 

என்னை இல்லில்‌ கண்ணியமாய்‌ ஈடத்திவந்த புத்திசேன.. 3 
வ டைய ௮ ரண்மனையை விட்டுச்‌ சொல்லாமல்‌ ஓடிப்‌. டை 
8ே எம்க் வ்னி எனக்கு நன்றாகக்‌ காணப்படவில்லை. நான்‌ உன்‌. ப்ப 
த னுடைய வசி திஷத்மை ண்‌ அவ்ளவ்‌ அச்சுக்‌ ்‌ 
மா பகன்‌, இரக்க னில்‌ ஷக்‌ கன்‌ உன்னை. நத 
வஞ்சித்‌ அக்‌ கொண்டுபோக எண்ணியே வெளிவேஷ்‌ ம்‌ 
ப ட்டினேனென்று கினைப்பதுமன்றி அவருடைய புத்திரி. ட 
ம ழீ படித்திருக்கும்‌ ரத்தப்பழியான செய்கைக்கஞ்சி ௮வன்‌ பம 
- செய்த உபகாரங்கள்‌ யாவையுமறந்து ஒடிப்போனே. ்‌்‌ 
| ர டன்த்லோ நின ப்பான்‌. தவிர தயாபரசுந்தரி என்மீதில்‌ லு 
ன்‌ எவ்வளவு சொடிய பகையை வைத்திருந்தபோதிலும்‌ என்‌. 
ன பன்பிது வைத்திருக்கும்‌ காதலானது என்னை யோடிப்‌ 


டி 
- போகவொட்டாமல்‌ தடுக்கின்ற அ. டட்லி என்னப்‌ பகைத்‌ . 





- இருந்தாலும்‌ நானும்‌ அவ்விதமே யவளை நினைக்காமல்‌. . 
அவளை யதிகமாய்ப்புகழ்ர்‌ அ என்னையவளுக்‌ கானமா 4 
- யளிச்கின்றேன்‌. அவள்‌ என்‌ பிராணனை வாங்க திரங்‌ 
.. சொண்டிருப்பதால்‌ கானும்‌ அவ்வாரே அவள்‌ கையாலுயி 
அரத்‌ தைரியங்கொண்டிருக்கின்றேன்‌ என்று கனல்‌ ர 


அதற்கந்த தாதிப்பெண்‌ இராஜபுத்தரனைப்‌ பார்த்து, 
. *ஐயா 1 ௦ என்னைப்போன்ற ஓர்‌ ௮னாகை இராஜபுத்திரியை 
ர யினின்‌ 2 மீட்டு ரட்சிப்பதினால்‌ ௨ வட ட்வன்கும்ப. ்‌ 
- பெரும்புண்ணியத்தைக்‌ காட்டிக்கொள்ள எண்ணாமல்‌ உம்‌ 
| ட மைச்‌ கொலைக்முள்ளாக்‌இக்‌ கொள்வதையே புகழ்‌ வர ்‌ 

ல 7 ரகித்துக்கொண்டீரோ? இதென்ன பைத்தியம்‌? இராஜ. ம்‌. 
ட பூத்திரியாகிய தயாபரசுந்தரி என்னைவிட அழகிலும்‌ அக்‌. 


வர திலும்‌ அதஇகமாயிருந்தாலும்‌ எ எனக்கோ அவளைவிட... 


டசி பட்‌ 1 அப்த இன்னு காலையில்‌ ்‌ அக்க ட ன 


தீ ட்‌ 

1 இன ஈ 
ப்ட்‌ 71 பாச்‌ 29 ச 
ரீ ்‌ ர % ர்‌ ச ்‌ ய சி 
தனர்‌. முக்த வ அ 4 (சியும்‌ அட்ட ்பாசி கடி குண அல்ல டு | ஈகம்‌, 


புல ப இத்தை. வட னதி. டம்‌ 


... உன்னால்‌ சீர்படக்‌ கடவுளுக்குச்‌ தித்தமில்லபோல்‌ கால - 
.... படுகின்றது. என்‌ பிராப்தமோ சதியோசனைக்கொண்டி த 


262. தயாபாசுந்தரி 



























கயாபரசுந்தரியின்‌ கேள்விகளுக்கு விடைபகர எங்கு 
றிப்போகிகிரோ வென்றுக்‌ கலங்கிப்‌ பயந்திருந்தேேன்‌. 
ஆனால்‌ நீர்‌ அவளுடைய கேள்விகளுக்கு வில்பபிக்க்த 
வுடனே எனக்குண்டான சந்தோஷம்‌ அடக்க 
தன்று,அகிலும்‌ இப்போது ௮வள்‌ உம்மைக்கொல்ல & 
இருக்கும்‌ சசியோசனையோ என்னை வருத்துகின்‌றது ள்‌ 
இராஜபுத்திரா! மத்‌ இப்போது எவ்வித  மாயத்தது 1 
ளிருக்கிதீர்‌ என்பதை முந்தி யோ௫ுக்கும்படி ௨ ஸ்‌ 
பிரார்த்திக்கின்றேன்‌. என்‌ வார்த்தையை ஈம்புங்கள. இர்‌. 
ரர 


பூ 


( 
பட 

நர்‌ 
மரல்‌ ்‌ 

த்‌ 


சட . ம 


நிமிஷமே நாமிருவரும்‌ இந்த அ ரண்‌ மனையைவிட்டகலு 


ந 


வோம்‌” என்று பரிதபித்தனள்‌. த 


சத்திராங்கதன்‌ அம்மாதைப்பார்த்து “பெண்ணே 1. 
எனக்கு நீ. தெரிவித்தவண்ணம்‌ இவ்வித இடர்கள்‌ சம்பலிக்‌ ்‌்‌ 
கறதரயிருந்தாலும்‌ நான ஓடிப்போக மனங்கொள்ளே 7 
உன்னைக்‌ காப்பாற்றவேண்டியவன்‌ ஈல்ல அதிர்ஷ்டவானாய 


இருக்கவேண்டுமென நீ விரும்புவதுபோல்‌ அவனு த்ர ன 
பிராப்தபலனிருந்காலல்லலோ சுகர்‌ சமடைவான்‌. பை : 


தயாபரசுந்தரியை அவளுடைய பொரழுமைக்குப்‌ பதில 
நான்‌ உயிர்விடுவதே என்‌ சம்மதம்‌. நகானவளைவிட்டு. 
பிரிர்‌துபோய்‌ உயிர்‌ வை த்திருப்பதைவிட அவள்‌ கையா 
நான்‌ மடிந்துபோவதே மகா உத்தமம்‌” த்‌ நரங்‌ 
அதற்கந்தத்‌ தாதிப்பெண்‌, அப்படியாக ர்‌ மதியற்‌ 0 
மன்னனாய்‌ உமது இரத்திம்‌ இவ்லவிடத்திலேயே தது | 
உமதிருப்பிடத்தை விட்டகலாதிரும்‌. இதைப்பற்றி இ 

நரன்‌ உம்மைக்‌ சட்டாயப்படுத்‌.துவதில்லை'' வர்க்‌ :; 
லிக்கொண்டே அவ்விடத்தைவிட்டுச்‌ சென்றாள்‌... 


9. 9 


பி 
ரி டி 
ந 


ப ப்‌ 
ஸர்வ 
டயல்‌ .. அர்த்த்து 
்‌ ல்‌ பவி அதம்‌ 

(ஞு ச, டத்‌ டக்‌ 

















1 க்‌ 


தயாபாசுந்தரி 26 
| டத தாதிப்பெண்‌ அவ்விடம்விட்டு நீங்கனதும்‌ சத்திராங்‌ 


இம்‌ 


ஒதி மிஞுந்த பதக்கு கித்திரையின்றி இவ்விதம்‌ 


பி 


பூண்‌." 


ன ரர பச்சா இவ்விச கோடூரச்‌ செய்கை வேறெந்த 


0 வதண்‌ எத்தருணத்திலாவது நடந்த. 
ன்டா? ஆ கடவுளே! ௮வ்வழகிய தாதியே அ௮க்கொடிய 


ப்‌ வாய்ந்த மகள்‌ ஏன்‌ இறந்தாள்‌? ஈசா ! கொத்த 


தொழில்‌ பரியும்‌ கொடூர நினை ப்புள்ள அம்மா துக்குமிகுக்க 


்‌ ஏதி படிந்த நியாயமோ ? என்றிவ்விதம்‌ கினை த. 


ப -. அந்து ஆன்ரனங்க்‌ கழித்கனன்‌. 
(ர இ அருனோேோதயமானவுடன்‌ மத்தளம்‌, பேரிகை முழங்க. 


ரன்‌ இன்று சொலுமுகத்தில்‌ சபைகூடும்‌ சன்னங்க 
ப வென உணர்ந்தான்‌. இறிதுநேரத்திற்கெல்லாம்‌ இரா ்‌. 
க ணுவவீரர்கள்‌ அறுவர்‌ கன்னை கொலுமண்டபத்திற்கழைக்‌ 
 துச்செல்ல வந்திருக்கிரார்களெனவறிச்து இராஜவஸ்‌இரங்‌ 
களைத்‌ தரித்துக்கொண்டு அவர்கள்‌ பின்‌ சென்றனன்‌, 
போர்ச்‌ சேவகர்கள்‌ அ௮ணிவகுக்துப்‌ பாராக்கொடுக்கும்‌ 
. காவலை அவன்‌ கடக்கும்போது தன்னை சதிமோசமாய்‌ 


ன கள் தானோ? அவர்கள்‌ எங்கே தன்தலையைத்‌ துணித்தெறி 


3 யப்போகிறுர்சளோ என்னும்‌ கலக்கத்தினால்‌ திரும்பித்‌ 
ட்ட பமல்‌ பந்ததித்த “தர்க்க ரம அத்தி 


ஆ 


ப்‌ *்‌ மு ச 1௫ ட ராடு கொரு 
(பம பதவ த்தது நலதுவ்கத்‌ பாம்‌: தத்தை வனி அல்ப! 
3 உதி ட 1 ரி ம இஷ ப ஆஃ டர்‌ ப ந த்‌ 20 ட்‌ ்‌ சிர்கக்டு ட்‌ 
்‌ னல்‌ ன்‌ க ட்‌ ம ௫, . ர 


வழகைப்‌ பொழிந்தருளவேண்டியதேன்‌ 7 இது, தேவரீரது 


டசி 


6 பன்கிக்கலா னான்‌: தாதி தன்னுடன்‌ சொல்லிய யாவும்‌ 


ட 


௭ 


வும்‌ மணியடி. படுகிற சப்தங்கள்‌ ஆரவாரிக்கவும்கேட்டுபண்‌ க 


4 கொலைசெய்ய எத்தனித்‌திருக்கும்‌ காவற்காரர்கள்‌ இவா 


ன ணக. சர வ ௪.௫ அட்ட அனார்‌ டவ்‌ 4 டித்‌ ந்த்‌ 7 பத்‌ 4 நதிக்‌ 
அதி எ தத்து 
ச்ச ஸ்‌ கப்ர்‌ 1 ல்‌... 
ம்‌ ம்‌ ர ய்‌ ்‌ ்‌ | 
7 204 தயாப அத்தர்‌ ட்ட 2 அத்த 


்‌ ம்‌ 





















பாதகி என்‌ இரத்தத்தைச்‌ சந்தும்படிக்‌ கொடுத்திருக்‌ 
உத்தாவானது நகிறைவேறப்படப்போகிறதென்று நி% 
நரலாபக்கங்களிலும்‌ பார்த்அம்சொன்டிருர்தஅமள்தின வரு 
கவனுக்‌ கெதிரப்பட்ட ஓவ்வொரறாவமையும்‌ இவர்கள்‌ த ்‌ 
அழித்த வெட்டவரும்‌ கொலையாளிகளென்று எண்‌ ணி 
கலங்கிக்கொண்டிருந்தான்‌. ஒவ்வோர்‌ சிமிஷமும்‌ ௮: 0 
இவ்வாறு எண்ணி பயர்‌ திருந்தான்‌. "கடைசியாய்‌ ட பல டி 
தர்கள்‌ கூடியிருக்கும்‌ அ ரசசபைக்கு வந்தான்‌. 
டி சுந்தரி, அவள்‌ தகப்பன்‌ கண்களுக்கெதிரில்‌ தன்னைக்‌ 
"செய்து, ௮க்‌ கொல்பாதகத்துக்கோர்‌ ப டசிச்காரிய ன்‌ 
0 ஏற்பட ,சித்தங்கொண்டிருக்கிறாுளோ ?. அரசனும்‌ அவ ள்‌. 
செய்யும்‌. சதியோசனைக்‌ கொத்துநடக்க சம்மதப்பட்டி 9. ரல்‌ 
- பாரோ? என்று சத்திசாங்ககன்‌ எண்‌ ததெல்லாம்‌ எ பவி 
- ணிக்சொ; டிரந்தான்‌. சபாமண்டபத ன்‌ இரைகள்ரிக்‌; 21: 
ந்த்‌ ்பட்வே ரல தார்றத்‌ தயாபரசுந்திரியும்‌ வ வத்து சிம்மா கட்‌. 
்‌ தனங்களிலமர்தார்கள்‌. உடனே பிரதமபண்டிதர்‌. இரா ச்‌: 
புத்தரனைப்‌ பார்த்து, “இராஜபுத்திரா. 1: தயாபாசுந்த ன்‌ 
"உன்கேள்விக்கு விடை பகர்வாளேயாகில்‌ அவளைப்பற்றி 4. 
ந பாத்தியதை யாவும்‌ விட்டுவிடுவேனென்ு நேற்று 8 தெரி. 
ட வித்த வார்த்தைகள்‌ உனக்கிப்போது சவ னமிருக்கின்‌ 


$ 
டச்‌. 
ப 


றதா?” என்று வினவ, “ஆம்‌ நேத்று நான்‌ தெரிவித்த 
ரர தடவலாம்‌ வாஸ்தவமே.. மு்கே்ளக்குக்கக்க. ம்‌ 
£ அரசனுக்கு மருமகனாகப்‌ போ 
-பும்‌ஒழி.த்‌ அப்போடுவேல்‌ என்ற. 
ம்‌. மடதத புத்தன்‌ கூறினான்‌. கிழடு அப்பண்‌ ட்தர்‌ ்‌... 
்‌ இராஒபுத்திரியைப்‌ பார்த்து, “உன்னை க்கேட்டகேள்விக்‌ ல்‌ 
தி -விடையின்னதென்று இப்போது நீ சொல்லாமற்போஷை 
...  யரஇல்‌ நேற்று ம்‌ அதி முன்‌ சென்னை ந ொம்ரட்பள. து ன்‌ 


க 






ர அளிக்ரச்சால்‌ | 





. கும்‌ எல்லாசு தந்‌ தரத்ை 


ச்க்்றை 7 



















த 
ச்சலேண்டு - அதிலத டயல்‌ ச சொள்ள | 


| ர 2 ண்டுமென்று தெரிவித்தார்‌. க்‌ 


(த்‌ ௮ரசனும்‌ கன்குமாரத்தி விடையவிப்பது கூடாத ல்‌ 
 பலதள் தவ்பது மகளைப்பார்த்து, அம்மா ! இந்த. ஞி ்‌்‌ 


சதக்‌ 
ஸ்ட. 
% 


அங்கண்‌ வினவிய கேள்விக்கு விடைபகர உன்னால்‌ 
உயாமையால்‌ இன்று தவணை கொடுக்கப்பட்டது. இன்‌ ்‌ 
ம்‌ ஒருவறாஷம்‌ தவணை கொடுத்தாலும்‌ நீ விடையளிம்‌. ட்‌ 
| ர்‌ அதலால்‌ இனி த வ்ணான சிந்தனைக்‌ ழி 
காடாமல்‌ இராஜபுத்தானை இப்போதே கணவனாக 

் த்‌ ர வ்கெரித்தல்‌ ஈலமரயருக்கின்றது?” என்று சொல்ல தயா 
ர சந்தரி தன்‌ பிதாவை நோக்கி, “தந்தையே ! நான்‌. 4 


௩ ர 


இ த இராஐபுத்திரனுடைய கேள்விக்கு விடைபகரமாட்டே 
ரின்‌ ம உமக்கெப்படி த்தெரியும்‌, அக்கேள்வியின்‌ விடை ப 
2 5 ட னமானகுல்ல. சேற்று நான்‌ அபஜயப்பட்டமையால்‌ ப: 
.. எனக்கு ண்டான. வெட்கத்தால்‌ உடனே உத்தரம்பகராமல்‌ ட்‌ 
இன்றையத்‌ விடையளிப்பதாய்‌ செரிவித்ததனேயன்றி பத 
ல்ல. என்னைப்பற்றி மிக அற்பமாகவெண்ணியிருக்‌ ட்‌ 
ப ம்லுககவ2- இராஜபுத்‌ தானை இதோ 5 ஒருகொடிக்குள்‌ ம்‌ ள்‌ 
பிரமிக்கச்‌ செத்தின்‌றேன்‌. ஆனால்‌ ௮க்கேள்வியை ௮வர்‌ மட 
ட இன்ஜெராமுறை கேட்கட்டுமென்றனள்‌. தித்திராங்கதன்‌ 
அம்மாதைப்‌ பார்த்து, பெண்ணே |! சர்வ கஷ்டங்களை 
ஜ்‌ யும்‌ ஆயிரக்கணக்கா யனுபவித்து சாண்‌ அங்கத்தின்‌ மத்‌. 
ணி யாசக ஜீவனம்‌ சேய்து இத்தருணத்தில்‌ மனமகிழ்ச்சி . ழ்‌ 
துஷ்டியையும்‌ அடைத்திருக்கும்‌ த்த 
மதேயம்‌ என்ன?” என்றான்‌. உடனே தயா த 
லக்‌ அவன்‌ பெயர்‌” சித்திராங்கதன்‌;: அவன்‌ ன்‌ பக்தி. ட்‌ 
கரன்‌ என்‌.னுமரசன்‌ புத்திரன்‌” என்று நதா தன்‌. 3 


ர்‌, | 
அச்‌ க்ப்‌ பி 


பரைச்‌ - சொன்னவுடனே தத்‌ ததக தன்‌: முகம்‌ த்‌ 





28) 


2 
| த ்ம% 4/. 
்‌ ்‌ ச்‌ * எவ்‌ 
மவ 6 


தரத்‌. (7 த. எக த நரியா 


260 தயாபாசுத்தரி 









்‌ ௪ ௩ சூ ௩ ௩ . ௫ 
ய்டைரக்கான, அ௮ச்சபையமிலு்ளளார்‌ அனைவரும்‌ மகா தகி. 


வேளுக்கு கண்‌ பஞ்சடைந்௮ு பூமியில்‌ விழுது மூர்ச்சை 


ல்டை கார்கள்‌, 


பிறகு அ௮சசன்‌ மூதல்‌ யாவரும்‌ சிஃ திராங்கதனை ட்‌ 
மூச்சை தெளியும்படிச்‌ செய்களர்‌. இராஜ புக்கான்‌. ல 
மாச்சை கெளிந்தெழுக்௮ு மிகவும்‌ இரத்துடன்‌ இராஜபுக்‌ * 
திரியைப்‌ பார்க்கு, “மாகே”! என்னுடைய வினாவுக்கு கீ 
சக்க விடையளிக்ககாக எண்ணாதே. நி சொல்லிய அக்கு - 
பக்திசாகானுடைய குமாரன்‌ சித்திராங்ககன்‌ இக்கருணத்‌ 
தில்‌ அப்படிப்பட்ட சந்கோவூக்துடனிராமல்‌ அக்கமும்‌ அம்‌ 
வெட்கமும்‌ மேலிட்டு கண்கள்‌ பஞ்சடைய சஞ்சலக்கால்‌... 
கிறைக்திருக்கன்றானே”” என்றான்‌. அதற்கவள்‌ **நீ௪. 
சொன்ன வாஸ்தவமாயினும்‌ நீர்‌ நேற்றையதினம்‌ இக்‌... 
- கேள்வியைக்‌ கேட்டபோது உம்முடைய கிலைமை எப்ப 
யிருந்ககென்௮ நீரேயுணர்கந்துக்கொள்ளவேண்டும. இகைப்‌ 
பற்றி என்மீதில்‌ கோஷம்‌ சுமக்காமல்‌உம்மால்‌ மொழியம்‌. 
பட்டும்‌ போக்கானகியாயங்களுக்கெல்லாம்‌ உமக்கும்‌எனக்‌ 
கும்‌ சம்பக்தமில்லாமல்‌ போனகை இச்சபையாருக்கு பி 
அறிக்கையிட்டு உன்‌ பதிக்கே தரும்பிப்போகும்படிச்செய்‌ 
வேண்‌. அனலை என தந்தை உம்மிடத்தில்‌ பட்ஈம்பாராட்டி 
வந்சுமையாலும்‌ என்னிடம்‌ இகற்குமுன்வக்து வாகாடின 
௮சசபுத்திரர்களைப்‌ பார்க்க நீர்‌ மிகவம்‌ அறிவிற்‌ சிறந்த... 
சாமர்த்திய பாண்டியக்கதையடைக ல,கல்லிகேள்விகளால்‌ 
சிறந்திருப்பதால்‌ கான்‌ உம்மை இன்றுமுகல்‌ என்‌ கணவ 
னாய்‌ அங்கெரிக்துக்கொள்ள பூணசம்மதங்‌ கொண்டிருக்‌ 
இன்றேன்‌”' என்று கூறினள்‌ க 

சபையிலிருநக்கோ ரெல்லாம்‌ இம்‌ மங்களலார்த்தை. அ 
யைக்கேட்டவுடன்‌ மிக்கக்‌ களிப்படைக்களர்‌. அரசனும்‌. 
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சீ 







ன்‌ புத்தி ௮ இத்னிரத்‌ ,“என்னருமைப்பு தல்‌. 


0 | 
£ய ! நான்‌ ணத ாளாகக்கொண்டிருந்த என்விசனத்தை ல. 


ஆ 
்‌) ன்று அடியோடே யொழித்தாய்‌; இக்காரியத்தைவிட 
ஞு ட்டி ்‌ 

கத்தல்‌ என்னை மகிழ்விக்கும்‌ வேறு சாரியமும்‌ க்‌ 
௨ டோ? ற அரக ஏற்பட்டிருந்த கெட்ட எண்‌. 118 
பசை முற்தி.ஓ மித்த நீ எப்படியாகிலும்‌ சரியான 


ஸ்‌ | மிக்கு வருவாய்‌ . ௭௭ ற சோக்கம்‌. யாரும்‌ சொடட்பதல ம்‌ 















ர்மீதிலிருக்த வெ௮ப்பு இன்றோடொழிர்ததுமன்றி நான்‌ ்‌ ட்‌ 
| சம்‌ பாராட்டிய பாலியராஜனையே உனக்கு கணவனாக. 
ந சண்ன்‌ மிசவும்‌ .சிலாக்கயமானது, தவிர. இ 
ல்‌ பின்‌. அறியாத அன்னிய ரா ்‌புத்தரினுடைய பெயசை டட 
புங்க எளிதில்‌ நீ கண்டுணர்ந்து கூறியதே. எனக்கு, 
.. ச்சரியதீ6 த யுண்டாக்குகின்ற து, அதை 8 எவ்வாறு. சச்‌: 
, செரிக்துக்தொண்டாம்‌?" ்‌ என்றனன்‌. | 
ஆலி தயாபரசுத்தரி தந்தையை தகோக்கி, “பிதாவே! ரான்‌. ன்‌ 
.. இந்த இராஜ 








து 







னுடைய பெயரை என்‌ தாதியால்‌ தற்‌. 
்‌ செயலா யுன்‌ பத்துக்‌ அதாவது, எனது க்ப்‌. 
. கொருத்தி கடந்த இரவில்‌ இராஜபுச்திரரிடஞ்‌ சென்ன... 
த ப த்ரித்ள்‌ ண்டே தந்‌ ரபாயமாய்‌ அவர்‌ 
சன்று | றிந்‌.அக்‌ ண்டே என்னிடம்‌ தொள 
ண்டே இத்தருணத்தில்‌... 
ன்‌. - இதற்காக இராஜ புத்திரன்‌ என்‌ 

ளாம லிருச்சவேண்டிய பப 
சர்ச பா 7யரைக்‌ னா 5 வெளியி டடத 













மீதில்‌ ோய்ம்‌ெ 


னில்‌ நானப்‌ 





தர்னு 
ச 
சிஜி. 





ர்‌: 


ரகா... இ ர அந்தக்‌ அந்தக 14 






அவருக்கோர்‌ பொல்லாங்குசெய்ய 
வில்லையே” என்றனள்‌. ம்‌ 
ப அப்போது இத்திராங்கதன்‌, சுயா பரசுந்தரியைநோக்க 
“௮, என்‌ நாயகியே! என்மீதில்‌ நீ இவ்விதமாய்‌ கருணை 
கூர்ந்து உனக்கு என்னை ப்வற்றி நல்லெண்ணமுண்டாகவும்‌ 
செய்வித்தது கான்‌ செய்த பாக்கியந்தானோ: நான்‌ முத 
லில்‌ உன்விலூயத்தில்‌ எவ்வளவு வருத்தப்பட்டுக்கொண் 
டிருர்தேனே அவ்வளவுசக்தோஷத்தைஉ ன்னால்‌இப்போ௮ 
அடைந்தேன்‌. கான உன்‌ அஇர்த்திய செயல்களுக்காக 
நிந்தை செய்தது மிகவும்‌ தப்பிதம்‌, கரன்‌ உன்னை தூராய்ப்‌ 
பேனை வார்த்தைகளை ஈம்பி மதியிழந் து என்னுயிரைச்‌ 

ப 








2 அதி. 0 அநத டச்‌ 
. 1 சதயோசனை செய்து வாங்கிவிடப்போகிராயோவென்‌ ற.னு 
மானித்து உன்‌ நன்மையை. எவவளவும்‌ கருதாகளை ௧௪ 
....னாயினேன்‌”” என்றனன்‌. : ர 
ட்டி புண அதர [ப புத்திரேன மகாராஜன்‌ பண்‌ ,தர்களை க்‌ 
௨... கொண்டு சஇத்திராங்கதனுக்கும்‌, தாயா பரசுந்த கும்விவா 
கச்‌ சடங்குகள்‌ யாவும்‌ குறைவற மிரைத்திக சித்திராங்‌ 
ம்‌ ்‌ ரசாட்சியையும்‌ தந்தான்‌. 
கதனுககும்‌ தன, ௮ 2 சு ட தந்த ல்‌ 
த்‌. சம்பூரணம்‌, இ. 
ட்‌ ௮௮ னன்‌ ஸ்ஜி 
்‌ த: 
நம. 1 அஅியதி 
ம்‌ ட ஆ ்‌ கு 
ட்‌ ்‌ 
ட்‌, 
பூப்‌ 
௫ ல்‌ 
% | * 6 டி 
(ன்‌. ்‌ | ஸஹர்‌. 
சட ப ்‌ அன்‌ பது 
ன்‌ 3 ன அனி தி 
8 த்ர ச 23 ர்‌ பூ 
எடி ப ச்‌ 1௧ 
ந றி ஆடர்‌ இர க இவத . ஆத ஆகிறது 





இட்லர்‌ தபேத்தம்‌. 


அற்பு இன்பரசக்சகை, இதில்‌ 
குருசாச சுவாம்களின்‌ .யாத்தி 
ஸ..ரயில்‌ சகேரிடும்‌ சம்பவங்களெ 
ல்லாம்‌ படிச்சப்‌ பரமானநர்தத்‌ 


ஷு விளைவிக்கும்‌. அணு 10, 


தனபதி. 
. அறியைப்புகட்டி. ஈன்னெறி 
ல்‌ யாவரையும்‌ தூண்டச்செய்‌ 


சர்‌  தர்ப்பானுசாரமான 
மற்ே 'சாள்சளுடன்‌ வியப்பைத்‌ 
ரூம்‌ பல்‌ அரிய ௨?ஷயங்களட 
ப்ியிருக்இன் றது, விலை௮ணா 8, 


. திவசாமி (2-பாகுமும்‌ ) 


பும்‌ இன்‌ தியமையாச ஓர் சிறந்த. 
ல்‌ 





ச :இ௫. வைதிக வேதியர்‌ என்‌ : 
மீ மறுஈரமங்‌ கொண்ட. ஓர்‌ 


அணைகளை தைககைள ணை வை 


வனுடைய நாட்டி. 


இவ்விரு; புத சகல்களிலும்‌, 
ந என்‌, 
ரழ்ச்கைமையம்‌, ஈ௪.ர வாழ்க்‌ 
கசையையம்‌ ப பிசகு வினோ 
து எழு சப்ப்டிருக்கறது, 
விலை அணா 8, 
ப திவிர தாசிரோமணி, 


இது ஒர்‌ சிறந்த நீதிக்ககை, 
தப மாயகியின்‌ கடல்‌ யாத்‌ 


ர்‌ 


ரையில்‌ நேரிடும்‌ துன்பங்கள்‌ 
டிப்போர்‌ மனதைப்‌ : பதைக்‌ 
அணா 12, 
மதனமஜனோகரி. 

இஃது ஓர்‌ இனிய செக்த;பிழ்‌ 
சாவல்‌, இச்சுசாநாயகியின்‌ சரி 
ச? ரச்கால்‌ படிப்போரின்‌ மன 
சக்சவலை.பும்‌ சஷ்டமும்‌ பற்றரத்‌ 
சாலையும்‌, விலை ௮ணா 0, 


. £ம்படி.ச்‌ செய்யும்‌, 





ட அய ச 
5 பட்ட ச்‌ 


ப்‌ தகன கதா புத்தகங்கள்‌, 


விவேகாரந்தன்‌. 
இக்சுதாசாயகன்‌ தஅரண்யவா 
சியாக இருடர்களிடம்‌ சிககிப்‌ 
பிறகு சப்பலிலேறி கடலில 
விழுக்‌ தவித்து? சடையில்‌ 
தன்‌ தாய்‌ தந்தையரிடம்‌ சேர்‌ 
வது மிசவும்‌ சோகரசமுள்ள து. 
இஅகன்‌ விலை அணா 6, 
சுந்தராம்பாள்‌. 

இது ஓர்‌ சோகரசமான தூத 
ன சாவல்‌, இதில்‌ குறித்திருக 
கும்‌ சம்பவங்கள்‌ கல்‌ கெஞ்சை 
யும்‌ கரையச்செய்யும்‌ ஆற்றலு 
டையது, ௮இக விச்தையும்‌, வி 
யப்பையும்‌ தரக்கூடிய காவல்க 

ளில்‌ இது முதன்மையான து. 
உட? இ௫சன்‌ விலை ௮ணா 6, 

பொன்மலைப்‌ புதுமை. 
இத ஓர்‌ துப்பறியும்‌ காவல்‌. 
இதில்‌ அர்தசங்க கள்ளநோட்‌ 
டிச்சாலையின்‌ காட்௰யும்‌, (இரச 
திய அறைகளின்‌ அமைப்பும்‌, 


, காவற்சாலைகளின்‌ சூட்சிகளும்‌, 


தரும்‌, 


துப்பறியும்‌ உத தியோகஸ்தர்க 
னின்‌ இறமைகளும்‌ ஆச்சரியத்‌ 
தை விளைவிக்கும்‌. அணா.12, 


இருகோலை இரகசியம்‌. 

இது தர்‌.அச்சர்யமான ஈவீன 
துப்பறியும்‌ காவல்‌, இதில்‌ வெ 
ளி.பிட்டிருக்கும்‌ துப்பறியும்‌ சூழ்‌ 
ச்சி வேறெந்த சாவல்களிலும்‌. 
சரணப்படாத விசேடமாகும்‌, 
இதில்‌ விவரித்திருக்கும்‌ இர 
ண்டி கொலைகளின்‌ இரகசியங்‌ 
சள்‌ மிசவும்‌ அச்சரியத்தைத்‌ 
வில ரூபா1 $ 0. 


ச்சி 






ரவி ள்‌. ப்தி புத்தகங்கள்‌. ட்‌ இ 

ச்ட்‌ வ்‌ நம்‌, . 

பூபாலன்‌ புவனசந்தரி.. டசி தடிராமன்‌. த 
இக்கசா ராய. ஆழியில்‌ விழு. (இது ஓர்‌ வேடிக்கையும்‌ லி. 

தும்‌, இச்சதாகாயகன்‌: வேறு . | க வச்னை அசட்விகட ஆன 
காடடைக்தும்‌. ஒருவரையொ ௫ । பப்கத்‌ ... விலை அணா, 
வர்‌ம்துபடியும்‌ எ்‌இத்த வரை... இல்லமர்லிகக, 
யில்‌ மகா ஆத்கதிய தகை, விளை | இத்‌ சசலரும்‌ அனுஷ்டித்த 
பிக்கும்‌. | 2: அனா ன்‌ னி வரும்‌ பண்டிகை, சோன்பு,..வி.2 

ந வன னு 40 24 தம்‌ முதலியவைகளின்‌- சவிஸ்‌ 


ஆச்சர்யத்தையும்‌. . ஆனந்தத்‌ தாரத்தை விளீச்கி யிருப்பசால்‌ ப 
1 தையும்‌ உண்டாக்கும்‌. நலன்‌ நா: ஓவ்வொரு குடும்பத்திலும்‌. அவ: 
4 .. வல்களில்‌ ல்‌ இதுவுமொன்‌ று, இ.தி ட்‌ இருக்கவேண்டிய ர்‌. ற] 


பர ட்டுக்‌ முற்றும்‌ வியப்புக்கிடமான, ந்‌.௪ பெதுலூல்‌.3 விலை கர்‌. 
த்தது ல ரக்‌ கதக்‌ டர! அலவி ஸ்ரீ ராம்ப்‌ ஈக்கிரமம்‌. 
ஸ்‌ ம ப்‌ வகு க/௪.றந. (௮ 




























்‌ ல்‌ பலர்‌, சகி, 
ந ட. 'லரும்‌ எல்‌ ப அம ்‌ தகு 2 ்‌ 
2இ* மகவும்‌ வியப்பைத்சரும்‌... -செர்தமிம்‌ ஈடையில்‌ தல பட 
ட ஒர்‌. றக்க. அூப்பறியும்‌ காவல்‌, (ணம்‌ முழுசரித்‌ இரும்‌ விள 
' ௭௩%இ.தில்‌: மர தவிலிருச் து. கடைசி யிருக்கிறது... வி! £வணா.... 
தொட்டத்த ஆச்சர்ய ல்‌ "இந்து தேகாப்பியாச 5 சாதன்‌। 
ம 27 அதர்‌ யாவரையும்‌ :இடுக்கெச்‌ செ இது. தெக்ச்சதில அங்யவர்‌ 
்‌ ட்‌ ய்‌பும்‌.. ௮ ஆ விலை. அணா 10. களின்‌ அத்‌ த்‌. இயால சிய த்தை 6 2 
மோகனவல்லி. ...” ..ரிவித்துக சத்தை பலாச 
-இது: ஓர்‌ அற்புச்க்கை ன்ட்‌ 3: செளக்யெமாகவும்‌ போப்‌ 
க்‌த்‌இல்‌.. சுகதுத்கங்கள்‌ இடல்‌ தற்கான அப்பியாச” ை 
மீ னைப்‌: ப்யனின்ப, 'நடக்குமென்‌ ( நண தல்‌ லில்‌ 
லும்‌. தருஷ்டாரதத்தை இகல்‌. அக அடத்‌. 
வரி தருக என்றதும்‌ அட டெய்லரிங்‌. 
/ வாயாடி” 'வம்யன்‌.-.... 5. கோட்டு முதல உடுப்பு? 1] 
| ஐயா தசிறிப்பைத்‌: தரும்‌ ஓர்‌. இப்ன்‌ மடப்‌ ன்‌ ௧.67 
.இணிய: ஈவீன விகட்க்கதை, ப்பது “கணக்குகளும்‌” இதில்‌... சாட்‌ 
டட விலை அணா. ய்‌  மிருக்ன்ற த." விலை. தி 


வவதைவவைதய வ வயம்‌ அபக அன்னிய. 








மதி விலாசம்‌; எஸ்‌. துரைசாமி முதலி! 7! 


19) லத்தூர்‌. சுப்பிரமணிய ஆச்சாரி. (ம. 
ப 25 ளை பர்ஸ்‌! டிம்மி | 


